KOROSKI
KOLEDAR
1980



TISKARNA DRAVA

ZALOZNISKE IN TISKARSKE DRUZBE z o. |.

9170 BOROVLJE

Dollichgasse 4
Telefon (0 42 27) 22 50, 22 32

Vam tisika in dobavi:

vse vrste poslovnih

in osebnih tiskovin

v najkrajsem dobavnem
roku

NASA KNJIGA

CELOVEC, Paulitschgasse 5-7 — Telefon 861 06

Ljubitelje slovenske knjige vabimo, da nas obis¢ejo v novih,
sodobno urejenih prostorih

Na izbiro so: B gramofonske plos€e in kasete
klasi¢ne, narodne in zabavne

. =
slovenske leposlovne knjige glasbe

B strokovna literatura = - ;
B knjige slovenskih pisateljev Po naroilu priskrbimo;
in pesnikov B vsako drugo knjigo
B izbrana dela klasikov v nemskem in drugih jezikih
B miadinske slikanice in S oesdomee ) Nozeneee
pripovedke Casopise in revije
B najboljSa dela iz svetovne Individuaina in hitra postrezba —
knjizevnosti ugodne cene!




Koroski koledar
1980






Koroski koledar
1980

lzdala in zalozila:
Slovenska prosvetna zveza v Celovcu

Tisk:
Zaloznidka in tiskarska druzba z o. j. Drava
Celovec - Borovlje



Leto 1980

je prestopno leto in ima 366 dni oziroma
52 tednov in 2 dni.
Letni vladar je Jupiter.

Zaéetki lefnih €¢asov  Pomlad se zacne 20. marca ob 10.10 uri
Poletje se za¢ne 21. junija ob 6.47 uri
Jesen se zacne 22. septembra ob 22.09 uri
Zima se zacne 21. decembra ob 17.56 uri

Mrki v lefu 1980 V letu 1980 bo sonce mrknilo dvakrat,
luna ne bo mréala.
Soncna mrka pri nas ne bosta vidna.

Spominski dnevi  Vseslovenski kulturni praznik 8. februarja.
korotkih Slovencev  Obletnica nasilne izselitve slovenskih koroskih
druzin 14. in 15. aprila.
Obletnica obglavljenja 13 selskih zrtev na Dunaju
29. aprila.

Cerkveni in driavni Novo leto 1. januarja
prazniki  Sveti trije kralji 6. januarja
Velikonoéni ponedeljek 7. aprila
Praznik dela 1. maja
Vnebohod 15. maja
Binko$tni ponedeljek  26. maja
Reinje telo 5. junija
Velika gospojnica 15. avgusta
Drzavni praznik 26. oktobra
Vsi sveti 1. novembra
Brezmadezno spocetje, 8. decembra

Bo¥ié Dz 05 KOLOSK] 25. in 26. decembra
TR KN
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Kaksno bo vreme

Se danes niso dokazali, ali luna vpliva na
vreme ali ne. Ponovna opazovanja pa le
kaZejo, da je na tem nekaj resnice.
Herschlov vremenski kljud, ki napoveduje

vreme iz luninith sprememb, je torej $e
precej dober vremenski prerok, posebno,
¢e ga uporabljamo z drugimi vremen-
skimi napovedmi.

Herschlov kljué pravi: Ce se luna spremeni:

it bo poleti bo pozimi
(15. 4. — 15. 10.) (16. 10. — 14. 4)
od 24. do 2. lepo mrzlo, ée je jugozapadnik
od 2. do 4 mrzlo in dez sneg in vihar
od 4. do 6. dez sneg in vihar
= dez ob severozapadniku
od 6. do 10. %

2 ST sneg ob vzhodniku
od 10. do 12. veliko dezja mrzlo in mrzel veter
od 12. do 14. veliko dezja sneg in dez
od 14. do 16. spremenljivo lepo in prijetno
od 16. do 18. lepo lepo

lepo ob severu ali za- det i PE
od 18. do 22. padniku, dez ob jugu Fv R g b
SR ; ali jugozapadniku
ali jugozapadniku
od 22. do 24. lepo lepo

Kratko si zapomnimo lahko ta klju¢ ta-

kole:

1. Vreme bo tem bolj zanesljivo lepo,
¢im blize polnoéi se luna spremeni.

2. Vreme bo tem bolj gotovo grdo, ¢im
blize poldneva se luna spremeni.

Lepo bo torej, ée se spremeni luna od 22.

zveler do 2. zjutraj, grdo pa, ¢e se spreme-

ni luna od 10. dopoldne do 14. popoldne.
Vmesne ure (med 2. in 10. ter med 14.
in 22.) malo pomenijo; takrat vplivajo na
vreme drugi vzroki bolj kakor luna.

Ce Herschlov klju¢ napoveduje, recimo,
lepo vreme za dololen dan, moramo to
razumeti tako, da bo okrog tega dneva,
priblizno v teh dneh lepo.



VON G BAWN

1=
{7k

13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.
22,
235
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
34

JANUAR

TOREK NOYO LETO

SREDA MAKARL

CETRTEK GENOVEVA

PETEK ANGELA

SOBOTA EMIL

NEDELJA SYETI TRUE KRALIJI
PONEDELJEK VALENTIN

TOREK SEVERIN

SREDA JULIJANA

CETRTEK PAVEL

PETEK HIGIN

SOBOTA ERNEST

NEDELJA HILARI
PONEDELJEK VERONIKA

TOREK PAVEL

SREDA MARCEL

CETRTEK ANTON

PETEK PRISKA

SOBOTA MARIJ IN TOV.
NEDELJA FABHAN IN SEBASTIJAN
PONEDELJEK NEZA

TOREK VINCENCIJ

SREDA ZAROKA MAR. DEV.
CETRTEK FRANCISEK SALESKI
PETEK SPREOBRNJENIJE PAVLA
SOBOTA TIMOTEJ

NEDELJA JANEZ, ANGELA
PONEDELJEK PETER

TOREK VALERIJ

SREDA MARTINA

CETRTEK EVZEBIJ

AARE VDTN 8% & 4 a2 RAARE:

Oton Zupanéi&

Fr. Leder-Lesi&jak

@® 2.0b 10.02 uri
& 10. ob 12.49 vri
@ 17. ob 22,19 uri
P 24. ob 14.58 uri

PREGOYORI

Ce na sv. Pavla (10.) sonce sije,
trikrat Zito dobro dozori, gornik
dosti vina v sode vlije in po vo-
lji kmetu se godi. — Sv. Makarij
jasen ali meglen naznanja ena-
ko jesen. — Kakrino je vreme na
sv. Petra stola dan, tako bo po-
tem mesec dan.

SPOMINSKI DNEYI

6. 1. 1946 zaketek slovenskih od-
daj po celovikem radiu

7. 1. 1893 umrl na Dunagju slo-
venski fizik in znanstvenik Josip
Stefan

15. 1. 1914 umrl v Breznici pri
St. Jakobu ljudski pesnik Janez
Kajznik - Mlinaréev Hanjia

16. 1. 1888 umrl v Celovcu An-
drej Einspieler

19. 1. 1911 umrl v Celovecu zgo-
dovinar Josip Apih

23. 1. 1878 rojen pesnik Oton
Zupangié

23, 1. 1909 umrl v Globasnici
Franc Leder-Lesi¢jak, ljudski
pesnik in pevec

25. 1. 1890 rojen v Malo3éah Ci-
ril Kandut, publicist

25. 1. 1348 velik potres v slo-
venskih krajih
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FEBRUAR

PETEK
SOBOTA
NEDELJA
PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA
PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA
PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA
PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK

A o

IGNACH
SVECNICA

BLAZ

ANDREJ K.
AGATA
DOROTEJA
ROMUALD
JANEZ
APOLONUA
SHOLASTIKA

LURSKA MATI BOZJA
REGINALD
GREGORU
VALENTIN
JULJANA
FRANCISEK KAL.
JORDAN
SIMEON

PUST
PEPELNICA
GERMAN

PETER

OTON
PRESTOPNI DAN
MATIJA
VALBURGA
ALEKSANDER
GABRUEL
ROMAN

AEIEIE S K- et N SRR L e et ol LIEY

M. Majar Ziljski

M. Yerdnik-Tomai

. ob 03.21 uri
. ob 08.35 wri
. ob 09.51 uri
. ob 01.14 uri

wonvo—

W@ AE)
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PREGOYORI

Ce na Sveénico prej kapne od
strehe kakor od svece, bo dobro
leto. — Sv. Matija led razbija,
¢e ga ni, pa ga naredi.

SPOMINSKI DNEYI

1. 2. 1944 padel pri Bistrici v Ro-
7u narodni heroj Matlija Verd-
nik - Tomaz

7. 2. 1809 rojen v Gori¢ah v Zilj-
ski dolini Matija Majar Ziljski
8. 2. 1849 umrl pesnik France
Prederen

8. 2. 1959 umrl v Celovcu Josef
Friedrich Perkonig

14. 2. 1867 rojen pri Sv. NeZi go-
spodarski organizator koroskih
Slovencev Valentin Podgorc

18. 2. 1950 umrl Lovro Kuhar —
Prezihov Voranc

27. 2. 1929 umrl v Rozeku aka-
demski slikar Peter Markovi¢

28. 2. 1921 ustanovitev Zveze
slovenskih zadrug v Celovcu
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1.
12.
13.
14,
15,
16.
17.
18,
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

512

SOBOTA
NEDELJA

PONEDELIJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELJA
PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA

PONEDELIJEK

ALBIN
KAREL

KUNIGUNDA
KAZIMIR

GERDA

FRIDERIK
PERPETUA IN FEL.
JANEZ OD BOGA

FRANCISKA R.

40 MUCENCEV
TEREZUJA
MAKSIMILJAN
TEODORA
MATILDA
KLEMEN M.

HILARI IN TAC.
JEDERT

CIRIL JER.
JOZEF

FELIKS
BENEDIKT

LEA, KATARINA
OTON

KATARINA

MARIINO OZNANJENJE
EMANUEL

RUPERT

JANEZ K.

BERTOLD

CYETNA NEDELJA

MODEST

ot e R A A 22NV (ISR B B B a SE(E e

Josip Stefan

-~

&

Josip Jurgié

l;E__:'; T, e
@ 1. ob 22.00 uri
@ 10. ob 00.49 uri
® 16. ob 19.56 uri
D 23. ob 13.31 uri
® 31. ob 16.14 uri
RS ES,  LRY
PREGOVYORI

Ce na 40 mudencev dan ni lep,
fudi Stirideset dni poftem ne bo.
— Sv. Gabriela (24.) ée zmrzuje,
potlej slana nié ve¢ ne ikoduje.
— Ce v sv. Rupertu (27.) lepi
dni, se seno lepo susi.

SPOMINSKI DNEYVI

3. 3. 1885 rojen v Stari vasi pri
St. Lip3u koroski slovenski poli-
tik, zdravnik dr. Franc Petek

4. 3. 1844 rojen na Muljavi pi-
satelj Josip Juréic¢

12. 3. 1912 rojen v Lobniku na-
rodni heroj France Pasterk - Le-
nart

17. 3. 1854 rojen na Cestah pri
Rogatcu slovni¢ar Josip Lendov-
sek

18. 3. 1414 zadnje ustoli€enje
koroskih vojvod na Gosposvet-
skem polju v slovenskem jeziku
24, 3. 1835 rojen v St. Petru pri
Celovcu fizik in znanstvenik Jo-
sip Stefan

29. 3. 1918 umrl v Celovcu kipar
Alojzij Progar

30. 3. 1871 umrl v Celovcu slikar
Marko Pernhart (Pernat)
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TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA

PONEDELIEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA

HUGO
FRANCISEK

VELIKI CETRTEK

YELIKI PETEK

YELIKA SOBOTA

YELIKA NOC

YELIKONOCNI PONED.

ALBERT
HUGO
METILDA
STANISLAV
JULL

IDA

JUSTIN
ANASTAZIJ
BENEDIKT
RUDOLF
APOLONLIJ
LEON IX.

NEZA MONTEP.

ANZELM
SOTER IN GAJ
VOITEH

JURLJ

MARKO

KLET IN MARCEL

CITA

PAVEL OD KRIZA

PETER
KATARINA

O P, i a 6

ipciebelinin 200, E Jexs

F. Pasterk-Lenart

Zupanc Johan

@ 8. ob 13.06 uri
@ 15. ob 04.46 uri
D 22. ob 03.59 uri
%) 30. ob 08.35 uri

PREGOVYORI

Ce je april dezeven, kmet ne
bo reven. — Malega travna ée
grmi, slane se veé bati ni. — Sv.

Jurija moca in sv. Petra suiq,
to da kruha.

SPOMINSKI DNEVI

4, 4, 1943 ustanovljen prvi koro-
ski partizanski bataljon

4. 4. 1943 padel pri Mezici na-
rodni heroj France Pasferk - Le-
nart

5. 4, 1894 rojen v Dolah (obécina
Brdo) narodopisec in politik Yin-
ko Moderndorfer

11. 4. 1912 umrl v Celovcu pisec
Miklove Zale, dr. Jakob Sket
14. in 15. 4. 1942 nasilna selifev
slovenskih druzin s Koroske v
rajh

24. 4, 1961 umrl v Prevaljah pu-
blicist dr. Josip Sasel

27. 4. 1941 ustanovitev Osvobo-
dilne fronte slovenskega naroda
29. 4. 1943 obglavljenih 13 na
smrt obsojenih koroskih Sloven-
cev, zrtev fasisticnega terorja



ZAPISKI




MAJ

1. CETRTEK

2, WPETEK
3. SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK

9. PETEK
10. SOBOTA

11. NEDELJA

12. PONEDELJEK
13. TOREK

14, SREDA

15. CETRTEK

16, PETEK

17. SOBOTA

18. NEDELJA

19. PONEDELJEK
20. TOREK

21. SREDA

22. CETRTEK

23 BETEN

24. SOBOTA

25. NEDELJA

26. PONEDELJEK
27, TOREK

28. SREDA

29. CETRTEK

30:S PETEK

31. SOBOTA

»

QN ovih

PRAZNIK DELA

ATANAZI)
FILIP IN JAKOB

FLORUJAN

IRENIJ

JANEZ
STANISLAV
MIHAEL
GREGOR NAG.
ANTON
YALBERT

PANKRACIJ
SERYACI
BONIFACL
YNEBOHOD
JANEZ NEPOMUK
BRUNO

ERIK

PETER CEL.
BERNARDIN
TEOBALD
EMIL

JANEZ ROS.
JOHANA

BINKOSTI

BINKOSTNI PONEDELJEK

AVGUSTIN
VILIEM

MARIJA MAGDALENA

IVANA
ANGELA

%6 s AT AARIVTL RINBDa2 258 #

Ivan Cankar

dr. Jakob Sket

& 7. o0b 21.51 vuri

@ 14. ob 13.00 uri

D 21. ob 20.16 uri

@ 29. ob 22.28 uri
PREGOYOQRI
Ce je majntka lepo, je dobro za
kruh in meso. — Ce suiec suli,
april dezi in majnik hladi, ka-
$te, omare in sode polni. — Ve~

likega travna &e pogostoma gr-
mi, kmet se dobre letine vesali.

SPOMINSKI DNEVI

1. 5. mednarodni praznik dela
1. 5. 1827 umrl v Celovcu pesnik
Franc Grundiner

2. 5. 1852 rojen v Mestinju pisa-
telj povesti ,Miklova Zala® dr.
Jakob Sket

8. 5. 1945 kapitulacija Hitlerjeve
Neméije

10. 5. 1876 rojen na VYrhniki pi-
satelj Ivan Cankar

11. 5. 1784 rojen na Pofoce v
Ziljski dolini pesnik in jezikoslo-
vec Urban Jarnik

15. 5. 1955 podpisana na Duna-
ju avsirijska drzavna pogodba
27. 5. 1821 umrl na Bistrici pri 5t
Jakobu v Rozu ljudski pesnik in
tkalec Miha Andreas
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NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA
PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA
PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA

PONEDELJEK

FELIKS

PETER

KLOTILDA
FRANCISEK CER.
RESNIJE TELO
NORBERT
ROBERT
MEDARD

PRIMUS IN FEL.
MARGARETA
BARNABA
JANEZ

ANTON

BAZILI

YID

FRANCISEK R.
GREGOR
MARKO
JULIJANA
SILVERI
ALOJZIJ
AHACH

AGRIPIN

JANEZ KRSTNIK
VILIEM

JANEZ IN PAVEL
HEMA

IRENLJ

PETER IN PAVEL

EMILUJAN

3 w34 4 6 AT A AARZIUTE MR 3

PrimoZ Trubar

France Marolt

. ob 03.53 uri
. ob 21.38 uri
. ob 13.32 uri
. ob 10.02 vuri

@wdm
MR =
S RSENNN

PREGOYORI

Ce na sv. Medarda dan (8.) de-
iuje, stirideset dni dez 3e nale-
tuje. — Ce sta Peter in Pavel
jasna, bo letina krasna. — Ur-
banovo sonce in Vidov de%,
prav dobrega leta upati smes.

SPOMINSKI DNEYI

8. 6. 1503 rojen Primoz Trubar
11. 6. 1844 umrl v Blatogradu
pesnik in jezikoslovec Urban Jar-
nik

11. 6. 1926 rojena v Lobniku
Oraze Amalija - Tatjana

19. 6. 1949 umrl v Ljubljani pes-
nik Oton Zupanéi¢

21. 6. 1891 rojen v Ljubljani
glasbenik in harmonizator ko-
roskih narodnih pesmi France
Marolt

23. 6. 1859 rojen v Smihelu na
Dolenjskem organizator planin-
stva na Koroskem Alojzij Knafele
28. 6. 1919 sklenjen Versajski mir
30. 6. 1858 umrl v Celoveu 3ol-
ski pedagoski pisatelj Simon
Rudmas
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TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA

PONEDELIEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA
PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK

TEOBALD
OBISK DEVICE MARIE
TOMAZ
URH

ANTON

1IZALIA

CIRIL IN METOD

ELIZABETA
VERONIKA
AMALUA
OLGA
JANEZ
ANAKLET

KAMIL

BONAVENTURA

DEV. MAR. K.
ALES
MIROSLAV
VINCENCL
MARIJETA

PRAKSEDA

MARIJA MAGDALENA

APOLINARI

KRISTINA, BORIS

JAKOB
ANA

RUDOLF

VIKTOR
MARTA

ABDON IN SENEN

IGNACH

{00 B 2Bl 0 £ SRRl A ARSEITE % AN

Peter MarkoviZ

Yinko Poljanec

. ob 08.27 uri
. ob 07.46 uri
. ob 06.51 uri
. ob 19.54 uri

NN =
JNom L

PREGOYORI

Ce sv. Marjete dezevalo bo,
tezko bo$ pod sireho spravil se-

no. — Kakor se kaZe vreme ta
dan (20.), tako bosta mali in
veliki srpan. — Jakobova ajda

in OzZboltova repa je malokdaj
lepa.

SPOMINSKI DNEYI

2. 7. 1866 rojen v Rozeku Pefer
Markovi¢, akademski slikar

6. 7. 1824 rojen v Zgornjih Med-
gorjah slikar Marko Pernhart
(Pernat)

10. 7. 1942 vojni zloginec Maier
Kaibifsch napovedal v Celovcu
iztrebljenje koro3kih Slovencev
22. 7. 1941 nacisti likvidirali slo-
venske zadruge na Koroskem ter
razpustili Zvezo slovenskih za-
drug v Celovcu

22. 7. 1941 Dan vsiaje slovenske-
ga naroda

25, 7. 1914 zadetek prve svetov-
ne vojne

31. 7. 1891 umrl v Pragi narodni
budifelj in jezikoslovec Matija
Maijar Ziljski
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PETEK
SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELJA

AVGUST

VEZI SV. PETRA
PORCHUNKULA

LIDUA
DOMINIK

MARUA SNEZNA
GOSPODOVO SPR.

KAJETAN
DOMINIK
ROMAN
LAYRENCU
SUZANA
KLARA

HIPOLIT IN KAS.

EVZEBIJ

YNEBOVYZETIE M. B.

ROK
HIACINT
HELENA
LUDOVIK
BERNARD
IVAN

BREZM. SRCE MARUJINO

FILIP BENECI;
JERNEJ
LUDOVIK K.
MARJETA
JOZEF KAL.
AYGUSTIN

OBGL. JANEZA KRST.

ROZA LIM.
RAJMUND

RIVETA0T B 22 80786 & SRR A 2AASEI R T

Lovro Kuhar

Josef F. Perkonig

. ob 13.00 uri
. ob 20.09 uri
. ob 23.28 uri
. ob 04.42 uri

Qw@a

N = =
0O W

PREGOYORI

Ce se avgusta po gorah kadi,
kupi kozuh za zimske noéi. —
Po vremenu sv. Jerneja (24.) ra-
da vsa jesen se nareja. — Srpa-
na ¢e vefer zvedri, vreme dol-
go se trpi.

SPOMINSKI DNEVI

4, 8. 1727 rojen v Grabstanju
filolog Ozbald Gutsman

5. 8. 1890 rojen v Borovljah pes-
nik in pisatelj sporazumevanja
Josef Friedrich Perkonig

9. 8. 1946 ustreliena v Zelezni
Kapli od angletkega vojaka
Oraze Amalija - Tatjana

9. 8. 1965 umrl v Celoveu koro-
ki slovenski politik, zdravnik dr.
Franc Petek

10. 8. 1873 rojen na Zilji pri Be-
ljaku pesnik in prozaist dr. Fran
Eller

10. 8. 1893 rojen v Kotljah Lovro
Kuhar — Prezihov Yoranc

22. 8. 1942 stopi 3iajerski ba-
taljon na koroika tla

25. 8. 1938 umrl v Skocijanu Vin-
ko Poljanec, narodni buditelj in
dezelni poslanec
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PREGOVYORI

Ce je sv. Matevi (21.) vedren,
prijetna bo jesen. — Kdor po
Mali madi kosi, ta za peéjo susi.

SPOMINSKI DNEVI

5. 9. 1872 ustanovljena ,Posojil-
nica 5t. Jakobska v Rozu”

11. 9. 1957 otvoritev Drzavne
realne gimnazije in gimnazije za
Slovence v Celovcu

16. 9. 1916 rojen na Bistrici v
RoZu narodni heroj Matija Verd-
nik - Tomaz

16. 9. 1936 umorjen kot Zriev na-
pada 3ovinistov pevec in pro-
svetni delavec Miha Habih z Ru-
ta pri Hodisah

18. 9. 1869 umrl v Celovecu slov-
ni¢ar in knjizevni organizator
Anton Janezic

18. 9. 1870 veliki tabor v Zopra-
¢ah pri Vrbi

28. 9. 1762 rojen na Bistrici pri
St. Jakobu v RoZu ljudski pesnik
in tkalec Miha Andrea3



ZAPISKI




wwh NN
S SON0109,

1.
2
35
4,
5.
6.
7
8.
9.
10.
11.
12.
sk
14,
158
16.
17.
18.
19.
20.

NN NRNN
‘-ﬂ-hw!\ah‘

w
Gtk

SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA

NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA
PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK
SOBOTA
NEDELJA

PONEDELJEK
TOREK
SREDA
CETRTEK
PETEK

REMIGIJ

ANGELI VYARUHI
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FRANCIS

MATER. MARUE DEVICE
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V.

EK B.

TEREZIJA

GAL

MARIJETA AL.

LUKA
PETER A.

JANEZ K
URSULA

KORDULA

SEVERIN
ANTON
KRISPIN

DRZAVNI PRAZNIK

FRUMENCIJ
SIMON IN JUDA

NARCIS
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Simon Gregorgié

Ales Einspieler

1. ob 04.18 wuri
9. ob 03.50 wri
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3. ob 21.52 uri
0. ob 17.33 uri

PREGOYORI

Sv. Gal (16.) dezeven dali suh,
prihodnjega polefja ovaduh. —
Ce je na sv. Uriule dan (21.) le-
po, vsaka lena baba lahko na-
stil dobo. — Sv. Luka repo cuka.

SPOMINSKI DNEYVI

1. 10. 1943 Prvo zasedanje od-
poslancev slovenskega naroda v
Kocevju

10. 10. 1920 glasovanje v coni
A na juinem Koroskem

12. 10. 1944 zverinsko mucenje
in usmrlitev koro3kih partizanov
na Komeljnu pri Pliberku

17. 10. 1908 otvorjen slovenski
delavski dom v Podljubelju

20. 10. 1907 ustanovitev Sloven-
ske prosvetne zveze v Celovcu
25. 10. 1896 oftvoritev Ciril in
Metodove 3ole v 5t. Ruperiu pri
Velikovcu

26, 10, 1955 zasedbene sile za-
pustile Avstrijo

29. 10. 1851 rojen v Borovljah
narodopisec in slovsiveni zgo-
dovinar Janez Sajnik
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NOVEMBER

VYSI SYETI
YERNE DUSE
HUBERT, IDA
KAREL, BOR
CAHARUA IN E.
LENART
ENGELBERT
BOGOMIR
TEODOR
ANDREJ AVEL.
MARTIN
KUNIBERT
STANISLAY
SERAFIN
LEOPOLD
ALBERT
GREGORI CUD.
ODON
ELIZABETA
FELIKS VAL.

DAROVANIE D. M.

CECILUA
KLEMEN

JANEZ OD KRIZA
KATARINA
KONRAD

VIRGILL
GREGORIJ
SATURNIN
ANDRE}

LI e UMV LR o 3 et te el o §

Andrej Einspieler

dr. Franc Kotnik

@ 7.0b 21. 43 uri
B 15. ob 16.47 uri
& 22. ob 07.39 uri
& 29. ob 10.59 uri

PREGOVYORI

Ce Martinova gos po ledu pla-
zi, o boZi¢u navadno po blatu
gazi. — Sv. Cecilija (22.) ée hu-
do grmi, dosti pridelka ob letu
kmet dobi. — Sneg sv. Andreja
sto dni lezi in zito mori.

SPOMINSKI DNEYI

2. 11. 1881 rojen na Dobravi pri
Borovljah narodni buditelj in po-
topisec Franc Misic

11. 10. 1955 koroski Slovenci
vlozili pri avstrijski vladi in
predstavnikih 3tirih velesil Spo-
menico glede izvedbe ¢lena 7
driavne pogodbe

13. 11. 1813 rojen v Svecah po-
litik in publicist Andrej Einspieler
20. 11. 1882 rojen v Dobrijah pri
Ravnah narodopisec in knjizevni
zgodovinar dr. France Kotnik
29. 11. 1943 zgodovinsko drugo
zasedanje AYNOJ-a v bosan-
skem mestu Jajce

29. 11. 1945 proglasifev FLR Ju-
goslavije
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MARJAN
BIBIJAN
FRANCISEK.
BARBARA
SABA
MIKLAVZ
AMBROZIJ

BREZM. SP. MARLIE DEY.
VALERIJ

HERBERT

DAMAZ

MAKSCENCH

LUCJA

BERTOLD

KRISTIJANA
EVZEBI)
LAZAR
GRACIIAN
URBAN
EVGEN

TOMAZ

JUTA

VIKTORIJA

ADAM IN EVA
BOZIC

STEFAN

JANEZ EV.
NEDOLZNI OTROCICI

TOMAZ, TAMARA
DAVID
SILVESTER
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France Grafenauer

Anfon JaneZl

. ob 15.35 uri
. ob 02.47 uri
. ob 19.08 uri
, ob 07.32 uri
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PREGOYORI

Grudna mraz in sneg Zita dosti
pred in prek. — Kakrini so dne-
vi od sv. Lucije (13.) do Bozicq,
taki bodo meseci v prihodnjem
letu. — Sveti dan vetrovno, ob
letu bo sadja polno.

SPOMINSKI DNEYI

2. 12. 1860 rojen v Mostah poli-
tik, poslanec France Grafenauer
2. 12. 1868 rojen na Planini na
Notranjskem harmonizator koro-
ikih narodnih pesmi Oskar Dev
3. 12. 1800 rojen na Vrbi pesnik
France Preseren

3. 12, 1833 rojen v Globasnici
ljudski pesnik in pevec Franc
Leder - Lesi¢jak

11. 12. 1918 umrl pisatelj Ivan
Cankar v Ljubljani

15. 12. 1935 umrl v Mostah po-
litik in poslanec France Grafen-
auver

19. 12. 1828 rojen v Leiah slov-
ni¢ar in knjizni organizator An-
fon Janezi¢
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Prezihov Voranc

borec proti narodnemu
in socialnemu zatiranju

Pred tridesetimi leti — 18. februarja 1950 — je umrl slovenski koroiki
pisatelj Lovro Kubay-Prezihov Vioranc.

Prezibovega Voranca koroskemn ¢lovekn gotovo ni treba posebej predstav-
ljati. Ustvaril je monumentalne knjizevne podobe, zajete iz resnicnega Zivljenja
slovenskega ljudstva na Koroskem. Kot pisatelj z veliko umetnisko oblikovalno
modjo, kakrine ni pred njim pokazal v slovenskem pripovednistun nibie, kot
pesnik koroske zemlje in njenih lindi je oblikoval edinstvene umotvore, kot so
Boj na poziralniku, Linbezen na odoru, Solzice, Doberdob, Pozganica in mnogi
drugi; predvsem pa novela Samorastniki, ki je nasla upodobitev tudi na filmskem
traku ter v dramatizaciji MiloSa Mikelna, ki jo je Slovenska prosvetna zveza v
reZiji Marjana Srienca Ze Stirikrat uprizorila na prostem v Podjuni.

Prezih je sam v svojem zivljenju okusil grenkobo samorastnistva, ko je
kot sin najemniskib stariev prepasel Peco tja do Olseve, pluzil domace grape in
globade, se potil v fuZinah in ob tovarniskih strojih. Okusil je emigracijo in
ilegalo v borbi brezposelnega, socialno zatiranega delavskega tloveka, ko mu
zaradi njegovega ideoloskega in narodnostnega prepricanja niti gnoja niso pi-
stili kidati.

Tudi literarno je rasel samorastnisko — ni se zasanjal v opisovanje za mar-
sikoga ndobnejSega, lepSega, socialno hierarbicno vzvisenega sveta, ne, ostal je
zwest sebi, svojemn izvoru, kmeckemu élovekn, svojemu. domacemu kraju, svojim
lindem, vaskim in delavskim problemom. Vse to je najbolj vzljubil tedaj, ko je
bil izrinjen iz domovine in je ,taval po svetw kot Abasver”, kot sam pravi.
Domotozje, linbezen do domovine, do domace zemlje, razumevanje malega kmeta
in dninarja, boj proti delavski bedi — wvse to mu je bilo Ernilo za pisateljsko pero,
iz -katerega se je izlivala trpea izpoved enega najpomembnejiih slovenskib
pisateljev.

Jezikovno zanimiv pa je prav v svoji preprosti pristni domacnosti, véasib
okoren, robat, nezapleteno Custven, potem spet poeticno melodiozen, poglab-
ljajoé se v najskrivnejo intimnost clovekove notranjosti, povzdigajo¢ se tja do
preserne svecanosti. Swojo izpoved je iskal v svojih spominib iz mladib let,
ko je moral prisilno srebiti iz wvelike Zlice grenkobo socialno zatiranega. Vse to
veje iz njegovih del, ko opisuje zivlienje na kmetib, Zivljenje delavskib krogov.
skratka Zivljenje malega revnega ¢loveka in wvsa nasilstva posvetne in tudi cer-
kvene gosposke napram tem ljudem.

V svojih delih je ustvaril monumentalne podobe koroskib ljudi, ki so price
zgodovinske preteklosti, pa tudi nosilci zgodovinskib dogodkov. Resni¢no zivlje-
nje je opisoval v wsej razseinosti in bistvenih znacilnostih. Njegovi ljudje so
Zivi, izklesani in trdni kakor skale, silni in prepricljivi. Vsa njegova dela so vsako
zase samostojna celota, a so med seboj vemﬁzr trdno povezana. V slovenski litera-
t;gi sz tega polnokrvnega pisatelja zdravega duba nikakor ne moremo wvel
odmisliti.




Veliko pismo nasih pravic
je staro petindvajset let

Petindvajset let mineva od tistega 15. maja 1955, ko je bila
podpisana avstrijska drZzavna pogodba, s katero je postala
Avstrija spet svobodna, suverena in neodvisna drzava. V dr-
zavni pogodbi pa je Avstrija tudi prevzela obveznost, da bo
slovenski in hrvatski manjsini uresnicila dejansko enako-
pravnost, ki jima bo zagotovila obstoj in vsestranski razvoj.
.Veliko pismo” nasih pravic je élen 7 drzavne pogodbe, ki
se glasi:

L

Avstrijski drzavljani slovenske in hrvatske manjsine na
Koroskem, Gradiséanskem in Stajerskem vuzivajo iste
pravice pod enakimi pogoji, kakor vsi drugi avstrijski
drzavljani, vkljuéno pravico do svojih lastnih organiza-
cij, zborovanj in tiska v svojem lastnem jeziku.

. Imajo pravico do osnovnega pouka v slovenskem ali hr-

vatskem jeziku in do sorazmernega Stevila lastnih sred-
njih Sol; v tej zvezi bodo $olski uéni naérti pregledani in
bo ustanovljen oddelek nadzorne oblasti za slovenske in
hrvatske 3ole.

.V upravnih in sodnih okrajih Koroske, Gradisc¢anske in

Stajerske s slovenskim, hrvatskim ali mesanim prebival-
stvom je slovenski ali hrvatski jezik dopuséen kot uradni
jezik dodatno k nemskemu. V takih okrajih bodo oznac-
be in napisi topografskega znacaja prav tako v sloven-
s¢ini ali hrvascini kakor v nemscini.

. Avstrijski drzavljani slovenske in hrvatske manjsine na

Koroskem, Gradiséanskem in Stajerskem so udelezeni v
kulturnih, upravnih in sodnih ustanovah v teh pokraji-
nah pod enakimi pogoji kakor drugi avstrijski drzavljani.

. Dejavnost organizacij, ki merijo na to, da odvzamejo

hrvatskemu ali slovenskemu prebivalstvu njegov znacaj
in pravice kot manjsine, se mora prepovedati.

Po petindvajsetih letih veljavnosti teh dolocil moramo ugo-
toviti, da Avstrija doslej Se nikakor ni izpolnila teh svojih
obveznosti.




Leto 1980 -

leto pomembnih jubilejev

Leto 1980 bo potekalo v znamenju
ve¢ obletnic, pomembnih za nas kot
drzavljane republike Avstrije in kot pri-
padnike slovenske narodne skupnosti.
60 let bo minilo od plebiscita 10. okio-
bra 1920, 25 let od ustanovitve Zveze
slovenskih organizacij na Korodkem
dne 25. marca 1955, 25 let od podpisa
avstrijske drZavne pogodbe dne 15. ma-
ja 1955 in 25 let od koncéane formu-
lacije in podpisa Spomenice koro3skih
Slovencev dne 11. oktobra 1955.

To so vsekakor obletnice, ki ne mo-
remo mimo njih in niso le vredne spo-
minske zabelezke v KoroSkem koledar-
ju, ampak temeljitejSega obravnava-
nja v obliki znanstvenega simpozija po-
litikov in zgodovinarjev, ki naj bi do
nadrobnosti raziskali, proucili in anali-
zirali dogodke pred 60 leti odnosno
pred cetrt stoletjem in njihove posle-
dice za slovensko narodno skupnost
na Koroskem.

Vsekakor je prav, da se 60 let po
plebiscitu koroski Slovenci vprasamo,
kaj smo doziveli v teh 60 letih, kakSen
je bil nas razvoj, ¢e o njem sploh go-
voriti smemo! :

Odcepitev od narodne celote pred 60
leti z drzavno mejo je brez dvoma po-
menila zacetek novega tezkega ob-
dobja naSe narodne zgodovine. Po
udarcih med prvo svetovno vojno in
po njej je bilo treba spet popolnoma
znova zaceti in vsem tistim, ki so brez
strahu in ne glede na groZnje spet
zgrabili za delo in obnovili gospodar-
sko in kulturno Zivljenje ter se posku-
8ali tudi politiéno spet zbrati, gre danes
nasa zahvala, kajti brez njihovega dela
bi bil nas danasnji poloZaj 3e veliko
bolj teZaven.

Da to delo nasih prednikov ni bilo
lahko, sledi Ze iz tega, da je tedaj bila

3 Koroski koledar

vsa nasa inteligenca ve¢ ali manj pri-
siljena zapustiti domovino, v kolikor ni
Ze prej morala iskati kruh izven Ko-
roske.

Kdor le malo prelista tedanje glasilo
koroskih Slovencev — ,Koroskega Slo-
venca“ — bo lahko ugotovil, da so bile
tedanje zahteve koroskih Slovencev ze-
lo podobne nasim danaSnjim in da je
bilo politiéno ozraéje prav tako po-
dobno danasnjemu. Tudi tedaj so bile
obljube oblastnikov slovesne, do njiho-
ve izpolnitve pa nikdar ni prislo!

Koroski dezelni zbor je dne 28. sep-
tembra 1920 sicer zagotovil, ,da hoce
varovati narodno in jezikovno poseb-
nost slovenskih drZavljanov in skrbeti
za njihov duhovni in gospodarski raz-
voj v isti meri kakor za nemske drZav-
ljane v dezZeli“. Koroska deZelna vla-
da je ta zagotovila deZelnega zbora
dne 18. novembra 1920 Se ponovila:
,Obljubljamo vam, da hoéemo v do-
brem spominu na slovesno proklama-
cijo Koroskega deZelnega zbora z dne
28. septembra 1920 in na obljube, ka-
tere je dala danes dezelna viada za Ko-
rosko po svojem zastopniku v plebiscit-
ni komisiji, v smislu doloéil senZermen-
ske mirovne pogodbe odstraniti iz de-
Zele v bodoénosti vsak narodni prepir
in sleherno sovrastvo.”

Razvoj pa je bil drugaéen. Ze en te-
den navrh, dne 25. novembra 1920, je
deZelni upravitelj dr. Arthur Lemisch na
slovesni seji Koroskega deZelnega zbo-
ra podal naslednjo izjavo: ,Samo eno
Zivljenjsko dobo imamo casa, da zape-
ljance pripeljemo nazaj k ,koroStvu‘; v
Zivljenjski dobi ene generacije mora
biti to vzgojitveno delo konéano. To ne
bodo mogle storiti oblasti in viade, ko-
rosko ljudstvo samo bo moralo to po-
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skrbeti; hida, Sola in cerkev se morajo
udeleZiti na zdravilnem delu.

Kar lahko stori javha uprava glede
Sole, bo storila in sicer z vsem ozirom
na manjsino, ki je zascitena po mirov-
ni pogodbi, kar pa lahko prispeva cer-
kev glede ¢iS€enja javnega duha, da
nas osvobodi tiste protikoroske misel-
nosti, ki je deZeli zadala tako usodne
rane, mora poskrbeti cerkvena oblast,
mi lahko samo svetujemo in pospesu-
jemo.

Kultura nemskega ljudstva je Ko-
rosko napravila za juzno marko, kultu-
ra srednje Evrope nasproti juZni hiper-
kulturi naj prispeva in tudi bo prispe-
vala, da Koro3ka ostane nedeljena.

Z nemsko kulturo in korosko dobro-
dusnostjo hoéemo, €e 3ola in cerkev
storita svoje, v dobi ene cloveSke ge-
neracije imeti izpolnjeno zaértano de-
lo!*

To je bilo uradno navodilo za manj-
Sinsko politiko, ki jo je takoj prevzel
v svoje roke ,Karntner Heimatdienst®
odnosno pozneje ,Kérntner Heimat-
bund“ pod vodstvom Aloisa Maier-Kai-
bitscha, ki sta preprecila sleherni po-
skus resitve manjSinskega vpra3anja v
prvi republiki.

Namen je bil jasen: likvidacija slo-
venskega ljudstva ter njeqov izbris iz
koroske zemlje! In ni slucaj, da so
ostali na celu genocidne akcije na-
cizma, na €elu preaona in preselitve
naSega Eloveka isti besedniki Heimat-
bunda z Maier-Kaibitschem na &elu.

Ob 60-letnici plebiscita koroski Slo-
venci samo lahko ugotovimo, da prva
republika ni izpolnila niti enega same-
ga dolocila senZermenske pogodbe v
prid manjsine, niti ene obljube koro3ke
deZelne vlade, marveé je prepustila
»zdravilno delo“ nems$kim nacionali-
stom, ki so ga potem nad nasim Iljud-
stvom lahko tudi fizicno izvajali v ¢a-
su nacizma. -

Zato ni €éuda, da so se koro3ki Slo-
venci po 20 letih prevar in razo€aranj
vklju&ili v Osvobodilno fronto sloven-
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skega naroda in v njegov oborozent
odpor in upor proti fasizmu.

Pri tem poudarjamo, da nismo mi
podirali tedaj mejnikov in rusili meje na
Karavankah, ampak so to storili tisti, ki
so prej vseh dvajset let s stalnim opo-
zarjanjem na nevarnost za ,nedeljeno
Korosko“ odrekali slovenskemu éloveku
pravice, ki mu grejo. Cim so imeli moz-
nost, so tudi uresniCili svoje ekspan-
zivne teZnje in prekoradili meje v Me-
ZiSko dolino pod vodstvom Maier-Kai-
bitscha; pa tudi Karavanke ¢ez no¢ ni-
so bile ve¢ najbolj naravna meja, mar-
ve¢ za vse prejSnje zagovornike nede-
liene Koroske izrazito ,korosko go-
rovje“, kakor je tedaj znacilno zapisal
koro3ki geograf dr. Viktor Paschinger:
nKaravanke, ki so skozi stoletja bile
deZelna meja in nato dve desetletji dr-
Zavna meja, so postale notranja meja,
ki kot taka ne le lo€¢i, marveé¢ tudi po-
vezuje. Ce smo doslej v znanstveni
obrambi geografske enote Koroske
poudarjali predvsem locitveno moé
preiSnje juine meje deZele, je treba
zdaj iskati posredovaine momente med
alpskim dravskim in alpskim savskim
svetom*.

Potrebno je. da na ta dejstva opozo-
rimo, ko ob bliZanju 60-letnice plebi-
scita Ze spet sliSimo alasove o nevar-
nosti za meio, o nevarnosti za .nede-
lieno Koro3ko“, ki so jo koroski Slo-
venci baje Ze dvakrat ogrozali.

Dejstvo pa je, da koroski Slovenci
meje niti enkrat nismo ogrozZali, kaijti
pred 60 leti smo se posluZili samo med-
narodno zajaméene pravice samood-
lo€be narodov, pred Stiridesetimi leti
pa smo se zdruzili z narodno celoto v
borbi za obstoj proti tistim, ki so se
Ze pred 60 leti pod pretvezo bojneqa
gesla ,Koroska“ borili le za Nemciio
»v odgovornosti za veliki Nemski
Reich“ in so pred 40 leti v sluZbi tega
»Reicha“ podirali meie in unicevali
narode. To so zgodovinska dejstva, ki
jih ob 60-letnici plebiscita ne poudar-
jamo, da bi obuiali resentimente ali
obnavljali nacionalizem, marveé zato,



da postavimo ocitke ogroZanja nedelje-
ne Koroske in ,nezvestobe do domo-
vine“ na pravo mesto.

Koroski Slovenci nismo nikdar podi-
rali mejnikov, ampak smo v izvajanju
priznane nam pravice do samoodiog-
be na Koroskem glasovali med Jugo-
slavijo in Avstrijo, ko se je prebivalstvo
v drugih avstrijskih zveznih deZelah na
glasovanjih z 90 in veé odstotki izre-
kalo za pripadnost k Nemciji; v letih
1941 do 1945 pa smo bili v mejah Av-
strije skoraj edini, gotovo pa najodloé-
nejsi pripadniki zavezniskih sil, ki se
jim ne nazadnje tudi zaradi naSega do-
prinosa v borbi proti fasizmu ima Av-
strija zahvaliti za njeno neodvisnost in
demokraticno obnovo potom drZavne
poaodbe z dne 15. maja 1955.

Se pred podpisom avstrijske drZavne
pogodbe je bila dne 25. marca 1955
ustanovijena Zveza slovenskih organi-
zacij na Koroskem.

Ustanovitev ZSO je postala nujnost,
ko je bila z doslednim podpiranjem
kominformske resoluciie leta 1948 proti
Jugoslaviji s strani KPA in z ustano-
vitviio Narodneoa sveta koroskih Slo-
vencev po odlocitvi glede meje na Pa-
riski konferenci leta 1949 razbita enot-
nost koroskih Slovencev, ki so bili do

tedaj zdruzeni v OF za Slovensko Ko-
rosko, ki je bila priznana od britanskih
zasedbenih oblasti kot legitimna pred-
stavnica slovenske narodnostne skup-
nosti. Ker je Demokratiéna fronta de-
lovnega ljudstva pri volitvah leta 1949
nastopila kot volilna skupina in je ime-
la tudi v svojih pravilih zapisano, da ob
volitvah nastopa kot volilna skupina,
kar pomeni dolo¢eno politi€no omejitev
in utesnjenost, le-ta ni bila pripravna
in prikladna baza za ponovno frontov-
sko zdruZitev slovenskih narodnih sil.

Tako je nastala ZSO kot nestrankar-
ska in politi€no nevezana zbirna orga-
nizacija, v katero naj bi se vélanile
vse slovenske kulturno-prosvetne, go-
spodarske in druge organizacije ter
narodne ustanove, in ki naj bi skrbela
za uveljavljanje nacionalnih pravic
slovenske manjsine, za dosego njene
popolne enakopravnosti in njen vse-
splo3ni kulturni in gospodarski razvoj,
hkrati pa naj bi kot Siroka demokratic-
na fronta iskala in utrievala enakoprav-
no povezavo med koroskimi Slovenci
in demokratiénimi silami veéinskeaa
naroda v boju za splo$ni demokrati¢ni
napredek.

Ustanovitev ZSO pa je tudi posledi-
ca spoznanja iz prve republike, da kla-
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sicna manjsSinska politika, kakor se je
uveljavila po prvi svetovni vojni v ev-
ropskem prostoru s posebno manjsin-
sko stranko, ki se opira zgolj na na-
cionalno svojstvenost, ne more resiti
nacionalnega vprasanja v smislu zbli-
Zanja med narodi, marve¢ s poudarja-
njem nacionalnih razlik in neuposteva-
njem skupnih socialnih in gospodar-
skih, pa v gotovi meri prav tako skup-
nih kulturnih in druZbeno-politicnih in-
teresov obeh narodov v deZeli manjSino
tira le v popolno izolacijo. Hkrati tako
imenovana klasi¢na manjsinska politika
v bistvu nasprotuje celo nacelu enako-
sti vseh drZavljanov pred zakonom,
ker zavednim pripadnikom manjsine
bolj ali manj onemogoca sodelovanje
in uveljavljanje v druZzbenem prostoru,
v katerem Zivijo, ko jih omejuje zgolj
na ozki krog manjsine, ki v zapadni
demokraciji kot manjSinska stranka Ze
zgolj $teviléno ne more pomembno, kaj
Sele ucinkovito poseéi v reSevanje na-
cionalnih, $e manj pa drugih druzbenih
problemov, kot so vprasanja kulturne,
socialne in gospodarske politike in po-
dobna druga vprasanja.

Orientacija Zveze slovenskih organi-
zacij na KoroSkem, da se odpove kla-
siéni obliki politicne ,, manjSinske stran-
ke“, se sicer kaZe kot depolitizacija, v
resnici pa pomeni Sele dejansko vklju-
citev nasega cloveka v politicno in
druZbeno Zivljenje deZele in drzZave.

Na osnovi teh nacel so se Ze takoj
od vsega zacetka in sicer Ze na usta-
novnem ob&énem zboru vkljucile v ZSO
vse narodne organizacije in ustanove,
ki so se zavedale Zivijenjske potrebe
najozZje povezanosti z mati€nim naro-
dom za obstoj manjSine in odklanja-
le kominformsko in emigrantsko gonjo
proti novi napredni druzbeni ureditvi v
Jugoslaviji.

Zveza slovenskih organizacij na Ko-
roSkem je v izvajanju tega svojega
politicnega koncepta agirala v dveh
smereh: po eni strani si je prizadevala
za akcijsko enotnost koro3kih Sloven-
cev v borbi za skupne nacionalne in-
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terese ne glede na razlicne politine
in svetovno-nazorne poglede, po drugi
strani pa se je trudila, da bi z enako-
pravno vkljuéitvijo v politiéno in druz-
beno Zivijenje drzave in deZele dosegla
enakopravnost slovenskega €loveka in
moznost soodloéanja v vprasanjih, ki
jih postavlja pred ¢loveka sodobna
druzba.

Individualno vkljuéevanje nasih na-
predno usmerjenih ljudi v Socialistiéno
stranko in njena podpora pri predsed-
niskih, drzavnih in deZelnih volitvah
sta bili po posledicah kominformske
politike in pariSke odlocitve o mejah
vsekakor pot iz izolacije, ki jo je veci-
na nasega ljudsiva pozdravila in tudi
ob nezadovoljivem razumevanju in
skromnem priznanju s strani SPO pod-
pirala v pricakovanju, da bosta s tako
politiéno prakso konéno zmagali strp-
nost in razsodnost v odnosih med obe-
ma narodoma v dezZeli.

Na Zalost pa Socialisticna stranka tu-
di potem, ko je postala kakor v dezeli
odlogilna sila tudi v drzavi, kijub ne-
katerim prvotnim malenkostnim konce-
sijam manjsini, ni pokazala potrebne
odpornosti proti naskoku nemskih na-
cionalistov, ki je imel za cilj prepre¢i-
tev ali vsaj utesnitve pravic slovenske
manjsine, in je po pogromih nemskih
nacionalistov proti slovenski narodni
skupnosti leta 1972 konéno popolnoma
kapitulirala pred temi silami in postala
v hudo Skodo tudi razvoja napredka
in demokratizacije v dezeli in drzavi
dejanski izvrSevalec nemskonacionali-
sticnih zahtev o ugotavljanju manjsine,
ki je osnova za nesprejemljivo danas-
njo zakonito ureditev manjsinskega
vprasanja potom tako imenovanega za-
kona o narodnih skupinah.

Ta razvoj obzZalujemo, vendar krivda
ne zadene nas, niti ni kriva tega raz-
voja naSa nacelna polititna orientacija
potrebe zdruzitve vseh lastnih sil in so-
delovanja z demokrati€énimi silami ve-
cinskega naroda v borbi za dosego
nacionalne enakopravnosti in za vse-
splosni druZzbeni napredek.



To politiko, za katero se brez ponov-
nega potiskanja manjSine v izolacijo
S$e ni pokazala prava alternativa, bo-
mo zato nadaljevali z neomejenim pri-
zadevanjem za sirnjeno enotnost v
borbi za skupne nacionalne interese in
z iskanjem in kori§¢anjem solidarnost-
ne pomoci vseh demokratiénih sil ve-
¢inskega naroda tako izven kakor tudi
v okviru danih politi€nih struktur v ko-
rist izbojevanja nasih pravic in v korist
razvoja in krepitve resniéne demokra-
cije.

To je potrebno tem bolj, ker je pred
25 leti dne 15. maja 1955 podpisana dr-
Zavna pogodba tako osnova za obno-
vitev demokraticne in neodvisne Av-
strije kakor osnova za za$éito obsto-
ja in nadaljnjega razvoja slovenske
narodnostne skupnosti.

Ni potrebno tukaj posebej ponaviiati
in zabeleziti poznanih varstveno-zaséit-
nih dolo€il, ki jih vsebuje élen 7 dr-
Zavne pogodbe, pa¢ pa je treba po-
novno jasno poudariti, da 25 let po pod-
pisu te za obnovitev demokrati¢ne in
neodvisne Avstrije prav tako kakor za
obstoj in razvoj slovenske narodnost-
ne skupnosti merodajne mednarodne
pogodbe v njej vsebovana dolocila cle-

na 6 glede clovekovih pravic, élena 7
glede pravic slovenske in hrvaske
manjsine, €lena 8 glede demokratiénih
ustanov, ¢lena 9 glede razpustitve naci-
sticnih organizacij in &lena 10 glede
posebnih dolo¢il o zakonodaji $e vedno
niso zadovoljivo ali pa sploh e niso
resena.

Te potrebne ugotovitve vsekakor ni-
so razveseljiva bilanca ob 25-lethem
jubileju podpisa avstrijske drzavne po-
godbe.

V razburkanem politicnem vzdusju
po kominformski resoluciji in po pariki
odloc€itvi glede mej je bilo brez dvoma
najpomembnejSe dejanje Zveze slo-
venskih organizacij na Koroskem le
nekaj mesecev po njeni ustanovitvi,
ko je pridobila Narodni svet koroskih
Slovencev za skupno spomenico z dne
11. oktobra 1955 o problematiki izved-
be élena 7 drZavne pogodbe. S to zk-
cijo je ne le formulirala Se danes ve-
ljavnho platformo  narodno-politiénih
zahtev koroskih Slovencev, ampak ie z
njo uveljavila tudi nac¢elo, da obe slo-
venski osrednji organizaciji v akciiah
za dosego tega programa in sploh v
vseh zadevah, ki se ti€eio narodneaa
poloZaja slovenske narodnostne skup-

lr SHEEANJE NARODNOST!
NAZIO

1e Eelrti¢ so se zbrali
predstavniki manj$in iz sosednih
driav na iradicionalnem
sreéanju narodnosti




nosti, nastopata skupno. Nacelo skup-
ne akcije pri tem ne temelji na nekda-
njem strankarskem slogastvu, ampak
na prepricanju, da so narodno-politicna
vprasanja, predvsem pa problematika
izvajanja €lena 7 skupna zadeva vseh
koroskih Slovencev ne glede na njiho-
vo svetovno-nazorno in strankarsko-
politiéno opredelitev.

Ta nacelna praksa je v naslednjih
letih vse do danes bila uspe3no uve-
lijavljena, da more le manj§ina sama
biti subjekt in suveren svojih narodnih
teZenj in predstavijata le osrednji or-
ganizaciji, ki zdruZujeta vse narodne
sile, njeno legitimno zastopstvo.

Koroski Slovenci smo potom svojih
osrednjih organizacij — to naj bo $e
ponovno poudarjeno — torej Ze pol leta
po podpisu drZavne pogodbe posredo-
vali avstrijski vladi ,Spomenico ko-
roskih Slovencev® z izérpno interpreta-
cijo in s konkretnimi predlogi, kako si
kot prizadeta manjSina zamisljamo iz-
polnitev ¢lena 7 drZavne pogodbe in
ureditev vpraSanj v zas¢ito obstoja in
nadaljnjega razvoja na%e narodnosine
skupnosti. Te svoje predloge smo v
Stevilnih nadaljnjih vliogah in zlasti Se

Ob 25-letnici ,Sportnega drustva Zahomec*
je Zveza slovenskih zadrug v Celovcu
razpisala .Ziljski pokal®, ki ga je
umetniiko oblikoval akad. kipar

prof. Stojan Batié
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v ,Spomenici ob 20-letnici podpisa dr-
Zavne pogodbe“ ponovno potrdili, do-
polnili in jih prikrojili potrebam danas-
njega c¢asa in modernega druzbenega
razvoja.

Viada pa je Sla mimo in preko vseh
nasih predlogov in sklenila dne 7. julija
1976 manjSinsko ureditev potom tako
imenovanega zakona o narodnih sku-
pinah, ki ni ne izpolnitev élena 7 dr-
Zavne pogodbe niti ne izpolnitev slo-
vesnih obljub koro3ke deZelne vlade
pred Sestdesetimi, pred petintridesetimi
in pred petindvajsetimi leti.

To je situacija naSe narodnostne
skupnosti na pragu jubilejnega leta
1980!

Ali naj zato obupamo? Ne, stokrat
ne! Tisti, ki ima oblast v rokah, lahko
sicer ,reSuje“ vprasanja manjine tudi
proti volji prizadete manjsine, brez nje
in proti njej — dokonéno besedo pa
bo kljub temu vedno imela le prizadeta
manjdina sama, ker gre za njene legi-
timne pravice in za njen Zivljenjski cb-
stoj, in to vse dotlej, dokler njena Ziv-
lienjska vpraSanja ne bodo dokonéno
zadovoljivo re3enal!

& S samorastnisko trdoZivostjo smo
pred 60 leti kljub tezkemu poloZaju po
odcepitvi od narodne celote obnovili
vse uni¢ene narodne ustanove;

@ z vkijuditvijo v NOB na strani ma-
tiénega naroda smo kljub nasilni pre-
selitvi in nacisticni uni€evalni masine-
riji preZiveli najteZjo dobo nase narod-
ne zgodovine in si priborili osnovo svo-
jih pravic — €len 7 v avstrijski drzavni
pogodbi;

@ s Siroko politiéno orientacijo ZSO
smo kljub kominformskim, emigrant-
skim, drZavnim in cerkvenim teZnjam
in ukrepom, da bi nas razbili in s tem
uni€ili, prebredli popolno politiéno izo-
lacijo in zdruzili spet vse narodne vrste
v akcijsko enotnost za borbo za dose-
go enakopravnosti na domaci zemlji;

@ s strnjeno enotnostjo vseh na-
rodnih sil tako izven politiénih struktur,



kakor tistih, ki so politi€no angaZirani
v v drZavnem in deZelnem zboru zasto-
panih strankah, smo ob podpori av-
strijskih demokrati¢nih sil izvedli uspe-
Sen bojkot proti prestevanju;

@ z gospodarsko krepitvijo nasega
cloveka z ustvarjanjem delovnih mest
na samem kraju njegove naselitve in
s povecano skrbjo ter zavzetostjo za
ohranitev njegove nacionalne identite-
te z izgradnjo otroSko-varstvenih in
kulturno-prosvetnih ustanov in zlasti
osrednjega Slovenskega kulturnega do-
ma v Celovcu bomo s Siroko solid-
no mobilizacijo vseh narodnih sil, kjer-
koli imajo svoje politiéno toridée, ob
solidarnostni podpori avstrijskih demo-
kratov in v najtesnejsi povezanosti z
mati€nim narodom zaustavili nadaljnje
odseljevanje nasega &loveka in prebili
tudi trenutno otrpelo strnjeno nemsko
nacionalno fronto trostrankarskega
sporazuma in ustvarili bazo za potreb-
ni dialog in sodelovanje z vlado, ki sta
tudi po priznanju avstrijske zvezne
viade najboljSa pot za urejanje vseh
vprasanj, ki se ticejo poloZaja in pra-
vic slovenske in hrvaske manjsine.

Kot odloéni in zavestni pristasi poli-
tike zblizanja in sodelovanja med na-
rodi smo prepri¢ani, da je le v mirnem
vzduSju strpnosti in soZitja mogoce re-
Sevail tudi narodna vprasanja.

Zato pozdravljamo razvoj izboljSanja
sosedskih odnosov med republiko Av-
strijo in SFR Jugoslavijo, ki se je po-
kazalo ob koncu preteklega leta ob
uradnem obisku jugoslovanskega zvez-
nega sekretarja za zunanje zadeve Jo-
sipa Vrhovca na Dunaju in o priloZno-
sti srecanja predsednika zveznega iz-
vrinega sveta SFRJ Veselina Djurano-
viéa z zveznim kanclerjem dr. Brunom
Kreiskym ob slovesnosti priéetka del
za Karavanski predor.

Mnenja smo zato, da je prav leto3nje
leto Stevilnih jubilejev, ki zadenejo Se
posebej naSo narodnostno skupnost,
ugodna priloZnost za reSitev odprtih
vpra$anj in za izpolnitev veékratnih slo-
vesnih obljub v korist nase narodnost-
ne skupnosti. Nadaljnje zavlaéevanje je
lahko samo v $kodo nadaljnjemu raz-
voju dobrososedskih odnosov in mir-
nemu soZitju v deZeli.

Dr. Franci Zwitter

predsednik Zveze slovenskih organizacij
na Koroskem

Gradnja
cestnega
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manifestacija
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Petintridesetletnica osvohoditve

Leto 1980 praznujemo kot jubilejno leto — kot petintridesetletnico mirn.

Kaj pomeni mir, ve posebno dobro tisti, ki je preZivel vojno, ko je bilo ljudstvo
laéno, slabo obleleno, ko so gorele cele vasi in naselja, ko je tekla kri. Zadnja vojna
se ni odigravala samo na regularnib bojis¢ih. Vsa zemlja, ki jo je preplavila Hitlerjeva
vojska, je trpela, pa se tudi bojevala proti vojni — za mir. Vsi narodi Evrope so se
uprli nacifaSizmu, eni bolj uspeino in drugi manj. Najbolj trd in bkrati tud: najbolj
uspeSen pa je bil partizanski boj na ozemliu, kjer prebivajo slovanski narodi; Se zlasti
na Balkanw in v Jugoslaviji. Ta boj pa je bil tako uspesen samo zato, ker je obsta=
jala organizacija, ki je imela zaupanje Sirokib ljudskih mnozic, organizacija, ki je pri-
slubnila dogajanjem v svetw in srénemu utripu lastnih narodov — Komunisticna par-
tija Jugoslavije pod vodstvom tovarisa Tita.

Temu protifasisticnemu osvobodilnemu boju smo se prikljulili tudi koroski Slo-
venci in z nami mnogi nemsko govoreti avstrijski demokrati. Prvi¢ v zgodovini nasega
naroda smo tudi koroSki Slovenci izsli iz boja kot zmagovalci. V wseh prejsnjih wvoj-
nah, ki so si sledile v Evrop: kot letni ¢asi, so bili slovenski fantje vprezeni v vojsko-
vanje kot klavng Zivina, krvaveli so za tuje imperialistiéne interese na vseh bojiséib
in iz vojne so izili kot premaganci. Iz druge svetovne vojne, ki jo je zanetil Hitler s
svojimi privrienci, pa smo prvi¢ v zgodovini izsli kot zmagovalci. Tega dejstva se
moramo vedno zavedati.

Zavedati pa se je tudi treba, da se je proti vojni mozno upreti. To je dokazalg v
drugi svetovni vojni prav partizanska borba. Za wvse Case je zgubilo wveljavo nacelo,
a ,vojne so bile in vojne vedno bodo“ ali ,vojne morajo biti, ker je prevel ljudi
na svetu“ in podobno. Take in podobne misli Sirijo le tisti, ki se iz vojne niso ni¢ na-
ucili. Pozabili so, ali sploh o tem Se niso razmisljali oziroma nocejo razmisljati, ker
Se vedno Zivijo v miselnem svetu reakcionarne, najbolj nazadnjaske politike, ki hole
uveljavljati pravico moénejsega nad Sibkejsim. Za te sile je demokracija nekaj, kar si
krojijo po svoji volji in le sebi v korist.

Petintrideset let mineva od konca druge svetovne wojne. To je dolga doba, ki
obenem tudi potrjuje pravilnost trditve, da wvojne niso potrebne, da so obovoieni spo-
padi najvelje zlo za narode in ¢lovestvo sploh. Med prvo in drugo svetovno wojno je
minilo le dobrib dvajset let; od konca druge svetovne vojne pa je Ze petintrideset let,
ker so se ljudje iz tezkib izkuSenj tudi nekaj nauncili. Spoznali so, da se je vojni mozno
upreti, da se je za mir vredno boriti. Zadnja svetovna vojna je pomorila 55 milijonov
lindi; koliko je bilo unifenega narodnega premozZenja kot produkta delovnibh ljudi
vsega sveta, pa si lahko samo predstavljamo, ée upoStevamo, koliko stane eno letalo
ali en tank ...

Da Zivimo v Evropi Ze petintrideset let v miru, se imamo v proi vrsti zahvaliti
dejstvn, da je bil vojasko porazen in unicen najvelji napadalec, nemski imperializem,
saj je bila ravno imperialisti‘cna NemcCija tista, ki je v dobi enega Cetrtstoletja sprozila
kar dve svetovni vojni. Danasnja razkosanost Nemféije na dve drZavi je torej le posle-
dica njene krivde, ki ima svoje korenine v preteklosti.
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Ko obhajamo petintridesetletnico osvoboditve, lahko wupraviceno trdimo, da si
najmanj 95 odstotkov vsega lovestva Zeli mir. Vendar pa se ne smemo pustiti uspa-
vati, da bi polivali na lovorikah zmagovalcev. Mir je e vedno ogroZen in zanj se je
treba nenebno boriti — na wvseb podroljib polititnega, kulturnega in gospodarskega
Sivljenja. Delati je treba proti tistim dejavnikom, ki Sirijo medsebojne prepire, ki
naértno $nvajo Eloveka proti Eloveku in marod proti narodu, ki netijo sovrastvo
med drfavami in s tem ustvarjajo pogoje za zopetne spopade, za novo vojno, zaveda-
jok se, da je wojne labko woditi samo v pogojib, kjer se ljudje, narodi in driave med
seboj sovrazijo.

Ob petintridesetletnici miru v Evropi in na nasib domaclih tleb, ko sprico raz-
meroma visoke blaginje Zivimo v zavesti, da smo za jutriinji dan oskrbljeni, oblutimo
zado$lenje, da smo k temu razvoju prispevali tudi koroski Slovenci. Pomagali smo
kot zavezniiki vojaki demokratiénib narodov premagati Hitlerjevo Nemcijo in zgra-
diti temelje novi demokraticni Awvstriji. Zato pa bomo od Awustrije tudi vedno spet
zchtevali, da upoSteva to zgodovinsko dejstvo. Clen 7 austrijske driavne pogodbe je
tezko priborjen sad naSe borbe in te pridobitve si koroski Slovenci nikdar ne bomo
pustili vzeti ali prekrojiti od elementov, ki so bili zvesti hlapci nacisticnega rezima.
Vedno se bomo opirali na naSo zgodovino teikih preizkulenj minule borbe proti
faSizmu. in tudi tistim rojakom, ki niso dozivljali strabot zadnje wojne in junaStva
nasega naroda, iskreno polagamo na srce, da se oprejo na narodno zgodovino — sdj
zgodovina je in bo ostala odskoéna deska za uspesno politiko keroikibh Slovencev tudi
v bodocnosti.

Nas, ki smo na podlagi tezkih izkuSenj v preteklosti iskreno zaskrbljeni za mir,
bodri in vzpodbuja dejstvo, da so se mnogi narodi Ze organizirali v boju proti novim
vojnam. Svojtas tega ni bilo; organizivani so bili samo tisti, ki so netili oboroZene
spopade. V. Havani pa se je lani zbralo nad sto narodov na konferenci newvrscenib
drzav in ta konferenca je imela v programu boj za mir. Vec kot ena tretjina vseb ljudi
na svetu je torej Ze organiziranih proti netilcem wvojn, proti strabotnemn obonoZevanju
— za pravine odnose med narodi, za lepSe Zivljenje wsebh ljudi v svetu miru in
pravice.
~ To pa je tudi najdragocenejsa zavest ob letosnji petintridesetletnici osvoboditve
n mirt,

Karel Prusnik

Grob
narodnega
heroja
Matije
Verdnika-
Tomaia
na poko-
palidéu
v Sveéah
e le eno
xmed
$teviinih
grobisé
na juinem
Koroikem,
kjer je
pokopanih
okoli 500
artizanskih
orcev,
padlih
za svobodo
v borbi
proti fadizmu
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Vedeti moramo, kako naprej

Ena od stalnih nalog, ki jih imata
osrednji organizaciji Slovencev v Av-
striji in njuni funkcionarji, je prav go-
tovo tudi stalno razélenjevanje narod-
nostnega politicnega polozZaja, v kate-
rem se nahajamo, ciljev, ki si jih mo-
ramo glede na ta poloZaj zastavljati,
ter seveda sredstev in politicnih zavez-
nistev, ki jih moramo uporabiti, da bo-
mo svoje cilje kar najhitreje in najbolj
uginkovito dosegali. Seveda moramo
biti do sebe tudi kriti¢ni: nenehno mo-
ramo ugotavljati ne le to, kje smo do-
segli uspehe, marve¢ predvsem to, kje
se naSa akcija zaustavlja in zakaj se
zaustavlja.

Ko si zaértujemo nadaljnjo pot na-
Sega narodnopolitiénega delovanja, se
moramo torej uciti ne le iz uspehov,
marve¢ tudi iz napak. Ko se odlodamo
za nove akcije, moramo znati uposte-
vati vse nove politicne okolis¢ine, ki
so rezultat nenehnega spreminjanja go-
spodarskih in druZbenopolitiénih raz-
mer na obmoc¢ju, na katerem Zivimo.

V zadnjih letih smo bili Slovenci v
Avstriji v ospredju zelo intenzivne raz-
prave o koros$ki in avstrijski druzbi, o
narodnostnih pravicah in pogojih, v ka-
terih Zive narodnostne manjsine, ter o
omejenem obsegu demokracije v Av-
striji nasploh. Prav s pomocjo te raz-
prave in pa seveda v vsakodnevnem
boju za pravice Slovencev v Avstriji vse
vedji del pripadnikov nasega naroda v
Avstriji spoznava:

B da je narodnoosvobodilni in proti-
fadisticni boj kot boj zoper nasilje
nad narodi in za njihovo enakoprav-
nost tisti, na katerem temeljijo na-
8e, v sedmem &lenu drZavne pogod-
be zapisane pravice in katerega naj-
boljSe izrocilo prevzemamo;

B da je boj za narodnostne pravice in
socialno enakopravnost del splos-
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nega boja za demokratizacijo odno-
sov v avstrijski in koro3ki druzbi;

B da je reevanje narodnostnega vpra-
Sanja tesno povezano z bojem za
socialno in gospodarsko preobraz-
bo;

B da je usoda slovenskega naroda v
Avstriji odvisna predvsem od nas
samih, od tega, kako odlo&no se bo-
mo bojevali za pravice do obstoja
in razvoja;

¥ da je eden od pogojev za uspesen
boj akcijska enotnost Slovencev v
Avstriji;

B da smo del avstrijske druZbe in slo-
venskega naroda, ki se razteza pre-
ko ve¢ meja;

B da je povezava z matiénim narodom
pogoj za ohranitev nase narodne in
kulturne identitete.

Taksni narodnopoliti¢ni orientaciji se
ne pridruZzuje le vse veé Slovencev,
marve¢ tudi vse ve¢ nemskogovoredih
drzavljanov, ki so znali odkriti poveza-
nost med vpraSanjem demokracije za
vse narodnosti in vprasanjem demo-
kracije za vse drzavljane.

FRONTNA ORIENTACIJA
V BOJU ZA NARODNE PRAVICE

Ob spoznavanju navedenih politiénih
stalnic v na8i narodni politiki v zadnjih
letih izgrajujemo Zvezo slovenskih or-
ganizacij na KoroSkem kot frontno na-
rodnopolitiéno organizacijo, v kateri
delujejo pripadniki slovenske narodne
skupnosti iz razliénih politiénih tabo-
rov v boju za izpolnitev ¢lena 7 ter za
dosego socialne in narodne enakoprav-
nosti.

Tak3na narodnopoliti¢na orientacija
se vedno bolj uveljavlja kot univerzal-
na oblika boja slovenske narodne skup-



nosti na KoroSkem, to v prvi vrsti za-
to, ker sku$a doseci in zajeti v boju
za narodne pravice najSirS8e kroge slo-
venskega naroda na KoroSkem. Pri tem
polititnem izhodis¢u narodne zaved-
nosti posameznika ne merimo po tem,
za katero stranko ali volilno skupnost
bo oddal glas, marve¢ edino po tem,
kako dosledno se bo v politiéni skupi-
ni, s katero se povezuje, nenehoma
zavzemal in se boril za uresnicitev na-
rodnostnih pravic Slovencev na Ko-
roSkem.

Rezultati takSne orientacije so v zad-
njih letih kljub nesprejemljivi sedmoju-
lijski zakonodaji in kljub nezadovolji-
vemu poloZaju naSe narodne skupnosti
na dlani. Pridobitve, kot so vrteci, kul-
turni domovi, gospodarski objekti in
tudi delno uveljavljanje slovenscine v
javnosti, so bile mogoce le tako, da
smo po posameznih ob¢inah in krajih
vkljucevali v konkretno narodnopolitic-
no delo vse Slovence ne glede na ideo-
losko pripadnost. Zato je razumljivo, da
je vsako oZenje te Siroke narodnopoli-
ticne fronte na oZjo idejnopoliticno
enotnost ovira, katere posledica so lah-
ko neuspehi v naSem boju. Tudi v nasi
organizaciji se vedno znova dogaja, da
nekateri ne morejo ali pa noéejo razu-
meti osnovnih izhodis¢ frontovske
orientacije ZVEZE SLOVENSKIH OR-
GANIZACIJ NA KOROSKEM. Da to v
prvi vrsti §koduje delu in ugledu Zveze
same, nam mora biti jasno.

Zato je glavni pogoj za nadaljnje iz-
grajevanje Zveze kot frontne narodno-
politi¢ne organizacije, v kateri deluje-
jo pripadniki slovenske narodne skup-
nosti iz razli¢nih politiénih taborov v
boju za izpolnitev ¢lena sedem, pravi-
ca do enakopravnega delovanja in so-
odlo¢anja vseh delov fronte. Predvsem
pa taka narodna politiéna orientacija
narekuje visoko stopnjo moralne zre-
losti in globoko predanost nasim osnov-
nim ciliem — dosegi popolne socialne
in nacionalne enakopravnosti sloven-
skega naroda na KoroSkem.

KOROSKI SLOVENCI KOT DEL
AVSTRIJSKE DRUZBE

Slovenci v Avstriji smo sestavni del
koro8ke in avstrijske druZbe. To po-
meni, da vplivajo vse druzbenopolitic¢-
ne odlocitve, ki jih sprejemajo na ob-
¢inski, dezelni ali zvezni ravni razli¢-
ne politiéne skupine, tudi na pripadni-
ke slovenske narodne skupnosti na Ko-
roSkem. Zato smo mnenja, da je pra-
vica, dolznost in naloga slovenske na-
rodne skupnosti na Koroskem, skrbeti
za to, da bo s svojimi pogledi vedno
prisotna na vseh tistih politicnih rav-
neh, kjer se sprejemajo odlogitve o
nadaljnjem druZbenopolitiénem razvoju
koroske in avstrijske druzbe in s tem
tudi naSe narodne skupnosti. Vemo,
da je to v koroskih politi€nih razmerah
izredno tezko in na nekaterih ravneh
takoreko& nemogoce. Kljub temu pa se
moramo zavedati, da smo in da osta-
nemo tudi v bodode del avstrijske druz-
be in da se ne moremo odreci nasi vio-
gi pri sooblikovanju te druzbe in s tem
tudi nase nadaljnje usode.

KOROSKI SLOVENCI KOT DEL
SLOVENSKEGA NARODA

Cetudi del avstrijske druzbe, smo
koroski Slovenci hkrati tudi del sloven-
skega naroda glede na na$ zgodovin-
ski razvoj, nas jezik in naSo kulturo.
Ta posebnost Slovencev avstrijskih dr-
zavljanov je tudi jasno zapisana v av-
strijski ustavi, posebno v 7. €lenu av-
strijske drZavne pogodbe. Izhajajo¢ iz
naSega osnovnega narodnostnega ci-
lja — ohraniti poznejSim generacijam
slovenski jezik in slovensko kulturo in
s tem narodnostno identiteto, to pa po-
meni ostati tudi v prihodnosti del slo-
venskega naroda — je nujno potrebno,
da se na eni strani vsestransko za-
vzemamo za &im bolj poglobljene kul-
turne, Sportne, gospodarske in druge
stike med nami in matiénim narodom
v Sloveniji ter njegovimi deli v Italiji
in na MadZarskem, na drugi strani pa
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se v avstrijskem prostoru povezujemo
z vsemi tistimi demokrati¢nimi silami,
Ki priznavajo in spo3tujejo nase narod-
nostne pravice. Nas politiéni boj je v
zadnjih letih pokazal, da so to pred-
vsem demokratiéne in napredne sile
avstrijske druzbe. Ko se vsestransko
povezujemo z matiénim narodom,
ustvarjamo hkrati pogoje za boljSe po-
litine, kulturne in gospodarske odno-
se med Korosko in Slovenijo ter med
Avstrijo in Jugoslavijo.

Ne samo zgodovina, tudi sedanjost
dokazuje, da imajo nazadnjaske in na-
cionalisticne sile konkreten politiéni
interes, da prihaja do zaostrovanja od-
nosov med KoroSko in Slovenijo ter
Jugoslavijo in Avstrijo. Kajti razvoj je
pokazal, da v zaostrenih politi¢nih od-
nosih ob meji in v nacionalisti€nem
vzdusju te sile na razmeroma lahek
nagin vodijo svojo politiko, ki je zgraje-
na na Sovinizmu in nacionalnem
sovraStvu.

Gledano v tej ludi, krepi sleherno
roliticno zaostrovanje ob meji nem-
Skonacionalisticne sile in jim omogo-
. Ca vecji. maneverski prostor. Nasprot-
no pa dobrososedski odnosi, ki temelji-
jo na konkretnih oblikah medsebojne-
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ga sodelovanja in zaupanja ter na stal-
nem izboljSevanju poloZaja obmejnega
prebivalstva, krepijo sile demokracije
in napredka ter onemogocajo naciona-
listi€ne in Sovinisti€ne sile in jih izriva-
jo s politiéne scene.

Zato je na$§ dolgoroc¢ni interes, da
maksimalno prispevamo k dobrososed-
skim odnosom in h krepitvi obmejnega
sodelovanja in s tem stalno krepimo
poloZzaj slovenske narodne skupnosti
na Koroskem.

NASI NARODNOSTNI CILJI MORAJO
BITI JASNI IN KONKRETNI IN SIRSIM
SLOVENSKIM TER NEMSKOGOVORE-
CIM KROGOM RAZUMLJIVI; BITI PA
MORAJO HKRATI SESTAVNI DEL DE-
MOKRATICNIH ZAHTEV CELOTNEGA
JUZNOKOROSKEGA PREBIVALSTVA.

Kot del avstrijske druzbe moramo
biti Zivo angazirani za pospe$eno de-
mokratizacijo druzbenopoliticnih od-
nosov. Kot del slovenskega naroda pa
moramo nase narodnostne cilje ¢&im
bolj jasno konkretizirati.

Mislim, da sta bili tukaj narejeni v
preteklosti dve strateSki napaki. Prva
je-bila v-tem, da je bila zahteva po iz-
polnitvi 7. ¢lena drzavne pogodbe po-
stavljena vedno samo nacéelno in pre-
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malo konkretno. Zato samo slovensko
ljudstvo pogosto ni imelo jasne pred-
stave o tem, kako naj bo konkretno vi-
deti izpolnitev 7. ¢lena.

Druga strateSka napaka po mojem
mnenju izvira iz prve, namre¢ iz dej-
stva, da dolgo ¢asa nismo znali kon-
kretno povedati, kaj si predstavljamo
pod izpolnitvijo pravic iz sedmega cle-
na drzavne pogodbe. Zato se je nam-
re¢ v letih 1970, 1971 in 1972 dogajalo,
da smo celotno narodnostno politiko
omejevali na zahtevo po dvojeziénih
krajevnih napisih, namesto da bi zahte-
vali strokovno srednjo Solo, dvojezi¢ne
vrice, sprejemanje sporedov ljubljan-
ske televizije in vrsto drugih stvari;
marsikatero od teh bi si tedaj lahko iz-
borili, ¢e bi dejansko vedeli, kaj prav-
zaprav ho¢emo. Tako pa je tudi med
Slovenci na KorosSkem nastal vtis, da
so prav dvojeziéni krajevni napisi — ki
brez dvoma sodijo med pravice iz sed-
mega ¢lena drzavne pogodbe, o tem ne
more biti nobenega dvoma — najbolj
pomemben del narodnostnih pravic, da
so za obstoj Slovencev najbolj odlo-
¢ilni, medtem ko so vse druge zahteve
manj pomembne.

Temu pa ni tako: seveda se je tre-
ba bojevati za dvojeziéne krajevne na-
pise, bojevati pa se je treba tudi za
dvojezicne vrtce in Sole, za dvojezié-

no televizijo, za gospodarski razvoj, Ki
manjsino utrjuje na njenem tradicional-
nem naselitvenem ozemlju, in Se za
marsikaj drugega. Prav zato sodim, da
je osredotoenje boja na dvojezicne
krajevne napise povzrocilo doloceno
demobilizacijo doloéenega dela nade-
ga slovenskega prebivalstva, tako kot
je povzrocilo demobilizacijo tudi na-
pacno razumljeno geslo o internacio-
nalizaciji naSega problema. Namesto
da bi pod internacionalizacijo razumeli
Sirjenje naSega lastnega boja tudi na
mednarodno prizoris¢e, so skusali ne-
kateri z internacionalizacijo nas§ boj
prepustiti v reSevanje drugim; marsi-
kdo je mislil, da bodo nase osnovne
narcdnostne probleme za nas in v na-
Sem imenu resevali drugi.

ZAKLJUCNE MISLI

Zakljuéek tega razmisljanja je pre-
prost: Postopno vkljucevanje sloven-
skega naroda v Avstriji v gospodarske
in druge tokove, ki bodo med Avstrijo
in Jugoslavijo iz leta v leto gostejsi,
ker tako zahteva razvoj. Svojo novo
ekonomsko eksistenco lahko najde
manjSina samo v tem razvoju.

Vztrajanje pri akcijski enotnosti ne
glede na ideolosko ali strankarskopoli-
titno opredeljevanje, pri ¢emer bo ta
akcijska enotnost toliko bolj trdna, ko-
likor bolj oprijemljivi bodo cilji nasega
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boja — okoli konkretnih ciljev, kot so
boj za dvojeziCen vrtec, gradnja kul-
turnega doma, prizadevanje za delov-
no mesto v domacéem kraju itd., se
menda nimamo kaj prepirati!

Politicna aktivizacija pripadnikov slo-
venskega naroda povsod tam, kjer
lahko vplivajo na sprejemanje politic-
nih odlo¢itev; nobeno bojis¢e ni
taksno, da bi ga smeli zanemariti. Re-
Sevanje narodnostnega vpraSanja sku-
paj z drugimi gospodarskimi, socialni-
mi in podobnimi vprasanji ter solidar-
nost z nem3kimi demokrati pri reSeva-
nju teh vpraSanj.

Kar zadeva samo ZSO, bomo morali
dosedi, da bo v prihodnje na$ teren s
svojimi Zeljami in zahtevami Se bolj
prisoten pri vodenju organizacije in
da bo hkrati organizacija tudi bolj pri-
sotna na terenu. Tudi tako bomo nam-
re¢ uspeli dati boju za sedmi &len dr-
Zavne pogodbe konkretno vsebino. Lo-
titi pa se bomo morali pri tem tudi tistih
krajev, kjer smo Slovence Ze sami od-
pisali; pa ne samo krajev, marve¢ tudi
slojev — delavcev, obrtnikov in drugih,
ki so po nasi krivdi zaostali za nami.

dipl. inZ. Feliks Wieser
sekretar ZSO

Tovarna ,Obir" na Reberci —
sad prizadevanj za delovna mesia
v domaéem kraje
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Polozaj beneskih Slovencev

Z raznih strani se pife in govori, da
dozivljajo v zadnjih letih beneski Sloven-
ci svoj prvi narodnostni preporod. Ali to
drZi ali ne? S tem svojim prispevkom bom
poskusal dati odgovor na to vpralanje.

Najprej kratek oris zgodovine beneskih
Slovencev.

Zivimo v videmski pokrajini, v majhni,
hriboviti dezelici, ki meri komaj 516 km?2.
Benetka Slovenija lezi med srednjo Sodo
in Idrijo na vzhodu ter Tilmentom in Be-
lo na zapadu. To ozemlje je razdeljeno v
Sestnajst slovenskih in narodnostno mesa-
nih obéin. Ob prikljuditvi k Italiji leta
1866 je v teh obdinah govorilo slovenski
5776 druzin.
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Ahten il 295 94,8
Brdo 484 469 96,9
Dreka 218 218 100,0
Fojda 320 280 87,5
Gorjani (Montenars) 115 112 97,4
Grmek 261 261 100,0
Prapotno 355 208 58,6
Ravenca (Rezija) 1083 1077 99,6
Ronac* 257 254 98,0
Sovodnje 299 297 993
Srednje 294 294  100,0
Svet Lenart 449 448 99,8
Speter Slovenov 589 573 AT
Taipana (Plati$¢e) 560 540 96,4
Tardet* 54 328 95
Tavorjana 122 1225 100,0
skupno 6046 5776 Jhth

* Ronac in Tardet sta bila kasneje zdru-
: :
zena v obdino Podbonesec

Ce radunamo po 5,5 osebe na druZino,
dobimo 31.768 oseb, ki so tedaj govorile
slovenski. Stetje pa je bilo pomanijkljivo.
Saj niso n.pr. navedli podatkov za ob-
¢ino Neme, kjer vendar govorijo sloven-

ski v Gorenjih Crnejah, Dobjah, ViZontu,
Krnicah in Ramandolu. Prav tako niso
upodtevali Slovencev v Smardedi, Steli,
Mali Mazeriji, Kuji (ki nosi v italijan$éini
ime Cuia Slava) in v Sedeli, ki spadajo v
obéino Centa. V Benetki Sloveniji rojeni
geograf Francesco Musoni, ki ugotavlja
te pomanjkljivosti, ceni $tevilo beneskih
Slovencev za leto 1901 na 35.000. Z na-
ravnim demografskim porastom smo v na-
slednjih letih presegli $tevilo 40.000.

Uradni Annuario statistico italiano pa
je za leto 1914 porodal, da govori sloven-
ski jezik v dedadskem okraju 32.317 oseb,
v huminskem (Gemona) 2.123, v tu-
meskem 4681 in v ¢entskem okraju 12.892
oseb, skupno torej 53.003 osebe. Leta
1931, ko je bil fadizem na vladi in na
delu, da bi zbrisal iz nadih dolin in gora
vsako slovensko sled, je ljudsko Stetje e
vendar ugotovilo, da govori slovenski
33.932 oseb.

Slovenska lipa

Lepa je lipa bila, a nerodovitna.
Mebhek les samo, zdravilen ¢aj

in pesniski navdib je dajala:
brezplodno je raslo slovensko drevo.

Zato smo na lipo cepili buco,
ki zdaj koristno cveti in rodi.
Veter ji v vejah veselo buci

in bute na lipi pobozno donijo.

Zuven teb rumenih zvonov
oznanja prek Sirnib planjav:
pod Triglavom slovenski je raj,
gaj butnib lip in bucni laj.

In wvsi pra$idi ob lipovi pici
postanejo liriéni, pojejo v zboru

ob luninem svitu spomladi.
Zdaj vsako prase iz ¢lovekoljubja rase.

Marko Kravos
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Zalostna je zgodovina in usoda be-
neSkih Slovencev. Na danalnjem ozemlju
Zivijo %e nad 1300 let in menjali so se
jim gospodarji eden za drugim in vsi so
tezili za tem, da bi to preprosto in pokor-
no ljudstvo &mprej raznarodili ter asi-
milirali.

Vrhunec preganjanja je bil doseZen pod
fafizmom, ko so prepovedali celo sloven-
sko molitev po cerkvah. Zavedne sloven-
ske duhovnike so premeséali v italijanske
kraje, namesto njih pa so prihajali na-
sprotniki nafega jezika. Vendar nas niso
strli. Ce jim ni uspela asimilacija, se mo-
ramo zahvaliti predvsem zavednim slo-
venskim duhovnikom, narodnemu budite-
lju in pesniku Ivanu Trinku ter trdni za-
koreninjenosti nafega ¢loveka na doma-
¢ zemlji.

Kako je bilo z beneskimi Slovenci
po drugi svetovni vojni

Meseca aprila 1945 so zavezniske sile,
ob aktivnem sodelovanju odporniskega
gibanja, premagale fafizem. Na$i beneski
partizani so se borili v edinicah slavne-
ga IX. korpusa. Beneski Slovenci so pri-
cakovali po osvoboditvi priznanje svojih
pravic, za katere so se borili in umirali
nadi najboljdi sinovi. Na Zalost, njih nade
in pricakovanja se niso uresnitila. Fa-
Sisti¢ni ustroj je bil premagan, ne pa nje-
gov duh. Namesto, da bi nova, demokra-
ticna Italija priznala benetkim Sloven-
cem svoje narodnostne pravice, ki jih je
bil obljubil prvi predsednik povojne de-
mokraticne vlade, Ferruccio Parri, se je
proti njim nadaljevalo preganjanje in vsa-
kovrstno ustrahovanje, z oboroZenimi tri-
koloristi¢nimi tolpami in sodnimi postop-
ki. Namesto, da bi nagradili nade ljudstvo,
nade partizane za prelito kri za svobodo,
so postavili pred sodii¢e vse pripadnike
takozvane ,Benetke d&ete® in jih rto%ili
pred porotnim sodis¢em v Firencah za ve-
leizdajo!

Zaradi tega ustrahovanja, preganjanja,
nezaslisanega terorja ter vsakovrstnih pri-
tiskov, so benetki Slovenci ¢utili potrebo
— prvi¢ v svoji tisofletni zgodovini —
da se organizirajo, da ustanovijo svojo
lastno, slovensko in napredno organiza-
cijo, da bi jih §itila in da bi se v njej
organizirano borili za svoje narodnostne,
socialne, gospodarske in vse &lovedanske
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pravice. To organizacijo so ustanovili
skupaj z gorikimi Slovenci, ker trzaski
Slovenci so bili nekako odrezani od nas,
saj so imeli svoje Svobodno trzatko ozem-
lie, pod Zaveznisko vojatko upravo do
Londonskega sporazuma (leta 1954).

Tako je nastala pri nas leta 1949 De-
mokratiéna fronta Slovencev v Italiji
(DES) in se preimenovala v zadetku leta
1954 v Socialisti¢no fronto Slovencev v
Ttaliji (SFS). Demokrati¢na fronta Slo-
vencev v Italiji je bila prva politiéna or-
ganizacija v zgodovini beneskih Sloven-
cev. Kot DFS smo se leta 1951 udelezili
obdinskih in pokrajinskih volitev.

Po razpustu nase prve politine organi-
zacije smo zavedni in napredni beneski
Slovenci — z namenom, da bi pritegnili
v boj za nade pravice vsakega Slovenca,
ne glede na njegovo politiéno prepritanje
— ustanovili prvo kulturno-prosvetno
dru$tvo ,Ivan Trinko®, pod imenom nase-
ga narodnega buditelja. Clani drustva so
zaleli s kulturno-prosvetnim delom. Ved
let je dru$tvo samevalo. Razne njegove
prireditve so bile slabo obiskane, ker je
bilo bojkotirano iz vseh strani. Sovinisti
in razni nacionalistiéni nestrpneZi, ob pri-
kriti ali manj prikriti pomodi in potuhi
oblasti, niso hoteli prenehati z ustrahova-
njem. V nafem delu in boju smo se na-
vezovali na demokratiéne sile vedinskega
naroda, a tudi v tem smo imeli teZave in
nerazumevanja. Toda z nadim resnim in
vztrajnim delom se je krog na$ih prija-
teljev, tako med Slovenci kot med na-
prednimi silami velinskega naroda, vedno
bolj Siril. Na nagih prireditvah smo glas-
no in odloéno zahtevali priznanje naih
pravic. Zadeti so morali govoriti o nas
tudi tist, ki so nas hoteli ignorirati za
vsako ceno.

Na$ glas in resnica o trpinéenem slo-
venskem narodu v videmski pokrajini sta
konéno prodrla v rimski parlament.

Prej so na$ obstoj vsi, ali skoraj vsi za-
nikali. Danes je stvar taka, da sta se
ustvarila v veéinskem narodu, oziroma v
politiénih strankah dva tabora: prvi $e
vedno zanika na$ obstoj, drugi pa nas
priznava in se bori, da bi nam bile prizna-
ne narodnostne pravice, ki jih predvideva
tudi ustava italijanske republike. Krog
tega drugega tabora se vedno bolj $iri in
zato nismo pesimisti glede bodode pozi-
tivne relitve takozvanega benefkega vpra-



$anja. V zadnjih letih se je ustvarilo pri

nas bolj zdravo, demokratiéno ozradje.
Kr§¢anska demokracija, ki ima $e vedno
po nadih obdinah absolutno vedino na
parlamentarnih volitvah in ki nas delno
priznava kot Slovence, vendar ima dvo-
umno stali¢e do naSega vprasanja, zgub-
lja teren. Na zadnjih obéinskih volitvah
je celo zgubila nekaj obéinskih uprav,
katere so prifle v roke nadih ljudi.

V tem novem ozradju izpriduje vedjo
zivljenjskost tudi nafa narodna skupnost.
Ustanavljajo se druftvo za druftvom, z
delovanjem katerih krijemo danes celotno
podrotje Beneske Slovenije. V tem bi jaz
videl na$ narodnostni preporod, & bi ne
bilo tragedije emigracije, a k temu se
bomv e povrnil. Nasa najbolj pomembna
drustva so: ,Ivan Trinko*, Zveza sloven-

skih izseliencev iz Bencdije, kulturno dru-
$tvo ,Redan”, Studijski center ,Nediza“,
Benetko  gledalis¢e, Benetko planinsko
drudtvo, Druftvo beneskih likovnih umet-
nikov in druga.
" Ta drustva, vsaj tista, ki sem jih ome-
nil, so danes uradno priznana od oblasti
in dobivajo — deprav skromno — fi-
nanéno podporo iz javnih sredstev avto-
nomne deZele Furlanije-Julijske krajine.
Clani nasih drultev in dru$tva sama iz-
hajajo iz razliéno-politiénih nazorov, a
je vsem skupaj cilj dosega na$ih narod-
nostnih pravic. Podlaga skupnega boja je
Listina o pravicah Slovencev videmske
pokrajine, ki so jo sprejela vsa druftva
in jo uradno predstavila na tiskovni kon-
ferenci v Vidmu dne 7. aprila 1978. Listi-
na se glasi:

Slovenci v videmski pokrajini doivljajo zaradi potresa leta 1976 najbolj drama-

b 4 .. - .
ticen trenutek v svoji zgodovini.

Posledicam dolgotrajne represivne politike, ki je potiskala slovensko narodnostno

skupnost na rob dogajanj ter natela njene materialne in dubovne osnove, se zdaj pri-
druzujejo posledice naravne katastrofe, ki ni pretresla samo dru¥ine in wasi, temvel
tudi vse Se obranjene gospodarske in drutbene strukture ter povzrotila posledice, kakrs-
nih ne zasledimo nikjer drugie.

Zrtve dvojne katastrofe se Slovenci v videmski pokrajini v trenutku, ko je budo
ogrozen njihov goii obstoj, obratajo s to listino na politiéne, drusbene, kulturne in sin-
dikalne dejavnike ter na wso javnost in v prepriéanju, da pomeni ta skupnost nepre-
cenljivo vrednoto za Italijo in da daje Furlaniji evropsko obeleje, pozivajo k solidar-
70stL Z napori za njeno resitev.

. Kakor je nujno obnoviti pc potresu prizadete kraje, tako je na ozemlju, kjer $1vijo
Siovenci, v prui vrsti potrebno oZiviti druzbene in gospodarske strukture, kar bo tudi
povracilo za skodo, ki so jo te strukture utrpele zaradi polititnih krivic.

Clani
prosvetnega
drugtva
olvan Trinko"
iz Beneske
Slovenije

so obiskali
koroske R
rojake A
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Da bo ta tetavna akcija uspela, je treba pospesiti vracanje slovenske narodnostne
skupnosti k svojemu narodnostnemu izvoru tudi s tem, da jo drzava kot tako prizna.
Na ta nalin bo ponovno nasla zavest same sebe in ob solidarnosti drugih Slovencev
postala subjekt svojega preroda.

Ob trideseti obletnici ustave se Slovenci sklicujejo na njena Se nenveljavljena do-
lo¢ila in zahtevajo uresniCitev demokratiénih svoboséin, ki zagotavljajo posameznikom
in skupnostim pravico do lastnega humanega razvoja, do svobode v pluralizmn spod-
bud v politicnib, verskib in sindikalnib zdruzevanjih, do izrazanja misli v izvirni
obliki, ki je vezana na materin jezik, do gospodarske svobode, ki naj jo zagotovi delo
kot osnovna pravica.

Slovenci videmske pokrajine Zivijo Ze ve¢ ko tisol let ob danainji vzhodni itali-
janski meji, na ozemiji, ki zajema ve¢ obcin od Kanalske doline do reke Idrije. Poraz-
deljeni v Stiri naretne skupine, so skozi stoletja obranili svojo narodnostno in jezikovno
identiteto, kar dokazujeta tako zgodovina, kot Se danes Ziva kulturna dediitina, ki je
med drugim tudi nasledek Siroke upravne in politicne avtonomije, ki jo je to ozemlje
v preteklosti uzivalo kot mejni pas oglejskega patriarbata in beneike republike.

V ta okvir, ki «cga do danasnjil dni, spada nekaj beneskib likovnib in literarnily
spomenikov, ki zivzemajo tastno mesto v zgodovini slovenske ustvarjalnosti.

Avtonomijo je po napoleonskih vojskah Avstrija ukinila in beneskim Slovencem ni
vila ved pournjena, tudi po letu 1866 ne, ko so bili prikljuceni k italijanskemu kra-
liestvn, Nasprotno, o4 leta 1866 so zaleli izvajati nalrt, katerega cilj je bil izbrisati vse
izvirne lastnosti narodnostne skwpnosti. Uinki te nalrine akcije trajajo Se danes.

Drzavnemu aparatu je bila zaupana naloga, da prisili prebivalstvo zatajiti lastno
kulturo, svoj jezik, Se celo svoj izvor. Z nizkotno propagando se je posrelilo ustvariti
v ljudeh obéutek, da so zaradi svoje narodnostne pripadnosti manjvredni. Vsaka javna
oblika slovenskega izraZanja je dozivljala napade, najuglednejsi slovenski kulturniki,
knjizevniki, zgodovinarji in znanstveniki so bili preganjani.

Mladini je bilo onmemogoleno slovensko izobrazevanje v Soli; njej je bila celo
zanupana naloga, da zatre rodno govorico. Represivna akcija je doZivela visek z na-
stopom faSisticne diktature, ko je prislo celo do zaplemb katekizmov in do prepoved:
mé;e slovenskega jezika v cerkvi, kjer so mu ohranjali dostojanstvo, ga gojili in sposto-
vali. :
AntifaSisticni boj in republiska ustava, ki slon: na nalelih svobode, demokracije,
enakopravnosti in pluralizma, na nacelih torej, ki so idejna osnova za priznanje pravic
Slovencev v widemski pokrajini, stz bila ob nacionalisti‘nem pojmovanju drzavne
enotnosti in ob sovrazni politicni volji neucinkovita.

Cetudi je v boju za osvoboditev slovensko prebivalstvo zmoglo dati pomemben
prispevek, je bila njegova odpornost po vojni s silo oslabljena. Tako se je labke uve-
ljavljala nacionalistiéng prevara, ki je zanikovala 7e sam obstoj Slovencev v videmski
pokrajini.

To represivno akcijo, ki je prizadela demokratino zavest pomembnib osebnosti,
zdruzenj in politicnib skupin, je spremljal, in to ne nakljucno, tragitni pojav izselje-
nistva, ki je tu zadobilo razseinosti mnozicnega odhajanja mladine in povzroéilo demo-
grafsko krvavitev slovenske skupnosti, da se je v kratkem casu zadnjib tridesetib let
steviléno znizala nag polovico in se tako znasla na skrajnem robu golega obstajanija.

Resnost teh razmer je po drugi strani kljub vsemu pripeljala do utrditve zavestnih
sil skupnosti in do prebuditve mladih moci. Ceprav je bila skupnost prizadeta v
integriteti svoje etni¢ne zavesti in socialno in gospodarsko potisnjena na rob, Siri z ob-
novljeno skupnostjo in moralno prizadevnostjo Zivo tkivo kulturnib in emigrantskib
drustev. Kljub politi‘nim oviram je tako labko pognala in zrasla volja po prerodu
Slovencev v videmski pokrajini.

Kot v drugih kriticnib trenutkib slovenske narodne zgodovine, se tudi danes na
Stevilnibh mnoZiénih kulturnih priveditvab, kakor so na primer tabori na Kamenici,
zbirajo pripadniki skupnosti. Njibova razliéna mnenja in tendence najdejo sticno tocko
v organizaciji obrambe skupnosti, naj bo na njenem lastnem ozemlju kot zinaj njega,’
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ter v opozarjanju izvoljenih organov in demokratiénib sil v Furlaniji, v dezZeli in v
driavi na problem Slovencev v videmski pokrajini.

Med najbolj pomenljivimi trenutki v enotnem delovanju drustev je bila organi-
zacija velikodusne pomoci, ki jo je Slovenija nudila po potresw prizadetim krajem. Ta
pomoé je pokazala na mozne oblike sodelovanja in izmenjavanja misli med Furlanijo
in Slovenijo v skladu z dubom osimskega sporazuma, ki je prav tedaj stopil v veljavo.

S to pogodbo, ki je porok za stabilnost meja in zazeleno prijateljsko sodelovanje
med Italijo in [ugoslavijo, je neopravicljiv kakrSenkoli politicen izgovor proti prizna-
nju pravic slovenske skupnosti v videmski pokrajini, pravic, ki so po ustavi enake
pravicam trzaskib in goriskib Slovencev.

Slovenci v wvidemski pokrajini odloéno odklanjajo wvsakrino razlikovanje med
njimi in drugimi deli slovenske skupnosti, ker je to jasen poskus nadaljevanja politike,
ki jih je doslej izolirala in potiskala na raven krajevne posebnosti. Nasprotno, poudar-
jajo nujnost wkrepov, ki naj popravijo sedanje stanje kulturnega razkroja, v katerem
so se znasli zaradi dolgotrajnega izvajanja take politike.

Slovenska skupnost v videmski pokrajini, danes porazdeljena v naretne skupine,
se bo lahko v polnosti izraZala, kadar bo njena dragocena skupna jezikovna in kul-
turna dediscina reSena sedanje uni¢ujole brezbriznosti in bo v slovenskem izobraZe-
vanju, torej v plodnem stiku s slovenskim knjiznim jezikom, nasla naravni zdruinjoli
okvir za svoj specifiéni, sodoben, ustvarjalen in prispevku vseh Slovencev odprt razvoj.

Slovensko izobrazevanije, ki naj se organizira na Solah razlitnibh stopenj v okviru
avtonomnega slovenskega Solskega okraja, se bo moralo opreti na vsemu prebivalstvu
odprte ustanove in sluzbe, kot so knjiznice, gledalisce, muzej, prostori za druStveno
delovanije, televizijska sluzba, tisk. Za slovensko izobrazbo uéiteljev in kulturnih delav-
cev naj bi skrbela fakulteta za vzhodnoevropske jezike pri novoustanovljeni videm-
ski univerzi, ki naj bi dala Furlaniji evropsko vlogo.

Vendar moramo poudariti, da bo labko ponovna pridobitev izvirnibh dubovnib
in ustvarjalnih moznosti povsem wucinkovita le, ¢e bo skupnost ponovno pridobila
tudi svoje Eloveske sile, ki jib je izgubila najprej zaradi prisilnega izseljevanja, potem
Se zaradi mnoZinega odhajanja prebivalstva po potresu.

Na slovenskem ozemlju je zato treba smernico driavnega zakona o obnovi Fur-
lanije, .naj se v pricakovanju odobritve dezelnega nacrta takoj izvedejo tisti posegi,
ki so nujni in neodlozljivi®, izvajati tako, da bo v okviru obnove osnovni cilj vrnitev
izseljene delovne sile in njena ponovna vkljulitev v proizvodno dejavnost dana. Samo
tako bo obnova na tem ozemlin dejansko usmerjena k ciljem, ki jih omenjeni zakon
doloca, to je ,b gospodarskemu in druzbenemu razvoju ter k ponouni wreditvi teri-
torija, k pospeSevanju industrijske in kmetijske proizvodnje, k okrepitvi storitev in k
rasti zaposlitvene ravni, ob obranjanju etnicne in kulturne dediséine prebivalstva®.

Slovenski
mladinci

iz Trsta

na obisku
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mladine
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V tem programu za obnovo in preporod bodo imele osrednjo in odlocilno vlogo
prizadete gorske skupnosti, katerim je potrebna, poleg izrednih sredstev in pooblastil,
primernib izjemnosti nalog, tudi prenovitev njihovib sedanjib struktur, da bodo
pri njihovem delu labko dejansko sodelovale najsirse plasti prebivalstva. Nadaljnji
prostor za njibovo delo bo treba iskati v perspektivab ,gospodarskega sodelovanja v
cbmejnib pokrajinah®, o katerib govori poseben ¢len osimskega sporazmwma in ki Se
posebej zadevajo gorske skupnosti, v katerih Zivijo Slovenci videmske pokrajine.

Ta dokument je rezultat Sirokibh posvetovanj vseh organizacij Slovencev v videm-
ski pokrajini, med njimi tudi posvetovanja ob sestavljanju pisma, poslanega predsed-
niku ministrskega sveta v Rim avgusta 1977. Posvetovanja so bila sklenjena z enotnim
sreéanjem v Lipi 15. septembra 1977.

Z njim nalagamo videmski pokrajini, ki je naravni predstavnik Slovencev na svo-
jem ozemlju, oblinam in gorskim skupnostim, deZeli Furlaniji-Julijski krajini in par-
lamentu. italijanske republike plemenito nalogo, da prispevajo k dejanskemu uresnicenjn
najprimernejsih ukrepov, ki naj Slovencem zagotovijo Cimprejinje uzivanje cloveskib
in driavljanskih pravic, doloéenih v ustavi in deZelnem statutu, da se njihouvi skup-

nosti povrne moznost razvoja in napredka, ki ji pripada.

Leto 1978 je bilo pomembno za beneske
Slovence, ne samo zaradi tega, ker so nji-
hova dru$tva odobrila in sprejela Listino
o nasih pravicah, marveé tudi zaradi dru-
gih vaznih dogodkov. Videmska pokrajin-
ska uprava je morala na na$ pritisk in na
pritisk furlanskih demokratiénih sil skli-
cati pokrajinsko konferenco o manjfinah,
na kateri smo nastopili kot protagonisti.

Na tej konferenci, ki je bila v Vidmu
5. in 6. maja 1978, smo nastopili z enot-
nimi politi¢nimi zahtevami ter zanimivimi
strokovnimi predlogi. Tisti forumi, ki bo-
do morali, prej ali slej, odloéati o reitvi
nafega narodnostnega vprasanja in o nasi
bododi usodi, ne bodo mogli prezreti re-
zultatov te konference.

V letu 1978 je bila sprejeta enotna de-
legacija Slovencev v Italiji, v kateri smo
bili benetki Slovenci primerno zastopani,
od predsednika republike Pertinija, pred-
sednika vlade Andreottija ter od pred-
sednikov senata in poslanske zbornice
Fanfanija in Ingraa. Enotna delegacija
Slovencev v Italiji se je sestala tudi s taj-
nistvi strank ustavnega loka, tako na de-
zelnem kakor na drZavnem nivoju.

Dne 5. februarja 1979 pa sta delegacijo
Slovencev v Italiji sprejela predsednika
skupséine in vlade SR Slovenije. Na vseh
razgovorih in srelanjih je bila prisotna
problematika beneskih Slovencev. Danes
se 0 nas mnogo pise in govori. Nismo
ve¢ ignorirani, kakor smo bili stoletja.
Glas o nafem trpljenju, o brezpravni ¢lo-
venski skupnosti, ki zivi pod Matajurjem,
ob Teru in Nadizi, je 3el daled ez meja
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nase ozje dezelice in to je za nas Ze velik
uspeh. Prihajajo k nam izjave in izrazi
solidarnosti iz raznih krajev sveta, poseb-
no pa iz mati¢ne domovine.

Od osimskega sporazuma, ki dokonéno
urejuje vpraanje meja med Italijo in Ju-
goslavijo ter vprasanje za¥lite narodnost-
nih manjiin, smo si benetki Slovenci mno-
go obetali in si $e obetamo. Ta sporazum
smo pozdravili z velikim zadovoljstvom.
Na podlagi tega je bila imenovana vladna
komisija dvajsetih ¢lanov, med katerimi je
pet Slovencev, zal pa ni bilo v njej no-
benega beneikega Slovenca. Komisija je
imela nalogo, da pripravi ,paket* o glo-
balni zas¢iti Slovencev v Italiji. To vlad-
no telo se je veckrat sestalo in je bilo
skoraj pri koncu svojega dela, ko je pri-
$lo do vladne krize, do razpusta parla-
menta in do novih politiénih volitev, ki
so bile v Traliji 3. in 4. junija 1978. Zdaj
je treba spet znova zaleti. Ne vemo, ali
bodo potrjeni ¢élani stare komisije, ali bo-
do izvolili nove.

Po pravici povedano, komisija ni za-
blestela po dobro opravljenem delu. Slo-
venski ¢lani, ki so — razumljivo — zah-
tevali najboljfo resitev problemov, so se
nasli pred nasprotovanjem, pred teZava-
mi, ovirami in celo pred bojkotom. Naj-
vedje ovire za napredovanje dela komisije
je predstavljalo ,benetko vprasanje“. Po-
skrbeli so tako, da so naslovili na Zupane
Beneske Slovenije vprafanja z zahtevo,
naj odgovorijo, ¢e smo Slovenci ali ne.
V nekaterih ob¢inah so dali dvoumne ali
celo negativne odgovore, vendar ni nobe-



nega takega, ki bi zanikal dejstvo, da nase
prebivalstvo ne govori slovenskega na-
reé¢ja. Odgovori nekaterih Zupanov so bili
pripravljeni v videmskih Sovinistiénih kro-
gih. Ti krogi so dali tudi pobudo za po-
biranje podpisov po nadih vaseh, za neki
referendum proti globalni za¥liti Sloven-
cev. Ne bodo uspeli. Prav ti krogi so bili
porazeni na politiénih volitvah 3. junija
1978. Na te manevre proti globalni za-

konski za$¢iti Slovencev, za spo$tovanje
¢lena 6 republifke ustave, proti slepomi-
Senju so kulturna drustva beneskih Slo-
vencev ostro reagirala. Na tiskovni kon-
ferenci v Vidmu, ki je bila dne 9. novem-
bra 1978, so seznanila javnost o pismu,
ki so ga poslala kompetentnim organom
v Rim.

To pismo se glasi:

Predstavniki vseh slovenskih organizacij v videmski pokrajini so se dne 9. oktobra
sestali na sedeZu kulturnega drustva Ivan Trinko, da bi enotno ocenili naéin in rezultate
ministrske ankete v oblinah, kjer Zivijo Slovenci. Sestanka so se udelezili oblinski sve-
tovalci, upravitelji in voditelji demokratiénih strank iz Cedada, Nadiskih dolin, Terske
doline, Rezije in Kanalske doline.

Po preutitvi dejstev in dokumentov so organizacije soglasno ocenile celotno anketo
za odlocno negativno in sklenile, da seznanijo javnost s svojo oceno preko tega pisma
predsedniku posebne komisije pri predsedstvr vlade za preucevanje vprasanj Slovencev
v Italiji.

Glede izbire anketne pole kot edinega raziskovalnega sredstva, slovenske organi-
zacije protestirajo, ker jih posebna komisija za vprasanja slovenske manjsine ni vprasala
za mnenje, kot se tudi ni posvetovala s slovenskimi upravitelji ter z izvoljenimi in s
politicnimi predstavniki Slovencev videmske pokrajine.

Kljub objektivnim pogojem, zaradi katerib je nveljavitev ¢lena 6 republiske ustave
o za$liti jezikouvnih manjsin dolZnostna in neodlozljiva, je iz anketne pole predsedstva
vlade mogole razbrati, da je zai¢ita vprailjiva, podvrzena anketam in odlotbam izvo-
lienib svetov o ,zabtevi skupin, da se jibh ima za razlicne® ali o ,Zelji po posebnih
oblikah zaséite”.

Videmska pokrajinska konferenca o etnicnib in jezikovnibh skupnostib, na kateri
so sodelovale krajevne ustanove, stranke in kulturna drustva iz vse Furlanije, je doka-
zala, kako je nujno in umestno, da se izvaja Clen 6 ustave v korist celotne slovenske
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so gostovalj
v Pliberku
in na
slovenski
gimnaziji
v Celoveu




narodnostne skupnosti (in torej z razsiritvijo za$Cite na tisti del manjsine, ki Zivi v
Beneski Sloveniji). .

Konferenca je nadalje dokazala, kolikina je raven politicne zavesti pri Slovencih.
Nacela, ki jib povsem priznavajo slovenske in furlanske demokratiine sile, je osvojila
tudi videmska Cerkev. Omeniti gre zlasti 9. januar 1977. leta, ko se je nadskof Battisti
med mnoZitno manifestacijo v Cedadu oprostil Slovencem ,zaradi premajhnega razume-
vanja“, ki ga je Cerkev pokazala za njihove pravice v preteklosti, obenem pa poroéal
tud: o odloku o branju maSe v slovenicini.

Za drugalno usmeritev ankete bi vpraialna pola moralg imeti vsaj uvod, v kate-
rem bi tolmacili zaStito kot dejanje, s katerim bi italijanska republika hotela bolje
ovrednotiti svoje ,Cloveiko bogastvo® vkljuéno s slovenskim, ki mora imeti pravo
mesto v drzavi,

Anketna pola bi se morala nanalati le na nacin uresni¢evanja zailite, da bi ko-
misija labko zbrala gradivo za ukrepe, ki so zaradi gospodarskega, drutbenega in kul-
turnega razkroja najnujnejsi, ne da bi ob tem prezrli nalela globalne zakonske zaitite.

Ob preucevanju gradiva v zvezi z anketno polo so se slovenske organizacije sezna-
nile z zaupno okroinico pokrajinskega odbora Kritanske demokracije z datumom
Videm 24. avgusta 1978 in s podpisom senatorja Beorchie ter pokrajinskega tajnika,
senatorja Torosa, naslovljeno Zupanom, upraviteliem in polititnim tajnikom stranke.

V' okroznici, kot e v strankinem dokumentu z dne 20. 2. 1978, je slovenska
narodnostng skupnost ocenjena kot skupek med seboj lotenih skupin, ki so, v okviru
neke obine, izraz ,doloenih odnosov clovek-okolje“. Pri teh odnosib je treba prepre-
Citi medsebojni in zunanji vpliv drugih Slovencev, da se preprecijo ,zunanji posegi,
ki so wvselej Skodljivi za izvirne vrednote krajevnibh kultur.

Politika, ki tezi k osamljanju Slovencev videmske pokrajine in njibovemu lode-
vanju od celotne slovenske narodnostne skupnosti v dezeli Furlaniji-[ulijski krajini,
ne more imeti drugih ciljev kot tistega, da pusti skupnost nezaiciteno pred asimilacijo,
da obrani kulturno nepismenost, prepretuje dojemanje lastne kulture ter svobodno
chiskovanje Sol, kulturnib in univerzitetnib wustanov v dezeli.

Ta ,zamisel® ,spontanc” skupnosti, ki naj bi se ohranjala kot ekoloka vrednota,
ki jo pisci dokumentov Zelijo nveljaviti v Benetki Sloveniji, je samo kritje za naértne
ideoloske predsodke na protislovenski osnovi, ki temeljijo na sorodnih politiénib izho-
diiéih, kazrfne je pred kratkim izrazila ,Lista za Trst“ glede Krasa.

Omenjena zaupna okroznica KD je hud zunanji poseg, saj ne spodbuja samo obtin,
naj zavzamejo sorodno stalisce, pac pa izrecno opominja na ,delikatnost vpraSanja
»0 volji, da se Slovenci upoitevajo kot razli¢na etnitna skupnost® in daje navodila za
reduktivno resevanje problema.

Celotno jezikovno stvarnost v videmski pokrajini ponazorujejo z uporabo izra-
zov o ,krajevni govorici“ v posameznib oblinah, ,véasibh razliéno tudi v okviru posa-
meznih ob¢in® in jo je ,mogole tudi asimilirati uradnemu jeziku® z zakliutkom, da se
labko potrdi wolja po obranitvi wsakrinega razlikujolega se elementa in znatilnost
manjse skupnosti,

, Analiza odgovorov dokazuje, da ,vnaprej pripravijeni osnutek®, ki so ga osvojili
v Stevilnih dokumentih, predstavlja objektivno omejitev avtonomije oblinskih svetov.
Na podrolju, ki je Ze desetletia obéutljivo, toda v negativnem smislu, za vsa etnitna
in jezikovna vprafanja, je posebni namig na_delikatnost vprasanja v pismu, ki ga
je videmski prefekt naslovil fupanom, izzvenel nijno omejevalno.

V' zvezi z odgovori oblinskib svetov so predstavniki slovenskib organizacij ugoto-
viil, da so nekateri razpravljali o teh vpraSanjib zelo povrino brez sprejemanja infor-
macij, predlogov ali stalis¢ svetovalskibh manjiin. Rezultat so bili enoliéni odgovori,
sestavljeni na osnovi wnaprej doloéenib smernic, ki ne odrazajo stvarnosti. Samo v
nekaterih primerib je bila razprava poglobliena in je obrodila objektivne rezultate ter
je privedla do sprejemanja pomembnibh spoznavalnib clementov. To je primer obéin-
skega sveta v Spetru Slovenov, ki se je potrudil in izglasoval enoten dokument kljub
temu, da se je znaSel pred dvema popolnoma nasprotujolima si dokumentoma.
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Nekatere obéine, katerib upravitelji se niso éutili vezane na uradna staliséa strank,
so premilieno odgovorile v skladw s takojinjimi potrebami Slovencev videmske pokra-
jine in so svetovale uvedbo slovenskega pouka ter okrepitev kulturnib druitev.

Celotna slika odgovorov obtin pa je zelo protislovna: opaziti je jezikovne analize
(ki so wviasib otroske) in nakazovanje organiziranih teienj k jezikouvni zailiti, ki se
protislovno izraZajo od obline do obtine, medtem ko je znano, da gre za sosednja
obmoéja, ki so z vseh vidikov povsem homogena. To pomeni, da so politicno tolmacili
stvarnost, ki jo najbolje in najbolj podrobno ponazoruje obseino gradivo konference
videmske pokrajine.

Ker niso wvse obline ponazorile zahtev slovenskib organizacij, le-te s pricujocim
pismom poudarjajo lastne zahteve, ki so v skladu z zakonskimi osnutki, ki so bili
predlofeni parlamentu, z izjavami predsednika deZelnega odbora avtonomne dezele
Furlanije-Julijske krajine in z ,Listino o pravicah®, ki so jo Slovenci videmske pokra-
jine fe predstavili javnosti. Kulturng druitva Zelijo, da jib komisija zaslisi kot temeljne
kulturne organizacije in pobudnike enotne razprave o wvprasanjib slovenske manjiine.

Slovenske organizacije skupno z unpravitelji, obéinskimi svetovalci in odgovornimi
voditelji demokraticnib strank izraZzajo pripravljenost na sreanje s posebno komisijo

pri predsedstvw vlade, ki je zadolZena za prencevanje vprasanj Slovencev v Italiji.

Ce primerjamo na$ danalnji nacin bo-
ja za na$e pravice z nao tisocletno pasiv-
nostjo in pokornostjo vsem gospodarjem;
ée primerjamo danainjo borbo nasih Ste-
vilnih drudtev z borbo, ki smo jo vodili v
DFS in potem v osamljenem drustvu
»Ivan Trinko“, smo brez dvoma napra-
vili velike korake naprej, da danes lahko
govorimo o dolo¢enem narodnostnem pre-
porodu benetkih Slovencev. Mnogi nasi
intelektualci, ki niso imeli slovenske izob-
razbe, so nadli sami sebe in so spoznali, h
kateremu narodu pripadajo. Prav tako so
mnogi delavei doma — e ved pa po sve-
tu — odkrili svojo istovetnost.

Danes v nafem boju nismo veé sami.
Z nami so demokrati¢ne sile v Italiji in
prav gotovo bi bili mnogo blize cilju
za dosego nasih pravic, ¢e bi imeli doma
tisto mnoZico zavednih in naprednih iz-
seljencev, ki se morajo boriti za svoj vsak-
danji kruh daled od domovine.

Ni nobena skrivnost, da rezimi, ki ho-
dejo uniditi neko narodnostno skupnost,
zaénejo z ovirami in pritiski na gospodar-
skem podrodju. Ne samo, da niso nié na-
pravili za razvoj nadega gospodarstva, ki
je bilo Ze po svoji naravi in strukturi
ubogo, ampak so namerno ovirali tudi
domace privatne pobude. Tako so prisilili

v emigracijo skoraj polovico na$ih naj-
bolj delozmoznih ljudi. Na ta nadin so
zadali najhuj$i udarec na$i narodnostni
skupnosti; toda de so ralunali, da nas
bodo tako unidili, so se posteno usteli. Ni-
so poznali znadaja nadega ¢loveka, nje-
gove trdne navezanosti na domado grudo,
na svoj jezik, kulturo, obidaje in navade.
Naii izseljenci so se po svetu organizirali
v svojo Zvezo in so $e bolj korajzni kot
tisti, ki so doma. Velik prispevek so dali
dana$njemu preporodu beneikih Sloven-
cev, &e ga lahko tako imenujemo. Skupaj
z njimi, s solidarnostjo slovenskih bratov
vsega sveta, s pomo&jo demokrati¢nih sil
Italije bomo dosegli svoje pravice. Se-
daj smo v to preprifani. Je samo vpra-
$anje ¢asa. Cakati in potrpeti Se deset let
ni ni¢, za narod, ki je bil navajen trpeti
1300 let!

Dokler pa ne bomo dosegli svojih pra-
vic, bomo $e vedno ponavljali za naSim
pesnikom in buditeljem Ivanom Trinkom:

Ob, daj, zasijaj svit nam zore bajne,
ustani sonce zmage nam sijajne,
prikazi skoraj Zarko nam se lice,
pogasene pravice!

Izidor Predan
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Narodnosti v Vojvodini

Vojvodina je socialistiéna avtonomna
pokrajina v Jugoslaviji in se razprostira
v severnem delu SR Srbije. Sestoji iz
treh veéjih enot: iz Backe, Banata in
Srema.

Stevilo njenega prebivalstva je blizu
dva milijona. Od tega je veé kot polo-
vica Srbov, Hrvatov je okrog 137 tisoc,
Makedoncev 16 tiso€ in Crnogorcev 37
tisoc.

Izmed narodnosti so najStevilnejsi
Madzari (423 tisog), potem sledijo S'o-
vaki (72 tisoC), Romunov je 52 tisoc,
Rusinov pa 25 tisoc.

Pravice manj$in ali narodnosti ureja
ustava avionomne pokrajine, njihovo
izvajanje pa predpisujejo posebni za-
koni. Vse narodnosti enakopravno so-
delujejo v druZbeno-politicnem Zivlje-
nju. Glede na stevilo so odgovarjajoée
zastopane v vodstvih druzbeno-politic¢-
nih organizacij, v delegatskem sistemu,
tako v organih obé&ine kot v avionom-
ni pokraiini, republiki ali federaciji.

V Avtonomni pokrajini Vojvodina Zi-
vijo Srbi, Hrvati in predstavniki drugih
jugoslovanskih narodov v tesnem so-
Zitju z Madzari, Romuni, Slovaki in se
z drugimi- po Stevilu manjSimi narod-
nostmi. Torej je Vojvodina ve&narod-
nostna pokrajina.

Tako je bilo tudi Ze pred veé deset-
letii. TakSen sestav prebivalstva ie iz-
oblikoval zgodovinski razvoj. Zahteval
je in utrdil razliéne oblike skupnega
Zivljenja, kot jih sreujemo v 3olah, v
omrezZju kulturnih ustanov, v postnem
sistemu, na sodi$¢u, v upravni praksi
in povsod tam, kjer to zahteva praksa
skupnega Zivljenja.

V predvoinem izkoris€evalskem si-
stemu narodnosti niso imele potrebnih
pravic za svoj razvoj. Bile so zatirane
in so jih imeli za drugorazredne drZav-
ljane. Njihovi otroci se niso mogli ugiti
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v materins¢€ini, niso mogli razvijati svo-
je kulture, obnavljati svojih izro€il in v
javnem Zivljenju niso smeli uporabljati
svojega jezika. Zivele so torej v zelo
tezkih razmerah.

Po vojni so se razmere spremenile.
Jugoslavija vodi tako politiko, ki omo-
goca potrebne pogoje za enakopravni
razvoj narodnosti. Daje potrebne pogo-
je za materialno blagostanje in tudi po-
goje za sodelovanje v politicnem Zivlje-
nju.

Vendar pa zagotavljanje pravic Se
ne pomeni njihovo uresni¢itev. Se ved-
no obstajajo razlike v razvitosti posa-
meznih pokrajin v Vojvodini. Ponekod
so boljsi materialni in drugi pogoji,
drugod spet slabsi. Take razlike so se
izoblikovale vzporedno z zgodovinskim
razvojem.

Kje Zivi ta ali ona narodnost, na raz-
vitem ali nerazvitem obmo¢ju, je pogo-
jeno tudi s tem, kako zna uresniciti
svoje pravice oziroma v kolik&ni meri
postane njena enakopravnost tudi de-
janska stvarnost. Raven kmetijske in
industrijske proizvodnje, viSina dohod-
ka se kaZe tudi v kulturnem Zivljenju,
v Solskem sistemu, v zdravstvu kakor
tudi v razvoiu drugih dejavnosti.

Na sodiS¢a, na posto, v zdravstvene
domove, v urade je treba na primer
namestiti take strokovnjake, ki govori-
jo jezik narodnosti, ki Zivi v tisti ob&ini.
To urejajo predpisi in zahtevajo od do-
lo€enih oraanizacij in ustanov, da skr-
bijo za uresnicitev teh obveznosti. Lah-
ko pa se zgodi, da zaradi premale ma-
terialne in gospodarske razvitosti ni
dovolj dvojeziénih strokovniakov, kar
oteZuje uresnicitev bistva enakopravno-
sti in njeno izvajanje v praksi.

Obcina. delovna organizaciia, usta-
nova ali $irSa druZbena skupnost resu-
je ta problem s Stipendiranjem, se pravi



s planirano kadrovsko politiko, ko daje
Stipendijo u¢encem iz vrst narodnosti
ali ucencem, ki govorijo jezik te narod-
nosti.

Taka kadrovska politika Zanje Ze le-
pe rezultate. Vedno veé sodiSéem so
Ze dani pogoji, da potekajo razprave
Vv jeziku narodnosti. Tudi z odgovarja-
jo€o Solsko politiko so posamezniki iz
vrst narodnosti dosegli strokovno uspo-
sobitev in prevzeli opravljanje doloce-
nih del. Tako se jim izboljSuje ma-
terialni in druZbeni polozaj, obenem pa
tudi ustvaritev njihovih moznosti in pra-
vic. ®

Vedina MadZarov Zivi v Backi in to
predvsem v severni Backi, v Subotici, v
okolici Backe Topole, okrog Tise (Ka-
njiza, Senta, Ada, Coka, Beéej), a sko-
raj 30.000 jih Zivi v novosadski ob¢ini,
tudi v Zrenjaninu jih je okrog dvajset
tiso¢, najdemo pa jih v manjSem ali
vecjem Stevilu v vseh vojvodinskih ob-
€inah.

Pred vojno so bili ve€inoma kmetje.
Veé tiso€ jih je bilo dninarjev, hlapcev,
poljskih delavcev in revnih kmetov, ki
so ziveli v izredno teZkih materialnih

Novi Sad —
glavno
mesto
Yojvodine

razmerah; véasih niso imeli dovolj niti
za vsakdanjo hrano, na ucenje in na iz-
obraZevanje sploh niso mogli misliti.

V novi Jugoslaviji je polozaj druga-
¢en: vedno vec jih konca srednjo Solo
ali univerzo, izboljSujejo se njihovi ma-
terialni pogoji, dviguje se njihova Ziv-
ljenjska raven, pojavljajo se zahteve po
kulturnem dvigu in cela vrsta ustanov
nudi moZnosti za njihovo zadostitev.

Tiste obéine, kjer je vecina Madza-
rov, se v Vojvodini lahko priStevajo k
bolj razvitim, torej bi lahko rekli, da so
ustvarjeni tudi materialni pogoji za nji-
hov hitrejsi razvoj (kultura, Sola). Naj-
ve¢ Madzarov Zivi v subotiski ob&ini
(72.000) in to mesto je po Novem Sa-
du v avtonomni pokrajini tudi gospo-
darsko najmoéneje srediSée. Tu so Ze
tovarne s staro tradicijo: tovarna elek-
tromotorjev ,Sever“, tovarna umetnih
gnojil ,Zorka“, tovarna vagonov ,Brat-
stvo“, tovarna obutve ,Solid“, klavnica
in tovarna konzerv ,,29. november®, to-
varna ¢okolade ,Pionir“ itd.

Prav tako pomembne dejavnosti so
tudi v drugih obé&inah, kjer Zivi veliko
Madzarov: v Senti je tovarna sladkorja,
na Adi tovarna orodja ,Potisje, na Co-
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ki klavnica, v KanjiZi gradbeni kombi-
nat, v Topoli kmetijsko gospodarski
kombinat ipd.

V desetletjih po vojni se je razvila
tudi mreza narodnostnih oziroma dvo-
jeziénih osnovnih in srednjih Sol in ta-
ko je bila ustvarjena moZnost, da se
sto in tisoé madzarskih, romunskih, ru-
sinskih in slovaskih ucencev uci v ma-
terinséini. V posameznih etapah Solske
reforme so vplivali na Stevilo dvojezi¢-
nih oddelkov razliéni dejavniki in za-
radi tega je Stevilo teh oddelkov, tako
tudi oddelkov madzZarskih srednjih Sol,
zelo spremenljivo.

SrednjeSolci madzZarske narodnosti
se zdaj lahko izobraZujejo v materin-
§¢ini predvsem v Subotici, Senti, Kaniji-
Zi, Topoli, Adi in Novem Sadu. Njihovo
Stevilo dosega skoraj 8500.

Mnogo ve¢ je osnovnih Sol, kjer se
madzZarski otroci ugijo v materin3cini.
Izredno pomembno je, da je osnovna
Sola zdaj desetletna, torej se lahko ve-
€ina dijakov uéi v materinem jeziku do
sedemnajstega leta starosti oziroma si
v madZari&ini osvoji osnovna spozna-
nja o svetu, izoblikuje si svoj besedni
zaklad, spozna zgodovino svojega na-
roda, izroéilo, knjizevnost in umetnost.
V osemdesetih prostorih poteka pouce-
vanje v madzarskem jeziku v osnovnih
Solah, Stevilo dijakov, ki se tako izob-
razujejo, pa presega Stevilo 30.000.

V Novem Sadu deluje akademija, ki
v okviru novosadske univerze izobra-
Zuje profesorje za poucevanje madzar-
skega jezika in literature. Iz njihovih
vrst prihaja tudi mnogo novinarjev,
knjizni€arjev, prevajalcev in kulturnih
delavcev.

Posebna ustanova je zadolZena za
izobrazevanje madZarskih vzgojiteljic
in uéiteljev (Novi Sad, Subotica). Izob-
raZzevanje v madZarskem jeziku poteka
Se na nekaterih drugih smereh novo-
sadske univerze; tako na novosadski
pravni fakulteti in na subotiski ekonom-
ski fakulteti predavajo ve& predmeiov
v madzZarskem jeziku za madZarske slu-
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Satelje. Deluje tudi poseben lektorat,
katerega naloga je, da seznani sluia-
telje z madZarskimi pravnimi, splosno-
gospodarskimi, strokovnimi in drugimi
izrazi, na tistih smereh tudi iz tistih
predmetov, ki jih ne predavajo v mad-
Zarskem jeziku.

Vec¢ kot deset let deluje v Novem Sa-
du hungaroloski institut. Njegova na-
loga je, da prouéuje kulturo, literaturo,
sedanjo razvojno stopnjo in preteklost
madZarskega jezika. Organizira znan-
stvene razprave ter objavlja znanstve-
ne dosezke svojih sodelavcev v reviji
ali v knjigah.

Poleg madzarske gledaliSske skupine
v subotiSkem Népszinhazu je bilo pred
petimi leti tudi v Novem Sadu ustanov-
ljeno madzZarsko gledalis¢ée. Ti dve
ustanovi skrbita skupaj z amaterskimi
gledalis¢i za Sirjenje madzarske gleda-
liSke kulture.

Prav tako novosadski radio in televi-
zija vsak dan posredujeta tudi spored
v madZarskem jeziku. Poleg informativ-
nih oddaj zavzemajo pomembno mesto
kultura, radijske igre, literarni in drugi
kulturni programi oziroma dramska de-
la ter filmi, ki veliko prispevajo k do-
polnjevanju izobraZevalnih tendenc
madzZarske narodnosti.

V  kulturnem Zivljenju vojvodinskih
Madzarov Ze veé desetletij igra izredno
pomembno vlogo zalozba Forum. Ta
delovna organizacija, ki zaposluje 1500
ljudi, izdaja dnevnik Magyar Sz6, po-
tem Dolgozdk, Képes: Ifjisig, J6 Pajtis
in Mézeskalics, literarni reviji HID in
Uj Symposion ter druzboslovno revijo
Létiink. ;

V okviru te zalozbe izhajajo tudi knji-
ge vojvodinskih madzarskih pisateljev
ter dela drugih jugoslovanskih narodov
in narodnosti v madzarskem jeziku. Let-
no izide okrog Sestdeset knjig. Te pro-
dajajo v Forumovih knjigarnah, poseb-
na mreZa pa skrbi tudi za prodajo iz
MadzZarske uvoZenih knjig. V Forumo-
vih trgovinah lahko najde bralec Sirok
izbor leposlovnih in strokovnih knjig.



V Subotici izhajata tednik 7 Nap in
literarna revija Uzenet.

VzdrZevanje take Siroke mreZe kul-
turnih ustanov zahteva veliko denarja,
njihovo delovanje ne bi bilo mozZno
brez materialne pomog¢i SirSe druzbene
skupnosti.

&

Velika ve¢ina Romunov Zivi in dela
v Banatu, predvsem v juZnem in sred-
njem Banatu. Najveé jih je v vaseh vr-
Sacke, alibunarske in panéevske ob-
¢ine, lahko pa bi nasteli veé¢ kot tri
tisoé Romunov tudi na obmoéju zrenja-
ninske, kovacdiske, Zitiske in kovinske
obé&ine. Vendar pa tu ne Zivijo v ob-
€inskih sredi$éih, temveé v ve&ji meri
po vaseh.

To pomeni, da se veéina vojvodin-
skih Romunov ukvarja s poljedelstvom,
vendar pa se vzporedno z razvojno po-
litiko zadnjih let odpira vedno ve& de-
lovnih mest tudi v takih krajih ali v
bliZini takih krajev, kjer Zivijo Romuni.
Torej vedno ve& se jih zaposluje in
uziva prednosti gospodarskega razvoja:

Narodnosti
v Yojvedini
gojijo
bogato
ljudskeo
kulturo

raste njihov Zivljenjski standard, vec
denarja lahko namenijo zdravstvenemu
varstvu, Solstvu in za zadovoljitev kul-
turnih potreb.

Skoraj 3000 osnovnoSolcev se udi v
romunskih oddelkih v materinscini, v
§tirih razredih srednjih 3ol pa se uéi
ve¢ kot 300 ucencev v romunskem je-
ziku. lzredno pomembno je, da se je
Stevilo fakultetnih slusateljev v zadnjih
letih Stirikratno poveéalo.

Vojvodinski Romuni nimajo poklicne-
ga gledalis¢a, imajo pa zelo razvito
amatersko dejavnost, v petnajstih kul-
turnih domovih poteka delo v romun-
skem jeziku. Uzdinski romunski naivni
slikarji so znani tudi izven domovine,
na razstavah doma in v tujini Zanjejo
izredne uspehe. V Uzdinu so ustanovili
tudi slikarsko galerijo.

Pomembno kulturno nalogo opravlja-
ta novosadski radio in televizija s spo-
redi v romunskem jeziku, a tudi v osta-
lih oddajah redno poroéajo o kultur-
nem Zivljenju romunskega prebivalstva.

V Panéevem izhaja romunski politicni
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tednik Libertatea, ki se poleg politic-
nih in gospodarskih vprasanj ukvarja
tudi s problemi Solstva in izobrazeva-
nja. Poleg tega izhajata mladinski list
Tribuna Tineretuluj in otroSki Casopis
Bukurija Copiilor, kakor tudi literarna
revija Lumina. Velik napredek je opa-
ziti tudi na podroc¢ju zaloZniske dejav-
nosti v romunskem jeziku.

Vzporedno z gospodarskim razvojem
se izboljSujejo tudi pogoji za dejavnost
izobraZevalnih ustanov in za izhajanje
njenih edicij. Ne samo, da je v ta na-
men vedno ve¢ denarja, tudi kader je
bolj izobraZen in tako lahko zadostijo
vedno bolj naras¢ajo¢im zahtevam.

Med vojvodinskimi narodnostmi je
Steviléno najmanj Rusinov, kar pa seve-
da ne pomeni nobene ovire pri njihovi
druzbeni afirmaciji. Delezni so prav ta-
kih pravic kot ostali narodi in narodno-
sti v tej avionomni pokrajini.

Vedinoma Zivijo na obmogju treh ob-
€in: Vrbas, Kula, Novi Sad. Vsa tri me-
sta so mocna industrijska sredii¢a in
Ceprav rusinsko prebivalstvo ne Zivi v
srediS¢ih obé¢in, ampak v okoliskih va-
seh, blizZina mesta ugodno vpliva na
razvoj Rusinov.

Najveé Jih Zivi v Ruskem Krsturu
(5600), kjer predstavljajo 90 odstotkov
tamkajSnjega prebivalstva. Dejansko je
Ruski Krstur sredi$ée vojvodinskih Ru-
sinov; tu ponavadi organizirajo svojo
letno kulturno konferenco Crveno Ru-
Zo, ki je pomemben dogodek ne samo
za Rusine, temve¢ za vse vojvodinsko
kulturno Zivljenje.

V Ruskem Krsturu in v drugih kra-
jih, kjer v ve€jem Stevilu Zivijo Rusini,
se ve¢ kot 1000 u€encev u&i v materin-
§&ini, Stevilo srednjeSolcev pa dosega
Ze 150. Na somborski pedago3ki akade-
miji, kjer izobraZujejo pedagoge za ru-
sinske Sole, potekajo predavanja tudi v
rusinskem jeziku.

Novosadski radio in televizija redno
vsak dan izvajata spored v rusinskem
jeziku in tako z informacijami v jeziku
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rusinskega prebivalstva v veliki meri
prispevata k uresni¢evanju enakoprav-
nosti.

Enako lahko ugotovimo tudi za ¢aso-
pisno in zaloZniSko dejavnost v Novem
Sadu, ki izvaja zares raznoliko delo.
Tukaj izhaja politicni tednik Ruske Slo-
vo, mladinski list MAK in &asopis ru-
sinskih pionirjev Pionirska Zahradka,
ki izhaja ve¢ kot trideset let in igra
pomembno vlogo pri vzgoji in izobraze-
vanju rusinskih otrok.

Lektorat v rusinskem jeziku, ki de-
luje v okviru novosadske filozofske fa-
kultete, zavzema pomembno mesto pri
negovanju rusinskega jezika in tudi v
literarnem Zivljenju. Njegovi sodelavci
sodelujejo z zaloZbo in rezultat skup-
nega prizadevanja se kaZe v vedno
bolj kvalitetni rusinski literarni reviji
Svetlost, prav tako pa se mnozijo kniji-
ge v rusinskem jeziku.

Velik del Slovakov Zivi v juzni Baéki,
v juZnem Banatu in v manjSem Stevilu v
Sremu. Najveé jih najdemo na obmoé-
ju obé&in Bagki Petrovac, Kovagica, No-
vi Sad, Stara Pazova in Palanka.

V nekaterih mestih — Kovaéica, Ki-
sa¢, Padina, Bagki Petrovac, GloZanj,
Selenca — predstavljajo veé kot 90 od-
stotkov prebivalstva. Torej lahko rede-
mo, da jih Zivi velika ve¢ina v kompakt-
nih sredinah, kar ugodno vpliva tudi na
razvoj Solstva in kulturnega Zivljenja.

V osnovnih Solah se uéi 5600 slo-
vaskih otrok v materini&ini, v srednjih
Solah pa ve& kot 250 dijakov obiskuje
oddelke v slovaskem jeziku. Na som-
borski pedagoski akademiji potekajo
predavanja za bodoée slovaske uditelje
v njihovi materind€ini. V okviru novo-
sadske filozofske fakultete deluje in-
Stitut za slovaski jezik in literaturo, ki
razvija Siroko znanstveno-raziskovalno
in izobrazevalno dejavnost.

Naloga novosadskega radia in tele-
vizije ter tednika Hlas Ljudu, ki izhaja
pri zalozbi OBZOR, je v prvi vrsti v
tem, da v materins€ini informirajo slo-



vasko prebivalstvo v Vojvodini. Poleg
dnevnih Informacij opravljajo sredstva
javnega obves¢anja pomembno nalogo
tudi v kulturnem Zivljenju narodnosti,
redno oddajajo kulturne programe,
glasbene oddaje in druge umetniskim
zahtevam odgovarjajoce oddaje. Tu iz-
haja tudi literarna revija vojvodinskih
Slovakov Novy Zivot, ki redno objavlja
prevode iz srbske, madzarske, romun-
ske in drugih literatur.

Poleg tednika Hlas Ljudu izhajajo pri
zalozbi OBZOR 3Se tednik Poljohospo-
darske Rozhljadi, ki v prvi vrsti infor-
mira kmetovalce in vasko prebivalstvo,
ter mladinski casopis Vzlet in otro3ki
c¢asopis Pionieri.

Prav tako, kot so znani uzdinski naiv-
ci, so tudi kovaciski naivni slikarji zna-
ni v raznih deZelah; njihove slike so
uspesno razstavljali tudi v razstavnih
prostorih daljnih kontinentov.

Enakopravnost narodnosti v Jugosla-
viji, ki je zapisana tudi v ustavo, se
uresniCuje s pomocjo organizirane in
zavestne druzbene akcije. Druzba z
veliko materialno pomoéjo in z izredno
poZrtvovalnostjo omogoca delovanje
zaloZb, urednistev, 3ol, ustanov in kul-
turnih drustev. Prav zaradi take pomoci
se lahko dviguje Zivljenjska raven
madZarske, romunske, rusinske in slo-
vaske narodnasti v Vojvodini, v zadnjih
desetletjih kvalitetno narasc¢a njihov
kulturni nivo in tudi Se obstojece pro-
bleme lahko uspesneje resujejo. Usta-
nove in drustva tukaj Ziveéih narodov
in narodnosti so si izgradila tesno so-
delovanje, pogoste so skupne akcije,
prireditve, dvojeziéne edicije, ki omo-
gocajo, da se narodi in narodnosti, ki
Zivijo v takem tesnem sozZitju, Se bolje
medsebojno spoznajo.

Nandor Buranv

V Pliberku so uspedno zakijuéili ie drugi letnik glasbenega pouka
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Radijske in televizijske oddaje

za nemSkogovoreco manjSino na JuZznem Tirolskem

Ob spoznanju, da so masovni mediji in Se zlasti radijske in televizijske oddaje
v materinem jeziku izredno pomembne za ohranjanje narodne identitete manj-
- §ine,- Ze nekaj Casa trajajo prizadevanja slovenske narodnostne skupnosti na
Korogkem za nemoten sprejem oddaj slovenske televizije na celotnem dvojezic-
nem ozemlju Juzne KoroSke.

Ob tem, ko ta prizadevanja slovenske manjSine na KoroSkem zadevajo na
skrajno nerazumevanje in formalistiéne izgovore in ovire s strani merodajnih
krogov v Avstriji, si je brez dvoma zanimivo ogledati, kakSne pravice in moznosti
ima v tem pogledu nemskogovore¢a manjSina na Juznem Tirolskem v ltaliji in
kako je vprasanje sprejema televizijskih oddaj s celotnega nem$kogovorecega
prostora urejeno v ltaliji. Ze povrdna primerjava nam namre¢ pokaZe, koliko vecje
pravice uZiva v tem pogledu nems$kogovore¢a manjsina v Italiji od slovenske v
Avstriji.

Nemskogovoreca narodnostna skupnost na Juznem Tirolskem v ltaliji je
svoja prizadevanja po ¢&im Sir8i narodnostni, kulturni in gospodarski avtonomiji
v okviru ltalije vedno povezovala tudi s &im tesnejSo integracijo s celotnim nem-
Skogovorecim prostorom.

Ta tendenca je bila Ze od nekdaj prisotna prakti¢no na vseh podrogjih, prvo
zakonsko /potrditev te tendence pa najdemo ze v dezelnem zakonu $t. 7 od
29. oktobra 1958, ki govori o subvenciji za kulturno dejavnost. Tu je izrecno pou-
darjeno, ,da je za ohranitev etni€nega znacaja in za nadaljnji razvoj nemskogo-
vorece in ladinske narodnostne skupnosti nujno potrebna integracija z nemsko-
govoreCim in ladinskim kulturnim prostorom*.

V skladu s tak$no orientacijo gredo tudi prizadevanja za radijske in televizij-
ske oddaje v nem3kem jeziku, kar je bilo za nem3kogovore¢o narodnostno skup-
nost na Juznem Tirolskem vedno eno od osrednjih vpradanj. Ta prizadevanja
so Sla v dveh smereh.

Na eni strani zahteva nemskogovore¢a manjSina na Juznem Tirolskem lastne
radijske in televizijske oddaje v nemskem jeziku, po drugi strani pa nemoten
sprejem radijskih in televizijskih oddaj v nems$kem jeziku s sosednjega nemsko-
govoreCega obmocja, pri éemer je izrecno poudarjeno, da je treba sprejem teh
oddaj omogod¢iti s proracunskimi sredstvi.

Tako je bilo Ze tudi v prvem programu o gospodarskem razvoju, ki ga je
3. februarja 1968 sprejel juZnotirolski deZelni zbor, poudarjeno, da kulturni razvoj
nemskogovore¢e narodnostne skupnosti na Juznem Tirolskem ni mogoé brez
integracije s celotnim nem$kogovore¢im prostorom. Kar zadeva televizijske od-
daje v nemskem jeziku, pa je zanimivo naslednje stali$e:

,Postavitev lastnih relejnih postaj na celotnem obmodéju province, ki bi
omogocile sprejem televizijskih oddaj s celotnega nemskogovoredega kultur-
nega prostora, bodisi iz Avstrije, nem8kogovorecega dela Svice ali ZR Nemdije,
je edini primerni ukrep, s katerim bi zagotovili vpliv teh modernih medijev na kul-
turni razvoj manjsine. To bi tudi terjalo mnogo manj$e stroske kot sedanji poskus-
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ni enourni programi italijanske televizije v nemskem jeziku, pri ¢emer pa taksni
lokalni programi sploh ne morejo nadomestiti moderne, Zivljenjske povezave z
viri lastne kulture.”

Ce si na kratko ogledamo danasnje moZnosti, ki jih imajo pripadniki nem&ko-
govorete narodnostne skupnosti na Juznem Tirolskem za sprejemanje radijskih
in televizijskih oddaj v nem$kem jeziku, potem moramo najprej loc€iti med radij-
skimi in televizijskimi oddajami v nem$kem jeziku, ki jih pripravija RAIl (italijanska
radiotelevizija — op. ured.), ter radijskimi in televizijskimi oddajami iz sosednjega
nemskogovoreGega prostora, ki jih lahko sprejemajo pripadniki manjSine prek
posebne pretvorniSke mreze.

RAI pripravlja prek svoje izpostave v Boznu dnevni kompletni radijski. pro-
gram v nem$kem jeziku, ki traja s krajSimi prekinitvami od 6.00 oziroma 7.00
ure zjutraj do 22.00 ure zveder, ter dnevno tudi televizijski program v nemskem
jeziku, ki traja ob ponedeljkih, sredah, petkih in sobotah od 17.00 do 22.00 oziro-
ma 23.00 ure (konec oddaj ni vedno natanko doloc¢en in se ravna po posameznih
oddajah), ob torkih, €etrtkih in nedeljah pa od 20.00 do 20.40 ure.

Posebna pretvornidka mreza, ki $e ni dokonéno zgrajena, vendar zajema ze
veliko veéino nemskogovore¢e manjsine na Juznem Tirolskem, pa danes Ze
omogoca pripadnikom manjSine nemoten sprejem prvega programa avstrijske
televizije, drugega zahodnonems$kega televizijskega programa in pa oddaj 3vi-
carske televizije. Prek pretvornikov in seveda tudi neposredno pa lahko pripad-
niki nem3kogovoreée manjsine na Juznem Tirolskem sprejemajo tudi radijske od-
daje s celotnega nem$kogovoreCega prostora.

Priznati je treba, da je k pospeSenemu reSevanju sprejemanja televizijskih
oddaj z nemskogovoretega prostora mnogo pripomoglo tudi dejstvo, da so se
zaceli ze okrog leta 1960 na celotnem obmocju ltalije, tako tudi na obmocju Juzne
Tirolske, v vedno vec&jem S$tevilu pojavljati bolj ali manj komercialni televizijski pre-
tvorniki. Prek njih je bilo mogoce sprejemati oddaje tujih televizij, bili pa so v bistvu
ilegalni. Vzporedno s tem pa so tekla tudi prizadevanja predstavnikov manjsine,

" Radiki modki zbor pod vodstvom Stanka Wrulicha ob 70-letnici SPD Radide
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zlasti JuZnotirolske ljudske stranke, da bi v cilju ¢imvecje integracije manjSine z
nemskogovore&im prostorom sprejem tujih televizijskih oddaj v nemskem jeziku
prek teh v bistvu ilegalnih pretvornikov legalizirali.

Osnovo za poznejSo pravno ureditev vprasSanja pretvorniSske mreze za
sprejem televizijskih oddaj iz nems$kogovorecega prostora najdemo pravzaprav
Ze v novem statutu avtonomne regije Trentino — Juzna Tirolska, ki zajema pro-
vinci Trentino in Bozen in ki daje provinci Bozen posebne manjSinske pravice.

Clen 4 paragrafa 8 tega statuta namre¢ omenja poleg pristojnosti, ki jih ima
provinca Bozen na podrocju kulture, tudi radio in televizijo. Vendar je dolocilo
dokaj splosno, konkretno zakonsko osnovo za reSevanje tega vpradanja pa
dajejo Sele poznejSa izvedbena dolocila tega statuta.

Clen 10 izvedbenih dolo¢il o kulturni dejavnosti in napravah namre¢ pravi,
da je ,avtonomna provinca Bozen pooblas¢ena, da z vsemi tehnicnimi sredstvi,
se pravi z linkovnimi zvezami, pretvorniki, kabli itd., zagotovi na celotnem obmocju
Juzne Tirolske sprejem radijskih in televizijskih oddaj iz nems&kega in ladinskega
jezikovnega obmocija“.

Na podlagi teh izvedbenih doloéil je juZnotiroiska deZelna vlada s posebnim
dezelnim zakonom leta 1973 ustanovila posebno druzbo RAS (Rundfunk-Anstalt
Sidtirol), predsednik katere je ¢lan dezZelnega parlamenta dr. Klaus Dubis, z
nalogo: ,da pripravi vse potrebno za nemoten sprejem televizijskih oddaj z
nemSkogovoreéega prostora na celotnem juZnotirolskem obmoéju®. Potrebna
finantna sredstva za delovanje RAS pa zagotavlja deZelna vlada iz deZelnega
proracuna.

RAS je tako prevzel celotno izvedbo te naloge. Poleg izgradnje lastne pre-
tvorniske mreze je bila njegova prva naloga, da se dogovori z RAl, ORF, ZDF in
SRG o dodelitvi potrebnih frekvenc in da sklene z njimi pogodbo o finanéni plati
prevzemanja njihovih programov.

V letih 1974 in 1975 so bila pogajanja s temi televizijskimi druzbami zaklju-
¢ena. ORF, ZDF in SRG so dovolile, da se lahko prek posebne pretvorniske mreze
na Juznem Tirolskem brezplatno prenasajo vsi njihovi televizijski programi,
vklju€no ekonomsko propagandni. Hkrati je RAS uredila z italijansko posto, ki
je pristojna za zveze, tudi vprasanje frekvenc in jih mednarodno uskladila. Kot
rezultat teh pogajanj je RAS dobila za prenose tujih televizijskih oddaj na razpo-
lago dve frekvenci za prenaSanje programov ORF in ZDF, medtem ko za prena-
Sanje programov Svicarske televizije Se niso dobili posebnega tretjega kanala in
si $e vedno pomagajo s privatnimi pretvorniki, ki tako $e naprej delujejo na robu
ilegalnosti. Tudi 8e ni dokonéno reSeno vpraSanje direktnih televizijskih zvez in
tozadevna pogajanja Se trajajo dalje.

Leta 1975 je RAS sklenila tudi pogodbo z RAlI o medsebojni uporabi tehnié-
nih sredstev. Na podlagi te pogodbe lahko RAS uporablja nekatere pretvornike,
ki so last RAI, ali vsaj delno tehnicne naprave teh pretvornikov in obratno, v ko-
likor je to seveda tehniéno izvedljivo; to pa je poslovanje za obe strani bistveno
pocenilo.

Ceprav vsa tehniéna in organizacijska vprasanja v zvezi s poslovanjem RAS
in izgradnjo pretvorniSke mreze Se niso dokonéno reSena, je Ze postavljenih pri-
blizno 50 % pretvornikov, ki omogoc¢ajo priblizno 75 % pripadnikov nemskogovo-
reCe narodnostne skupnosti na Juznem Tirolskem nemoten sprejem televizijskih
prcgramov iz Avstrije, ZR Nemcije in Svice, medtem ko bo preostalih 50 % pla-
niranih pretvornikov zajelo ostalo prebivalstvo v bolj odroénih gorskih dolinah.
Posebno pomembno pa je, da se RAS in s tem celotna izgradnja pretvorniske
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mreze financira iz proradunskih sredstev juznotirolske dezelne viade. Samo leta
1978 je le-ta namenila za potrebe RAS 2 milijardi lir proracdunskih sredstev. Od
tega so porabili tri Cetrtine za postavitev novih pretvornikov in eno Cetrtino za
poslovne stroske.

Ce sumiram, potem je na dlani ugotovitev. da uZiva nem$kogovorec¢a narod-
nostna skupnost na JuZnem Tirolskem, kar zadeva radijske in televizijske od-
daje v materinem jeziku, mnogo vec¢je ugodnosti kot mnoge druge nacionalne
manjdine v svetu, Se zlasti od slovenske in hrvaSke manjSine v Avstriji.

Poleg rednega vsakodnevnega radijskega in televizijskega programa, ki ga
za pripadnike. nemgkogovorede narodnostne skupnosti na Juznem Tirolskem
pripravlja v nemskem jeziku RAl v Boznu, lahko pripadniki nem&kogovorece na-
rodnostne skupnosti redno spremljajo tudi radijske in televizijske oddaje z nem-
Skogovoreéega obmocja in sicer od televizijskih oddaj I. televizijski program ORF,
ZDF iz ZR Nemdije in SRG iz Svice. Pri tem je zlasti pomembno to, da je to
rezultat zavestne politike juznotirolske dezelne vliade, ki za to zagotavlja tudi po-
trebna finanéna sredstva.

Se ved. Kot izhaja iz referata koordinatorja radijskih in televizijskih progra-
mov v nemskem jeziku RAl v Boznu, Franza von Waltherja, RAl v Boznu pri
nacrtovanju svoje programske politike uposteva te tuje oddaje kot dopolnilo in
sestavni del lastnih oddaj in lastne programske politike.

.Jasno je“, je poudaril v referatu, ki ga je imel na diskusijskem veceru o
vprasanjih Juzne Tirolske v obdobju 1918—1979 von Walther, ,da postaja Bozen

Maii planinci na tradicionalnem pohodu na Obir
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s svojim omejenim obmoc¢jem oddajanja in svojim prav tako omejenim personal-
nim potencialom ter omejenim kulturnim zaledjem ne more enakovredno konku-
rirati nemskogovorecim programom iz tujine. Zato morajo biti njena prizadevanja
predvsem usmerjena v to, ¢esar velike postaje sosednjih drzav ne morejo nuditi
Juznim Tirolcem, namre¢ na informacije, ki poleg strnjenega prikazovanja med-
narodnega dogajanja Se posebej obravnavajo lokalne in notranjepoliticne do-
godke in probleme. Dalje na kulturne in zabavne programe, pri katerih JuZni
Tirolci sami ustvarjalno sodelujejo, in slednji¢ na vzgojne programe, ki so prila-
gojeni nasim posebnim razmeram. Seveda pa narodnostna skupnost, ki hoce
obdrzati svoje kulturne in jezikovne znacilnosti, ne more Ziveti samo od uvoza
in se ne sme omejevati samo na pasivnega odjemalca, ampak mora imeti moz-
nost in voljo, da na vseh podrogjih, torej tudi na podro¢ju radia in televizije, sama
razvija svoje ustvarjalne sile. To pa je tudi naloga in v tem so mozZnosti RAI
Bozen.“

Ob tem pa gredo prizadevanja nem&kogovoreée manjsine na Juznem Tirol-
skem Se dalje. Kot mi je v daljSem pogovoru izjavil eden od ustanoviteljev JuZno-
tirolske ljudske stranke, ki velja za uradnega predstavnika manjsine, bivsi senator
dr. Friedl Volgger, se nem3kogovore¢a manjSina na Juznem Tirolskem nikakor
ne more zadovoljiti s tem, da so radijske in televizijske oddaje v nemskem jeziku
v pristojnosti RAL. ManjSina zato zahteva, da bi morala imeti odlogilno besedo
" tudi pri programiranju, kakor tudi pri pripravljanju radijskih in televizijskih oddaj.

Sicer pa je mogoce ugotoviti, da ima manjSina Ze sedaj dokaj velik vpliv
na radijski in televizijski program RAI za manjdino, predvsem kar zadeva nasta-
vitev odgovornega personala, ki te oddaje pripravlja. |z pristojnosti dezele za pod-
ro¢je radia in televizije izhaja namre¢ med drugim tudi naslednje:

Posebna komisija za izpostavo RAIl v Boznu, ki je predvidena na podlagi
¢lena 2 zakonskega dekreta provizoricnega drZzavnega poglavarja od 3. aprila
1947, mora biti sestavljena iz predsednika in treh ¢lanov, ki jih predlaga dezelna
vlada in od katerih mora biti po en ¢lan nemske, italijanske in ladinske narodnosti.

Osebje, ki pripravlja programe RAI v Boznu v nem3kem in ladinskem jeziku,
mora pripadati nem8ki oziroma ladinski jezikovni skupnosti. Med to osebje je
treba Steti vse tiste, ki se ukvarjajo z nacértovanjem, izbiro, organizacijo in pro-
dukcijo programa, se pravi celotno tehniéno osebje, ki se ukvarja s snemanjem,
kakor tudi kamermani in novinarji.

Pripadniki nem3ke ali ladinske jezikovne skupnosti morajo biti tudi svobodni
(zunanji) sodelavci, razen v primeru, ko zahtevajo naloge programa drugade, prav
tako pa mora pripadati nems3ki jezikovni skupnosti tudi osebje, ki je v enakem
svojstvu dodeljeno v Rimu redakciji televizijskega dnevnika in programskemu
oddelku za Juzno Tirolsko.

Odgovornega koordinatorja za programe v nemskem jeziku imenuje v smislu
Clena 8 zakonskega dekreta provizoricnega drzavnega poglavarja od 3. aprila
1947 RAIl v soglasnosti z deZelo, prav tako pa ga je mogoée tudi odpoklicati samo
ob soglasnosti obeh strani.

Zvone Zorko
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Brez boja
ni zmage...

(V spomin na Karla Portscha)

Zapisati nekaj spominov na boj ko-
roskih Slovencev in predvsem mladine za
narodno enakopravnost na domaci zemlji,
je gotovo koristno, da danasnja mlada ge-
neracija spozna teio dolgoletne bitke z
zaostalo nasilno stvarnostjo — za nov
pravicnejsi svet. Prispevek zajema Cas, ko
je v Celoven potekal sodnijski proces proti
Maier-Kaibitschu kot idenemu pobudni-
ku za najvelje nasilie nad koroskimi Slo-
venci. ,Slucaj je hotel,* je 10. oktobra
1947 zapisal o tem Slovenski vestnik, ,da
bo kricaé 10. oktobra postavljen pred so-
dii¢e ravno bpo dnevu, ki ga je nad Cetrt
stoletja izrabljal za svoja nasilja in gro-
zodejstva nad koroskimi Slovenci.” Pri-
spevek pa naj predvsem velja spominu na
prerano umrlega narodnega delavea in
svojecasnega  mladinskega  funkcionarja
Karla Portscha.

Bila je nedelja 5. oktobra 1947. V Pod-
rozcico je pripeljal vlak vraéajoto se mla-
dinsko delovno brigado ,Franc Pasterk-
Lenart®, ki je v Jugoslaviji skupaj z mla-
dino iz vsega sveta pomagala graditi pro-
go Samac—Sarajevo. Bilo je 75 mladink
in mladincev, polnih navduienja in do-
bre wvolje. Z istim vlakom se je vralala
tudi delegacija Pokrajinskega odbora
Osvobodilne fronte, ki sva jo vodila s po-
kojnim dr. Francem Petkom. Vsi smo bili
dobro razpoloieni. Obmejni organi so
pregledali naSe potne liste in izstopili smo
v dobri veri, da bomo lahko v redu in
miru odili na domove. Toda zgodilo se
je drugace.

Ko so dekleta in fantje zapustili viak
in s pesmijo odkorakali s kolodvora, je
pri gostilni Matschnig, kjer je bila posto-
janka angleike obmejne straze, navalilo
nanje petdeset angleskih vojakov. Hoteli
so zapleniti brigadno zastavo, ki jo je
brigada prejela v priznanje, ker je trikrat
osvojila Castni naziv udarne brigade. Nasi

5* Koroski koledar

mladinci zastave seveda niso hoteli dati,
Ceprav je neki oroinik v sluibi angleske
tajne policije FSS zastavonosi grozil celo
s pistolo.

Bil je Ze pozen mrak, ko se je v medli
svetlobi elektritnih Zarnic, s katerimi so
osvetljevali Celo brigadirjev, razvnel spo-
pad. Hudo nas je presenetila brutalnost
angleskibh wvojakov, ki so na brigadirje na-
valili s puskinimi kopiti. Z vso silo so tol-
kli po nasib dekletih in fantih. Preduvsem
pa so wvzeli na piko sekretarja brigade
Karla Pértscha in komandanta Matevia
Krasnika. Bil sem pri Karlu in ga drzal
z desno roko okoli vratu, da bi ga za-
s¢itil pred udarci tuikinih kopit, Tedaj
pa me je z vso silo zadelo v desno ramo,
da mi je roka nemotno omahnila. Tako je
ostal Karel brez zaséite in podiviana sku-
pina petib ali Sestih vojakov je navalila
nanj s pobesnelo brutalnostjo. Pobili so ga
na tla in ga nezavestnega za noge odvlekli
v postojanko.

Proti petdesetim podivjanim wvojakom
neoborozeni mladinci seveda niso mogli
nifesar napraviti. Zivabno razpoloZenje,
s katerim so se vrnili domov na Korosko,
se je spremenilo v ogoréenje, jezo in strab.
S puikinimi kopiti so Anglezi ustrahovali
nase mladince in s Skornji ,zmagovalca®
teptali cvet koroskih Slovencev. Deset
mladink in mladincev je bilo med napa-
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dom ranjenih, deloma teiko; Karel
Pértsch je ob tej priloinosti zgubil oko.

»Od sedmib do pol desetih je trajalo
nasilje. OboroZeni britanski vojaki so ho-
teli prodreti v obkoljeno skupino, tolkli
so s puSkinimi kopiti po brigadirjib, ka-
mor je padlo, in konéno ugrabili do ne-
zavesti ranjenega sekretarja brigade towv.
Pértscha Karla, ga vrgli na avtomobil in
odpeljali v neznano smer.“ Tako je o do-
godku porofal Slovenski vestnik. Dr. Pe-
tek pa je Zalostno ugotovil: ,Kot s Crn-
ci!“, ko so nas avstrijski orozniki pod
komando britanske FSS potem e pet ur
zadrzevali na rozeskem mostu.

Kakor nekdaj s Crnci v afriskih kolo-
nijah, tako so Anglezi ravnali s koroskimi
Slovenci, ko so se po vojni borili za ena-
kopm'unost in svobodo na swvoji zemlji,
na kateri se gruda na grobouith padlih
borcev za svobodo — partizanov Se ni
usedla. Bivsi nacisti v uniformah angleskih
vojakov, belogardisti, Cetniki, wustaii so
preganjali, terorizirali in ustrahovali ne-
oborozene koroske Slovence. Na stotine
hisnih preiskav, na desetine zaprtih v Be-
ljakun, Celovcn, Velikovcu in drugih me-
stih; celo v zloglasno kaznilnico Karlau
pri Gradcu so zapirali najbolj predane

aktiviste iz wvrst slovenskih protifaSistov.

Kot krvava nit se vlede boj koroskih
Slovencev za svobodo in pravico zZe dol-
ga desetletja. Anglezi so nas preganjali,
ustrahovali in terorizirali vseh deset let
njihove zasedbe — s tem pa so vseb deset
let dajali potubo nacistom, ki so se jim
takoj po prihodu na Korosko udinjali kot
ovadubi, krivoprisezniki in zvesti hlapci
tujega nasilja nad Slovenci in antifasisti.
Potem so Anglezi odsli, nasilje pa so pre-
pustili novim teroristom — nemikim na-
cionalistom.

Podpisana je bila driavna pogodba.
Njen 7. ¢len, ki govori o pravicah manj-
Sine, in njen 19. clen, ki $Citi partizan-
ska grobiséa in spomenike, pa bi najraje
prav tako odpravili z nasiljem, kakor so
v pruib letib po vojni nasi bivsi zavezniki _
proti nacisticni Nemdiji dusili duba svo-
bode in s puskinimi_ kopiti poskusali 7a-
treti samozavest nasega svobodoljubnega
ljudstva, predvsem nafe revolucionarne
mladine. Toda boj za enakopravnost ko-
roskih Slovencev tudi danes nadaljuje
mladina, ki se zaveda starega pravila,
da brez boja ni zmage in brez zmage ni
svobode.

Gasper

Dogorele zoezde
(zgnaneen-

T'o no¢ so nam zvezde v temo dogorele,
zdaj sreca potaplia se v érno gorje.
Vse roze nam bodo doma ovenele,

v tujini nam mrlo bo strto srce.

Izpraznjena hisa je, skrinja je prazna,
studencek usihg in jole potok.

V brezmejni grozoti kriéi misel blazna,
bledijo nam lica, ko kréi jib jok.

Oj travnik zeleni in njiva zorana,

ki vpiiel 4 s 1ol )a
aj vpijes za nami: ,Sej, kmetic¢, branaj!

Ne weste? Krvava nam sréna je rana!

Ni moé veé sejati — ne smemo nazaj . . .

Zivinica muka, konjicek rezgece:

»Daj vode nam, mamka, daj, ocka, senal®
Sumijo jablane in lipa Sepele:

~Kam greste? Ostanite vendar domal®

Ne veste vi, v blevckn, da érn voz poZira
druzino, druzZine, kot Zrelo pekla . ..

V brezkonéni bolesti srce nam umira,

ko rabelj Slovence v tujino pelja.

Oj polje domacle, ti vas, oletnjava,

ti lipa, jablana, Zivinica vsa —

ostani nam zdrava, ostani nam zdrava!
— a nas naj ne zlomi ta sila pekla.

On, ole z visave nas vidi, izgnane . . .
on wve, da kje pot se trpinom konca.
On wve za udarce, pozna nase rane —
#Prst boZji“ spet potg razdjana zravna.

Milka Hartman
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S kulturnimi prireditvami :
Izrazamo naso zivljenjsko voljo

V zadnjih letih je kulturno-prosvetna dejavnost na Koroskem moé&no narasla.
Nastala so nova drustva ali doslej mirujoéa spet postala aktivha. S tem se je
Stevilo prireditev na dvojezicnem ozemlju moc¢no dvignilo. Pri tem pa seveda v
glavnem vodijo tista prosvetna drustva, ki Ze vsa povojna leta delujejo in gojijo
slovensko kulturo na KoroSskem. Ravno v teh drudivih so v zadnjih letih nastale
Se nove skupine in ansambli, ki zdaj tvorijo mlade kulturne kadre; to velja zlasti
za Zelezno Kaplo, Sentvid, Hodi$e, Biléovs, Lo&e, Slovenji Plajberk in druge kraje.

Kot znano, je Slovenska prosvetna zveza pred dvema letoma praznovala
jubilej 70-letnega obstoja. Ze pred tem pomembnim jubilejem je vplivala na véla-
njena drustva, da pozivijo in aktivirajo svoje delo. Drugi moment za Zivahno de-
javnost pa je brez dvoma dejstvo, da Stevilna drustva prav v zadnjih letih praz-
nujejo svoje ustanovne jubileje, kar je prav tako povod za pripravo obsirnejsih
jubilejnih sporedov. Vecina drustev je nastala pred letom 1908, kar je potem
narekovalo potrebo po ustanovitvi centralne organizacije; v mnogih krajih pa je
prav nastanek le-te bil spodbuda za ustanovitev krajevnega drustva.

Ce naj skuSamo na osnovi Stevilk dati pregled Zivahne dejavnosti, potem
moramo sprva poklicati v spomin jubilejno proslavo SPZ leta 1978 v Mestnem
gledali5¢u v Celovcu, kjer je na nov sodoben naéin pokazala delo svojih véla-
njenih drustev in z nastopom doslej rekordnega 3tevila sodelujogih zborov, an-
samblov in posameznikov predstavila domala vso kulturno dejavnost koroskih
Slovencev. Prireditelj je tedaj naStel nad Stirideset sodelujoéih skupin odnosno
nad sedemsto nastopajocih. Najbolj spodbudno pa je bilo, da je pretezni del so-

Slovenski
oktet

iz Ljubljane
nas je
navdusil
tudi v novi
sestavi
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delujocih sestavljala miadina, ki tudi zdaj marljivo deluje v posameznih prosvetnih
drustvih.

Razveseljivo je tudi dejstvo, da je v zadnjih letih priSlo do vrste novih oblik
prosvetnega delovanja. Nastali so novi tamburaski zbori, folklorne skupine, foto
in likovni kroZki, mladina je pri¢ela tekmovati za bralne znacke, udejstvuje se
na odrskem in drugih podrogjih. Slovenska prosvetna zveza je dala pobudo za sre-
¢anje pisateljev manj$inskih narodov, v mednarodnem letu otroka je izdala dvo-
jezicno slikanico, delo Marice Kulnikove in Zorke Weissove. S tem pa je raz-
Sirjanje svojega knjiZznega daru obogatila v tem smislu, da so v njem zastopani
tudi domaci avtoriji.

Stiki nase organizacije in krajevnih drustev so v zadnjih letih segli tudi preko
nasih etniénih meja; posebno v Avstriji je priSlo do nastopov nasih kulturnih sku-
pin med drugim v Salzburgu, na Dunaju, Tirolskem in Zgornjem Avstrijskem. Naso
pesem pa so ponesli tudi v Svico, Francijo in celo v Kanado ter v palaco Zdru-
Zenih narodov v Ameriki. Ne povsem novi, a vsekakor bolj poglobljeni postajajo
stiki tudi z narodi in narodnostmi Jugoslavije.

Sprico vsega navedenega je razumljivo, da se pri nadih drutvih pojavlja
cedalje vecja potreba po lastnih prostorih, kjer bi se delo lahko Se bolj uspesno
razvijalo. Veseli nas, da v pricujoéem sestavku lahko zapiSemo, da je tudi v tem
pogledu Ze prislo do konkretnih rezultatov: na RadiSah so lani predali svojemu
namenu kulturni dom, v Sentvidu v Podjuni bo do takega pomembnega dogodka
prislo letos. Ze samo ob teh dveh primerih pa je treba naglasiti, koliko volje in
truda so morali za dosego teh plemenitih ciljev zastaviti tako Radi$ani kot Sent-
vidéani. Tega se z golimi $tevilkami gotovo ne da povedati, tembolj pa naj obve-
zZuje, da na pragu novega desetletja pri naSem kulturnem delu vztrajamo, si za-
stavijamo nove naloge, ohranimo to kar imamo in zboljSujemo naso kulturno
raven. Da smo tega zmozni, se je najbolj videlo na primeru uprizoritve Prezih-
Mikelnovih ,,Samorastnikov®, v katerih so nasi igralci od reZiserja do vseh ostalih
akterjev pokazali vrhunsko amatersko igro. Tako naj bi bilo tudi v drugih pri-
merih, kjer bo s pomocjo strokovnega kadra gotovo uspelo dosedi $Se marsikaj.
Tudi glasbeni pouk, ki zdaj zajema Ze preko 200 uéencev, je gotovo ena izmed
pomembnih dejavnosti, ki sodi med nove pobude kulturnega delovanja na
Koroskem.

In ¢e sedaj prireditve zadnjih petih let prikaZzemo Se v Stevilkah, je slika na-
slednja: Od 1. januarja 1975 do konec avgusta 1979 je bilo skupaj 1129 raznih
prireditev in kulturnih akcij. Od tega je bilo 194 pevskih koncertov, 141 odrskih
nastopov, 138 filmskih vec¢erov in 428 raznih drugih prireditev, kot so predavanja,
literarni in druZabni veceri, folklorni nastopi, proslave, s kulturnim sporedom
povezani drustveni ob¢ni zbori itd. V teh podatkih so vkljuc¢ena tudi gostovanja
v Sioveniji in drugih krajih izven Koroske, nadalje nastopi skupin iz Slovenije oz.
Jugosiavije na KoroSkem, praviako prireditve, ki so jih organizirala vélanjena
drustva s skupinami sosednjih drustev. Seveda so upo3tevani tudi nastopi pri raz-
nih akcijah drugih organizacij, kot so npr. Zveza slovenskih organizacij, Zveza
koroskih partizanov, Zveza slovenskih izseljencev in Slovensko Solsko drustvo.

Navedene prireditve so izvedle skupine krajevnih Slovenskih prosvetnih dru-
Stev, ki so v€lanjena v Slovenski prosvetni zvezi. Teh je 26, v okviru le-teh pa
trenutno deluje 21 pevskih zborov, 4 otroski zbori, 5 folklornih in 8 dramskih sku-
pin ter 3 inStrumentaini ansambli. Pri tem pa Se niso vstete razne drustvene
sekcije, glasbene, Sportne, likovne in podobne, ki jih je v drustvih kar 62.
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Zanimiv je tudi podatek, da je razmerje medsebojnih gostovanj iz Slovenije
in v Slovenijo priblizno enako: od skupnih 228 jih je bilo le nekaj veé v Slovenijo
kot obratno. S tem se je uveljavila kulturna politika SPZ, ki je v zadnjih letih go-
stovanja usmerjala na meddrustveno raven, kar je brez dvoma spodbudno vpli-
valo na aktivnejSe delovanje v drustvih, posebno pri pripravi novih sporedov.

Pri pregledu prireditev in novih pobud nikakor ne gre prezreti delovanja
drustva ,Aula slovenica®, ki je v zadnjih letih predstavilo koro3ki javnosti vrsto
vidnih likovnih umetnikov iz Slovenije in Trsta. Pravtako je zanimiv pri¢etek de-
lovanja likovnega krozka v Biléovsu in fotokluba v Celovcu. In za zaklju€ek naj Se
navedemo, da je SPZ v zadnjih petih letih v okviru svojega vsakoletnega knjiz-
nega daru, ki skupno s Koroskim koledarjem obsega pet knjiznih naslovov, med
nase ljudi razsirila nad 17.000 slovenskih knjig.

Iz navedenih podatkov je razvidno, da je delo SPZ in posebno njenih véla-
njenih drustev v zadnjih petih letih vidno napredovalo. Sicer je $tevilo prireditev
posebno moéno naraslo v letih okoli jubileja SPZ, se pa po letu 1975, ko je bilo
skupaj 129 prireditev, nenehno stopnjuje in dosega zdaj v povprecju nad 200
prireditev letno. Ob tem razveseljivem razvoju pa postaja ¢edalje ve&ji problem
strokovnih kadrov. Kaijti $tevilo ljudi, ki se vklju€ujejo v prosvetno delovanje, gre
Fe dale& preko dva tiso€ in vsem tem je treba nuditi ustrezno strokovno pomoé& —
v pevskih zborih, folklornih in dramskih skupinah, zlasti pa na podro€ju glasbe-
nega pouka. Zato bo pri bodocem nacriovanju prosvetnih akcij treba posvetiti
posebno pozornost vzgoji kadrov, ki bodo na nov in sodoben naéin prijeli za
delo. Le pod takimi pogoji bo uspelo za kulturno delovanje zainteresirati miade
ljudi, ki pojem ljubiteljske kulture razumejo pa¢ drugace kot so ga razumeli nji-
hovi starsi, ki so iz idealizma gojili in ohranjali slovensko kulturo na Koroskem.
Posebno njim smo dolZni, da éuvamo njihovo kulturno izroéilo, ga dopolnjujemo
in izroéamo poznejSim rodovom.

-Ej'

Prvo srefanje pisateljev manjsinskih narodov leta 1979 na Obirskem
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Kulturno delo je delo za narod
(Iz dejavnosti SPD ,,Jepa-Basko jezero*)

Slovensko prosvetno druStvo ,Jepa-
Basko jezero® je bilo wustanovljeno leta
1922, Priprave sta takrat vodila Zupnik
dr. Josip Ogris ter Solski ravnatelj Franc
Aichholzer. Prvi predsednik takratnega
Slovenskega prosvetnega druStva ,Jepa“,

i je imelo svoj sedez v Pelnici, je bil
Franc Resmann, pd. Tratnik iz Ledinc.
Druftvo se je kmalu preselilo v Loce,
kjer ima Se danes svoj sedez.

Rad bi se ustavil kar pri sedanjosti,
pac pa bom ob porotilu o sedanjem delo-
vanju posegel wveckrat tudi v zgodovino
drustva, saj trenutno delovanje ne bi bilo
mozno brez podlage, ki so jo nam ustva-
rili stari druStveniki od leta 1922 do
danes.

Tako na primer moSki zbor, imenovan
»Baski fantje*, poje Ze 30 let. Prenehal
je s petiem le v wvojnem lasw. Ravno v
zadnjib letih se je moski zbor spet moéno
ozivil. Dolga leta ga je wodil Simej
Triessnig, trenutno pa je vodstvo v rokah
Martina Resmana. Moski zbor ima re-
pertoar liudskib, wmetnih in cerkvenib
Zesmi. Nastopa ob proslavah centralnib

ulturnih organizacij, na priveditvah dru-
gih kulturnih drustev na KoroSkem in v
Sloveniji, poje na pogrebih in porokah
nasib rojakov ter s petjem olepsa lastne
priveditve druStva. Pa tudi tako imeno-
vani ynemci® radi pribajajo, da bi zbor
zapel na kakem pogrebu. Tako je pred
kratkim prosila za petje héerka, ko je
druzini umrl oce. Njena Zelja je bila,
da bi pevci zapeli v nemséini, ker so-
rodniki slovenséine baje ne razumejo.
Nas zborovodja je odvrnil, da zbor poje
slovenske pogrebne pesmi. Nato je pro-
sila, dq bi zapeli v latiniéini. Zaluden
jo_je vprasal zborovodja, ¢e njeni sorod-

niki razumejo latin§¢ino? — Takina je
pal koroska wsakdanjost: wvsak drugi je-
zik — samo ne slovenstine.

Delo na kulturnem podrolju je v ko-
roskib razmerab tudi oroZje v nasem boji

Fibs

za narodni obstoj. Kjer danes deluje moc-
no kulturno druSivo, tam je obranjen
tudi slovenski zivelj. Kjer pa drustvo neha
delovati, tam kmalu i1zgine tudi sloven-
ska beseda iz javnega Zivljenja. Zato
smatramo kulturno delo za najvazinejse —
bolj wvazno, kot polititno angaZiranost.

Pri tem polagamo posebno vazZnost na
delo z mladino. Vemo, da v Solah nasa
mladina nima priloZnosti za konverza-
cijo v materinicini, da je tam dostikrat
zapostavljena. Tej mladini nudimo pri-
loznost, da se izobrazuje in udejstvuje v
slovenskem kulturnem drustvu. Zaceli smo
leta 1976 s skromnimi prireditvami za
najmlajse, ki so recitivali in peli ob mi-
klavievanju in na materinskihp proslavah.

Novembra 1977 smo wustanovili tam-
buraski zbor, ki je v prvib dveb letih ob-
stoja nastopil 50 krat. Nastopil je tud:
ze v Italiji, v Sloveniji ter na Hrvaskem.
NavduSenje za igranje na tamburico je
bilo od wsega zaletka presenetljivo, saj se
je zbralo 25 mladincev, ki so prvié na-
stopili v javnosti po enomesecnem ma-
denju, Tambura$i so bili parkrat po 10
dni na seminarju ob Jadranu. Seminarje
so si financirali sami s prispevki iz po-
letnib nastopouv.

S poletnimi prireditvami, kjer tambu-
rafi nastopajo skupno z moskim zborom
in s kakino folklorno skupino, skusa
nase drustvo informirati goste iz Nem-
¢ije ter Nizozemske o polozaju Slovencev
na Koroskem. Dostikrat je tako, da go-
stje ne vedo, da zivi v tem predelu Ko-
roike poleg Nemcev Ye drug narod. Saj
nikjer ne widijo topografskih napisov,
ki bi jih opozarjali na to dejstvo. Zato
z velikim zanimanjem sledijo slovenske-
mu petju ter mehkim slovanskim melo-
dijam tamburasev. Mnenja smo, da je
ravno to wvaina naloga naSega drustva,
da mednarodni publiki predoci dejstvo,
da zivita na Koroskem dva naroda.
Lahko re¢emo, da so naie poletne prire-



ditve zelo dobro obiskane. Kadar nasto-
pamo v Kulturnem domu v Locah, je
dvorana vedno razprodana. Pa tudi pri-
reditve med letom, ki so namenjene na-
$im rojakom iz okolice, so zelo dobro
obiskane. Ve&ja priveditev je tradicionalno
sreanje tamburasev, ki je postalo ze pra-
va tamburaika revija. Na to sreanje po-
vabimo tamburaske zbore iz Koroske in
Slovenije. V teku leta imamo za doma-
line fe wrsto manjiih prireditev, kot so
miklavievanje, materinska proslava, dru-
Zabni wveceri (kot pustni ples) skiopticna
predavanja itd.

Trebg je fe omeniti, da imajo tambura-
%i v Lolah Ze tradicijo. Saj je Ze v letih
1924—1929 uspeino nastopal tukaj tam-
buraski zbor, ki je stel 16 clanov.

Kulturno delo je delo za narod, pri
nas na KoroSkem je kulturno udejstvova-
nje vazen prispevek v boju za narodni
obstoj. Kakor vsa kulturna drustva, tako
se tudi v Lolah bijemo z wveljimi teza-
vami. Velik problem je — kot wverjetno
tudi drugod — finanéna Sibkost. Podpora
od strani obline je kratkomalo receno
nesramna. Tako smo navezani na podpo-

ro obeb centralnibh organizacij in prispev-
ke rojakov. Zelo vaini za nas pa so tudi
stiki, ki smo jib preko privatnikov na-
vezali v Sloveniji.

Zavedamo se, da bo potrebno Se wvec
dela. Tako iSCemo prostor, da bi uredili
za tamburaie in mladince klubski prostor.
Posebno tamburasi imajo precej drustvene
imovine (inStrumente, note, noSe) in bi
Lilo wvazno, da bi jo labko hranili v pri-
mernem prostoru. Pa tudi drustveno knjiz-
nico bi bilo treba urediti v takem pro-
storu.

Eno leto deluje v Locah tudi glasbena
Sola, ki jo obiskuje trenutno okoli 20
Solarjev. Tudi za to Solo is¢emo primeren
prostor.

Prediolskg wvzgoja nasib najmlajsib je
velik problem. Zavedne slovenske druzi-
ne vozijo otroke v 12 km oddaljeni otro-
$ki vrtec v Sentpetru. Tudi tukaj bo tre-
ba iskati kako drugo resitev.

Vsekakor nas taka dovolj dela, ce no-
cemo dopustiti, da bi naSa kultura v
okolici BaSkega jezera zamrla.

Josko Wrolich

Tamburagki zbor SPD .Jepa-Basko jezero“ uspesno vodi Erika Wrolich
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Iz bogate dejavnosti
SPD,,Danica® v Sentvidu v Podjuni

Slovensko prosvetno drustvo ,Danica“ v Sentvidu v Podjuni je bilo ustanov-
lieno leta 1914 in je bolj ali manj uspeSno delovalo vse do prihoda fasizma, ko
je bila kakor povsod po juznem KoroSkem nasilno zatrta slovenska kulturno-pro-
svetna dejavnost. Stevilni ¢lani drudtva so se aktivno vkljugili v borbo proti fagizmu
in so prispevali neizbrisen delez k nastanku druge avstrijske republike. Kmalu
po vojni pa so se znova lotili druStvenega dela in na seji ob€inskega odbora OF
dne 14. 7. 1946 so sklenili, da bodo obnovili Slovensko prosvetno drustvo , Da-
nica“. V pismu z dne 21. 7. 1946 so ta sklep sporoéili Slovenski prosvetni zvezi v
Celovcu:

Preteklo nedeljo na seji ob&. odb. OF smo sklenili, da se vr$i v nedeljo
4. avgusta t. I. ob 9. uri dopoldne v drustvenem prostoru (trgovina Rutar) v St. Vidu
v Podjuni obéni zbor prosvetnega drustva ,Danica’. NaproSamo Vas za katerega
govornika. Na okrajno glavarstvo smo tozadevno prijavili in odposlali oz. oddali
pravila Sl. prosvetnega drustva.

Nadalje priredi prosvetno drustvo ,Danica’ dne 11. avgusta t. . ob 3. uri
popoldne v St. Vidu v Podjuni igro ,Nasa kri“ v 4. dejanjih. Sodelujejo trije
pevski zbori.

Posebno za ta dan bi naprosali za govornika. Na okrajno glavarstvo od nas
ne bo se javilo za to prireditev.

Objavite prosimo Vas v ,Vestniku' vabilo na to kulturno prireditev nasega
drustva za 11. avg. t. L

Smrt fadizmu — svobodo narodu
Za tajnika: Janez Jernej

Za Casa nacifaSizma je bilo izropano tudi drustveno imetje, toda drustveniki
so se s trdno voljo lotili dela. Zaele so se vrstiti prireditve. V letu 1947 so priredili
igre in nastope zborov. V nacrtu za leto 1948 najdemo kuharske tedaje, Siviljske
teCaje, postavitev dvorane, obnovitev odra, tekmo koscev, jesenski kmecki dan,
prireditev pionirckov, prireditev mladine, ustanovitev fizkulturnega dru$tva in
Sportno tekmo, ustanovitev tamburaskega zbora, predavanja in izobraZevalne te-
Caje. Za 8. maj pa so nastudirali igro ,Drabosnjak* s petjem in nastopom tam-
burasev.

Tako je delovanje drustva potekalo vse do danes, ko ima SPD ,Danica“ pet
sekcij: meSani pevski zbor, vokalno-instrumentalni ansambel trio ,Korotan*,
dramsko sekcijo, otro3ki pevski zbor in mladinsko organizacijo. Prisotnost drustva
v koro$ki javnosti je vedno pogostejSa, pa tudi v Sloveniji in ostali Jugoslaviji
velikokrat nastopa ter goji kulturno izmenjavo s tamkaj$njimi drustvi ali zastopa
koroSke Slovence na raznih slavnostih. V zadnjih letih je ponesel zbor slovensko
pesem tudi v ltalijo, na Gradiséansko in Dunaj, v Solnograd, na Tirolsko in v
Zgornjo Avstrijo. Navezal je stike s kulturnimi drustvi v Nemgiji (v Niirnbergu in
okolici) in tam gostoval Ze dvakrat. Ansambel ,Korotan“ pa je ponesel na$o
pesem celo v ZdruZzene drzave Amerike in Kanado.
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Slovensko prosvetno drustvo ,Danica“ je v letu 1979 obhajalo 65-letnico svo-
jega obstoja. O bogati dejavnosti drustva naj govorijo naslednji podatki:

B V c¢asu od januarja 1978 do oktobra 1979 je imel meSani pevski zbor 80
vaj, in to v malem prostoru v starem Sentvidskem Zupnis€u; trio ,Korotan“ in
mesani oktet se shajata pri zasebnikih in sta imela 48 vaj; za pripravo vsake
nove odrske uprizoritve so potrebne Stevilne vaje, ki morajo prav tako biti pri
zasebnikih ali v gostilniSkih prostorih; otroski zbor je imel 59 vaj in tudi ta sku-
pina je odvisna od gostoljubnosti zasebnikov, v€asih pa je vaja v cerkvenih pro-
storih ali kar na prostem; tudi Stevilne seje in srefanja so navadno pri zaseb-
niku.

B V casu od 1976 do 1978 je imelo drustvo 104 prireditve; odvijati so se
navadno morale v gostilniskih prostorih, ki gotovo niso ravno najbolj primerni za
kulturne prireditve.

Ker tako ni Slo ve¢ naprej, zlasti ko se je dejavnost v zadnjih letih moéno
povecala in razsirila, so se drustveniki zaceli resno baviti z mislijo na uresnicitev
50 let stare zelje po lastnem Kulturnem domu. Posojilnica v Dobrli vasi je dala
na razpolago zemljisée v Sentprimozu, rojak iz Grebinja inz BavdeZ pa se je
lotil nacrtov. V dvorani, kjer bo prostora za okroglo 300 obiskovalcev, bo sodobno
opremljen oder, ki bo omogoc¢al tudi najzahtevnejSe predstave in prireditve.
Poleg tega bodo v domu Se soba za seje in vaje, knjiznica in v kleti mladinski
prostori.

Temeljni kamen za gradnjo je bil simboli€éno poloZen 6. junija 1978 in tako se
je zacela gradnja Kulturnega doma, ki naj bi postal kulturno sredis¢e Podjune.
V projektu je tudi globok narodnopoliticni pomen, saj je za nas koroske Slovence
prav kulturno-prosvetno delo tista vrednota, ki nam je dajala in nam Se daje
mo¢, da vztrajamo v na$i trdi vsakdanjosti; vliva nam tisto samozavest, ki nam
je danes potrebna bolj kot kdaj koli.

Iz te zavesti so drustveniki zavihali rokave in prijeli za delo. Na pomo¢ jim
je priskocila Zveza slovenske mladine v Celovcu in njeno krajevno zdruzenje v
Skocijanu. Organizirali so mladinsko delovno akcijo, s katero so opozorili, da si
Slovenci moremo in moramo pomagati tudi sami — c&eprav bi bila dolznost
avstrijske drzave, da podpira teznje in potrebe svojih manjsin. Vsestransko pod-
poro so zagotovile osrednje organizacije v Celovcu in jo deloma tudi izpolnile v
obliki delovne pomo¢i, zlasti s strani Zveze slovenskih organizacij na Koroskem
in Slovenske prosvetne zveze. Na pomo¢ je pri§lo 15 mladincev iz Jugoslavije in
11. septembra je bil v navzocnosti Stevilnih domacinov in gostov otvorjen briga-
dirski tabor, ki je trajal do 10. oktobra. Brigadirjem iz Jugoslavije so se pridruzili
mnogi domacini, med katerimi je bilo veliko takih, ki so kar celo jesen preziveli
na gradbiscu. Solidarnost z dru$tveniki ,Danice” pa so pokazali tudi ¢lani soli-
darnostnih komitejev iz Celovca in Gradca, ¢lani Kluba slovenskih Studentov na
Dunaju, prosveta$i iz Podjune, slovenski mladinci iz raznih krajev Koroske ter iz
Radovljice in Sentjurja.

Delovna brigada, ki se je zavedala svoje odgovorne naloge, si je zastavila
cilj, da v roku piclih pet tednov postavi zgradbo v surovem stanju. In 10. oktobra,
ko se je delovna akcija zakljucila, je bilo res tako dale¢. Prirejen je bil poslo-
vilni vecer, kjer so se brigadirjem iz Slovenije zahvalili za pozrtvovalno delo — saj
so pri gradnji opravili nad 3000 udarniSkih ur. Med njihovim bivanjem na Ko-
roSkem so jim domacini priredili tudi kulturne in druzabne vecere ter jih seznanili
s polozajem in delom koroskih Slovencev.
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Z odhodom brigadirjev pa se delo na gradbi$éu nikakor ni ustavilo; drustve-
niki in drugi so delali naprej. V drugi polovici oktobra je bila stavba pokrita in
tako je bila zaklju¢ena prva stopnja gradnje. Omeniti je treba, da so sami drustve-
niki v dveh mesecih prispevali nad 2000 udarni$kih ur. Delo se je nadaljevalo tudi
¢ez zimo. Spomladi je bil narejen notranji omet, polagali so tlakovana tla, izvedli
vodovod in kanalizacijo ter asfaltirali povezavo od ceste do Kulturnega doma.
Ker so v obé¢ini Skocijan v &asu od 15. junija do 15. septembra zaradi tujskega
prometa prepovedana vsakrSna gradbena dela, so z delom mogli nadaljevati Sele
sredi septembra; naredili so zunanji omet in oblogo z deskami, kjer so jim pri-
skoéili na pomo¢ tudi mizarji iz Sostanja.

Za realizacijo gradnje je drustvo sproZilo zbiralno akcijo v obeh slovenskih
Gasopisih ter se pismeno obrnilo na Stevilna podjetja in zasebnike na KoroSkem.
Bili so preseneéeni nad solidarnostjo, ki so jo izkazali rojaki Sirom naSe zemlje.
Na Zalost pa od zvezne vlade na dve prosnji vse do danes niti odgovora niso
prejeli. Ker tudi pri uradni Koro3ki ni bilo odmeva, so se zna$li v teZkem polo-
Zaju in bili prisiljeni, da zaprosijo za pomo¢ delovne organizacije v Sloveniji ozi-
roma Jugoslaviji. Tam je bil odmev boljSi in z veseljem smo zabelezili, da so
nekatere delovne organizacije hitro priskocile na pomoé& bodisi z delovno silo ali
z materialom.

Leto 1980 pa bo za Slovensko prosvetno drustvo ,Danica“ in za SirSo Pod-
juno ter preko nje za vse koroSke Slovence pomenilo vazno pridobitev: odprt bo
Kulturni dom v SentprimoZu, ki naj ne bo samo folklorni center, temveé se bo v
njemr dogajalo vse, kar sluZi obstoju naSe narodnostne skupnosti. Tako bo postal
Ziv spomenik in vazen mejnik v boju za nadaljnji razvoj slovenskega Zzivlja v ob-
&ini Skocijan, v $irSem podjunskem zaledju in sploh na Koroskem.

Mesani pevski zbor SPD ,Danica”, ki ga vodi Hanzi Keiar
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se bodo drustveniki zavzemali predvsem za to,

V okviru svojega nadaljnjega razvejanega kulturno-prosvetnega delovanja

B da bodo v to dejavnost vkljucevali naj$irSe kroge domacinov, iskali tudi

za naprej stike z demokrati¢nimi pripadniki vecinskega naroda predvsem na
podroé&ju kulturne izmenjave iz cele Avstrije ter naprej gojili in razvijali stike s kul-
turnimi organizacijami v sosednjih drzavah;

B da bodo gojili vsestranske kulturne stike z mati¢nim narodom v Sloveniji,

z ostalimi narodi in narodnostmi v Jugoslaviji in s slovensko manjSino v ltaliji.

Prepri¢ani so, da bodo na ta nagin lahko najve¢ prispevali k nadaljnjemu

razvoju slovenskega naroda na Koroskem, k ohranjanju nasega jezika in kulture,
k splo3dni demokratizaciji v dezZeli in drzavi, k poglabljanju dobrososedskih od-
nosov med Korosko in Slovenijo ter Avstrijo in Jugoslavijo.

venskega prosvetnega drustva ,Danica“ v letu 1978/79:

Samosfojne prireditve

(I

i 4

7.
T
20
21.

5

© NNNw®

1978

Novoletni koncert, po-
leg domaéega zbora
sodeloval tudi ansam-
bel ,Drava”™ SPD Bo-
rovlje

6. ples ,Danice”, na-
stop zbora

Pusini ples otrok
Diskusijski vecer
Obéni zbor drusiva,
nato film ,Povest o
dobrih ljudeh”
Druitvena dramska
sekcija se predstavi z
igro ,Volkodlaki”
Druzabni vecer, sreéa-
nje s prijatelji iz Norn-
berga, nastop zbora
Materinska proslava
Vecer za turiste

Vecer za turiste

Yecer slovenske pesmi
in folklore :
Srecanje z delegacijo
iz Zgornje Avstrije

8.—10. 9. Drusiveni izlet na

Triglav

3.12. Miklavzevanje

6.

1

1979

Novoletni koncert, so-
deloval tudi Logaski
oktet

27.1. 7. ples ,Danice”
25.2. Pustni ples otrok
13.5. Materinski dan, pro-

slava

14.7. Vecer za turiste 6.

27.7. Vecer zq turiste
3.8. Vecer slovenske pesmi

in folklore 1%
Gostovanja drugih skupin 1.
pri drusivu

1978
12.3. Mladina iz Zelezne =

Kaple nastopi z igro

~Moléeéa usta” 7
4.11. Dramska sekcija SPD

iz Sentjanza gostuje z

igro ,Grozdna jago- 22

da v soncu”

1979
21.1.. Farna mladina iz Pli- 23

berka uprizori igro

«Slehernik”

8.4. Korotka dijatka zveza 27.
gostuje z lutkovno
predstavo 13.

Gosfovanja, nastopi in sode-

lovanja druitvenega zbora 2
1978

18.2. Zbor sodeluje na pev- tH,
skem srecanju ,Od 17
Pliberka do Traberka” ;
v Dravogradu in na 22
zakljuéni prireditvi na x
Ravnah

26.2. Sodelovanje na 70-
letnici Kri¢anske kul- 24
turne zveze v Celovcu

16. 4. Sodelovanje na 70-let- 25.

nici Slovenske prosvet-
ne zveze v Celovcu

5.

bl

© 0 w0 w0

V naslednjem pregledu pa je podano podrobno poroéilo o prireditvah Slo-

Zbor nastopi ob priliki.
sreéanja s prijatelji iz
Nirnberga

Zbor gostuje v Solno-
gradu

Zbor sodeluje na sre-
&anju treh dezel v Ce-
lovcu

Zbor sodeluje na pri-
reditvi KKZ v Sko-
cijanu

Zbor sodeluje na ,Ve-
ditelj SPD ,Danica”
¢eru za turiste”, prire-
Zbor sodeluje na ,Ve-
éeru za turiste”, prire-
ditelj SPD ,Danica”
Zbor sodeluje na turi-.
sti¢ni prireditvi v Sko-
cijanu

Zbor sodeluje na do-
maci turisti¢ni prireditvi
Zbor sodeluje na pri-
reditvi za turiste v Zi-
tari vasi

Zbor zapoje delega-
ciji iz Zgornje Avstrije
Zbor zapoje ob otvo-
ritvi delovne brigade
Zbor zapoje pevcu ob
priliki poroke

Zbor zapoje brigadir-
jem mladinske delovne
akcije

Zbor nasiopi na 70-
letnici SPD ,Trta”
Zbor zapoje za briga-
dirje in 50-letniku
dirigentu
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30.9.in1.10. Zbor gosiuje v

10. 10.

28.10.

AU i

Pettenbachu v Zgornji
Avstriji

Zbor zapoje ob za-
klju¢ku delovne
brigade

Zbor sodeluje pri po-
laganju vencev na
grobove partizanov v
Maloicah

1979

Nastop zbora na no-
voletnem koncertu
skupno z Logaskim
oktetom

Zbor sodeluje v zdru-
Zenem zboru ob po-
grebu dr. Tischlerja

9.in 10. 2. Sodelovanje na

29, 4,

seminarju za pevce in
zborovodje v Sentpri-
mozu

Nastop ob ofvoritvi
dvojezicnega ofroske-
ga vrica v Sentprimo-
Zu in na proslavi 70-
letnice Slovenskega
Solskega druitva

d255
905

Zbor gostuje v Seni-
jurju pri Celju

Nastop pri Uranku-
Wouiteju za prijatelje iz
Zgornje Avstrije in pri
Voglu za izletnike iz
Slovenskih Konjic

26.in 27. 5. Gostovanje v No-

16. 6.

14.7.

Bad

14.9.

vem mesfu pri KUD
Krka”

Sodelovanje ob poro-
ki pevke in nasiop pri
Uranku, kjer se naha-
jajo partizani iz Bele
Krajine

Nastop na turisticni
prireditvi drustva
Nastop na turisticnem
veceru nasega drusiva
Sodelovanje na vece-
ru slovenske pesmi in
folklore domadega
drudtva

Nastop ob priliki po-
roke pevca
Gostovanje v delovni
organizaciji ,Radica” v
Gameljnah pri Ljub-
ijani

13.10. Sodelovanje v Celovcu

na Oktobrskem
taboru

20. 10. Gostovanje v Soitanju

pri KUD Svoboda

Gosiovanja druitvene dram-

ske skupine
1978
30. 4. Gostovanje z igro

75,

8. 6.

.Volkodlaki” v Zelez-
ni Kapli in v Globas-
nici

Gostovanje z igro
.Volkodlaki” v Sent-
janzu

Nastop z igro ,Volko-
dlaki” v Marijaniiéu v
Celovcu

1979

. Gostovanje z igro

«Yolkodlaki” v Pli-
berku

. Gostovanje z igro

«Yolkodlaki” v genﬁlju

MesSani oktet SPD .,

80
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Gostovanja in nastopi fria
~Korotan” oz. meianega
okfeta

1978

9.2. Me3ani okiet sodeluje
na Predernovi proslavi
SPZ v Celovcu
Snemanje za sloven-
ski oddelek radia Ce-
lovec

8.in 9. 4. Gostovanje v
Telfsu na Tirolskem
Sodelovanje na 70-let-
nici SPZ v Celovcu
Gostovanje v Solno-
gradu

14,3,

16. 4.

1950

3.6. Nastop v Zopraéah

26.6. Gostovanje v See-
bodnu na zgornjem
Koroikem

26.9. Nastop za brigadirje

v Sentprimozu
11. Prireditev v gostiscu
Urank-Wutte Janez
9.in 10.12. Gostovanje v
Logatcu

s i B

1979

Gostovanje v Sentjurju
Nastop v gosti$éu pri
Uranku-Wutteju

: o T
23.:5.

27.in 28. 5. Gostovanje v No-
vem mestu

7.6. Nastop v hotelu Obir
v Zelezni Kapli

1.7. Nastop v Selah

8.7. Nastop pri Hojniku v
Mokrijah

21.7. Nastop na Zamanjah

3.8. Nastop na Brezniko-
vem campu

6.8. Nastop v hotelu Koro-

;un v Sekiri

Nastopi in gostovanja ofro-
$kega zbora

1978

16. 4. 70-letnica SPZ

7.5. Materinska proslava

4. 6. Gostovanje v Dolu pri
Hrastniku

22.10. Dan varéevanja v
Dobrli vasi

3.12. Miklavievanje

1979

11. 3. Blagoslovitev dvo-
jeziénega otroikega
vrica v Seniprimozu

13.5. Materinska proslava

24,5, Otroski dan v Smarjeti

13.—27.7. Letovanje na mor-
ju s tremi nastopi

28.10. Dan varéevanja v
Dobrli vasi

Razno

1978

Vaje za podjunske
zbore v Dobrli vasi s
prof. Rajiterjem iz
Maribora

Polet v Split

. Petje Florjana

. Delegacija druitva
pozdravi prijatelje iz
Nem¢éije

. Nogometna tekma
proti MPZ Podjuna

. Obisk iz Avsiralije pri

druitvu

Pomoé drustva pri

uprizoritvi ,Samorasf-

nikov" v Spodnjih

Vinarah

Snemanje zbora za

radio

13.1.

=
L -

27. 8.

291k

1979

Delegacija druitva si
ogleda predstavo
(Desetega brata” na
Jezerskem

Udelezba na koncertu
.Slovenskega okteta”
v Skocijanu

4.in 11. 8. Sodelovanje pri
,Samorastnikih”

20.1.

29. 4.

Danijela Kezar

LeleteteteteroretotedoroteteteetetotedetototeTotetetebototelelototoloteotototviotededulotolodelvioieteieturient

Waia lipa ob potoku

Stoletja pijes nase zemlje sok,

posluiad mladi vrisk, trpinov jok.
Zdihava$ nafe pesmi mile zvoke,
v nebo oddajas up prosefe roke.

Poslusas nase Pece zivi val, potok
in pesmi ptic, slovenji nam otrok.
Objema¥ z vonjem mladi sen perice
in sreto mamic, ko suSe plenice.

Objemaj z vejami nas mladi rod;
zvibraj, ¢e sosed ti postavi plot!
Le rasti v moé, v Sirino in visino;
daj rodu cvet in zdravo korenino.

V jeseni zadnji list bo lipe zasumel;

le wvetri¢ Zalostinko mrzlo mu bo pel.
Vemo, ko zremo v gole veje tvoje —
ti lipa, vigred nov zeleni spev zapoje.

Milka Hartman
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UTIRAJMO SLOVENSKI KNJIGI
POT MED NASE LJUDSTVO

Se zmeraj velja misel, ki jo je dr.
Joza Glonar med drugim zapisal v kri-
tiki cetrte izdaje Breznikove slovnice:
»Zivljenje jezika namre¢ ni odvisno sa-
mo od kake institucije, ampak od vseh,
ki kak jezik govorijo in piSejo... (So-
dobnost I, 1934, str. 532).

Zakaj to navajam? Zavedati se mora-
mo, da je slej ko prej tudi od nas sa-
mih odvisno, kako stoji z naSo sloven-
S¢ino. Kaj pomeni vztrajno poudarja-
nje Stevila otrok, prijavljenih k sloven-
skemu pouku, €e se véasih niti ne po-
zanimamo, v koliko so se ti otroci slo-
venscine tudi naucili? Saj pogosto naj-
demo otroka, ki je v Soli dalj casa
(tudi 4 leta) bil prijavljen k slovenske-
mu pouku, €etudi na drugi strani niti
najpreprostejSih in najbolj rabljenih
slovenskih besed ter besednih zvez ne
razume. Ali kakSen pomen ima, da se
na eni strani Se tako zavzeto poteguje-
mo za naSe pravice, ¢e na drugi strani
nismo zvesti najvecji skrbi in dolZno-
sti pripadnika narodnostne skupnosti —
namre¢ gojitvi nase materine besede
in posredovanju le-te mlajsi generaciji.
Kajti zavedati se moramo, da narod-
nostna manjsSina zgubi svojo identiteto,
¢e ji odvzames njeno bistvo — namrec
materin jezik, ki je njen osnovni pove-
zovalni ¢len.

Vse to navajam zato, ker smo dan
na dan priéa dejstvu, da celo v ne-
kdaj popolnoma slovenskih vaseh in
obc&inah mlajSa generacija ne zna veé
slovensko govoriti ali slovenscine niti
ne razume vec. Pojavi se torej vprada-
nje, na kakSen nacin lahko ta razvoj
prepre¢imo oziroma zavremo. V zvezi
s tem prav gotovo lahko navedemo
Slovensko Studijsko knjiznico v Ce-
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loveu, ki nudi vsem ljubiteljem sloven-
skih knjig bogato izbiro. Od nas samih
je torej v veliki meri odvisno, ali bomo
to moznost izkoris¢ali v omenjeni na-
men razvoja in gojitve materinicine.
Fond Slovenske Studijske knjiZnice
Steje poleg razmeroma visokega Ste-
vila periodi¢nih publikacij, ki znasa ca.
500 razliénih casnikov in d&asopisov
(deloma nepopolni) §e nad 25.000 knjig.
Od leta 1973 dobiva knjiznica vse ob-
vezne izvode iz Slovenije. Ob zacletku
leta 1979 pa je bilo sklenjeno, da naj
knjiznica sistemati¢no kupuje tudi vso
tako imenovano avstrijsko slovenico in
jo po moznosti kompletira tudi s stari-
mi publikacijami, ki ji doslej manjkajo.

® DOSLEJ OPRAVLJENO DELO

Zaradi pomanjkljivosti ustreznega
Stevila namescencev se je pred okto-
brom 1978 v knjiznici opravljalo le naj-
osnovnejSe bibliotekarsko delo (izpo-
soja, oprema in obdelava tekoega ma-
teriala, ki pa tudi ni bila popolna). Od
oktobra 1978 naprej je poleg rednega
bibliotekarskega dela bilo opravljeno
Se sledece delo:

1. Ureditev izposoje (uvedli smo
knjizniéni red, izkaznice, listke za iz-
posojo ter karte opominov).

2. Zbrali smo naslove izposojevalcev,
ki so deloma manjkali oz. bili nepo-
polni.

3. Uspelo nam je opremiti vse kata-
logne listke, tako abecedno-imenskega
kataloga (AIK) kot tudi univerzalno-de-
cimalnega kataloga (UDK) s signatu-
rami.

4. Zdruzili smo §tiri abecedno-imen-
ske kataloge v enega. Preostali pa so



CLASBENA
SOLA

nova oblika kulturne dejavnosti med korokimi Slovenci, ki jo gojita osrednji kulturni organizaciji
SPZ in KKZ. Trenutno obiskuje glasbeni pouk nad 200 otrok. Glavno organizacijsko delo opravljata
Josko Hudl in Joie Meéina £
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Se trije abecedno-imenski katalogi, ki
jih bo treba seveda tudi zdruziti. Toda
format listov teh treh katalogov je raz-
liGen, popis listov, zlasti dveh katalo-
gov pa zastarel, tako, da bo treba dva
kataloga na novo napisati.

5. Abecedno-imenski katalog smo
opremili s kazalkami in dodatnimi vpisi.

6. Zaceli smo z delom kompletacije,
tako slovenskih publikacij, izdanih v
Avstriji, kot tudi v Sloveniji. To delo
zahteva pozornost, ker je bilo prej po-
polnoma zanemarjeno oz. spregledano.
Opazili smo, da pogosto urednistva sa-
ma nimajo zbranega kompleta svojih
listov in publikacij. Tudi v nasi knjiz-
nici je bilo Se pred nedavnim zelo
malo publikacij tako imenovane ko-
roSke slovenice.

@ NALOGE ZA BLIZNJO
BODOCNOST

V bliznji bodoénosti bo treba opra-
viti predvsem naslednja dela:

1. Dokonéna ureditev univerzalno-de-
cimalnega kataloga.

2. Treba bo zdruZiti preostale tri abe-
cedno-imenske kataloge in dva od njih
na novo katalogizirati, ker je popis li-
stov zastarel in nepopoln.

3. PrecejSen del knjig ni niti inven-
tariziran, niti katalogiziran. Potrebno je,
da bi se tega dela ¢imprej lotili. Razen
tega bo treba vkljuciti v abecedno-
imenski katalog knjige, ki so sicer in-
ventarizirane, ne pa katalogizirane, ¢e-
prav stojijo v skladi$¢u in so pomesane
med druge knjige, ki so Ze obdelane.
To je seveda zelo zamudno ampak
hkrati tudi nujno delo, kajti prav zaradi
teh pomanjkljivosti na eni strani nima-
mo niti pregleda nad Stevilom publi-
kacij, na drugi strani pa lezi material
mrtev in ne sluZi osnovnim namenom
knjiZznice.

4. Treba bo ustvariti katalog Stetih
in nestetih zbirk.

5. Pripraviti bo treba za vezavo pre-
cejSen fond publikacij ter nabaviti ma-
pe za periodiko, v katere bomo spravili
posamezne letnike publikacij, ki jih ne
bomo dali v vezavo.

Rojaki iz Kanade na obisku pri Siovenskem vestniku v Celovcu



6. Najvec¢jo pozornost pa bomo mo-
rali v bodoc¢nosti posvetiti sistematic-
nemu kompletiranju naSe knjiznice,
predvsem s celotno korosko slovenico
kot tudi z dolo&enimi publikacijami iz
Slovenije, ki nam manjkajo. V glav-
nem gre pri tem za stvari, ki so izsle
pred letom 1973. Mislimo predvsem na
podrocja slovenske politiéne, kulturne
in literarne zgodovine ter druzbenopo-
liticne ureditve.

S svojo potujoéo knjiZnico pa oskr-
buje Slovenska &tudijska knjiznica tudi
podeZelske knjiznice. Pri podezelskih
knjiZznicah razlikujemo med izposoje-
valid¢i Slovenske Studijske knjiznice in
med knjiznicami Slovenskih prosvetnih
drustev, ki se deloma tudi dopolnjuje-
jo s potujo€im fondom Slovenske stu-
dijske knjiznice. O stalnih stacionarnih
knjiZznicah na podeZelju pravzaprav za-
enkrat e ne moremo govoriti. V bistvu
gre pri tem za Slovenska prosvetna
drustva na podezelju, ki imajo v svoji
lasti nekaj knjig. Clani teh drustev ima-
jo praviloma kak3no uro v tednu moz-
nost, da si knjige izposodijo oz. zame-
njajo. V bodoé&nosti bo Slovenska Stu-
dijska knjiznica skuSala s svojo potu-
jo€o knjiznico oskrbovati vse knjizni-
ce Slovenskih prosvetnih drustev, ker
so le-te ve€inoma zelo skromne in ni-
majo na razpolago zadostnega Stevila
zanimivih knjig, ki bi ustrezale vsem
starostnim stopnjam in poklicnim sku-
pinam. V kolikor je obstojalo pri teh

prosvetnih druStvih zanimanje za potu-
joco knjiznico SSK, je nasa osrednja
knjiznica to nalogo Ze izpolnjevala in
jo Se izpolnjuje. Seveda pa bo tudi
naloga Slovenske Studijske knjiZnice,
da bo skuSala v vedji meri kot doslej
navezovati stike s prosvetnimi drustvi
in v okviru njih po moznosti na novo
pomagala ustanavljati knjiznice oz. iz-
posojevaliS¢a (kar se bo izkazalo za
doloCen kraj laZje izvedljivo). Tako bo
skuSala polagoma celotnemu dvojezié-
nemu ozemlju posredovati slovensko
knjigo. Zavedamo se pa, da bo Sloven-
ska Studijska knjiznica s svojo potu-
jo¢o knjiznico lahko uspe3no delovala
samo ob pomodéi funkcionarjev in ¢&la-
nov posameznih Slovenskih prosvetnih
drustev.

Ob koncu omenim $e glavni problem,
ki tare naSo osrednjo knjiznico, to je
problem prostorov. Prostor, s katerim
knjiznica sedaj razpolaga, ne zadosca.
Knjiznica ima le malo skladisée, ki je
do stropa natrpano s knjigami in revi-
jami, ter malo sobo, kjer se odvija vsa
diva. KnjiZznica tudi nima gitalnice. Ce
ho¢emo ¢im veé ljudi zainteresirati za
slovensko knjigo, je nujno, da zame-
njamo na$ zastareli pultni nacéin izpo-
soje ter zaprti tip knjiznice (knjige sto-
jijo v skladiséu po formatih, ne pa po
strokah) s prostim pristopom bralcev
do knjig, ki so na policah razvr§éene
po strokah.

mag. Malle-Wieser Marija
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Pred jubilejem
likovne kolonije v Vuzenici

Organizatorji Koroske likovne kolonije mladih v Vuzenici se pripravljajo na
deseto — jubilejno srecanje miadih likovnikov. Devetkrat so se doslej zbrali mladi
in ustvarjali likovna dela v najrazlicnejSih tehnikah. Mnogo jih je bilo. Prihajali
so predvsem iz dveh obmoc¢ij. Na eni strani so bili to pionirji iz vuzeniske in bliZ-
njih Sol, na drugi strani pa mladi KoroSci iz Avstrije. Enkrat celo gostje iz Sme-
derevske Palanke iz Srbije.

Zbiranje mladih Sopicarjev se je zacelo Ze leta 1970. Takrat so se za taksSno
obliko sodelovanja dogovorili Herman Velik, ravnatelj ljudske Sole iz Sel in likovni
pedagog Kresnik Stefan ter ravnatelj osnovne 3ole Lojze Gobec iz Vuzenice.
Namen srecanj je bil Ze od vsega zacetka jasen. Likovno ustvarjanje je bilo razlog
organizacije srecanj. Medsebojno spoznavanje, sklepanje prijateljstev, spozna-
vanje razliénih okolij, v katerih Zivijo udeleZenci kolonije, za udelezence s
Koroske pa Se spoznavanje razmer v maticni domovini in utrjevanje znanja ma-
terinega jezika, so bile kvalitete, ki jih ob dosedanjih devetih kolonijah ne gre
zanemariti. K vsemu temu kazZe dodati Se obilico dobre volje, smeha in veselja
mladih ob vsakokratnih sreéanjih.

Ze ob prvem sreéanju je kazalo, da ne bo le prvo in edino. Obnesio se je in
dogovor o ustalitvi te oblike je bil tu. Organizacijski problemi in gradnja &cle
v Vuzenici so sre¢anje v letu 1971 onemogocili. Ko je soorganizacijo kolonije
na Koroskem prevzela Slovenska prosvetna zveza, je od leta 1972 postala kolo-
nija stalna oblika avgustovskih srecanj v Vuzenici.

V devetih srecanjih je bilo v koloniji preko Stiristo udelezencev. Skoraj polo-
vico teh je bilo KoroScev, zato ni sluéajno ime kolonije ,Koroska...“ in himna
»Slovenski smo fantje...“. Oboje so izbrali udeleZenci kolonije Ze ob prvih sre-
¢anjih. V Vuzenico so prihajali mladi iz vseh krajev Koroske od Zvabeka do Bi-
strice ob Zili. Verjetno ni vec¢jega kraja na KoroSkem, od koder bi ne bilo koga v
dosedanjih devetih srecanjih.

Vuzenica in Muta sta sprejemali goste iz Korodke odpriih src. Domovi uéen-
cev vuzeniSke Sole so postali domovi gostov. Nikoli ni bilo problema gostiteljev,
veckrat pa je bilo premalo gostov. Ob sre€anjih mladih so se srecali tudi starejsi,
ki so prisli v Vuzenico z udeleZenci in po njih. To pa je porajalo $irSa poznanstva
in prijateljstva.

V Zelji po ¢im popoinejSem poznavanju razmer na Koroskem so organiza-
torji kolonije prirejali KoroSke vecere. Ob teh so bila osvetljena najrazli¢nej3a
vpraSanja Zivljenja na KoroSkem. Od kulture, kjer so pisatelji in pesniki brali
svoja dela, preko Solstva, katerega je predstavil Solski nadzornik Rudi Vouk, do
druzbeno politiénih razmer, o katerih je govoril sam predsednik Zveze slovenskih
organizacij na Koreskem Franci Zwitter. Sleherni vec€er je bil popestren z nasto-
pom pevcev in godbenikov iz Koroske. Slika o danasnji Koro3ki in koroskem
cloveku je po zaslugi Koroskih veerov postajala jasnej$a in Koroika marsikomu
v tem delu maticne domovine bliZja.
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Ne le sre¢anja ob Koro3kih vecerih, temvec¢ tudi ona ob zaklju¢ku sleherne
kolonije, so bila $e posebej prisréna. Ob njih sc se mladi predstavili s svojimi
likovnimi deli ter recitacijami in petjem. Prikazan in predvajan je bil rezultat dela
v tednu vuzeniskih aktivnosti. Custveno ogret udelezenec mladim ni zameril ob
manj ubranem petju, zastanku ob recitacijah ali likovno nedovr3eni sliki, saj je
vedel, da je vse to rezultat enotedenskega dela, ob katerem je morala naijti
svoje mesto tudi preSerna mladost z mnozico svojstvenih aktivnosti. Kljub temu
je dr. Cene Avgustin iz Kranja ob priliki izbora likovnih del za razstavo zapisal:

. Pestrost, kvaliteta ter neposrednost v izrazu ustvarjenih del nas resnicéno
preseneéa. Sadovi likovnega dela v vuzeniski koloniji, ki so po svoji vsebinski in
tehniéni plati zelo zanimivi in pomembni, so zagotovo posledica popolnoma svo-
bodnega pristopanja otroka k slikarski ustvarjalnosti brez vsiljevanja tujih vzorov

in resitev.”

O svojih dozivetjih so pisali tudi udelezenci sami:

LETOS MI JE USPELO...

Ze lansko leto sem hotel priti v Vuze-
nico. Ni se mi posrecilo, da bi me kdo
prijavil v Koroko likovno kolonijo. Le-
tos pa mi je to uspelo.

Prav vie¢ mi je v Soli, pa tudi pri
druzini. V torek smo Sele zaceli risati.
Vsak si je izbral svoj najlepsi kraj, kjer
bo risal. laz sem izbral neko lepo cer-
kev. Pred cerkvijo je majhna vas, nad njo
pa so tudi posamezne hife in ve¢ planin.
Tudi kopali smo se ze. V sredo smo ;m
zaceli s petiem. Kosilo in dve malici do
mo v Soli, veéerjo in zajtrk pa pri gosti-
teljih. Dokil sem novega prijatelja. Sta-
nujem blizu Drave. Zacetek kolonije je bil
slab, ker je dezevalo, zdaj pa je vsak dan
lepSe in bo kar tezko oditi domow.

Tomaz SCHUSCHNIG, Spodnje Rute

V LIKOVNI KOLONIJI

Ze lani sem kotel priti v Vuzenico, a
nisem e dobil potnega lista. Najprej pa
sem mislil, da ta kolonija v Vuzenici ni
tako pomembna. Ko sem slisal od moje
soSolke, ki je Ze bila vetkrat v Vuzenici,
kako lepo je tam, sem se odlocil, da bom
sel v Vuzenico v likovno kolonijo. Ze
tedne prej sem se je veselil. A zdaj je bil
S¢ problem, kako bom pritel v Vuzenico.
In nazadnje se je le uredilo, soSolkin oce
me je zapeljal v Viuzenico.

V Vuzenici so nas Cakale druzine, ki so
nas sprejele. Stanujem pri novem prijate-
lin. Hrabru Tratniku. Hitro sva se spo-
znala in sva Ze wvelika prijatelja.

Vsak dan wvstanem ob sedmib in grem

z Mute, kjer stanujem, v Vuzenico in tam
se zelo lepo polutim in se sprostim. RiSe-
mo wvedno dopoldne, popoldne pa imamo
do Stivib prosto, potem pa imamo Sportne
igre.

Ta teden hitro mineva in kmalu bom
spet doma, a Se dolgo se bom spominjal
teh lepib dni.

Mihael OBILTSCHNIG, Rute - Podgorje

SESTRA SE JE ,,KOPALA*

S sestro sva v likovni koloniji, a ne
stanujeva skupaj. Danes je sestra Sla z
mano iz Sole, ker je botela videti, kje sta-
nujem. Prile sva do mosta, sestra ni bo-
tela preko njega, ampak kar cez wvodo.
Sezule sva se in sle v mrzlo vodo. Sestra
je nenadoma zdrknila na kamnu in je
padla. Ko je zlezla iz wode, je bila cisto
mokra. Opazila je tudi, da se je vrezala
v palec. Tako se je sestra v Vuzenici tudi
kopal.z.

Nadja in Tatjana MARKO, Horce
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ZE DRUGIC GOST

Tudi letos sem bila sprejeta v likovno
kolonijo v Vuzenico. Veselila sem se sreé-
nib dni, ki jih bom prefivela pri moji
gostiteljici Karolini. Tezko pri¢akujem ti-
sto nedeljo, ko bom za teden dni fla v
Vuzenico. Dan odhoda je. Odpeljemo se
popoldne ob treh. Peljala se nisem sama,
vzeli smo Se Mibija in Klementa. Bila je
prijetna voznja. Malo me je bilo strah,
da bi prisli prepozno. Prifel je trenutek,
ko sem stopila iz avtomobila in se raz-
gledala. Karolina, moja gostiteljica, me
je opazila kar hitro. Sle sva takoj na njen
dom. Nato smo cel teden preiveli pri
risanju. in slikanin wvuzeniSkega okolja.
Prebitro so minili dnevi wveselib doZiv-

ljajev. Ivana WEISS, 3entjanz

SPREJELI SO ME LEPO

Med voinjo v Vuzenico sem premislje-
wval, kako se mi bo tam godilo. Mislil sem,
da bodo ljudje v Vuzenici gostoljubni in
nisem se motil. Sprejeli so nas zelo lepo.
Jaz sem prisel k druZini Gobec. Stojana

el
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KOROSKA LIKOVNA KOLONIJA — vustvarjali so v Vuzenici...

sem dobil za tovarisa. Z njim sem se do-
bro razumel, Njegova mati in ofe sta mi
zelo vie¢, Vse dni v Vuzenici sem srecno

prezivel, Gorazd ZIVKOVIE, Kotmara vas

SLIKANJE

Pravkar se je ustavil kombi, iz katere-
ga stopamo oborozZeni z barvami. Slikat
gremo. Okoli sebe vidimo stare hise, ko-
zolce. Vsak si izbere nekaj, kar mu je
vie¢ in priéne slikati. Med njimi sem tudi
jaz. Izberem si pokrajino. Na risbo pri-
¢nem nanasati barve. In glej, po travniku
jo primaha tovarii. Ustavi se pri meni
in si z nezadovoljtsvom ogleduje mojo sli-
ko. Ni¢ mu ni viel, vse popravija in
vedno znova meSa barve. Ko sliko neko-
liko popravi, ze odhiti dalje.

Pogledam na wuro, kmalu bo dvanajst.
Brz pospravim barve in odhitim na ce-
sto, kjer nas ze Caka kombi.

Hanca HADERLAP, Gradisch

NASE DELO V LIKOVNI KOLONJI

Delo v koloniji je zelo razgibano, saj
obsega poleg risanja in slikanja tudi ple-

e
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se, pesmi in izlete. Tako je pal, ker nas
vse to zanima.

Na prvem mestu je seveda risanje. To
delo mi wlasib splob ni vieé in bi veliko
raje pocela kaj drugega. Spet pa ne smem
veci, da me risanje dolgocasi, saj je prav
zanimivo, ko se ti kakina re¢ ponesreli
in si potem wes rde¢ od jeze in ne wves,
kaj bi; spet drugi¢ je okrog tebe polno
radovednezev, ki ti rade volje prinasajo
¢isto vodo za slikanje in odnasajo umaza-
no, vendar jim moras obljubiti, da te bo-
do Se naprej labko opazovali. Tole nase
likovno wustvarjanje nam vzame najvel
Casa, saj moramo risati in slikati kar od
zgodnje osme ure pa vse do kosila, viasih
celo popoldne.

Pravzaprav je popoldne rezervirano za
druge dejavnosti, se pravi za izlete, plese,
pesmi in Sport. To imam veliko raje, po-
sebno izlete, saj takrat vedno kaj novega
dozivis.

Po napornem delu je wvsekakor potre-
ben potitek, kajti vsako jutro mora’ biti
spolit, pa Ceprav mora¥ iz postelje Ze ob
sedmib, sicer pa: ,Rana ura, zlata wra.*

Elizabeta MERT, Bistrica

... prav tako pa tudi ob obisku na Korofkem

RADA SE VRACAM

Ze lansko leto sem sodelovala v likovni
koloniji in mi je bilo zelo viel. Moji go-
stitelji so bili LeStanovi. Z Jasmin sva na-
vezale stike, Zal pa letos Jasmin ni doma,
zato so moji gostitelji Pokrinikovi. Tukaj
mi je zelo viel, ker wsak dan rifemo in
navezujemo nova prijateljstva.

S Karmen se zelo dobro razumeva,
zato sem sklenila, da se tudi drugo leto
vrnem. S Karmen si bova skozi vso dolgo
leto dopisovali, da bo ¢as ponovnega sre-
canja &im bitrejsi,

Rada pa se bom vrnila tudi zaradi tega,
ker je v Vuzenici mnogo lepega in zani-

mivega.
Marija KRUSIC, Velinja vas

Tudi udeleZenci iz Vuzenice so o
koloniji pisali:
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Ze deveti¢ zapourstjo se je iztekla li-
kovna kolonija. Vuzenica, ta majhen kraj,
odet z gozdovi Pohorja in Kobanskega,




gosti vsako leto ob koncu avgusta, ko se
pocitnice mocno nagibajo h koncu, mla-
de likovnike z onstran meje — koroske
Slovence. Ze devet let zapored pribajajo
in prezivijo teden dni med mladezem kra-
ja kjer se sprostijo, pozabijo na teZave,
krivice, ki so jih deleini zaradi svoje
slovenske narodnosti, katere pa kljub te-
mu ne zanikajo, ampak so ponosni nanjo.

Ta dezevna, siva nedelja ni bila tak$na

rofcev ne, pravtako pa ni bila navadna za
njihove gostitelje. Prui stiski rok, prve be-
sede so bile plahe in tezko so prisle iz ust,
a ze naslednje jutro, ko smo se pogovo-
rili o delu in vodstvu kolonije, je vladalo
pravo prijateljsko vzdusje.

Vsak dopoldan smo preziveli v likov-
nem ustvarjanju, popoldneve pa smo pre-
Zivljali na igriséu, ob glasbi, na izletib . ..

Ob vsem tem smo pozabljali na Cas, na
skrori.,

Ne da bi se prav zavedali, je prisla so-
bota, dan slovesa in vrnitve v wsak-
danjost. Spet so se povrnile skrbi, tc-
zave. ..

Se se bomo wvrnili, s to mislijo, s temi
besedami se poslavljamo, izmenjavamo
naslove in se weselimo naslednjega leta,
naslednjega avgusta, naslednje likovne ko-
lonije.

Mnogi se bodo wrnili k prijateljem, v
ta majhen kraj, a mnogih ne bo wveé. To-
da wvsi so wvzeli koifek te zemlje in wsi
so zapustili koscek sebe tu, v tem kraju,
med gozdovi Pohorja in Kobanskega,
majhen koilek sebe v tej prelepi sloven-
ski dezeli.

kot navadne. Vsaj za dvajset mladib Ko- Karoline PESERL, Vuzenlca

Kolonija je svoja dela predstavila javnosti dvakrat v obliki samostojnih raz-
stav v Celovcu in z nekaj razstavami v Sloveniji. Z deli za razstave ni nikoli v
stiski. Ve€ina ustvarjenih del tvori razstavni fond, ki je spravljen v vuzeniski Soli.
Posebno kvaliteto fondu dajejo dela ¢lanov likovnega kluba iz Radelj in priznanih
likovnikov samorastnikov kiparja Janka Dolenca, slikarja Antona Repnika in
drugih. Izbor del bo razstavljen ob jubilejni koloniji prihodnje leto.

Kvaliteta ustvarjenih del je bila vselej pogojena s prizadevnim strokovnim
vodstvom — likovnih pedagogov. Pri tem je imel organizator vselej sre¢o. Imena
Stefan Kresnik, Marija Senekovi¢, Emil Kogi¢ pa akademska slikarja Maks Kavéic
in Bojan Golija, so tesno povezana z delom kolonije. Brez njih, kot tudi gosto-
ljubnih vuzeniskih in mutskih druzin ter sodelovanja Slovenske prosvetne zveze
iz Celovca, Zveze kulturnih organizacij Slovenije, Obcinske kulturne skupnosti,
Ljubljanske banke in AERA iz Celja, bi organizator, Osnovna $ola Vuzenica, s
Kolonijo ne uspel.

In zdaj, pred jubilejem, je mnogo Zelja za ¢imlepSe praznovanje sicer kratke,
a ne nepomembne dejavnosti mladih v koloniji. Organizatorji razmisljajo, snujejo,
predlagajo in delajo na tem, da bi jubilej kar se da prazniéno in delovno izvedli.
V uspeh ne dvomimo, zato jim zaZelimo ob organizaciji ¢im srecnejSo roko.

Lojze Gobec
ravnatelj osnovne Sole Vuzenica
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Zahtevno delo vzgojiteljev

v zamejskih dijaskih domovih

Seminar za pedagoske delavce sloven-
skih dijatkih domov v zamejstvu ima Ze
velletno tradicijo, saj so se na tej prire-
ditvi %e osemkrat zbrali vzgojitelji iz Tr-
sta, Gorice in Celovca z namenom, da iz-
popolnijo svoje strokovno znanje in ga
obogatijo z medsebojno izmenjavo izku-
Senj, ki jih pridobi vsak posamezni vzgo-
jitelj v svoji praksi na vzgojnem podrocju.

V teku dasa so se oblike seminarjev ne-
koliko spremenile. V prvih letih so udele-
%enci poslusali predavanja, ki so jih pri-
pravili pedagoski strokovnjaki, nato pa
so sledile razprave. Nekaj let so potekali
seminarji v obliki skupinskega dela. Po
predavanjih so se udelezenci razdelili v
skupine in vsaka izmed njih je wbravna-
vala doloen vzgojni problem. Tak nadin
dela je slehernega udelezenca seminarja
pritegnil k intenzivnemu sodelovanju. Ze-
lo zanimivi so bili tudi rezultati, saj je
vsaka skupina — deprav so bili v njej
zastopani vzgojitelji iz vseh treh domov
— obravnavala in resila problem na svoj
na¢in. Ob takem delu so spoznavali po-
sebnosti dijaskih domov, izku$nje posamez-
nih vzgojiteljev, nadine ukrepanja in do-
slednost pri vzgojnem delu. V bistvu ima-
jo vsi dijaski domovi v zamejstvu enake
vzgojne smotre, vendar jih razlidno ures-
ni¢ujejo — vzgojno delo je pal odvisno
tudi od kraja in druzbe, v kateri deluje
dom.

V letu 1979 je bil seminar Ze drugi¢ v
dijakem domu Slovenskega Solskega drus-
tva v Celovcu. Za to sretanje so vzgo-
jitelji dijaskih domov iz Trsta, Gorice in
Celovca izbrali novo obliko dela: vsak
dom je pripravil po tri teme iz svojega
praktiénega vzgojnega dela. Obravnavali
50 vzgojne smotre in poti za njthovo ures-
ni¢evanje — za vsak dom posebej. Iz teh
prispevkov, &eprav so bili po specifiki do-
mov nekoliko razli¢ni, so vendar pridli
do istega imenovalca: Dom mora nuditi
mladini vse pogoje za vsestransko rast

in razvoj mlade osebnosti. Zato domovi
niso in ne morejo biti samo urejeno sta-
novanje, ampak so in morajo biti sredi$ce
vsestranske dejavnosti.

Pri opredelitvi vzgojnih smotrov pa ne
smemo prezreti stvarnosti, da prihaja na-
$a mladina iz narodnostno mesanega
ozemlja in da pripada slovenski narod-
nostni skupnosti. Torej morajo vzgojitelji
poznati kraje in razmere, iz katerih pri-
hajajo njihovi gojenci. Navezati morajo
stike s star$i, se seznaniti z navadami, ki
ve¥ejo otroka na domadi kraj, ¢e ho-
éejo navajati in razvijati v mladini cut
pripadnosti k svojemu narodu.

Druga tema seminarja so bili vzroki
agresivnosti. Vsak vzgojitelj se pri delu v
dijaskem domu sreduje tudi s pojavi agre-
sivnosti mladih. Taki primeri zahtevajo
poglobljeno spoznavanje osebnosti gojen-
ca, njegovih lastnosti in socialno-kulturne-
ga okolja, iz katerega prihaja. Prehod iz
druzinskega okolja v domsko je za vsa-
kega otroka precejinja obremenitev: zahte-
va prilagoditev dolodenemu redu, ki je
razlifen od domadega. Celotedenska od-
sotnost od doma zahteva, da navezuje no-
ve ¢ustvene odnose z vrstniki in vzgoji-
telji. Niso vsi otroci enaki. Iz izkusenj
pa vemo, da so bolj prilagodljivi na spre-
membe otroci, ki prihajajo iz urejenega
okolja in urejenih druzin. V takem okolju
otrok osebnostno zdravo dora$¢a, ker ze
v prvih letih Zivljenja dobi oblutek, da je
zazeljen in ljubljen. Le ogroZeni otroci so
nezaupljivi do svojega okolja.

Nadalje so obravnavali problem enot-
nega ukrepanja vzgojiteljev pri vzgojnem
delu. Saj le enotni oprijemi omogocijo iz-
polnjevanje vzgojnih ciljev. Zivahno dis-
kusijo je sprozilo predavanje o spolni
vzgoji, saj se tej tematiki vse vzgojne
ustanove najraje izogibajo, ¢eprav je spol-
na vzgoja sestavni del celotne vzgoje. Na
drugi strani pa je trg nasi¢en s pornograf-
skimi tiski, filmi in podobnimi izdelki.
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Tudi razpravo o organizaciji prostega
lasa, ki je danes vse vaZznej§i druzbeni
problem, so vzgojitelji obogatili z izkus-
njami iz prakse. Ponovno so ugotovili,
da je za razvoj samostojne, samozavestne
in samokriti¢ne osebnosti nujno potreben
demokrati¢en pristop in demokratiéno vo-
denje skupine. Domska skupnost pa je tisti
forum, kjer mladina lahko razpravlja in
soodloa o oblikovanju domskega Ziv-
ljenja.

Usmerjevalce razprav je posredoval
dolgoletni vodja seminarjev Franjo Klojé-
nik preko Zavoda SR Slovenije za 3ol-
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stvo. Vsi trije moderatorji — dr. Vinko
Skalar, prof. Ivo Skoflek in prof. Tone
Skok — so obliko dela na seminarju po-
zitivno ocenili in $e bolj podrobno spo-
znali vaZnost zamejskih dijaskih domov,
ki imajo izredno tezavne delovne pogoje.

Taki seminarji so za strokovno izpopol-
njevanje vzgojiteljev nujno potrebni. Na
svojih sredanjih si pedagotki delavci ne iz-
menjujejo le izku$nje, temved si dajejo
drug drugemu tudi moralno oporo in s tem
dvigajo samozavest.

Antka Kokot

Predstavniki
:elovikegiu
n

mariborskega
dijaskega
doma

so podpisali
listino

o pobratenju
ins tem
poloiili
temelje Se
tesnejsemu
sodelovanju



Slovenska publicistika na Koroskem

Od svojega nastanka v letu meS¢anske revolucije naprej je moralo slovensko
¢asopisje na KoroSkem premagovati ovire uradne in druzbene nenaklonjenosti;
poleg tega se je moralo stalno bojevati za vecje Stevilo bralcev. Pomanjkanje
SirSega mescanskega sloja med koroskimi Slovenci se je odraZzalo tako v nakladi
kakor v enostranski, konservativno klerikalni opredelitvi slovenskega tiska na Ko-
roSkem vse tja do leta 1941.

Do zloma monarhije je treba slovensko ¢asopisje na KoroSkem vrednotiti kot
sestavni del celotne slovenske publicistike. Sele po propadu monarhije oziroma
po plebiscitu govorimo o slovenski manjsinski publicistiki na Koroskem. Njene
razvojne moznosti so bile minimalne. Uradno in druzbeno zatiranje slovenskega
publicistiénega elementa se v obdobju med obema vojnama kaze 3e v izrazitejsi
obliki: ,KOROSKI SLOVENEC* ni na8el tiskarja ne v Celovcu ne kje drugje na
Koroskem.

Slovenski tisk je ustvaril na KoroSkem v drugi polovici 19. stoletja, Ceprav v
negostoljubnih razmerah, veliko. V neki dobi je bil Celovec sploh sredis¢e vsega
slovenskega tiska.

Na Koroskem ne razlikujemo med slovenskim politiénim tiskom in tiskom
literarno beletristicne smeri. Za ¢asa zatiranja vsakega politiénega gibanja v prvi
polovici 19. stoletja in poznejsih, verjetno prav tako uspesnih represij z gospodar-
skimi mehanizmi — naj omenimo le dolgoletno borbo koroskih Slovencev za
ustanovitev lastne tiskarne v Celovcu — pomeni vsaka slovenska tiskana beseda
kulturnopoliti¢no dejanje. V drugi polovici 19. stoletja so politicne osebnosti in
visoki uradniki sploh odrekali koroskim Slovencem sposobnost kulturnega ustvar-
janja. Najraje so govorili o posebnem slovenskem jeziku na KoroSkem, ki se
razlikuje od ,novoslovens¢ine kranjskih hujskagev®, tako, da je za koroSke Slo-
vence nerazumljiv. Isti politiéni krogi pa so se posluZevali pri svojem dnevnem
politicnem boju proti slovenskemu gibanju na Koroskem prav tega jezika, proti
kateremu so se tako strastno borili. 5

V revolucijskem letu 1848 in 1849 so iz8li na Koroskem nekateri slovenski le-
taki, ki jih je objavil Matija Majar-Ziljski (1809—1892)). Ta in Andrej Einspieler
(1813—1888) sta delovala kot dopisnika pri razli¢nih slovenskih oziroma slovan-
skih Casopisih. Anton Janezi¢ (1828—1869) je kil prvi, ki je na Koroskem izdal
slovenski ¢asopis ,,.SLOVENSKA BCELA“ (1850—1853), ¢e izvzamemo rokopisne
+VAJE", ki so jih oblikovali gojenci malega semenis¢a v Celovcu. Do danes $e ni
bil odkrit noben izvod tega rokopisnega ¢asopisa. Janezi¢ je izdajal Se Casopise
+~GLASNIK SLOVENSKEGA SLOVSTVA*" (1854), ,GLASNIK SLOVENSKI® (1858—
1868) in ,,BESEDNIK" (1868—1879). Vsa literarno beletristicna glasila Antona Ja-
nezica so ogromnega politicnega pomena, ker so objavljala politicna porocila
in delno izhajala v €asu, ko na Koroskem ni delovalo nobeno slovensko politi€no
glasilo.

Matija Majar-Ziljski je budil s svojim ,SLAVLANOM" (1873—1875) zanimanje
za ilirizem in panslavizem. Andrej Einspieler je svoj list ,SLOVENSKI PRIJATEL"
(1852—1883) najprej izdajal kot prilogo ,,SLOVENSKI BCELI“, vendar je kmalu
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presel na samostojno izdajanje in ga preimenoval v ,SOLSKI PRIJATEL", potem v
+PRIJATEL““ in ponovno ,SOLSKI PRIJATEL®. Andrej Einspieler je bil pristas
liberalnega katolicizma in je prehodil tisto pot slovenskega izobrazenca, ki ni vo-
dila v germanizacijo. Postal je duhovnik in vodil vse svoje zZivljenje neizprosen boj
proti posvetni in cerkveni oblasti. Iskal je tesne zveze s slovenskim prebivalstvom
na KoroSkem in skusal zbuditi med vecinskim prebivalstvom razumevanje za pra-
vicne zahteve slovenskega gibanja na Koroskem. Pri tem je ostal neuspeSen,
ker se je povezal s tistimi silami, katerih interesov nikoli ne bi mogel uskladiti
z interesi slovenskega prebivalstva. Njegovi zavezniki, veieposestniki in konser-
vativci, so bili opora vladajoéega razreda, Cigar pozicije je napadal v svojih
slovenskih &asopisih. Ze v listu ,STIMMEN AUS INNEROSTERREICH®* (1861-
1863), ki so rezultat nacionalnih nasprotij na KoroSkem, je razlozil svoj politi¢ni
program, v ,SLOVENCU" (1865—1867) pa ga je izpilil in radikaliziral, nakar se
je v ,MIRU" (1882—1920) povrnil na izhodiS¢ne pozicije.

~STIMMEN AUS INNEROSTERREICH®, ki jih lahko oznadimo kot slovenski
¢asopis v nemskem jeziku, niso prezivele uradnega pritiska in spletk politicnih
nasprotnikov. Simon Muden, Zupnik v Slovenjem Plajberku in poznan borec za
nacionalno enakopravnost koroskih Slovencev, je v tem Casniku kritiziral vedenje
koroskega dezelnega zbora do koroskih Slovencev, ¢e$ da vzviSenost tega pred-
stavniSkega telesa ogroZa integriteto KoroSke. Kaj hujSega na naslov korosSkega
cezelnega zbora Muden ni mogel ocitati, prav tako Einspieler ne, ki je ¢lanek ko-
rigiral in ostreje formuliral. Le-ta je placal visoko denarno kazen, moral trideset
dni za reSetke, Skofu pa obljubiti, da nikoli ve¢ ne bo zapravljal svojega ¢asa in
svojih moéi za politiéno in publicistiéno dejavnost.

Kljub temu Andrej Einspieler ni miroval. Neznosno mu je bilo, da Slovenci
kot edini narod monarhije niso razpolagali s politi¢nim casopisom. ,NOVICE" so
mu bile preplehke. S pomo¢jo stanovskega tovarisa je zacel izdajati ,SLOVENCA",
casopis, ki je bil velikega pomena za vse Slovence. Einspieler je bil dusa caso-
pisa od prve do zadnje Stevilke. Spocetka je redigiral svoj Casopis previdno in
ga nekoliko pozneje odprl mladim slovenskim liberalcem. Fran Levstik, eden vo-
dilnih slovenskih liberalcev, je pripomogel v ,SLOVENCU" programu ,Zedinjene
Slovenije® do prodora. V Ljubljani pa se je zacelo vrteti tisto kolo, ki se je usta-
vilo Sele z ukinitvijo Casopisa. Cesarskim uradnikom, ki so imeli svoje lastne
predstave o nacionalni enakopravnosti, se je zdelo, da slovenski ¢asopis iz Ce-
lovca razsirja med slovenskim prebivalstvom komunizem. Svoje mnenje so si
dali potrditi od poslanca drzavnega zbora Kluna-in si obenem zastavili cilj, uti-
sati glasnega in priljubljenega znanilca po narodni enakcpravnosti in ,Zedinjeni
Sloveniji®. Konec edinega slovenskega politicnega ¢asopisa je bil neizbezen.

Po ukinitvi ,,SLOVENCA® se je Einspieler lotil z nekaterimi somisljeniki morda
najtezjega nacrta, ki pa je bil za zgodovino koroskih Slovencev in sploh za Slo-
vence ogromnega pomena. V ozadju je uravnaval korake, ki so pripeljali do usta-
novitve lastne slovenske tiskarne v Celovcu v okviru Druzbe svetega Mohorja.

Kot glasilo KoroSke kmetijske druzbe je v slovenskem jeziku izhajal strokovni
casopis ,KMETIJSKI LIST* (1874—1877).

Obenem s ,SLOVENCEM® je Einspieler oblikoval nekaj ¢asa $e Casopis
.DRAUPOST*" (1863—1866), ki pa vsebinsko njega ni bil vreden in mu je pri-
nesel ogromen primanjkljaj. Leta pozneje je ustanovil c¢asopis ,KARNTNER
BLATT“ (1869—1876) in ,KARNTNER VOLKSSTIMME® (1876—1883).

Po dolgem presledku je priSel na svetlo na KoroSkem slovenski politicni ¢a-
sopis ,MIR". Znova je bil njegov ustanovitelj Einspieler. Z njim je hotel Slovence
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poucevati, politi¢no vzgajati, razveseljevati in tolaziti. Casopis, ki nikoli ni dosegel
pomembnosti ,SLOVENCA®, je izhajal pod konservativhim geslom ,Vse za vero,
dom, cesarja“. Najprej je ,MIR" zasledoval ideje liberainega katolicizma, nato
prevladujejo konservativne tendence s posebnim ozirom na potrebe slovenskega
kmeta, nazadnje pa najdemo ¢asopis v krogu slovenske katoliSke in me&canske
periodi¢ne publicistike.

Liberaino usmerjene koroske Slovence je nekaj let skusal nagovarjati , KO-
ROSEC* (1907—1911). Casopis so tiskali v Kranju.

Literarno beletristi¢no tradicijo je nadaljeval ,KRES" (1881—1886), ki pa ni
mogel navezati na velik uspeh Janezicevih leposlovnih listov. Tudi ¢asopis ,,MIR*
je imel ob&asno literarne leposlovne priloge.

Kot izrazit bojni list KoroSke kmecke zveze je izhajal v letu 1898 casopis
,KOROSKI KMETSKI LIST". Bil je usmerjen proti interesom nacionalno zavednih
Slovencev kot med plebiscitom ¢asopis Karntner Heimatdiensta ,KOROSKO KO-
ROSCEM* (1919—1920) in po njem ,KOROSKA DOMOVINA“ (1920—1921), list
Heimatbunda.

V plebiscitnem ¢asu je na Koroskem izhajalo poleg ,MIRA" Se veC sloven-
skih periodiénih publikacij, ki pri¢ajo o politiéni diferenciaciji med Slovenci. V
Velikovcu so tiskali ¢asopise ,JUGOSLOVANSKI KOROTAN" (1918—1919; pozneje
so Casopis tiskali v Celju), ,MLADA JUGOSLAVIJA" (1919—-1920; ki so jo deloma
uporabljali v ljudskinh $olah) in ,KOROSEC* (1919—1920). V Borovljah oziroma v
Velikovcu je nastajala ,KOROSKA ZORA*“ (1920). Razredno zavedno delavstvo je

Lo

Ansambel .Zagrebski solisti"
je v okviru Koroske glasbene jeseni na povabilo SPZ gostoval tudi v Celovcu
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sku$al organizirati tik pred plebiscitom ,SOCIALIST ZA PLEBISCITNO OZEMLJE"
(september, oktober 1920).

Po plebiscitu je ,GLAS PRAVICE“ (od januarja do julija 1921) izpovedal,
da koroski Slovenci zivijo in da no¢ejo umreti. V obdobju med obema vojnama je
,KOROSKI SLOVENEC* (1921—1941) prinasal razna poro¢ila in informacije ter
razlagal cilje politi€nega zastopstva Slovencev na Koroskem. Bil je odlo¢en zago-
vornik ideje kulturne enotnosti vseh Slovencev.

,GLAS PRAVICE “ in ,,KOROSKI SLOVENEC*" se nista tiskala na Koroskem.
Pritisk, ki so ga morali korodki Slovenci prestati po plebiscitu, se odraza tudi tu.
Noben tiskar v Celovcu ni bil pripravljen tiskati tak slovenski ¢asopis, tiskarna
Mohorjeve druzbe pa ni ve¢ delovala. Svojo koroSko dejavnost je druzba nada-
ljevala Sele po drugi svetovni vojni. Tako so morali éasopisa ,,GLAS PRAVICE*®
in ,KOROSKI SLOVENEC* tiskati na Dunaju. Vzrok, da je ,KOROSKI SLOVE-
NEC* mogel izhajati do konca marca 1941, je treba iskati v tedanjem obnaSanju
nemskega rajha do Jugoslavije. Takoj po napadu Nemcije na Jugoslavijo pa je
moral ,KOROSKI SLOVENEC* ukiniti izhajanje. Casopis je dajal razne koncesije
Ze avstrofasizmu, Gigar ideje so zastopali tudi nekateri koroski Slovenci. Po pri-
klju€itvi Avstrije k Nemciji je imel Se manj svobode, €eprav so vc€asih v njem
objavljeni tudi zelo pogumni ¢lanki. Konservativno linijo pa je list ubral od prvega
dne izhajanja naprej. Priloga ,MLADI KOROTAN" (1938—1941) je bila namenjena
mladim bralcem.

Veliko viogo je igrala slovenska publicistika na Koroskem v ¢asu druge sve-
tovne vojne. Kot sestavni del celotnega slovenskega odporniSkega tiska je seve-
da delovala ilegalno in klicala prebivalstvo k uporu proti nacistiéni Nemciji. Na
KoroSkem so obstajale razne tehnike, ki so poSiljale med slovensko prebivalstvo
vrsto revolucionarnih ¢asopisov. Partizanski tisk je imel na Koroskem $e na-
daljnjo nalogo: tudi med veéinskim prebivalstvom je moral buditi misel na upor.
Iz tega razloga je izhajal na KoroSskem v obeh dezelnih jezikih, v katerih so teh-
nike poleg periodiénih publikacij tiskale $e vrsto letakov in brosur.

Najveéji razmah je partizanski tisk na KoroSkem dosegel v drugi polovici
leta 1944 in v vojnih mesecih leta 1945. Prvega znanilca partizanskega boja proti
nacizmu pa najdemo na Koroskem Ze leta 1942. Bil je to ,KOROSKI POROCE-
VALEC". Obirska tehnika je izdajala od srede 1944 |VESTNIK OF IN NOV NA
KOROSKEM®; ,INFORMACIJSKI LIST* in ,INFORMATIONSBLATT" sta oprav-
ljala svojo nalogo istoCasno. Pokrajinska tehnika je tiskala ,RADIJSKI VEST-
N!K". Pozneje je bil ilegalni ¢asopis preimenovan v ,CELOVSKI VESTNIK® in po
zlomu nacizma v ,SLOVENSKI VESTNIK". Kot tak je izhajal do 14. junija 1945,
ko sta njegovo nadaljnje izhajanje prepovedali britanska zasedbena oblast in pro-
vizori€na koroSka dezelna vlada. K oborozeni protifasisticni borbi so pozivali 3e
~ENOTNOST® in njen nems$ki pendant ,DIE EINHEIT“, ,SLOVENSKI TEDNIK",
~KOROSKA V BORBI“, ,SLOVENKA POD KARAVANKAMI* in ,BORBENA SLO-
VENKA*,

Leto dni po prepovedi so zaceli tiskati ,SLOVENSK! VESTNIK“ na Dunaju
kakor Ze njegovega predhodnika ,KOROSKEGA SLOVENCA®“. Kot nadomestilo
je nekaj ¢asa izhajal ciklostiran informacijski list ,VESTNIK® (1945—1946). V
nemsc¢ini je izhajal ,PRESSEDIENST" (1946—1948). Sem pristevamo Se ,OBVE-
STILA NAPREDNIH GOSPODARJEV". V letih 1948—1951 je izdajala Slovenska
prosvetna zveza literarno beletristicno glasilo ,SVOBODA".

Britanska zasedbena oblast je v letih 1945—1950 za slovensko prebivalstvo
na Koroskem tiskala tednik ,KOROSKA KRONIKA“. Po ustanovitvi Narodnega
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svela koroskih Slovencev je zadel delovati ,NAS TEDNIK" (1949—1950), nakar
sta se 1950 zdruzila oba imenovana &asopisa pod skupnim naslovom ,,NAS TED-
NIK — KRONIKA® (1950—1967). Po tem letu pa je glasilo Narodnega sveta ko-
rokih Slovencev ponovno prevzelo prvoten naslov ,NAS TEDNIK" in kot tak
izhaja e danes.

Za versko vzgojo. koroskih Slovencev skrbijo ¢asopisi ,NEDELJA* (1926—
7941 in od leta 1945 dalje) s prilogo ,MISIJONSKI LIST* (od leta 1961) in
+OTROK BOZJI“ (od leta 1946), Mohorjeva druzba pa izdaja revijo ,DRUZINA IN
DOM* (od leta 1967) — list se je prej imenoval ,VERA IN DOM" (1949—1966) —
ter ,NASA LUC" (od leta 1952).

Posebno mesto zavzema med slovensko publicistiko na KoroSkem sloven-
ska kulturna revija ,MLADJE", ki izhaja Ze devetnajsto leto. V zadnjem Casu je
pridlo do konsolidacije, tako da trenutno prihaja med bralce Stirikrat na leto.

Po ustanovitvi Zvezne gimnazije za Slovence v Celovcu se je pojavila vrsta
dijaskih listov, od katerih so nekateri doZiveli le nekaj izdaj, drugi pa ob&asno
$e izhajajo. Sem pristevamo liste: ,DIJASKI GLAS*, ,POGOVORI*, ,PROBLEMI*,
+~PLAMEN®, ,ZVON" in ,SETEV“. Zadnjega ne smemo zamenjati z listom, ki so
ga svoj Cas urejevali pod vodstvom dr. Valentina Inzka ugenci celovSkega ucite-
ljiiS€a in ki se je prav tako imenoval ,SETEV* (1953—1963). Na PleSivcu je izha-
jal ,KRES" (1952—1965), pri katerem sta med mnogimi drugimi sodelovala Lipu$
in Janus$. Kot mladinska lista se ob¢asno pojavljata ,GLAS MLADINE" (od 1976
naprej) in ,,KLADIVO" (od 1970 naprej), medtem ko je za pouk mladine v osnovni
Soli namenjen ,MLADI ROD* (od leta 1952).

Cas kominforma je na KoroSkem pustil tudi na podrogju tiska svoje sledove.
KPA je izdala ¢asopisa ,SLOVENSKI BOREC" (1948—1952) in ,LJUDSKI GLAS"
(1953), Demokrati¢na fronta delovnega ljudstva pa se je pojavila na avstrijskem
irgu s ¢asopisom ,DIE EINHEIT" (1949—1950).

Po drugi svetovni vojni je izhajalo na Koroskem veé ciklostiranih &asnikov in
Casopisov slovenske politicne emigracije. Cas izhajanja teh &asopisov, ki so

silno tezko dosegljivi, se ne da to¢no dologiti.
Dr. Avguitin Malle

Tudi v letu 1979 je ZSO priredila sprejem 1a maturante slovenske gimnazije
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Nekaj o polozaju slovenséine

na Koroskem

Jezik je glavno sredstvo sporazumeva-
nja, ki se ga clovek posluzuje od zgod-
njih otroskih let do svoje smrti. Ceprav
je od nekdaj pritegoval in buril mislece,
vseh trdih orehov vprasanj njegovega na-
stanka, razvoja, strukture, pa tudi naj-
razli¢nejsib nalinov njegovega funkcioni-
ranja v druzbenem Zivljenju niso mogli
streti. Kljub vsem uspehom znanosti tudi
Se danes postavlja pred nereSene muganke
tiste, ki se le od Casa do Casa zamislijo v
to obsirno problematiko, in one, ki se res-
no unkvarjajo z njim.

Neraziskane in nepojasnjene lastnosti
in mehanizmi njegovega delovanja ter
sploSen pomen, ki ga ima jezik v druz-
benem zivljenju, so prispevali k tems,
da so mu nekateri zaceli pritikati nad-
naravne lastnosti in ga mitologizirati.
Brez dvoma vloga jezika v druzbenem
Zivljenju ni omejena na golo sporazume-
vanje, temuvec je jezik kot vez med sku-
pino, ki ga govori, vraiéen v drutbo tu-

i s svojim simbolnim pomenom in zna-
Cajem. Kljub temu ima drusbeno ne-
obremenjen odnos do jezika samo tisti, ki
ima wvse jezike in wse njihove zursti za
enakouvredne in enakopravne sporazume-
valne sisteme. Trditve o wvelvrednosti in
visji ali niZji razvojni stopnji enega ali
drugega jezika imajo majave in kratke
noge, niso samo znanstveno zgrefene,
temve¢ tudi moralno nesprejemljive,
druzbeno kriviéne in nevarne. Koliko je
neki jezik ,vreden®, je odvisno od tc-
ga, koliko je uporaben v kar najveé Fiv-
lienjskih poloZajih, to se pravi od tega,
koliko je funkcionalen v neki druZbi.

Izoblikovanje jezika in njegova funk-
cionalnost je rezultat naporov, ne pa sa-
ma po sebi navriena danost. Pri teh na-
porih igra bistveno vlogo odnos druzbe
do jezika. Za jezik ne smejo skrbeti samo
besedni umetniki in jezikoslovei, novinar-
jt, wulitelii in . knlturnoprosvetni delavei,
tj. tisti, ki jim je jezik vsakdanje delovno
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orodje, ampak prav wvsi Clani jezikoune
skupnosti,

Nasplosno welja, da obvladanje jezi-
kovnib norm nudi cloveku med drugim
tudi obéutek warnosti, omogola sproice-
nost v odnosith med ljudmi in je predpo-
goj za ¢lovekovo samouresnicevanje. Pra-
vicni druzbeni odnosi se nazadnje ka-
zejo tudi v tem, da jaméijo posamezni-
kom in skupinam enakopravno rabo je-
zika.

Nasprotno pa druzba, ki utesnjuje ka-
terokoli jezikovno zurst ali jeziku manj-
Sine onemogola funkcionalizacijo v wseh
podroéjibh  druzbenega sporazumevanja,
pri prizadetih povzrola poleg njihovega
odtujevanja od svojega Fivljenjskega pro-
stora Se strab in oblutek wtesnjenosti ter
tako dusi njihovo spontanost ter ustvar-
jalne sile in zmoZnosti.

Kakor je jezik nastal iz potreb druz-
benega Zivljenja, je tudi danes najtesneje
povezan z njim. Vpliv druzbenib razmer
na jezik tako lahko opazimo v wseh raz-
vojnib stopnjab slovenskega knjiznega je-
zika in ostalib jezikovnib zursti. Tisti, ki
so se bavili z zgodovino slovenskega knijiz-
nega jezika, so nelolljivo povezanost med
druzbenim ozadjem in izbiro jezikovnih
sredstev poznali, vendar so tem razmerjem
v svojih raziskavah odmerjali prevel
skromno mesto. V novejSem tasu zlasti so-
ciolingvistika skula analizirati jezik in po-
sebej Se rabo jezika v tesni povezanosti
z druzbenim poloZajem govorcev. Njen
teoretiéni koncept — poenostavljeno po-
vedano — v glavnem izhaja iz domneve,
da ¢lovek prirojene jezikovne sposobnosti
razvije tako, da jezikovna sporolila ne
samo pravilno oblikuje in prepoznava,
temvec tudi izbira jezikouvna sredstva go-
vornemu poloZaju primerno.

Ce v wveljezilnem prostorn vlada ideal-
no druzbeno in politicno ozracje, priroje-
ne sposobnosti ¢lovekn omogolajo, da se
nauci govornemu poloZaju primerno upo-



rabljati jezikovna sredstva wvel jezikov in
njihovih zvrsti. Obratno pa deficiti v
obvladanju takoreko¢ wvedno kazejo na
neenakopravnost jezikov in njihovih zvr-
sti v druzbenem Zivljenju. To dejstvo pa
je zopet povezano s pojmom nasilja v
druzbenih odnosih.

Pojem nasilja je dozZivel v druzbenib
vedah in tudi Zze v konkretni politicni
praksi mocno opazno vsebinsko razsiritev.
Z nasiljem ne oznacujetno morda le po-
Skodovanje ali napade na telo in Zivlje-
nje, torej vsebinske opredelitve, ki je bila
s tem pojmom do novejsega Casa e naj-
bolj povezana. Svojo bistveno dopolnitev
je dobil z wvkljulitvijo in opredelitvijo
t. i. strukturalnega (ali sistemskega) na-
silia. Sodobna sociolegija definira kot
nasilje tudi wse tisto, kar ovira posamez-
nike in skupine pri uresnilitvi njihovib
sposobnosti v celoti. Nasilje pa je tudi,
kar veta razdalje med moZno in dejansko
uresniCitvijo ali kar zmanjSevanje te raz-
dalje ovira in oteZuje. To nasilje je vgra-

jeno v sistem. Podlaga so mu neenake
moznosti druzbenega soodlolanja in ne-
enako razpolaganje z naravnimi in ustvar-
jenimi dobrinami.

Tudi mednarodna konvencija o odpra-
vi vseh oblik rasne diskriminacije, spre-
jeta v generalni skupséini Organizacije
zdruzenih narodov leta 1966, eden naj-
vaznejsih mednarodnopravnib aktov proti
druzbeni neenakopravnosti (mimogrede
povedano: republika Avstrija ga doslej se
ni ratificirala), si je prilastila to Siroko
tolmacenje. Izraz ,rasna diskriminacija®
v tej listini pomeni kakrino koli razliko-
vanje, izkljulevanje, omejevanje ali da-
janje prednosti na temelju rase, barve
koze, prednikov po rojstvu ali po na-
rodnostnem ali etnicnem poreklu, ki ima
namen ali dejanski wuinek onemogoCiti
ali prikrajsati komur koli enakopravno
pripoznavanje, #zivanje ali izvajanje ¢lo-
vekovih pravic in temelinib svobostin
na politicnem, gospodarskem, socialnem,
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kulturnem in wvsakem drugem podrociju
javnega zivljenja.”

To nasilje je v svetovnem merilu. prisot-
no v odnosih med gospodarsko mocnimi
drzavami in takoimenovanimi driavami
v razvoju, prav tako pa je pricujole tudi
v razmih oblikab druzbene neenakosti
znotraj drzav.

Koroska je znacilen primer, da je na-
rodna manjSina izpostavljena taki wvrsti
nasilja. Slovenci smo bili kot celota Ze
dolgo izpostavljeni moénemu raznarodo-
valnemu pritisku. Casovno so zaletki t.1.
moderne germanizacije povezani z zacetki
kapitalistiénibh odnosov v druzbi. Ko so
zaceli prodirati wplivi, znalilni za ob-
dobje kapitalizma, je bila ogromna wveti-
na prebivalstva v prostoru, kjer Slovenci
na Koroskem strnjeno in avtohtono Zivi-
mo, slovenske narodne pripadnosti. Juzno
od slovensko-nemike narodnostne meje
na Koroskem, ki se je izoblikovala in
ustalila konec srednjega wveka, so bili
Nemci zastopani le v razredu fevdalcev
in v zelo izdatni meri tudi med meséan-
stvom, Slovenci pa wvelinoma le v tako-
imenovanih nizjib slojih. Z zaletki kapi-
talizma, ko so se narodi zaleli pojavljati
kot nova druzbenopolitiéna zgodovinska
kategorija, je ta neenakost w socialni
strukturi obebh narodov dobila vazno vlo-
go v nadalinjem narodnostnem in politic-
nem razvoju na Koroskem. V teku casa
so se ta neenaka izhodiiéa spreminjala v
malodane nespremenjen in trajen neenak
poloZaj v razpolaganju s sredstvi in
vzvodi, ki so za sploSen razvoj odlo-
Cilni. Gonilni sili naértnega raznarodova-
nja sta bili gospodarsko zapostavljanje
slovenske narodne skupnosti in ozemlja,
na katerem Zivi, ter kulturni imperiali-
zem, najbolj oliten na podroéin wvzgoje in
izobrazevanja. Oblasno so oblike narod-
ne diskriminacije prerasle v odkrito fizié-
no nasilje, katerega cilj je bila iztrebitev
slovenskega Zivlja na Koroikem.

Od druge polovice 19. stoletja naprej
ozko sodelujejo drzavna in deZelna upra-
va, mescanske stranke in nemSkonacio-
nalisti‘ne organizacije. Nalrtno so zdru-
Zeno pospeSevali wse, kar je obljubljalo
in olaisevalo ponemcenje politi¢nega in
gospodarskega Zivljenja, korak za kora-
kom kulturnega Zivlienja in seveda tudi
jezikovno asimilacijo. Tudi danes se pri
raznarodovanju posluZuje tisti del nem-
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$kogovoreéega prebivalstva, ki s pomoéjo
vladajolega sistema monopolizira oblast,
sredstev, ki z njimi razpolaga visoko raz-
vita industrijska druzba kapitalisticnega
tipa, ter ohranja in uporablia druzbene
neenakosti kot raznarodovalne meha-
nizme.

Kako se ta socialna neenakost in ne-
enakopravnost med narodoma na Ko-
roskem dandanes konkretno izraza?

Eden znacilnih primerov je, da obe na-
rodnosti nista enakomerno reprezentirani
v posameznib socialnih skupinah, tako
kot bi odgovarjalo njunemu delein pri
Stevilu prebivalstva. Socialna struktura
manjsine na Koroskem ni taka, kakrina
je znalilna za trenutno stopnjo druzbe-
nega in gospodarskega razvoja. :

Oprijemljivo se kaze socialna diskrimi-
nacija Slovencev v statistikah o socioeko-
nomski razslojenosti obebh narodov na juz-
nem Koroskem. Ce si ogledamo statistic-
ne podatke o poklicni pripadnosti zapo-
slenih in njihovem oblevalnem jezikn, ki
so nastali na podlagi wuradnib podatkov
popisa prebivalstva v letu 1971 in veljajo
za velik del narodnostno meSanega ozem-
lja, wugotovimo, da je shovenska narod-
nostna skupnost zelo opazno drugace raz-
slojena kot nemska. Medtem ko je na pri-
mer od celotnega nemskega prebivalstva
na tem podrolju samo 10 odstotkov
kmecke socialne pripadnosti, je Slovencev
v tej skupini kar trikrat ve¢. Podpovprec-
no so Slovenci zastopani v poklicib s po-
trebno poklicno kwvalifikacijo ali tistib,
kjer posebej wvpliva personalna politika
driavnega aparata.

Ta neenaka zastopanost gre na racun
socialne diskriminacije slovenske narodne
skupnosti kot celote. Tudi izkrivljanje, ki
ga povzrola napacno navajanje in za-
pisovanje pogovornega jezika pri popisih
prebivalstva, ne more biti odlolilno od-
govorno za to neenakost, kakrina se kaze
v statistikah.

Primerjava socioekonomske strukture
obeh narodov na juinem Korotkem raz-
galja, da je gospodarska politika, kakrini
je izpostavljen ta predel Ze desetletja,
vazina vzmet za raznarodovanje manjsine.
Zapostavljanje pa se odrafa tudi na pod-
rofju rabe nemskega oziroma slovenskega
jezika v druzbenem Zfivlienju.

Sloven$tina v korotkem druzbenem
Zivljenju ni enakopravna nemiéini, ne ka-



kovostno, ne kolicinsko, niti v ustni niti
v pisni rabi.

Eamdi Sirokega problemskega razpona
bi bil strogo linguvistiCen pristop do te-
matike manj na mestu. Slovni¢na pravil-
nost, razvoj funkcionalnibh zursti jezika
in kultura izraZanja so pri nas pogosto
drugotnega pomena z ozirom na to, ali
se slovenStina v druzbenem zivljenju na
Koroskem sploh uporablja. Korak za ko-
rakom labko ugotavljamo, da je raba je-
zika vsepovsod vrascena v socialno stvar-
nost in da primanjkljaj na raznib rav-
neb rabe in obvladanja jezikouvnih norm
redno kaZejo na drutbeno diskrimina-
cijo. Privzgojene jezikovne navade in nor-
me, ki pri pripadnikih manjsine v wvec-
jezicni situaciji urejajo izbiro jezika in
njegovih zursti, so velinoma take, da je-
zik manjsine dobiva podrejen polozaj.

V nobenem prikazu polozaja sloven-
ske manjsine na Koroskem seveda ne mo-
remo spregledati dejstva, da ne uiivamo
jezikovnih pravic manjsine, skratka, da
smo izpostavljeni taki jezikouni politiki
Awstrije do Slovencev na Koroikem, ki
uposteva slovenitino v pravem in prene-

senem pomenu besede samo na obrobju.

Leta 1955 smo Slovenci z avstrijsko dr-
Zavno pogodbo, predvsem z njenim sed-
mim ¢lenom, sicer dobili mednarodno-
pravno zajamcene pravice. Temeljni na-
men sedmega ¢lena avstrijske drzavne po-
godbe je, da zagotovi slovenski manjsini,
skupnosti kot celoti in njenim pripadni-
kom, pravice, ki so potrebne za enako-
praven wvsestranski razvoj. Posamezni nje-
govi odstavki vsebinsko dale¢ presegajo
jezikovnopravno plat.

Kljub temu je Sel razvoj po poti oZe-
nja jezikouvnih in kulturnibh pravic; sprem-
liala pa ga je taka druzbenogospodarska
politika, ki je manjSino in njeno podroc-
je globalno driala v zapostavljenem po-
loZaju; pripadnike slovenske manijsine je
narodnostno diskriminirala tako, da je
olajsevala napredovanje tistim posamez-
nikom, ki so bili pripravljeni, da se asi-
milirajo.

Posledica tega povojnega razvoja je bi-
la, da se proces raznarodovanja ni ustavil,
temve¢ celo pospesil.

Razne pojavne oblike druzbene neena-
kosti med slovenskim in nemskim prebi-
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valstvom, predvsem pa njihove wusodne
posledice na slovensko narodno manjsino,
je skusal in skusa vladajoli del nemskogo-
vorecega prebivalstva zamegliti s pomoc-
jo raznib ideologij in s tem, da jib ozna-
Cuje kot nespremenljive in naravne.

V tej zvezi je kaj labko priti do za-
kliucka, da je raznarodovanje legitimen
in naraven proces in zaradi tega tudi ne-
izbezen. Teorija o ,naravni in prostovolj-
ni asimilaciji, ki z njeno pomocjo sku-
Sajo obrazloZiti hitro wupadanje wuradne-
ga Stevila slovenskega prebivalstva, po-
stavljena v koroSko druZbeno stvarnost
ne pomeni ni¢ drugega kot zagovarjanje
obstojete druzbene neenakopravnosti slo-
venskega naselitvenega ozemlja in sloven-
ske manjiine kot-celote in s tem tudi za-
govarjanje sploine druibene neenakoprav-
nosti. V tej zvezi je bolje razvidno, da
je jezikovna politika drzave praviloma le

el raznarodovalnibh ukrepov. Pravna ure-
ditev jezikovnih pravic manjsine le do-
polnjuje oziroma zaértuje okvir, ki ga je
namenil vladajoli del druzbe manjsin-
skemu prebivalstvu tudi na ostalih pod-
roljih druzbenega Zivljenja.

Ko govorimo o sedanjem trenutku Ziv-
lienja korolkibh Slovencev in o poloZaju
slovenicine na Korofkem, moramo ome-
niti dve osnovni razvojni (rti. Prva je
avstrijska manjsinska politika, ki je njen
glavni spoznavni znak postopno, a ne-
nebno ozenje narodnostnih pravic. Druga
razvojna Crta, ki postaja opazno mocnejia
zlasti v zadniih letih, pa je samopomot
manjsine, s katero skuSamo na wve¢ na-
Cinov narufiti tiste strukture, ki nas Slo-
vence na KoroSkem Ze desetletia in deset-
letja izpostavliajo asimilacijskim proce-
som. Sestavni del stremljenja po vsestran-
ski enakopravnosti je tudi boj za jezi-
kovne pravice, ki z nalrtnim prizadeva-
njem na Stevilnih podrocjih druzbene-
ga zivlienja tvori nerazdruzljivo enoto ter
sluzi obranitvi narodne identitete in splos-
nemu razvoju nase narodnostne skupnosti.

Uvodoma moramo ngotoviti, da se za-
postavljanje sloveniline kaZe tudi v tem,
da se na Koroskem poleg narecij ni razvil
poseben slovenski pogovorni jezik. Vzrok
temu je, da je Ze dolga stoletja nemstina
wdirala v komunikacijske prostore, ki so
pridriani menaretnim zuvrstem, in tako
motila enakomeren razvoj slovenskib je-
zikovnih zursti. Kar se tice razmerja med
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zbornim, pogovornim jezikom in nareé-
jem wv sporazumevalnibh aktib, je treba
reci, da takoimenovana dvojezicna osnov-
na Sola ne maunci aktivnega obvladanja
knjizne sloveniéine. Tako ostane raba po-
govornega in zbornega jezika v weliki
meri omejena na tiste, ki so bili deleZni
srednjeSolskega pouka v sloveniéini ali pa
so se kot samouki ali v slovenskih pro-
svetnib drustuih izpopolnili v znanju slo-
venskega jezika. Kljub temu se je moral
boriti, pogosto tudi neuspeino, domala
vsak izmed nas, ki je Ze poskuial pisati
ali govoriti pravilno slovensko recimo
o vprasanjib socialnega warstva, davinib
predpisib, pravnih zadevah, pa pogosto
tudi o takorekol wsakdanjih dogodkih
politicnega  Zivljenja z nepoznavanjem
ustreznega slovenskega izrazja. Sele red-
na raba sloven$line v wvzduSju narodne
enakopravnosti bo te primanjkljaje mogla
odpraviti,

Solstvo in izobratevanje imata pri je-
zikovni wvzgoji waino mesto. Na Ko-
roskem so jima oblastniki Ze od nekdaj
pripisovali pomembno vlogo pri raznaro-
dovanju Slovencev. Po tem, kakien pro-
stor so sloven$¢ini na tem podroju druz-
benega Zivljenja odmerili, prav lahko do-
lo¢imo posamezna obdobja odnosov do
manjiine. V novejsi zgodovini Slovencev
na Koroskem je najdaljfe tisto obdobje,
ko so slovenstino v foli bolj ali manj
trpeli le kot pomozni jezik pri ulenju
nemscine.

O¢itni diskriminaciji so Slovenci izpo-
stavljeni na podrolju prediolske wvzgoje.
Na narodno meSanem ozemlju Koroske
ni nobenega javnega otroSkega vrtca, kjer
bi bili otroci s slovensko materinicino de-
lezni enakopravne wvzgoje v slovenscini.
Taka wustanova, ki na vzgojnem podrocju
dobiva vedno bolj pomembno mesto in ki
bi brez dvoma labko bistveno prispevala
k boljsemu razumevanju otrok velinskega
in manijiinskega naroda, prispeva samo k
ponemcevaniju.

Clovek se ze v otroski dobi uéi izbirati
med jezikovnimi zvrstmi. V krogu dru-
Zine, v stiku z wvrstniki, na igriséu, v vrt-
cw, v osnovni Soli, se v glavnibh obrisih ze
oblikujejo njegove jezikovne navade. Iz
mnoZice posameznih primerov jezikouvne
rabe si otrok posplosi tudi pravila o
umestnosti tega ali onega jezika in zvrsti.
Kaj éuda, da v druzbenem okolju, kjer



je potisnjena ob rob, slovens¢ina ne dobi
osrednjega mesta v sistemu. Stevilni so
primeri, da se zaradi sloven$lini nena-
klonjenega okolja Ze predsolski otrok
brani spregovoriti v svojem maternem je-
zikn ali pa po zgledn okolja izlo¢i ta je-
zik iz Stevilnib govornibh polozajev. Ni
odvel, Ce si prifefic'emo v spomin prego-
vor, ki pravi, da je navada zelezna srajca;
velja tudi v zvezi z jezikovnimi nava-
dami.

Na ravni osnovnega Solstva se diskri-
minacija nadaljuje. Od leta 1959 naprej
velja manjsinski Solski zakon, ki doloca,
da je treba otroke v osnowvnib in glavnib
solah posebej prijavijati k dvojezicnemu
pouku oz. dodatnemu pouku v sloven-
$¢ini. Zaradi prisotnosti pritiskov razliénih
vrst velik del otrok s slovenskim mater-
mim _jezikom ni deleZen pouka v sloven-
éini.

Nazorno se kaze zapostavljanje sloven-
ske narodne manjsine tudi na stopnji
srednjib, wvisjib in strokovnib Sol. Slo-
venci imamo z gimnazijo za Slovence na
razpolago samo tisti tip, ki ga obiskuje
priblizno 30 %)y koroskih dijakov; ée upo-

Stevamo Se privatno slovensko strokovno
Solo za dekleta, pa Se tip, ki ga obiskuje
10°/y uéencev te starosti. Vsega ostalega
prostora slovenske ali dvojezicne srednje
in visje Sole ne pokrivajo. Slovencem na
Koroskem pa v wrtincu sprememb socio-
ekonomske strukture to nikakor ne more
zado$cati. Po eni strani so za tiste, ki se
nofejo odpovedati izobrazbi v sloven-
skem jeziku, moZnosti poklicne izbire in
kvalifikacije moino omejene in izbira wi-
sokoSolskib Studijskib smeri wsaj oblut-
no otezkolena, po drugi strani pa na na-
rodnostno meSanem ozemlju primanjkuje
strokovnega kadra, ki bi obvladal oba de-
zelna jezika.

Slovenci na Koroskem ne ¢akamo kri-
Zem rok na globalno in tako reitev vpra-
Sanj wvzgoje in izobraZevanja, ki bo na-
rodnostni skupnosti v resnici jamcila ena-
kopravni wvsestranski razvoj. Vendar so
kljub uspesnim zacetkom zlasti na pod-
roCju predsolske vzgoje, kjer trenutno Ze
delajo trije zasebni dvojeziéni otroski
vrtei, dejavnosti slovenskih organizacij
na Solskem in wzgojnem podrolju trenut-
no Se prevec omejene. Kazalo bi na pri-

%

Kulturni dom na RadiSah je Zaridée bogate kulturne dejavnosti
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mer, da bi vsaj v okviru danibh moZnosti
in ustanov zmanjsevali odtujenost Solanja
od zivljenjskih potreb slovenske narod-
ne skupnosti na Koroskem. Potrebe bi na-
rekovale med drugim na primer boljso
usposobljenost absolventov slovenske gim-
nazije za prevajanje. Trenutno namreé
povpreéen absolvent te ustanove wvelino-
ma ne zna ustrezno prevesti malo zahtev-
nejiega besedila iz sloveniéine v nemii-
no ali obratno. Zlasti pa se ne bomo mo-
ih’ izogniti konfrontaciji s preZivetimi
onceptr o vlogi slovens¢ine v manjsin-
skem Solstun. Ravno v zadnjih mesecih
smo iz mednarodnega prostora dobili raz-
iskave, ki so za nas temeljnega pomena,
ker dokazujejo, da dvojezicna wzgoja
otroku pri njegovem jezikovnem in oseb-
nostnem razvoju koristi, e seveda do-
sledno upoSteva materni jezik.

Najmanj, kar moramo nasploino reci
o uveljavljanju slovenitine v stikih z ob-
lastmi, je, da poleg pravnih ovir zah-
teva od posameznika pogum in vztraj-
nost. Trditev, da je raba slovenitine pro-
vokacija ali celo izraz nelojalnosti do dr-
Zave, je namre¢ vse prevel del takoimeno-
vanega javnega mnenja. Kljub temu, da
je raba sloveniéine v wuradib in pred so-
dis¢em Se vedno le simbolicno dejanje in
ne vsakdanji pojav {uradni viri izkazuje-
jo za obdobje med leti 1959 in 1970 le
16 primerov rabe sloven$tine pred sodisci,
za obdobje 1970 do 1975 jib pa navajajo
28; widno naraséa Stevilo slovenskib po-
stopkov na sodiiéu v zadnjib letih, saj jib
je bilo od 1976. leta do konca 1978. leta
95), smo v zadnjib letib zabelezili nekaj
uspehov. Izsilili smo rabo slovenitine na
nekaterih mejnib prebodih, v stikn z vo-
jaskim nabornim uradom in Se kje, poja-
vili so se prui slovenski obrazci. Ne glede
na to, da je po trenutno veljavni zakono-
daji mozno sloven$ino kot uradni jezik
uporabljati le na stvarno in prostorsko
skréenem  podrocju, dokazujejo Stevilni
primeri iz najnovejse dobe, da wuradi na
Koroskem v welini primerov niso zmosni
zajavr‘;::.&'iri uradovanja in poslovanja v slo-
venscini, in to ne ustno, ne pismeno. Pis-
mene reSitve so jezikovno pogosto tako
pomanjkljive, da niso samo nerazumljive,
temve¢ pomenijo celo wradno zasmeho-
vanje vseh tistth, ki se kljub Slovencem
nenaklonjenemu vzduSin posluzujejo svoje
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pravice in v stiku z oblastmi uporabljajo
svoj materni jezik.

Mnoziéna obéila so med pomembnimi
dejavniki druzbene socializacije. Za manj-
Sinsko situacijo Se posebej velja, da mo-
rejo imeti obcila tudi pomembno wvlogo
pri prebujanju in oblikovanju narodne
zavesti, pri obranjevanju kulturnib mo-
delov. Obcéila imajo tudi pomembno funk-
cijo jezikovnega standarda. Zato je zelo
vazno, da manjsina za ohranjevanje in utr-
jevanje skupinske zavesti nadzoruje &im
velje Stevilo mnoziénih medijev. Pouda-
riti je treba, da slovenska obcila, ki izha-
jajo ali oddajajo na Koroskem in so na-
menjena Slovencem na Koroskem, Se zda-
le¢ ne morejo zadovoljiti komunikacij-
skib potreb pripadnikov manjsine. Ceprav
slovenska mnoziéna obéila po informativ-
nosti ne morejo tekmovati z nemskimi,
so zelo pomembna zaradi tega, ker ustvar-
jajo enoten kulturni prostor z maticno

omovino in razirjajo rabo sloven$tine
na narodnostno ogrozenem podrocjn. Med
koroske Slovence pribaja tedensko osem
do deset tiso¢ izvodov slovenskib koroskih
listov. Tedenski list je na Koroskem Se
najbolj raziirjen slovenski medij, kar je
v danaSnjem Casu prav gotovo anahro-
nizem ali drugace reCeno izraz neenako-
pravnosti Slovencev na podrocju javne-
ga obveiéanja. Za Slovence na Koroskem
se bolj neulgoa'en je poloZaj na podrocju
radia in televizije. Vrhu tega wvelja ome-
niti, da ne moremo pricakovati ali celo
zahtevati, da bi kdo samo iz narodne za-
vednosti bral slovenske asopise in poslu-
Sal slovenske radijske oddaje, ée mn jezi-
kovno znanje omogola, da sega po dru-
gojezicnih medijih. Merila kakovosti in
zelje bralcev in poslusalcev bodo morali
tudi uredniki slovenskih sredstev javnega
obveséanja bolj upostevati, ¢e ne bodo ho-
teli pisati ali oddajati mimo ljudi.

Ko smo pred nekaj meseci na poseb-
nem seminarju obravnavali vprasanja ob-
veilanja nase narodne skupnosti na Ko-
roskem, so nam prizmani avstrijski stro-
kovnjaki za oblila nasvetovali predvsem
oblike, ki omogotajo ¢imbolj spontano
sodelovanje Sirsib krogou prebivalstva,
kot na primer videotehniko in poveca-
nje Stevila skupinskib in lokalnih glasil.
Nekaj takih poskusov imamo, vendar so
Se preveC osamljeni in premalo trajni. Vse
skupaj pa seveda ne more odtehtati da-



lekoseinega ali popolnega neupoitevanja
slovenske govorne besede v elektronskih
obéilib.

Manjfina, ki Zivi ob drzavni meji z
maticnim narodom, se v wvelji ali manjsi
meri posluinje tudi matinib medijev.
Vendar ti ne morejo zadovoljiti vseh ko-
munikacijskib potreb pripadnikov manj-
Sine, ki zivijo v drugacnem druzbenopo-
lititnem okolju. Kljub temn Slovenci na
Koroikem dajemo moten poudarek spre-
jemanju avdiovizualnih medijev in tudi
dotoku tiskanih mnoZi¢nih obcil iz SRS.
Ozka povezanost in sodelovanje na pod-
roéju mnozicnib ob¢il med Slovenci v za-
mejston in matiéni domovini lahko pri-
speva k temu, da se preprei jezikouna
in informacijska odrezanost manjsine od
matiéne domovine in zmanjsa vpliv nem-
$¢ine na publicisticni jezik, e bolj nepo-
sredno pa na vsakdanji obtevalni jezik
koroskih Slovencev.

S tem smo se wsaj na kratko dotaknili
enega od Stevilnih podrolij Zivljenja slo-
venske manjiine na Koroskem, kjer so
kontakti in wsestransko sodelovanje z ma-
ticnim narodom potrebni. Neodtujljiva
pravica Slovencev na Koroskem je, da
na najrazliénejiih podroljih sodel’ujemo
s svojim maticnim narodom. ManjSina se
brez wsestranskib zvez z matico mnogo
teZje obrani in razvija. Potrebe in moz-
nosti sodelovanja se odpirajo in nastajajo
na raznib podroljib, ki oblikujejo Zivlje-
nje na obeb straneh meje in prinasajo s

sabo tudi stike med ljudmi. Sodelovanje v
turizmu, gospodarstvm, kulturi, Sportu in
drugod pri nas na Koroskem labko bi-
stveno prispeva k pogostejsi in redni rabi
sloveniCine tudi v javnosti. Zato je treba
slovensko manj$ino in njene organizacije
ter ustanove wvplesti kot enakopraven fak-
tor v sodelovanje med Awvstrijo in Jugo-
slavijo oz. Slovenijo in KoroSko. Izkuinje
namre¢ kazejo, da odprti tokovi naj-
manj podpirajo asimilacijske procese, kon-
frontacija med sosedi pa jib pospeSuje.

Kot smo na nekaterih podroljib jezi-
kovne rabe ugotovili pomanijkljivosti, bi
jih mogli Se na Stevilnibh drugih. Korak
za korakom se kaze nujnost po odprav-
lianju negativnib posledic, ki so rezultat
tako neenakega poloZaja sloven$éine v pri-
merjavi z nemscino kot dejstva, da smo
tudi sami v danih razmerah premalo sto-
rili za napredek na podrolju jezikouvne
kulture. Kljub temu, da je manjsina sama
le deloma kriva za pomanijkljivosti, ki se
pojavljajo pri rabi slovens$cine v javnosti,
je to seveda ne odvezuje odgovornosti,
da po svojih mocleh skrbi za jezikouni
razvoj, ki je del celotnega narodnega #iv-
ljenja. Zavedati pa se moramo, da je nala
jezikovna problematika najtesneje pove-
zana s sploinim druzbenim poloZajem in
da je locevanje jezikowvne problematike na
primer od gospodarskega in politicnega
poloZaja manijSine nepravilno.

Teodor Domej

Trdi kamni

Trdi kamni so nas mleli.
Tuji mlinarji imeli

so pred nasim

klenim zrnjem strah.

Nas odstevali so, Steli,
ker so nas hoteli
zmleti v prab.

Na Koroskem ni Slovencev,
ni! — so wpili, vpili — —
a so nas zbudili —

kot narod Ziv, ne prah!

Milka Hartman
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Koroska narodna pesem

se je uveljavila tudi na gramofonski ploséi

Ljudstvo slovenske Koroske je Ze od nekdaj rado prepevalo.

Lepota dezZele z nesteto jezeri, z zelenjem dolin in temino gozdov ob visokih
hribih so oblikovali korosko melodijo in ji dali rahel alpski prizvok. Stari obiéaji
pestrega kmeckega in pastirskega Zivljenja in raznih stanov ter furmanstvo in
vojas€ina pa so obarvali pesmi s Segavostjo, vedrostjo, nagajivostjo, pa tudi z
boleino. Idilika vasovalstva, romanika podoknicarstva, ljubezen ter prirojena sréna
dobrota in lepota so oplemenitile melodije z mehkobo, ki jo pozna le koroska pe-
sem. Mirno se prelivajoce harmonije odkrivajo neZnost, toploto in iskrenost ko-
roSkega Cloveka. Koroska pesem je verno ogledalo narodove duse, njegove zgo-
cdovine in je pristna podoba njegovega Zivljenja. Skratka, iz koroSke pesmi veje
rajcistejsi vonj po koroski zemlji in prisrénosti njenih ljudi, zato so deZela, ljudje
in pesem ena sama nelocljiva celota, povita v najlepsi Sopek.

Ni torej ¢udno, da je nastala v tej dezeli cela vrsta naravnih ljudskih pevcev,
pesnikov, viZarjev in bukovnikov od Matije Majarja Ziljskega, Urbana Jarnika in
basSkega Treiberja do Ziljanov Katnika in Pippa, od RoZanov Andrea3a, KajZnika,
Dobernika in obeh Kernjakov do Podjunéanov Ledra-Lesi¢jaka, Milke Hartmanove
in Janeza Petjaka. Vsi ti samorastniki so globoko zajemali iz ljudske duse ter
ustvarjali, sooblikovali in plemenitili korosko narodno pesem.

TakSna pesem je vodila koro3ko ljudstvo, ko so postavijali na Krnskem polju
svoje vojvode; bodrila ga je ob turSkih vpadih in navdusevala ob kmeckih puntih,
spremljala stoletja ob mirnem kmeckem delu in Zivijenju, ob ljubezni in rojevanju
na svoji lastni domaci zemlji.

Toda lepota in bogastvo deZele sta postala ponlep severnih mejasev, ki Ze
stoletja nagrtno gospodarsko, politi€no in z brezobzirno silo pritiskajo, da bi izbri-
sali s tega kosScka zemlje slovenski Zivelj in slovenski znacaj.

Tako je ta, sicer nezna, mehka in boZajoca korosSka pesem postala naenkrat
oroZje, ki je zdruzilo ob sebi vse ogroZene, preganjane in zasramovane, trpinéene
in tlaene, izseljene in brezpravne v mogocen tabor, ki je toliko moénejsi in trd-
nejsi, kolikor bolj se vanj zaletavajo preZivele temne sence nacisticnih in razna-
rodovainih elementov.

i{oroSka pesem pomeni danes KoroScem mocno narodnoobrambno sredstvo,
ki dviga zavest in ponos. To je oroZje, ki brani in napada in je zato tako trdno, ker
je kaljeno v krvi prizadetega in ranjenega srca in ker se z njim bori ¢edalje veé
miladine.

Slovenski pevski zbori v mati¢ni domovini nadvse ljubijo koro$ko pesem in
z njo podpirajo koro3ke Slovence v njihovem boju za narodnostne pravice, da
bi svet spoznal, koliko stoletij Ze biva na tej zemlji slovenski Zivelj.

Danasnja doba z moderno tehniko je skoro do popolnosti izpopolnila izva-
janje zvoénih zapisov ter s tem ohranjanje in prenasanje glasbe na mehanski
nacin. Gramofonska pios¢a je danes uspe3no sredstvo za seznanjanje Sirokega
kroga ljudi s pesmijo kjerkoli in ob vsakem ¢asu. Tega sredstva se Eedalje bolj
posluZuje ves svet, zato je razumljivo, da so se tudi koroski zbori posiuzili gra-
mofonske plosce kot sredstva za seznanjanje javnosti in tujine s svojim nerese-
nim narodnostnim problemom.
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V naslednjem bi rad predstavil ne-
kaj teh plo3¢. Koroski pevski zbori so
posneli naslednje LP plo&ce:

Helidon iz Ljubljane je izdal plosc¢o
TAM DOV ZA DRAVO. MesSani pevski
zbor SPD Danica iz St. Vida v Podjuni
izvaja pod vodstvom Hanzija Kezarja
naslednje pesmi: RoZ Podjuna, Zila
(Kernjak), Stoji gartelc zagrajen (Dev),
Oj ti preburna Zenska stvar (Kernjak),
Pesem miadih ljudi (Leder-Lesigjak),
Dec¢va, to mi povej (Mirk), Pube& sem
star Sele 18 let (Miheli¢), Dva Zlahtna
bisera imam (Kernjak); na drugi strani
ploSée pa so posnetki Tria Korotan s
pesmimi: Tam dov za Dravo, Pojdi na
vrt z menoj, V Pliberci, v jormaci, Tam,
kjer tece bistra Zila, Mam pa mihno
kajZzo, M' je pa kraj&'¢ posvava, Jes s‘m

SIOVENSKA
FHOROGKA KOROSKA
PESEM2 RODINA PE

Koroska
rodna
pesem —
naj-
novejsa

v dolgi
vrsti gra-
mofonskih
plo&é

s posnetk
iz bogate
zakladnice
koroike
pevske
kulture

an kmetovski ov€ar, S‘m se rajtov Ze-
nit — vse v priredbi Hanzija Kezarja.

Helidon iz Ljubljane je izdal plo3co
OB ZILJI IN DRAVI, na kateri izvajajo
korogki pevski zbori 16 koroskih pesmi.
Pojdam v Rute, (Svikarsi¢), Ustno je vi-
hred (Leder-Lesi¢jak), Slanica, Jes s'm
an fris'n jager (Leder-Lesi¢jak), Je biv
an huspud Bebenav (P. Kernjak), Oj ti
noréava hvava (P. Kernjak), So Se roz'-
ce u hartelnu (Mirk), Mojcej (P. Ker-
njak), RoZa na vrtu, Pesem od rojstva
(Leder-Lesi¢jak), Puob’¢ sem star Sele
osemnajst let (Miheli¢) in O Podjuna
(Gobec).

Pesmi izvajajo pevski zbori: Franc
Pasterk-Lenart iz Zelezne Kaple (Prus-
nik), SPD Loga vas (Cernic) in SPD Bil-
ka iz Bilcovsa (Kapus); instrumentalni
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trio Tonija Maka pa izvaja pesmi Sem
se rajtov Zeniti in Le tja, kjer trata ze-
leni.

Helidon iz Ljubljane je izdal tudi plo-
5o DECVA Z OBIRJA, kjer je posnetih
16 pesmi Obirskega Zenskega okteta,
ki ga vodi Valentin Polandek. Na prvi
strani plod¢e je sedem koroSkih na-
rodnih pesmi: Dober vecer, dober dien,
Hladna jesen se Ze bliza, Travnée so
Ze zeleni, N'coj je ‘'n fajn vecer, Préva
bo luba vihred, Lustno je vihred in Je
pa davi svanca padva; vse ostale pesmi
so umetne. Narodne pesmi je priredil
Valentin Polan$ek, vse ostale pa je tudi
spesnil in uglasbil.

RTV Ljubljana je izdala ploS¢o OJ
SPANIC MOJ, na kateri je 17 narodnih
pesmi iz Sel na KoroSkem in ki jih iz-
vajajo razliéne skupine pevcev. Na njej
so: QO] Spani¢ moj, Na vsoc€ih horah
sonce seje, So pa ofa noj mamca, Je
pa rinCica padva, Kaj je n‘coj za'n fajn
vedier, Ribce po jezeri plavajo, Prdva
je ljuba vihred, Vedan Buah vse Zivi,
Ko se mozila bos, Je pa davi swanca
padwa, Jes sem en kmetovski ovc€ar,
Kadar Zila noj Drava, Drumalca moja,
Tam dow za Dravo, Glej, kak soncice
sije, Sonce je tak nizko sjalo, Sem
mislu snuodi v ves iti.

Pevski zbor Gallus iz Celovca je pod
vodstvom Jozka Kovaéiga posnel plo-
5¢o pod naslovom LIPA ZELENELA JE.
Na njej so naslednje koroSke pesmi:
VustnejSa ja ni (Tomc), Je na Dravc’
m‘hva (M. Kernjak), So pa travniki ze-
leni (Cigan), Deéva to m' povej (Mirk),
Da b’ biva liepa ura (Adamic), Ribce pa
murj‘c’ pvavajo (Dev). Na plo3¢i je Se
sedem umetnih pesmi.

Helidon iz Ljubljane je izdal s posnet-
ki moskega pevskega zbora Vres iz
Prevali pod vodstvom JoZka Kerta plo-
$&o PRI ZILI ROZCE RASTEJO. Na plo-
8¢i so naslednie koro3ke pesmi: Deéva
to mi povei (Dev). Se Ze svita, bo den
(Krek), Drumlca (Bozi¢), Oj te mlinar
(Svikarsig), Jaz ‘mam pa koniéa (Ma-
rolt). Cinanska (Vrems3ak). Ziliska ohcet
(Marolt-Vrem$ak), Ko bi Zilo noj Drav-
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co (Vremsak), Mamica, povejte mi (Kra-
molc), UstnejSa ja ni (Adamic), Ana sa-
ma rie¢ me griva (Cigan), Od kneza
Marka (Tomc), Bivazi (Dev), So Se roz-
ce v gartelnu Zavovale (Tomc), Pod
oknam sem stau (Krek), Visoki rej (Ma-
rolt-Herman).

RTV iz Ljubljane je izdala plos¢o KO-
ROSKA RODNA PESEM, na kateri so
posnetki raznih koroskih zborov. Pesem
od rojstva (Leder-Lesi¢jak), Jes sem
en fris'n jager (Leder-Kramolc), Oj te
mlinar (Kramolc), Burno jes hauzijam
(P. Kernjak), Pesem o vigredi (Leder-
Kramolc), Ko jes puob‘€¢ na puaninco
grem, Jaz sem Kranjci¢ev Jurij (Cigan),
Tiho skrita med gorami (Miheli€), Sem
pod vokencem stau (Pregelj), N'mau
Cez izaro (Treiber-Kezar), Po gorah je
ivie (Gaspersic), Oj ti noréava gvava
(P. Kernjak), Mam dro fletno navajeno
(Pregelj).

Pesmi izvajajo zbori: Podjuna iz Pli-
berka (Wutte), Edinost iz Pliberka
(Hartman), Zarja iz Zelezne Kaple (J.
Wrulich), zbor z Radi (8. Wrulich), Da-
nica iz Sentvida (Kezar), Planina iz Sel
(Oraze in Certov), Trta iz Zitare vasi
(Starc), Edinost iz Stebna (Petjak), Bil-
ka iz BilGovsa (Kapus), Poljanec iz Sko-
cijana (Kezar).

Helidon iz Ljubljane je izdal tudi plo-
§¢o Koroskega akademskega okteta iz
Ljubljane, ki ga vodi Ciril Krpa¢. Na
plos¢i POJDAM U RUTE so: Pojdam u
Rute, Mi smo mi, Bom pa zlezu na ces-
njo, Snoéi s‘m pa u anmu Kkraju biv,
Nmav ez izaro, Mrzel veter tebe Zene,
Mamica, povejte mi, Ko pti€ica s‘m
spevala, Ta pav'r pa hrahovco seje,
Tam, Cier teCe bistra Zila, Moj pobié
je furman, Ticice pojejo, S'm se rajtov
Zeniti, Sno¢ pa dav, Dec¢va pr' studenc,
Cej so tiste stazice.

V Sloveniji prav gotovo ni zbora, ki
bi ne pel vsaj nekaj koroskih narodnih
pesmi, nekateri pa prirejajo tudi celo-
vecerne stilne koncerte koroskih pe-
smi. Mnoaqi izdaiaio svoje plo&¢e in na
njih so Stevilne koroSke pesmi.



Plos¢a APZ Toneta Tom$ic¢a 30 LET
V SVOBODI vsebuje med drugimi odlo-
mek iz Koro8ke ohceti (Gobec), Ta
drumica (Cigan) in Travniki so Ze ze-
leni (Lebi¢). Plos¢o je izdal Helidon.

Plos¢a SLOVENC SLOVENCA VABI,
s posnetki Komornega moskega zbora
iz Celja, ki ga je vodil Egon Kunej, vse-
buje: Mam dro flet' navajen’, (Pregelj),
Je pa krajé¢'¢ posvava (Pregelj), Sontr
pojd‘ (Vremsak), Oj te mlinar (Svikar-
§i¢), Pastirska (Marolt) in Jes ‘mam tri
ljub‘ce (Pregelj). Plos¢o je izdal Heli-
don.

Uciteljski pevski zbor Emil Adamic,
ki ga vodi Branko Rajster, ima na svoji
plo3&i tudi: So Se roice u hartelnu
(Mirk) in Ziljsko ohcet (Vrems$ak). Plo-
§¢o je izdala RTV Ljubljana.

Plos¢a POD JASNIM SONCEM RDE-
CA ROZA Akademskega komornega
zbora iz Kranja, ki ga vodi Matevi
Fabjan, vsebuje: Deéle, to mi povej
(Mirk) in V hartelnu rastejo roze lape
(Vremsak). PloS¢o je izdal Helidon.

Plos¢éa SRECANJE OKTETOV SENT-
JERNEJ, ki jo je izdala RTV Ljubljana,
vsebuje: Pojdamo u Skof‘Ce (Kernjak —
Slovenski oktet), Moj pobi¢ je furman
(Kramolc — Sava, Kranj), Ana deéva
m‘ je snuo¢ dou Sribova (Leskovar —
TRO, Prevalje), Cej so tiste stazice
(Dev — Podpeski oktet), Tja gori grem
(P. Kernjak — Oktet bratov Pirnat),
Tam, kjer tede bistra Zila (Dev — Ko-
roSki oktet).

NajnovejSa ploSéa RTV Ljubljana
(1979) pa je posvecena Se Zive¢emu in
plodovitemu koroskemu skladatelju

Paviu Kernjaku. Na njej je izbor njego-
vih najuspesnej$ih pesmi, ki jih poje
danes skoro vsak zbor in od katerih so
mnoge Ze skoro ponarodele.

Na ploséi so: Mojcej, Ti puob‘¢ ja
k‘na lumpej, Juhe, pojdam u Skof‘Ge in
Katrca v izvedbi Slovenskega okteta;
Zvenelo moje cvetje in O tebi sanjam
(kvintet Gorenjci), Pepca (oktet bratov
Pirnat), Oj ti preburna Zenska stvar in
Katrca v izvedbi Pevskega zbora Gallus
iz Celovca, Je biu an gospod Bebenau
(oktet TRO, Prevalje), Rozina (kvartet
Zvonc&ek), Mi smo mi (Koroski akadem-
ski oktet), Nina nana (kvintet Zupan iz
Trzic¢a) in Moja ljub‘ca m‘ je posto po-
svava (Fantje na vasi).

Oktet Jelovica ima na mali plos¢i po-
snete: M‘ je pa krajée¢ posvava (Bu-
¢ar), Puobi pojo (Svikar3i¢), Sjaj mi
soncece (Krpac) in Kadar jes v pvanin-
co hrem.

Pesmi so na sploSno tehni¢no dobro
posnete in tudi interpretacije so spre-
jemljive, moti pa slaba in nedosledna
izgovorjava naredij pri tistih zborih, ki
niso koroski. Se bolj pa motijo naslovi
pesmi, ki so popolnoma neenoti in veé-
krat v popolnem nasprotju s koroskimi
narecji. (Naslove pesmi sem prepisal s
ploS¢ tako, kot so napisani). ;

Mnogo plo$¢ pa je Ze razprodanih,
tako da pregled ni popoln. Na plos¢ah
Slovenskega okteta je n. pr. mnogo ko-
roSkih pesmi. Toda Ze to Stevilo (152)
in vecina razprodanih plo3¢ dokazuje,
kako je koroSka narodna pesem pri-
ljubljena, zaZeljena in cenjena.

Radovan Gobec
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Nekateri izmed stebrov ,,Druzbe
sv. Cirila in Metoda“ na Koroskem

do leta 1918

V prejinjih dveh Koroskih koledarjih
sem skusal nekoliko osvetliti delovanje
podruznic ,,Druzbe sv. Cirila in Metoda“
na Korotkem do konca prve svetovne
vojne. Navedel sem precej imen in Ste-
vilk, zdaj pa bi se rad pomudil ob ne-
katerih teh imen. Mogode bo tako obrav-
navano obdobje postalo nekoliko bolj Zi-
vo in se nam bo v vedji meri priblizalo.

Kot povsod na Slovenskem, je tudi na
Koroskem ,Druzba®“ rastla in usihala po
svojih najdelavnej$ih ¢lanih. Z njimi so
povezani vsi njeni uspehi. Prav je, da za-
¢nemo ta prikaz z voditeljem korotkih
Slovencev Andrejem Einspielerjem. Na
tem mestu ne bomo obnavljali njegovega
zivljenja in dela, ki je splosno znano, ome-
jili se bomo le na njegovo dejavnost v
»Druzbi sv. Cirila in Metoda® (CMD).!

Einspieler je bil ustanovitelj prve ko-
rodke podruznice CMD za Celovec in
okolico. Ta je imela svoj ustanovni zbor
7e 25. oktobra 1885, oblast pa jo je pri-
znala 8. januarja 1886. Njen prvi pred-
sednik je bil prav tako Einspieler, ki je
na obénem zboru 16. februarja 1886 na-
glasal, da ima prihodnost tsti, ki ima
Solo. Ugotovil je, da se otroci desa naude
samo v tistith Solah, kjer poudujejo v je-
ziku, ki ga razumejo, torej na Korotkem v
sloven$¢ini. Tu pridigajo v 117 farah slo-
vensko, ni pa nobene slovenske fole, 90
fol je takih, ki se pravi o njih, da je uéni
jezik slovensko-nemski, v resnici pa je
vedinoma vse le nem$ko. Po njegovih be-
sedah je namen nove podruZnice borba za
ustrezne $ole na Korotkem.?

Na drugi veliki skup$dini CMD leta
1887 v Trstu so na predlog predsednika
beljatke podruznice Matije Wuttija izvo-
lili . Andreja Einspielerja za prvega last-
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nega ¢lana ,Druzbe“. Vodstvu CMD so
ta predlog naznanili Ze prej.?

Podobno kot Andrej je v korist CMD
deloval njegov nefak Gregor Einspieler,
ki je po striCevi smrti leta 1888 prevzel
kot lastnik in izdajatelj Casopis ,Mir®.
Gregor se je rodil 10. marca 1853 v Sve-
¢ah v RoZu, dovriil v Celoveu gimnazijo
in bogoslovje, sluzboval kot kaplan v
Metnitzu, St. Jakobu v RoZu, v Zabnicah,
Beljaku, Celovcu. Leta 1888 je postal zup-
nik v Podklostru, leta 1906 pa proft v
Tinjah, in to Sele potem, ko je $el celovski
skof dr. Kahn trikrat na Dunaj in je proti
upiranju vlade z velikim osebnim vplivom
dosegel njegovo imenovanje. Leta 1919 se
je moral pred nemékim sovra$tvom umak-
niti najprej iz Tinj v Pliberk, po plebisci-
tu pa so ga Nemci sredi najhujle zime
nalozili v aveo in odpeljali v Jugoslavijo.
Postal je Zupnik pri Sv. Juriju v Sloven-
skih goricah, kjer je 28. aprila 1927 umrl.4

Kot odloéen borec za pravice korotkih
Slovencev je bil Nemcem trn v peti, e
posebno so se zaganjali v ,Mir®“. Usta-
novil je ,Katolitko gospodarsko in poli-
ti¢no drudtvo za korotke Slovence v Ce-
lovcu“. Leta 1888 je bil v velikovikem
okraju izvoljen za deZelnega poslanca in
se potegoval zlasti za slovensko ¥%olo. Po
letu 1902 ni ve¢ kandidiral.

V ,Miru“ je pozdravil nastop CMD,
na prvi skupééini v Ljubljani leta 1886
je bil zastopnik celovike podruZnice. Na
tem mestu je izjavil, da 120.000—130.000
koroskih Slovencey nima niti ene sloven-
ske $ole in da so bile vse proinje, resolu-
cije in pritozbe zaman. Postavil je znani
predlog, naj CMD preskrbi in plaéa spret-
nega odvetnika, ki bo slovenskim obd&-
nam na Korotkem izbojeval slovenske



jole.5 Deloval je tudi v celoviki podruZ-
nici, od 1886 do 1911 pa je bil tudi od-
bornik vodstva CMD.

V prvem obdobju delovanja korotkih
podruznic CMD je bil Gregor Einspieler
eden od glavnih govornikov na znanih
podruzniénih shodih, skupaj s profesor-
jem Josipom Lendovikom, Vekoslavom
Legatom, Zupnikoma Antonom Gabronom
in Matejem Lutmanom ter ,gostujofimi®
dr. Josipom Vo$njakom, dr. Ivanom Tav-
darjem ter Ivanom in Dragotinom Hribar-
jem.6

Sode¢ po raznih znakih, se je Gregor
Einspieler kasneje oddaljil od CMD. Bilo
je to v ,sufnem® obdobju delovanja
»Druzbe® na Koroskem, ko je po tej de-
zeli zalela odmevati lo&itev duhov na
Slovenskem. V vodstvu CMD je ostal do
leta 1911, vendar pa so se nesporazumi
najbrz zadeli Ze prej. To moremo v do-
lodeni meri sklepati iz ravnanja ,Mira¥,
ki je bil po besedah Anteja Bega nekdaj
tako navdufen za CMD, pozneje pa se je
njegova gorecnost ohladila. Beg navaja,
da je ,Mir“ Ze pred dokonénim prelo-
mom v CMD s skup$¢ino v Bohinjski Bi-
strici leta 1907 prenehal z oklici za
»Druzbo® kljub izrecnim pro¥njam njene-

ga vodstva, ki jih je naslovilo prav na
Gregorja Einspielerja. Celo oglase za
»Druzbine® vZigalice, enega od pomemb-
nih virov dohodkov, je ,Mir“ nekaj éasa
objavljal le kot plaan oglas, potem pa
$e s tem prenehal”

Vse to seveda ne zmanjfuje pomena
Einspielerjevega delovanja za koroske Slo-
vence, pri¢a paé le o njegovi vkljuditvi v
tiste sicer tako Zzalostne spore glede narod-
noobrambnih drultev na Korotkem. Gre-
gor Einspieler je bil markantna pojava,
odliénega vedenja in celo bolj$i pevec kot
govornik. Ksaver Metko se ga spominja
kot ,moza blagega srca“, ki je bil pri-
jazen, radodaren in gostoljuben, ki ni ni-
komur storil ni¢ Zalega. Kot zaveden
Slovenec pa si je nakopal nemsko so-
vradtvo, ki je $lo celo tako daled, da so ga
obtozevali, da je nahujskal jugoslovanske
vojake, da so ¢ez Dravo obstreljevali Ti-
nje. Pregnan iz Korotke, je podobno kot
Metko in $e marsikateri koroski slovenski
duhovnik Zivel in umrl kot begunec.

Dufa delovanja koroskih podruZnic
CMD je bil profesor Josip Lendoviek in
to v toliki meri, da njegovo smrt leta
1895 oznalujejo kot konec njihovega
»zlatega obdobja“. Rodil se ni na Ko-

Ob 80-letnici
e skladatelj
avle Kernjak
prejel med
§tevilnimi pri-
znanji tudi
Spominsko
plaketo SPZ
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roskem, ampak na Cestah v Rogatcu ob
Sotli 17. 3. 1854. Gimnazijo je obisko-
val v Mariboru (3tiri niZje razrede), v
Celju (naslednje tri) ter jo leta 1875 do-
vriil v Mariboru. Studij je nadaljeval v
Gradcu na filozofski fakulteti. Njegov
glavni predmet je bilo klasi¢no jeziko-
slovje, razen tega je poslusal $e predava-
nje iz slavistike, primerjalnega jeziko-
slovja, zgodovine, angleske literature, fi-
lozofije in pedagogike. Kot mnogi nafi
$tudentje v tem dasu, se je v glavnem
prezivljal s poulevanjem, pomagal pa
mu je tudi starej$i brat Mihael, ki je bil
takrat kaplan v Ptuju.®

Po konéanem studuu je najprej kot do-
madi ulitelj pouceval v Gradcu, da se je
mogel laZje pripravljati na izpite. Takrat
je deloval pri podporni zalogi slovenskih
vseulilif¢nikov v Gradcu in kot tajnik
objavil ,Kratko porotilo® o njenem delu
v obdobju 1872—1882, ki je izilo leta
1881. Marca leta 1881 je opravil profesor-
ski izpit iz klasiénega jezikoslovja s slo-
venskim in nemskim ulnim jezikom. Od
aprila 1881 do konca Solskega leta 1883/
84 je sluzboval kot poskusni kandidar in
nato kot suplent na I. drZavni gimnaziji
v Gradcu. Nato je bil imenovan za stal-
nega uditelja na gimnaziji v Beljaku, kjer
je kot Artlov naslednik prevzel sloven-
ski pouk za maloftevilne slovenske dijake.
Lendoviek je 24. februarja 1886 opravil
profesorski izpit za sloven$éino kot glav-
ni predmet, leta 1887 pa je skupaj s Ske-
tom in Scheiniggom dosegel, da so z mi-
nistrsko odredbo uredili pouk slovenséine
na beljaski in celov$ki gimnaziji. Sloven-
§¢ina je bila obvezna samo za dijake, ki
so se vpisali kot Slovenci; teh je bilo 5
do 109/, od katerih pa so prihajali neka-
teri tudi s Kranjske, v glavnem iz Go-
renjske. Prostovoljno se je sloveni$dine
udilo tudi do 10 % nemskih in ,nemskih®
dijakov (Slovencev, ki so bili vpisani kot
Nemci). Sloveni¢ine so se uéili v treh
tetajih po dve uri na teden: v pripravljal-
nem za Nemce, v prvem za Slovence niZ-
jih razredov in za Nemce z nekaj jezi-
kovnega znanja ter v drugem za Slovence
vidjih razredov.

Pouk je bil za vestnega, natanénega,
ljubeznivega in potrpeZljivega profesorja
zelo naporen, lotil pa se ga je z novimi
vzgojnimi in unimi metodami. TeZave
mu je delalo dejstvo, da ni imel primerne
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uéne knjige za Nemce, zato je spisal
»Slovenisches Elementarbuch fiir Mittel-
schulen u. Lehrerbildungsanstalten® (Du-
naj 1890), ki je bila sestavljena po takrat
najmodernej$i empiri¢no-analitiéni meto-
di. Obsega berila, besedno razlago za-
Cetnih beril, slovnico in slovenskuo nemski
slovarfek. Temu ulbeniku je dodal 3e
kratko metodiéno navodilo (Kurze metho-
dische Anleitung zum Unterricht in der
slovenischen Sprache), kjer objavlja naj-
prej splofna metodi¢na navodila, nato pa
za prva berila nadrt, kako jih obravna-
vati. Sestavil je tudi ,Slovensko ditanko
za Nemce“ s slovarjem, ki pa jo je po
njegovi smrti uredil, izpopolnil in dopol-
nil Anton Stritof (Dunaj 1897).

Tezave je imel tudi s slovenskimi dija-
ki, ki so bili glede knjizevne sloveniéine
e pravi analfabeti. Dr. Ivan Grafenauer
se spominja, s kak$no potrpezljivostjo se
je Lendovsek trudil z njim, kot tudi, ka-
ko jim je znal zaradi prisotnosti Nem-
cev neopareno in nesumljivo vlivat lju-
bezen do slovenskega jezika in domovine.
Da je pri tem uspel, pri¢ajo mnogi njego-
vi nekdanji udenci, ki so potem narodno
osveséali rojake.

Lendoviek si je zelo prizadeval za no-
vo slovensko slovnico, kajti JaneZideva ni
ve¢ ustrezala zahtevam dasa. Za delo je
pridobil Vatroslava Oblaka, ko sta se
sestala leta 1891. Pridobila sta veé sode-
lavcev, zaradi Lendovikove in Oblakove
smrti (15. 4. 1896) pa je priflo na svetlo
le Skrablevo glasoslovije (Nekoliko slo-
venske slovnice za poskuinjo).

Navdufeni narodni buditelj Lendovsek
se je takoj lotil dela v nacionalno zane-
marjenem Beljaku. Javnega politi¢nega
dela se namenoma ni udeleZeval, ¢eprav je
bil dober govornik in je poznal korotke
razmere. Solskim oblastem namre¢ ni ho-
tel dati prilike, da bi ga prestavile kam
drugam. Ze tako so mu nemdki nasprot-
niki nakopali kar tri disciplinarne pre-
iskave, ki pa so se zakljudile celo z dvema
pohvalama njegovega $olskega dela. Delo-
val je pa v svoji hidi, kjer je zbiral zaved-
ne koroske Slovence in kjer je prisla do
izraza njegova ljubezniva in skromna
osebnost, zdruzena z veliko druzabnostjo.

Narodne zavest je budil tudi pri kmetih
v beljaski okolici, pridobival ljudi za Mo-
horjeve knjige, za ,Mir®, katerega sode-
lavec je bil. Kmeckim narodnjakom je



pisal govore in jih pripravljal na javne
nastope.

Veliko svojih sil je Lendoviek posvetil
»Druzbi sv. Cirila in Metoda“. Z njego-
vim prizadevanjem so ustanovili drugo
korotko podruinico CMD v Beljaku (21.
oktobra 1886), ,botroval® pa je e po-
druznicam za Ziljsko dolino in Zupnijo
Vrata, za Steben in okolico ter za Rozek
in okolico. Javno je nastopal na Ze ome-
njenith podruzni¢nih obénih zborih, ki so
bili prave narodne slavnosti z govori, de-
klamacijami in petjem. Skupaj z njim je
sodelovala tudi njegova Zena, ki je bila
odli¢na pevka. Bila je sicer Nemka po
rodu, a se je naulila slovenstine, ki je
b1la pogovorni jezik v Lendovikovi dru-
Zini.

Ob napadih I. slovenskega katoliskega
shoda na CMD je Lendoviek objavil v
~Miru“ naslednjo pesem:?

»Druzbi sv. Cirila in Metoda“

Slavimo njo, ki nam sinove vzgaja,
kateri narod naj bude iz spanja!
C‘epm'u na njo se hud vihar zaganja,
pri delu vendar le junasko vztraja.
Drevesca mlada évrsta nam zasaja
na polje narodnega delovanija,

na nje se narod nekdaj naj naslanja!
Ta mlada éeta z upom nas napaja.
Praviéno njeno je orozje vea}:w,
ko sc bori za zemljo naso dedno,
ko se poganja za pravice svete.
Povrnimo dobrote ji nestete,
podpirajmo jo kot sinovi vrli!

In kmalu bomo krasno vigred zrli.

Lendoviek je zbral iz Jarnikovih spi-
sov_povesti in pesmi za mladino, ki naj
bi jih izdala CMD, vendar pa niso ni-
koli izile. Ves trud in napori so Len-
doviku izpodkopali zdravje. Zadel je bo-
lehati na Zelodcu, iz esar se mu je raz-
vila tuberkuloza. Zdravil se je z biva-
njem na dczeh vendar do  zadnjega ni opu-
stil poudevanja. Sele 5. junija 1895 se je
sel zdravit na Mali Strmec, vendar mu
ni bilo ve¢ pomodi. Umrl je v tem kraju
v no¢i med 19. in 20. septembrom istega
leta. Pokopali so ga ¢ez dva dni na Dvoru
pri Vrbi. Pogreba se je udeleZilo okrog
2000 ljudi, na grobu mu je govoril Gre-
gor Einspieler, zapel pa gimnazijski pev-
ski zbor. Leto dni kasneje so mu postavili
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nagrobni spomenik, oblast pa je prepo-
vedala, da bi mu pri tem govorili ob
grobu.

Tudi drugi veliki steber CMD na Ko-
roskem, Vekoslav Legar, ni bil Korofec
po rodu. Rodil se je 19. julija 1852 v
Ljubljani ter bil vajenec v Egerjevi oziro-
ma usluzbenec v Egerjevi in Milidevi
tiskarni. Leta 1885 je odfel v Celovec in
postal vodja tiskarne ,Druzbe sv. Mo-
horja“. S seboj je prinesel temeljito stro-
kovno znanje, ki ga je uporabil za moder-
nizacijo tiskarne in ureditev njenega knji-
govodstva. Za &asa njegovega delovanja
se je Stevilo ¢lanov Mohorjeve druzbe po-
vzpelo od 25.000 na 85.000.1°

Kljub temu, da je imel veliko dela s
tiskarno, kot tudi z ,Mirom*, ki ga je
upravljal in pri njem v veliki meri sode-
loval, se je takoj ob prihodu vkljudil v
narodno gibanje koroskih Slovencev. Po-
stal je podpredsednik Politi¢nega druitva
za Slovence na Korotkem, priljubljen go-
vornik na polmc‘.mh shodih, marljw agi-
tator. Zelo si je prizadeval za sozitje med
katolisko in liberalno strujo Slovencev, v
sicer nemskem Celoveu so slovele njegove
slovenske zimske veselice. Mnogo zaslug
je imel pri izvolitvi stolnega pro§ta Lam-
berta Einspielerja za prvega korotkega
slovenskega drzavnega poslanca leta 1898.

Njegova vrata sc bila odprta na ste-
zaj vsem koroSkim Slovencem, narodnim
voditeljem, kmetom, delavcem, mladini,
za izvenkoro$ke Slovence je v Celovcu
veljal za ,slovenskega konzula“. Bil je
eden od nosilcev nacionalnega prebuje-
nja na Korofkem, ki je v duhu sloge cve-
telo v letih 1889—1896. Tega zagona je
bila delezna tudi CMD. Legat je mocno
podpiral njeno delovanje. Sam je nosil v
Slovenski klub v Celoveu nabiralnik in
zbiral prispevke za ,,Druzbo®,

Bil je prvi blagajnik celovike podruZni-
ce CMD, leta 1886 pa ga niso ponovno
izvolili z utemeljitvijo, da bi dali s tem
povoda nemskim liberalcem za napadanje,
ker ima Legat smrtni greh, da je rojen
na Kranjskem. Kasneje je bil Legat spet
izvo]jen za tajnika in blagajnika celovske
podruZnice, !

Nedvomno je imel Legat ,prste zra-
ven® pri pozivih ,Mira®, naj_ zakurijo
korotki Slovenci kresove na veler 4. ju-
lija pred praznikom sv. Cirila in Metoda.
Zelo si je prizadeval za ,DruZbino® $olo
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v St. Rupertu pri Velikoveu. V. ,Mir®
je uvedel stalno rubriko za denarne pri-
spevke ,Za velikovéko slovensko 3olo“.
Na otvoritveni slavnosti 25. oktobra 1896
je vodil vse priprave ter naleloval zbo-
rovanju na Solskem dvorif¢u in banketu
v poznejem Narodnem domu, takratni
gostilni ,Aufmuth®. Ko so velikovski
nemiki prenapetezi drugi dan po otvo-
ritvi razbili okna na novi Narodni 3oli,
je takoj uvedel v ,Miru® novo rubriko
»Za pobita okna“ in zbral veliko idenar-
nih prispevkov. Legat je dal tudi pobudo,
naj vsak zavedni Slovenec ob uvedbi kron
v Avstro-Ogrski da prvo krono, ki mu
pride v roke, ,,Druzbi sv. Cirila in Meto-
da“. Spet je zalel v ,Miru“ z novo
rubriko ,,Prvo krono DruZbi sv. Cirila
in Metoda“. CMD je na ralun Legatove
pobude dobila precej denarnih sredstev.

Vodstvo Mohorjeve druzbe je v ob-
dobju loditve duhov prepovedalo Legatu
javno delovanje, najbrz pa tudi sam ni
ved hotel delovati, ko je bilo konec na-
rodne in politine sloge. Posvetil se je iz-
kljuéno uradnitkim poslom.Z Bolehal je
za bronhitisom in 12, decembra 1908
umrl. Pokopali so ga 16. decembra v
Ljubljani.

Omenili smo Ze, da je na zborovanjih
podruznic CMD nastopal tudi Anton
Gabron, Zupnik v Skodidolu. Rodil se je
kot kmedki sin 11. decembra 1855 v Za-
gorju pri Sv. Petru pod Sv. Gorami.
Edini od svojih bratov in sestra se je za-
vedal svojega slovenskega rodu in je na-
ravnost izgorel v svojem narodno pre-
budnem delovanju. Po kondani gimnaziji
je v Gradcu $tudiral filozofijo, se zaposlil
kot suplent na celoviki gimnaziji, potem
pa stopil v celoviko bogoslovje in bil leta
1887 posvelen za duhovnika.13

Leta: 1892 je graitina Vernberk kot
Eatron razpisala skodidolsko Zupnijo. Do-
il jo je Anton Gabron. Zupnija je le-
¥ala v vernbertki obdini na jezikovni
meji vzhodno od Beljaka. Vanjo sta spa-
dala tudi nem$ka vas Dravéava in moéno
poneméeni Vernberk. Tako obdina kot
Sola sta bili v nemskih rokah. Kljub
temu pa je zalel Gabron neumorno de-
lovati in krepiti slovensko narodno zavest.
Pri tem so odigrali svojo vlogo Ye ome-
njeni shodi podrufnic CMD, slovenski
usluzbenci pri beljaski ZelezniSki direk-
ciji, tamkajsnji Slovenski klub, profesor
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Wang in naduéitelj Eller. Kljub ukrepu
wnepristranske avstro-ogrske uprave, ki
je v 48 urah premestila vse slovenske
uradnike beljaske direkcije v Trst, je v be-
ljatko okolico prodrla slovenska narodna
zavest.

Gabron je ustanovil Hranilnico in po-
sojilnico v Podravljah, ki naj bi kmete
osamosvojila v gmotnem pogledu. Bil je
velik prijatelj petja. V goste je povabil
kamniski pevski zbor ,Lira“. Bil je velik
podpornik -revnih, a nadarjenih dijakov.
Skusal je spraviti v Sole ¢imved kmeckih
sinov, preskrboval jim je cenejio ali brez-
plaéno hrano, stanovanje in obleko. Ko
je postal sam siromak, je prosil podpore
za mlade drugje. Zaradi svojega nesebié-
nega podpiranja narodnih in dobrodel-
nih ustanov ter nemtkega preganjanja je
popolnoma obubozal.

Bil je zaveden Slovenec in Slovan ter
eden od najzasluZznejiih, da je vernber$ka
obdina presla v slovenske roke. Nemci
so se mu masfevali med vojno, ko so ga
vetkrat aretirali zaradi povsem nemogo-
&h stvari in ga uklenjenega gonili okoli.
V Gradcu ga je leta 1914 nahujskana dr-
hal hotela na juznem kolodvoru ubiti.
Obranilo ga je oroZnitko spremstvo. Ka
so orozniki hoteli najeti izvoscka, ki naj
bi Gabrona odpeljal iz kolodvora, je ta
udaril Zupnika z bidem po glavi in dejal
»Verriter fahre ich nicht“. Po internaciji
se je vrnil v Skodidol, kjer pa je nalel le
revne ostanke svojega premozenja.

V dasu bojev za severno mejo je mo-
ral pred Nemci pobegniti v Jugoslavijo
praktiéno samo z obleko, ki jo je imel
na sebi. V Jugoslaviji je Zivel od podpor
prijateljev, brez sluzbe in pokojnine. V
plebiscitnem obdobju je prepotoval skoraj
vso Slovenijo in Hrvalko ter zbiral de-
nar za KoroSko. Nabral in oddal je okrog
300.000 kron, sam pa je ostal siromak.

Znanec Jaka Spicar v zvezi s tem na-
vaja, da je Gabron po plebiscitu prosil v
Ljubljani za kako skromno sluZbo, nek
»ugleden gospod® pa mu je z ozirom na
njegovo zbiranje sredstev za Korotko de-
jal: ,Saj si imel dosti denarja“. Gabron
je Se istega dne o tem ,s solzami v oleh®
pripovedoval Spicarju na kolodvoru v
Ljubljani: ,Meni, staremu idealistu, se
reCe kaj takega!®

Konéno je dobil Gabron skromno Zup-
nijo v hrvatskem Zagorju, posledice pre-



stanega trpljenja pa so mu izpodjedale
zdravje. Leta 1922 ga je zadela kap.
Prepeljali so ga v breZitko bolnifnico.
Okreval je, popolnoma ozdravel pa ni, le
s tezavo je hodil in govoril. Zivel je od
podpore dobrotnikov in Kola jugoslo-
venskih sester v Mariboru, na Dobrni, pri
Sv. Krizu nad Dravogradom in v Mali
Loki pri Domzalah. Leta 1926 je $e zad-
nji¢ prifel na Korotko. Vrnil se je v Ma-
lo Loko, 29. aprila 1927 pa je umrl v
ljubljanskem Leoni¥¢u. Pokopali so ga
1. maja na ljubljanskih Zalah.

Spor glede novoustanovljenega ,Slo-
venskega Solskega druftva® ter Narodne
fole v St. Jakobu v RoZu je povzroéil
mrtvilo v vrstah podruZnic CMD na Ko-
rotkem. Za razliko od soZitja med CMD
in goriskim dru$tvom ,Solski dom*®, sta
si na Korotkem ,Dru?ba“ in ,Kr¥ansko
socialno slovensko Solsko druftvo® po-
stala tekmeca. Spopadla sta se glede na-
mere novega druétva, da ustanavlja svoje
podruznice ter glede lastniStva, uditelj-
stva, vzdrzevanja in podobnih vpradanj
okoli Sentjakobske ¥ole. Od CMD so se
lodili njeni nekdanji po¥rtvovalni delavei,
kot je bil to na primer pobudnik ¥entja-
kobske fole Matej Ra¥un; drugi pa so ji
ostali $e naprej zvesti in v doloeni meri
obnovili njene korotke podruZnice.14

Med temi zvestimi prista§i CMD so
imeli posebno vlogo zavedni koro$ki slo-

venski kmetje, ki so bili resniden te-
melj korotkih podruznic. Tak je bil dol-
goletni predsednik beljaSke podruZnice,
kmet Matija Wutti (tudi Vuti), ki je
13. 10. 1886 pisal vodstvu ,Druzbe“ v
Ljubljano: ,Na prigovarjanje od veé ¢a-
stitth gospodov in od mnogih rodolju-
bov vzprejel sem jaz pooblastilo od Vas
in pri prvem zboru 10. oktobra... v St.
Lenartu so dastiti gospodje in navdudeni
rodoljubi mojo malenkost za prvomestni-
ka izvolili.“?® Pooblastilo je Wutti potre-
boval, da je mogel po 11. élenu pravil
»Druzbe sv. Cirila in Metoda® sklicati
clane CMD na ustanovni podruZzniéni
zbor. Sklicati jih je moglo tudi druzbeno
vodstvo.’ Tako so izvolili Wuttija, po
Lendovikovih besedah ,izvrstnega Slo-
venca.“17

Drugi tak steber ,,Druzbe® je bil prava
kmecka korenina Matija Prosekar, kmet
in lesni trgovec v Kotmari vasi. Bil je
predsednik podruznice CMD v tem kraju
vse od njene ustanovitve leta 1888 pa do
konca njenega delovanja. Ustanovni obé-
ni zbor je bil 4. marca 1888 na Razajevem
domu, kot se je reklo po domaéde pri Pro-
sekarjevih, podobno kot vse poznejie
skup$dine podruznice. Kljub velikemu
nemskutarskemu pritisku in oviram obla-
sti se je ze na ustanovni skupddini v CMD
vpisalo preko sto kmetov. Prosekar je kot
poobladc¢enec vodstva CMD pojasnil njen

Pod vod-
stvom reii-
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Srienca so
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pomen v boju proti nemskemu Schul-
vereinu. Vlada je potrdila podruznico in
29. aprila je bil prvi redni obéni zbor.
Podru#niénih 167 &lanov je izvolilo Ma-
tijo za predsednika. ,Mir“ je porotal, da
je leta 1891 v kotmirdki fari ob ponem-
¢enem Vrbskem jezeru gorelo sedem ciril-
metodskih kresov.1®

PodruZniéne skupiéine so se vedno za-
kljudile z zabavo. Matija si je za ta dan
vedno pridobil pravico todenja ,pod ve-
jo*, ves izkupiéek pa je naklonil podruz-
nici. Na ta prijateljska sreanja so pri-
hajali tudi é¢lani drugih podruznic CMD.
Podruznica je morala nehati delovati po
korotkem plebiscitu in $ele takrat je Pro-
sekar odlo¥il predsednitko sluZzbo. De-
loval je tudi pri vodstvu CMD. Od 1909
do 1911 je bil é&an ,DruZbinega“ nad-
zorstva, do 1919 pa ¢&lan glavnega od-
bora.

Ko so na skup$¢ini CMD na Jesenicah
leta 1909 razpravljali o Ze omenjenem
sporu na Korotkem, je Prosekar izjavil,
da ve, koliko je CMD darovala za Ko-
rofce in se za vse to zahvaljuje. Sam ni
nasproten temu, da se na Koroskem usta-
novi novo drudtvo, ki naj tudi deluje v
korist tamkaj$njih Slovencev; kdor pa ho-
ée ostati pri CMD, naj ostane in ,Druz-
ba“ naj korotke Slovence $e naprej pod-
pira, kakor jih je dotedaj.’?

Vsestransko aktivni narodni delavec
Prosekar je bil 17. aprila 1890 izvoljen
za odbornika ,Kartolitkega politi¢nega in
gospodarskega drustva“. Bil je ustanovi-
telj] ,Hranilnice in posojilnice® v Kot-
mari vasi in njen odbornik, pomagal je
pri ustanovitvi izobraZevalnega drustva
»Gorjanci® ter bil v nadzorstvu Zveze
koroskih zadrug. Kljub vsem tem obvez-
nostim pa je bil vedno dobre volje in pri-
pravljen za salo.

Na obéinskih volitvah so leta 1891 v
Kotmari vasi v drugem in tretjem razre-
du zmagali Slovenci. Prosekar, ki je bil
med izvoljenimi odborniki, je postal kas-
neje zupan. Na tem mestu je pokazal ves
svoj neupogljiv znadaj, ¢eprav je bil pri
tem svojem delu precej odvisen od oblasti.
Svojo odloénost je najprej izprical v bo-
ju za svoj priimek: v foli so ga imeli za-
pisanega kot Presekarja, sam pa se je zadel
kasneje podpisovati kot Prosekar.

Ko so leta 1893 zgradili novo cesto dez
Humperski klanec in so na njem postavili
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spomenik de Zivelemu deZelnemu predsed-
niku Schmidt-Zabierowu, ni hotela zanj
kotmirska obdina nié prispevati, prav ta-
ko se obdinski odbor ni udelezil otvori-
tvenih slovesnosti. Prosekarju so oblasti
to zelo zamerile in se mu maifevale s
tem, da mu je celoviko okrajno glavarstvo
ukazalo, naj se podpisuje ,Presegger®.
Prosekar je pred tem %e vloZil preko
s$kofije pro$njo na deZelno vlado, naj mu
dovoli priimek Prosekar. Preiskava, ki jo
je vodilo okrajno glavarstvo, se je vle-
kla leta in leta, medtem pa so popisali
vse zive in mrtve Prosekarjeve sorodnike
in nasli cel niz razliénih pisav tega pri-
imka. Leta 1902 je dobil Matija od de-
7elne vlade preko okrajnega glavarstva
odlok, da se mora pisati Pressegger; kljub
temu je ta vztrajal pri Prosekarju.

Vse to preganjanje glede priimka pa je
bilo samo rahla predigra tistega, kar je
Matijo ¢akalo ob znanem preganjanju
Slovencev med prvo svetovno vojno. Pod
obtozbo veleizdajstva so ga prepeljali v
celovike in nato v graske zapore. V Grad-
cu se mu je godilo podobno kot Gabronu,
tudi njega je hotela drhal linéati. Vo-
jatko sodis¢e ga je obsodilo na smrt, re-
silo pa ga je le nakljudje, da se je usmrti-
tev zavlekla do razglasitve amnestije za
politi¢ne kaznjence. Pomilo$¢en je bil na
dolgoletno jefo, iz katere je prisel po
razpadu Avstrije.

Konec leta 1918 je deloval pri Narod-
nem svetu, nato pa so ga heimwehrovci
odgnali v Litzlhof in kasneje v Trabesing.
Od tam se mu je posretilo pobegniti in
priti domov. Izrodil je svoje posestvo si-
nu, sam pa je Se rad prihajal na razne
prireditve v Jugoslavijo. Umrl je 4. no-
vembra 1927 v Celoveu, nekaj dni po
smrti svojih vnukov dvoj¢kov in Zene
Helene. Pokopali so ga na domaem po-
kopalidcu.

Zaustavimo se Se pri mozeh, katerih
imeni sta nelodljivo povezani z dvema
slovenskima trdnjavama na Koroskem:
Franc Treiber je bil dua delovanja CMD
fole v St. Rupertu pri Velikoveu, zivljenj-
sko delo Mateja RaZzuna pa je pomenila
narodna Sola v St. Petru pri 5t. Jakobu
v RoZu. Oba sta bila v zaetku delovna
¢lana CMD, kasneje pa se je Razun lodil
od nje prav zaradi Sole v St. Jakobu.

Franc Treiber je zalel delovati za slo-
vensko zasebno Solo v St. Rupertu, od-



kar je leta 1894 postal Zupnik v ‘tem
kraju.Z2 Njegov najlep$i dan je bila ne-
dvomno njena otvoritev 25. oktobra 1896,
na katero je pridlo na tisoce ljudi iz Ko-
roske, Kranjske in Stajerske. Slovesnost so
zaleli z maSo, nadaljevali s slavnostnim
zborovanjem velikovike podruznice CMD,
na katerem je bil slavnostni govornik prav
Matej Razun, in z blagoslovitvijo fole.
Leta 1900 je ministrstvo imenovalo Trei-
berja za voditelja Sole.?!

Treiber je bil Ze prej blagajnik CMD
podruznice v Celoveu, od leta 1907 dalje
pa namestnik predsednika velikovike po-
druznice. Ob koroskem sporu se ni obrnil
od CMD, skulal je delovati spravljivo.
Na Ze omenjeni skup$¢ini na Jesenicah je
izrazil zahvalo CMD za vse velike do-
brote, ki jih je naklonila koroskim Slo-
vencem. Naglasil je, da je treba odstra-
niti razdor, omenil pa je tudi z1s]uge Ma-
teja Rajuna. Na napade s strani pred-
sedstva CMD je odgovoril, da je neplacan
vodja velikovike narodne fole in da je
njegov narodni prapor ¢&ist. Kondal je,
da podpira vsako druzbo, de dela za na-
rod. K ,Slovenskemu S$olskemu drudtvu®
je pristopil zato, ker hode tu delovau za
koroske Slovence.??

Med prvo svetovno vojno je imel Trei-
ber velike tezave z velikoviko obéino,
ki je takoj sklenila, naj se CMD $ola iz-

prazni za vojadtvo. Po hudih bojih je
uspel dosedi, da so vojski dali na razpo-
lago le $olske razrede v pritli¢ju.

V ¢asu bojev za severno mejo je pri-
slo do spopadov prav ob 3oli. Treiber je
pod sovraznikovim ognjem prebezal v
Sindo vas in od tam v Repnje na Gorenj-
skem. Medtem so Nemci temeljito izropali
$olo in zupnisée. Ko so jugoslovanske de-
te 2. junija 1919 zasedle Velikovec, se
je Treiber vrnil z nekaj Solskimi sestrami,
ki so udile na tej 3oli.

Po plebiscitu je Treiber ugotovil, da ne
bo mogel ved delovati na Koroskem. De-
cembra 1920 je wodiel v Jugoslavijo in
dobil faro Smiklavz pri Slovenjem Grad-
cu. Ob koncu Zivljenja je odSel v zdra-
vilidée Topolidico pri Softanju, kjer je
12, novembra 1948 v 85. letu starosti tu-
di umrl.

Matej Razun se je rodil 13. julija 1865
v Goredi vasi pod Skocijanom v Podjuni.
Osnovno 3Solo je obiskoval v Skocijanu
in Velikovcu, gimnazijo in bogoslovje pa
v Celovcu. Posveden je bil leta 1890. Kot
bogoslovec je ustanovil ,Akademijo slo-
venskih bogoslovcev®. Sluzboval je kot
kaplan v Zelezni Kapli in Pliberku, kot
provizor v Smarjeti in Zelinjah pri Ve-
likoveu, bil stolni kaplan v Celoveu (1893
—1897), provizor v Pliberku in na Pera-
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vi pri Beljaku ter Zupnik v St. Jakobu v
RoZu (1898—1920).23

Kot élan CMD je bil blagajnik v ce-
loviki podruZnici ter blagajnik in na-
mestnik predsednika podruZnice za Ro-
Zek in okolico. Bil je tudi eden izmed po-
membnih govornikov na podruzniénih
zborovanjih. Kot zaveden politi¢ni, gospo-
darski in prosvetni slovenski javni dela-
vec je bil odbornik cele vrste drultev in
organizacij, med drugim ,Katolifkega
politi¢nega in gospodarskega drustva“ ter
»Hranilnice in posojilnice® v St. Jakobu.
Jeseni 1908 je dal pobudo za ustanovitev
»Slovenskega folskega druftva“ ter usta-
novil njegovo podruznico v St. Jakobu.
Na to drustvo je prenesel lastniftvo ,Na-
rodne $ole* v St. Jakobu.4

Tudi Razunu mi bilo prizanefeno s pre-
ganjanjem med prvo svetovno vojno. Na
ovadbo nemskih 3ovinistov je pridel 27.
marca 1916 pred vojatko sodidée in bil
Sele 8. julija na posredovanje celovikega

OPOMBE

skofa izpusten iz vojatkega zapora. Kon-
finirali so ga v Skocijanu, preiskava pa
se je vlekla do maja 1917, vendar za
Razuna brez negativnih posledic. Do leta
1920 je %e deloval za prikljuéitev Ko-
rotke k Jugoslaviji, po plebiscitu pa je
moral zbeZati. Deloval je nekaj &asa v
Stari Loki, prestani napori in trpljenje pa
so sicer duhovitega in izredno delavnega
Razuna zivéno strli. Vrnil se je nazaj na
Korotko in se nastanil v domadem Sko-
cijanu, kjer je 25. decembra 1943 umrl.

Pomudili smo se le pri nekaterih izmed
¢lanov ,DruZbe sv. Cirila in Metoda® na
Koroskem, naso pozornost bi po pravici
zasluzili $¢ mnogi drugi. Skozi Zivljenje
in delo tu opisanth moremo v doloceni
meri razbrati razvoj korotkih podruZnic
CMD, pri demer se nam znova potrju-
jejo Ze znana dejstva o njihovem vzponu
in padcu.

ANDRE] VOVKO
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Vpliv socialne in upravne prestrukturacije

dvojezitnega podroéja juZne Koro3ke na razvoj in
poloZaj slovenske manjSine v luéi volitev 1945-1971

V zivljenju slovenske narodne manjdine, ki Zivi na avstrijskem KoroSkem,
lahko v obdobju po letu 1945 sledimo nekaj znaéilnim trendom. Konstanta v
njihovem Zivljenju je boj za pravice, boj za enakopraven razvoj in boj zoper dis-
kriminacijo. Znotraj te konstante pa najdemo vrsto elementov, ki so v&asih pozi-
tivno, najveckrat pa negativno vplivali na njihov poloZaj.

Korogki Slovenci so se po politiénem razkolu leta 1949 odlo¢ili, da kljub raz-
litnim ideologijam in pogledom na svet v stvareh, ki so bistvene za njihov obsta-
nek, nastopajo skupno. Skupno nastopanje jim je dalo ve¢jo mo¢ in vetje izglede
na uspeh, posebej po letu 1955, ko je v besedilo pogodbe o Avstriji prisel tudi
élen, ki jim je zagotovil enakopravnost na vseh podroéjih Zivlijenja. Boj za reali-
zacijo tega 7. &lena pegodbe o Avstriji so koro$ki Slovenci zaceli z relativno Sib-
kimi mo&mi. Razen tega, da so bili nacionalno zavedni in da jim je uspeSen boj
zoper nacizem vlil novih mog&i, niso imeli ni¢esar. Njihovo gospodarsko stanje je
bilo slabo, od inteligence je ostalo samo nekaj uciteljev, uradnikov in duhovnikov,
golanje v materinem jeziku pa je bil glavni cilj napada nem$konacionalisti¢nih
in neonacistiénih organizacij, ki so ponovno zadele nastajati takoj po 2. svetovni
vojni. S svojimi moémi, brez podpore drzave, so zaceli svoj poloZaj popravljati.
Rezultati niso prisli preko noéi in so postali o¢itni Sele v zadnjih letih.

Danes lahko re¢emo, da so koroski Slovenci izbolj$ali svoje gospodarsko
stanje, v njihovih vrstah je vsako leto ve¢ mladih izobraZzencev in nacionalna
zavest se je kljub vsem mogocim germanizacijskim pritiskom mocéno okrepila.
Vse to pa seveda ne pomeni, da je njihov poloZaj v sodobni Avstriji dober in da
so dosezki koroskih Slovencev dovolj za njihov nemoten razvoj. Na vsak nacin
pa dajejo navedena dejstva veéje izglede za uspeSen boj za njihove pravice. Kot
pozitiven element v razvoju slovenske manjSine v Avstriji je treba omeniti tudi
takoimenovano solidarnostno gibanje, gibanje mladih Slovencev in Nemcev vseh
politiénih barv, od katerih so zadnji od sedemdesetih let naprej doumeli, da so v
Avstriji priée diskriminacije nad neko narodno manjsino, diskriminacije, ki je vsaj
v nekaterih pogledih enaka nacistiénim postopkom proti nearijskim narodom.

Vse kar so koroski Slovenci dosegli po vojni, so dosegli s svojimi silami.
Avstrijska drzava je namesto, da bi podprla napore slovenske manjSine, ves Cas
vodila politiko, ki je bila nasprotna interesom slovenske etnicne skupine. Ta po-
litika je peljala in pelje neposredno v asimilacijo. Naj kot dokaz za to trditev
navedem samo eno dejstvo: noben takozvani manjSinsko varstveni ukrep avstrij-
ske politike po vojni (razen uredbe o obveznih dvojeziénih Solah) ni bil sprejet
ob soglasnosti manjSine.

Bilo bi prevec, ¢e bi Zelel v tem kratkem sestavku analizirati vse negativne
tendence avstrijsko-koroske politike v povojnem ¢asu. Zato se bom omejil na
dva elementa, ki sta priSla do polnega izraza v tem €asu in se jasno odrazata pri
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vseh vrstah volitev na KoroSkem. Njun negativni vpliv bi uradna Avstrija prepre-
cila. ée bi imela voljo in razumevanje za manjSinske probleme.

Na eni strani je tu problem, ki ga najdemo v vsej sodobni Evropi, problem
deagrarizacije ali prestrukturacije prebivalstva, proces, katerega nujni sopotnik
so migracije. Na drugi strani pa gre tu tudi za problem, ki je specificen za
Korosko — zdruZevanje obcin po nacelu ,manj$o preteZzno slovensko obcino k
vecji pretezno nemski ob¢ini“, ki je imelo za cilj utapljanje manjSinskega prebi-
valstva v nemski veéini.

Ce se je prvi problem odrazal predvsem na konkretnih volilnih rezultatih ali
bolje na moéi slovenske volilne liste, je drugi problem pustil oCitne sledove na
Stevilu volilcev.

Splosna tendenca na podrocju Stevila volilcev v koroSkem in avstrijskem
ckviru je tendenca njihovega povecCevanja. Samo v delu koroskih obcin, med
njimi imamo del tistih ob¢in, ki jih uvr§¢amo med obc¢ine z najvecjim relativnim
Stevilom Slovencev, Stevilo volilcev pada. To so obcine: Slovenji Plajberk, Sele,
Radise in Medgorje. V teh ob&inah pomeni padanje Stevila volilcev tudi padanje
£levila slovenskega prebivalstva. Ce k omenjenim obé&inam dodamo $e obé&ino
Globasnica, v kateri je bila slovenska lista najmoénejSa in v kateri je Stevilo
volilcev stagniralo, lahko ugotovimo, da je imel del obéin z najvecjim relativ-
nim Stevilom slovenskega prebivalstva najmanjSe in najslab$e moznosti za kre-
pitev slovenske politicne moci.

Preden se spustimo v analizo volilnih rezultatov, naj omenimo neke osnovne
karakteristike volitev na Koroskem, ki so potrebne za razumevanje mojega pri-
spevka. Slovenci so nastopili na volitvah leta 1949, 1953, 1965 in 1975. Leta 1949,

%
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ko so bile skupne parlamentarne in dezelnozborske volitve, je levo usmerjena
DFDL predloZila volilno listo, ki je veljala za obe volitve. Narodni svet koroskih
Slovencev, kr8¢ansko usmerjeni del slovenske manjSine na KoroSkem, pa listo
(Kr8€anska ljudska stranka), ki je veljala samo za dezelnozborske volitve. Leta
1953 se je dezelnozborskih in parlamentarnih volitev udeleZil le NSKS s svojo
listo, ista organizacija pa je nastopila na deZelnozborskih volitvah tudi leta
1965 in 1975.

Poleg splosSne tendence po povecevanju Stevila volilcev od leta 1945 do leta
1971 je treba ugotoviti, da se je pri volitvah leta 1949 in 1970 Stevilo volilcev bi-
stveno povecalo zaradi zmanjSanja starostnega volilnega cenzusa. Pri ocenjeva-
nju padanja in povecanja Stevila volilcev je treba imeti kot vazno zarezo pred
ocmi volitve 1949, ker so bile to prve volitve, na katerih je sodelovalo vse avstrij-
sko volilno telo (povecanje za skoraj milijon volilcev). K tem volitvam so bili nam-
re¢ pripus€eni tudi bivsi nacisti in Volksdeutscherji, kar je pomenilo v avstrijskem
merilu priblizno 400 tiso&, v koroskem merilu pa za okoli 60 tiso¢ volilcev vec.
Poudarim naj Se, da sem pri analiziranju gibanja $tevila volilcev sledil trend preko
vsega obdobja in da sem manjSe padanje in dviganje Stevila volilcev (+—5 %)
zanemarjal.

Obcina Slovenj Plajberk je ena od tistih obc&in, kjer se je Stevilo volilcev
praktic¢no vedno zmanjSevalo. Ta obc&ina je imela pri parlamentarnih volitvah 1971
13 volilcev manj ali za 4,4 % v odnosu do prvih volitev leta 1945 in 86 volilcev
(23,3 %) manj v odnosu na volitve leta 1949. Najnizje Stevilo volilcev je bilo za-
beleZeno pri volitvah leta 1970 (281), najvisje pa pri volitvah 1949 (369).

2 pri rednem delu velja skrb nafim najmlaj$im ;
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V obcini Sele se zaCtne naglo padanje Stevila volilcev konec petdesetih let in
ga ne more zaustaviti niti zakonsko poveéanje Stevila 'volilcev. Pri volitvah leta
1971 je imela ob¢ina v odnosu na volitve leta 1945 sicer 13 volilcev ve& (2,5 %),
zato pa je imela v odnosu do volitev 1949 49 volilcev manj (8,3 %). Znacilen je
tudi podatek, da je bilo najmanjSe Stevilo volilcev zabeleZzeno pri volitvah 1945,
najvecje pa pri volitvah 1956.

Tudi pri ostalih ob&inah najdemo podoben polozaj. V ob¢ini Radise je Stevilo
volilcev rastlo le do volitev leta 1951 (3 volilci ali 0,9 %), po tem razdobju pa sle-
dimo trend padanja, tako da ima obcina pri parlamentarnih volitvah 1971 skoraj
enako Stevilo volilcev (263) kot pri prvih volitvah 1945,

V ob¢ini Medgorje se je Stevilo volilcev neznatno povedalo do volitev 1953
(za 7 volilcev ali 1,3 %), od naslednjih volitev naprej pa imamo trend padanja,
Ceprav nam Stevilo volilcev pri volitvah 1971 kaze, da je volilcev v odnosu do prvih
volitev za 30 veé (5,9 %), zato pa v odnosu do volitev 1949 za 20 manj (3,6 %).
Trend padanja dokazuje tudi podatek, da je bilo najmanj$e Stevilo volilcev pri
volitvah leta 1945, najvec¢je pa pri volitvah leta 1951.

PolozZaj, v katerem $tevilo volilcev pada, najdemo tudi pri nekaterih drugih
ob¢inah na juZnokoroSkem ozemlju, vendar so to obéine z relativno manjsim
stevilom manjSinskega prebivalstva — Straja vas, Suha, Djek3e in Vovbre, pa jih
zato v naSem pregledu ne bomo analizirali.

Ker ne moremo podrobneje slediti Stevilu volilcev skozi vseh 21 volitev, se
zadovoljimo z naslednjim zakljuc¢kom. Poleg osnovne skupne poteze pri vseh
omenjenih ob¢inah, to je, da Stevilo volilcev, gledano s stali3¢a vsega obdobja,
pada, se jasno izraza dejstvo, da konstantno padanje $tevila volilcev zadenja
konec petdesetih in v zadetku Sestdesetih let. V prej$njem obdobju so sicer mo-
goci manjsi porasti Stevila volilcev, toda najve¢ do volitév 1960. leta. Zakaj je tako?
Vse navedene obcine so ob&ine, ki jih priStevamo med manjSe obgine, niti ena
od njih nima ve¢ kot 922 volilcev, ved¢inoma pa so to ob&ine z manj od 700 volil-
cev. Prav tako niti ena od njih nima ve¢jega urbanisti¢nega centra, v geografskem
pogledu pa so to planinske obéine (Sele, Slovenji Plajberk, Straja vas, Globas-
nica, Vovbre, Djek3e in Suha) ali pa v neposredni blizini ve&jega urbanega centra
(RadiSe in Medgorje). Vse skupaj so ob&ine gospodarsko slabo razvitega ozemlja
juzne Koroske, ki je eno od najslab3e razvitih podro¢ij Avstrije. Zaradi pomanj-
kanja industrije in nezadostnih pogojev, da bi se dalo Ziveti od kmetijstva, so
nastali idealni pogoji za proces deagrarizacije in prestrukturacije, ki ga intenzivno
sledimo od Sestdesetih let. Prebivalstvo se seli v ve&je urbane centre — Celovec,
Cradec, Dunaj, zaradi $tudija, zaposlovanja in boljsih Zivljenjskih pogojev. Tam se
za stalno naseljujejo, njihov glas za slovensko listo, ¢e ga v popolnoma nemski
sredini zanjo sploh dajo, se utopi v nemski ve&ini.

Vse to kaZe, da avstrijska manjSinska politika ni usmerjena v zas¢ito prave
enakopravnosti slovenske narodne manjsine na Koroskem. Moderno manjsinsko
varstvo namre¢ vkljuCuje tudi skrb za enakopraven razvoj manjdin v sodobnih
socialnoekonomskih procesih. Ce bi bila tudi gospodarska politika deZele in
drzave usmerjena k napredovanju narodnostno mesanega ozemlja Koroske in
pri tem dajala vsaj take moZnosti vlaganja slovensko jugoslovanskega kapitala,
kot ga daje nemskemu in $vicarskemu, gotovo ne bi prihajalo do takih pojavov
na prvi pogled nenasilne asimilacije.

V povojnem obdobju je koro3ko avstrijska politika nekajkrat zdruzevala ko-
roske obcine z izgovorom, da je ukinjanje manjsih in formiranje vedjih obgin
rentabilnejSe, ekonomsko bolj upraviéeno in v skladu s splo$no evropsko tenden-
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co na tem podroc¢ju. Ve&je komasacije koroskih ob€in so bile v naslovnem ob-
dobju izvrSene konec petdesetih in v zaetku Sestdesetih let, v manjSem obsegu
pa jih zasledimo prej in pozneje. Prav te komasacije juZnokoroSkih ob¢in po
principu, ki sem ga omenil v uvodu, so vplivale na volilne rezultate slovenske liste.

Ob¢ina Vrba, preteZzno nemska, se je leta 1963 zdruzila s pretezno slovensko
ob¢&ino Lipa pri Vrbi. Dokler je bila ob¢ina Vrba Se samostojna, so Slovenci v
njej dobili na volitvah leta 1949 in 1953 skupaj samo 1 glas, v obé&ini Lipa pa 9
in 20 glasov. Po zdruzenju pri volitvah leta 1965 pa je slovenska lista izgubila 6
glasov ali 28,6 %.

Tudi zdruZevanje obé&ine Zelezna Kapla z obéino Bela (1963) je prineslo ne-
gativen rezultat. V. obcini Bela so imeli Slovenci pri volitvah leta 1942 106 glasov
ali 9,3 %, pri skupnih volitvah 1953 pa 212 in 215 glasov ali 16,8 in 17,2%. V
obgini Zelezna Kapla so bili Slovenci dosti slabsi. Pri volitvah 1949 imajo samo
17 glasov ali 2,1 %, pri parlamentarnih volitvah in volitvah za dezelni zbor leta
1953 pa 40 in 43 glasov ali 4,8 in 5,1 %. ZdruZena obé&ina Zelezna Kapla je prinesla
absolutni in relativni padec slovenskih glasov. Slovenci so dobili 108 glasov ali
8,4 %. Z drugega do tretjega mesta po moci strank v ob¢&ini Bela je slovenska lista
padla na tretje mesto v zdruzeni obdini.

Poleg negativnih vplivov pri zdruzevanju teh ob¢in bi lahko analizirali tudi
sliéne pojave pri zdruzevanju obé&in Pliberk, Blato in Libuée; Borovlje in Med-
borovnica; Zvabek in Libeli¢e (v ob&ino Suha, 1957) ali zdruZevanje obg&in Bilovs
in Zgornja Vesca (1957). Toda za dokaz 3kodljivega vplivanja zdruZevanja ob¢in
po avstrijskem nacelu so dovolj tudi omenjeni primeri.

Vsi ti podatki, ki na izgled ne delujejo impresivno, ker ne gre za velike Ste-
vilke ali bistvene spremembe politicnega stanja, so trden dokaz, da se z ukrepi,
ki niso neposredno vezani na manjSinsko za$¢ito, da voditi protimanjSinsko
politiko. Se posebej, ker vemo, da je slovenska manjSina pri vsakem poskusu
komasacije obcin protestirala, pa njihovi protesti niso bili usliSani. Z najnovejSo
komasacijo obé&in na KoroSkem z dne 1. januarja 1973, po kateri se je Stevilo
ob¢in zmanjsalo od 203 na 121, se poloZaj koroskih Slovencev gotovo ni poboljsal.

Dr. Dusan Nelak
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Slovenci in Poljaki

v disertaciji dr. Hansa Steinacherja

Med pogledi na korotki plebiscit ima
Z ozirom na avtorja posebno mesto $tu-
dija Hansa Steinacherja ,,Gospodarstvo in
plebiscit®, sprejeta kot inavguralna diser-
tacija na visji gospodarski in socialnogo-
spodarski fakulteti frankfurtske univerze.
Njeno poucnost ne opredeljuje le ¢as, ko
je nastala (konec leta 1924), ampak tudi
njena vsebinskost, po kateri predvsem ra-
zumemo Steinacherjev odnos do Slovanov
na meji nems$kega narodnostnega in dr-
zavnega prostora.

Pregled literature kaZe, da je disertacija
kljub znani avtorjevi vlogi takoj po prvi
svetovni vojni ter tudi njegovi sicersnji de-
javnosti, vse do danes ostajala ob strani
pri proucevanju korotkega vprasanja ter
Steinacherjevega idejnega sveta. Sestavek
o tem razumljivo ni nadrobna analiza te
S$tudije, ampak ima le namen poglobiti
teznjo po njeni nadrobni prouditvi. Kot
vecina disertacij, je seveda obstala v tem
poklicu ter je dosegljiva v eni od frank-
furtskih knjiZnic.

Med vpradanji, ki se jih dotika, sta $e
zlasti vpliv gospodarstva na tvorbo na-
rodnostnih struktur prebivalstva ter po-
men ,v plebiscitnih bojih® uporabljenih
gospodarskih argumentov. Prostorsko da-
je Steinacher $e posebno pozornost Ko-
roski ter Zgornji Sleziji.

Nikogar, ki pozna Steinacherjevo Ziv-
ljenje in dejavnost, ne presenea njegovo
velikonemstvo ter misel, da pomeni ver-
sajski mir diktat, vsiljen Nemdiji in Nem-
cem. Pritegnitev njegove znane knjige iz
leta 1943 ,Zmaga v nemski no&i* doka-
zuje, da se Steinacherjev velikonemski
pogled “vse od zadetka dvajsetih let ni
mnogo_spremenil. In kaksno ,grobo na-
siljie“ sta po njem predstavljala diktata v
Versaju in Senzermenu, naj bi po njego-
vem kazali tudi odloditvi o drZavni pri-
padnosti Meziske doline in Spodnje Sta-
jerske. Pri tem poudarja, da prvotno mi-
rovna dolotdila za Zgornjo Slezijo za Ko-
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rosko plebiscita sploh niso predvidevala:
»Zgornja Slezija je dosegla plebiscit s sil-
nimi masovnimi demonstracijami, Ko-
roska pa je morala za ...svoj plebiscit
voditi posebno sedemmeseéno vojno proti
nasilju“. Znadilno je, da so zanj kot ko-
rektni veljali le tisti plebisciti, ki so iz-
padli pozitivno za Nemce in nemstvo. Ko
Steinacher v disertaciji govori o plebisci-
tih, meni, da je jezik po prvi svetovni
vojni pomenil enega najvaznejiih dejavni-
kov pri novi ureditvi Evrope ter nadalju-
je, da je tedaj jezikovna statistika ,sluZila
tudi kot dvom o nem$kem znaaju ter
nem$kih lastninskih pravicah (!) na ple-
biscitnih ozemljih.“ Ob tem nedvomno
velja podértati Steinacherjevo interpreta-
cijo koroskih plebiscitnih glasov, saj jih
deli v ,nemske® in ,nenemtke® in to v
skladu s svojim velikonemikim pogledom,
medtem ko so se, kot je znano, korotki
Slovenci 10. oktobra 1920 opredeljevali
za drzavno in ne morda za narodno ali
podobno pripadnost.

V nadaljevanju Steinacher meni, da je
treba v plebiscitnih rezultatih videti pred-
vsem ucinek delovanja politiénih druzbe-
nih sil. Poudarja, da to dokazuje zgodo-
vina vseh plebiscitov, pri ¢emer se posebej
izpostavlja zgornjedlezijski in koroski pri-
mer. Kot dokaz mu pri tem slu¥i vrsta
dejstev, med njimi te¥nja po ohranitvi
»enotnosti dezele“, povezanost na neméko
drzavo in sli¢no; za vse to bi bili po nje-
govem prizadeti pripravljeni darovati ce-
lo Zivljenje: ,Zavestne izjave ter doka-
zana volja, ostati raje pri Nemdiji v stiski
kot pa se z glasovanjem za nasprotnika
odtegniti Zalostni sedanjosti in prihodno-
sti, so dokaz za enakovredno navzoé&nost
ter uspeSnost politiénih druZbenih sil.“ Pri
tem je Steinacher seveda zagovornik sub-
jektivnega nalela o pripadnosti posamez-
nika k dolodeni narodnosti.

Zatem se disertacija posebej ukvarja z
vprasanjem vpliva gospodarstva na izid



plebiscitov po prvi svetovni vojni. Ob
tem med drugim poudarja, da more go-
spodarstvio raztelesiti strukturo prebival-
stva, ga razcepiti Z nasprotji in napetost-
mi ter celo atomizirati dele prebivalstva,
po drugi strani pa lahko tekom ¢asa ter z
organskim razvojem gospodarstvo vpliva
na dolodeno spremembo socialnih odno-
sov.

V tem okviru se kot prvega vprasanja
Steinacher dotika Zgornje Slezije. Ko po-
sega v zgodovino, se jasno kaZze wvpliv-
nost nemike nacionalistiéne literature na
njegov velikonems$ki pogled. Takratna
vzhodna nemska meja naj bi bila po njego-
vem meja med civiliziranim svetom ter
prostorom poseljenim s Slovani. Tem Slo-
vanom v casu zgodnjcg't srednjega veka
p!‘lplSUjC tudi zmcaj ,,gozdmh prebival-
cev, ki jim pa¢ gre nizji civilizacijski
predznak. Prvotni prebivalci Slezije so
zanj seveda Germani in kasnejSe ponem-
¢evanje Slezije naj bi bilo le proces po-
novne germanizacije tega prostora. Go-
spodarski kulturni razcvet Zgornje Slezije
tam nekje v trinajstem, Stitinajstem sto-
letju je po Steinacherju (oziroma po lite-

raturi, ki jo prevzema) pripisati izkljuéno
Nemcem, medtem ko je ,bilo tedaj slo-
vanstvo v gozdovih ter pro¢ od prometa.
Pa¢ pa je dogajanje skupaj z nesretami, ki
so prizadele prostor vzhodno od Odrc,
povzrotilo, da je Slovan znova prifel iz
gozda; posledica vsega tega je bilo dej-
stvo, da je Friderik Veliki prevzel Zgor-
njo Slezijo, ki je bila sicer skoro popol-
noma poljska, vendar slabo naseljena ter
brez kulture.“ Za del tega prostora Stei-
nacher pife, da tamkajinje prebivalstvo
tvori ,neciviliziran kmet brez kulture,
podoben srednjeveskemu gozdnemu prebi-
valcu.“

Ko Steinacher razpravlja o Prusiji, v
katero je bila kot je znano vkljudena tudi
Zgornja Slezija, poudarja, da je bila ta
deZela v glavnem vsekozi in zavestno
neméka. Skoro disto nemski je bil v
Zgornji Sleziji v preteklem stoletju tudi
nemski privatni kapital. Po Steinacherju
so ,drzava in gospodarstvo ter socasno
pritekajo¢i civilizacija in nemska kultura
dali gospodarskemu vzponu Zgornje Sle-
zije njen ¢&isto nemski znadaj.“ Ta vzpon
pa sc je kondaval na tedanji vzhodni in

V letu 1979 je bilo ie jubilejno 10. pevsko sreéanje ,Koroska poje — Od Pliberka do Traberka"
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jugovzhodni nemgki meji, ki v 19. stoletju
postane ,izrazita civilizacijska lo¢nica®
med kulturno vi$je stoje¢im nemitvom ter
slovanskim svetom, Ob vsem tem Stei-
nacher poudarja, da je pomenil socialni
dvig vstop ,v nemdko atmosfero“ ter je
desto pomenil direktno poneméenje (ali pa
se je ponemcenje ,skoro gotovo uresni-
¢ilo* v naslednji generaciji). Tako je go-
spodarstvo nastopalo kot dejavnik pove-
zanosti tamkajinjega prebivalstva.

Posredno disertacija opozarja na raz-
redni znadaj zgornjeflezijskega narod-
nostnega vprafanja: na eni strani nem-
$ki kapital ter vi$ji nemski gospodarski
sloji, na drugi strani pa ,masa poljsko go-
vorecega ... neizobraZenega delavstva“.
Vel kot razumljivo je, da je ta razredna
delitey leta 1921 odmevala tudi pri zgor-
njedlezijskem plebiscitu, dejstvo, ki ga je
Steinacher, upodtevajo¢ takratno usmerje-
nost poljskih delavcev, oznadil za ,divji
socialni radikalizem“. V nadaljevanju
med drugim tudi pravi, da je socialna
opozicija poljsko govoreéih delavcev
proti nemskim podjetnikom (v desetletjih
pred plebiscitom) postala kmalu tudi pro-
tinemska in protikapitalistiéna.

Vsemu temu so se pridruZila $e verska
nasprotja, saj je bilo poljsko prebivalstvo
katoliSke, reprezentantje drZave in gospo-
darstva (se pravi Nemci) pa protestantske
vere. Znacilen je tudi podatek, da je leta
1892 poznanski nad$kof oznadil zgornje
Slezijce za poljsko govorede Nemce, med-
tem ko je po prelomu stoletja (leta 1903)
vi§ji $lezijski predsednik v pruski gospo-
ski zbornici menil, da tamkaj ni polj-
skega vprafanja. Pa¢ pa je po Steinacher-
ju prav tedaj prislo do ,preobrata®, nam-
re¢ do formiranja poljskih delavskih or-
ganizacij.

Ob tem velja opozoriti e na nekatere
Steinacherjeve ocene. Tako pravi, da je
tedaj pomenilo za poljsko govoreega so-
cialni vidik vnemdenje, nasprotno pa po-
lonizacija proletarizacijo. Povezanost raz-
rednega in narodnostnega vprafanja je
vidna tudi iz njegovega zapisa, po kate-
rem naj bi dajala misel ,o nacional-
nem poljskem prevratu® upanje tudi na
spremembo gospodarskega reda. Toda bi-
lo je $e zlasti vidno na zgornje¥lezijskem
industrijskem obmodéju.

Nedvomno je ob tem poudno Steina-
cherjevo gledanje na jezikovne podatke
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tamkaj$njih ljudskih S$tetij v dasu pred
prvo svetovno vojno. Po njegovem so
uradni popisi imeli vrsto ,pomembnih po-
manjkljivosti“. Pri tem se je priblizeval
tistim gledanjem, po katerih naj bi nem-
$kim jezikovnim statistikam manjkala
opredelitev pojma ,Poljak® ter poudaril,
da so posamezni glasovi $e pred letom
1914 zavradali oznalevanje prebivalcev
poljskega ,dialekta® za Poljake. Steina-
cher je tudi menil, da so bila statistina
poizvedovanja sicer na Skodo Nemcev,
vendar pa so po drugi strani kazala na-
predovanje nemstva.

Ko se Steinacher dotika zgornjedlezij-
skega plebiscita 20. marca 1921, poudarja
vpliv ,ekonomskega Zivljenja“ na tam-
kaj$njo narodnostno strukturo, saj se ple-
biscitni rezultatr nikakor ni ujemal z jezi-
kovnimi podatki $tetja leta 1910. Steina-
cher sodi, da je od 64 odstotkov Poljakov,
kolikor so jih naSteli leta 1910, enajst let
kasneje 38 wodstotkov glasovalo poljsko
(po posameznih okrajih naj bi bile te raz-
like $e vedje kot sicer). Med faktorji, ki
so delovali v smeri germanizacije, Stei-
nacher nalteva tudi prometne poti, ki jih
oznaluje za ,silnice nemstva®.

Ne presene¢a, da Steinacher vedji del
disertacije odmerja korotkemu plebiscitu
in koroskemu vpraanju. Eno od njegovih
uvodnih zagotovil je seveda namenjeno
razpravi o Korotki kot od narave zaokro-
zeni enotni deZeli. Karavanke so po tem
gledanju naravna in organska ju¥na meja
Koroske. Sklicujoé se na enega od odgo-
vornih za $e zlasti za nacizma vsestran-
sko izrabljanje ,geopolitike®, Steinacher
pravi, da sta se gospodarsko in politi¢no
zivljenje Koroske razvijala v enoten or-
ganizem. Zanj je Korotka tudi ,skoro
idealno zaokroZena“ deZela, dejstvo, ki da
je nujno viodilo k nemski plebiscitni zma-
gl, »saj so se ti borili za ohranitev politi¢-
ne enotnosti Koroske®.

Ko razpravlja o preteklosti Korotke,
Steinacher ne pozabi poudariti, da so bili
Nemci nosilei vifje kulture in vi$jih go-
spodarskih oblik ter nadaljuje, da so v
srednjem veku Ziveli Nemci s Slovani
pomesano vse tja do juzne in jugovzhodne
deZelne meje (pri tem je bila na severu
in zahodu nem$ka naselitev preteZno
molnejfa kot na jugovzhodu). Steinacher
dalje poudarja nemtki izvor koroskih



mest in trgov; oboji so bili vedno nem-
gki in so taki tudi ostali.

Za njegov pogled na slovensko vprala-
nje je e posebno poudna njegova razlaga,
kako se je v 17. in 18. stoletju okrepilo
jugovzhodno korosko slovenstvo ter , vno-
vi¢“ omejilo tamkaj$nje nemitvo na ne-
kaj trgov in mest. Vzrok temu naj bi bili
stalni tur$ki vpadi, ki so mnogo bolj pri-
zadeli nem$ki kmecki korodki element kot
pa slovenskega. Prvi je namreé kot kultur-
no visje stojeé (podobno kot v Zgornji
Sleziji) Zivel v odprtih dolinah poreéja
Drave, medtem ko je slovenski element
predstavljal kmet, Zive¢ na gorah in v
gozdovih. Vzporedno z gospodarskim na-
zadovanjem nemskega kmeckega elementa
pa je seveda 3la asimilacija ,slabotnejiega
sloja nem$kih kmetov v slovenstvo.“

Ko prehaja na problematiko druge po-
lovice 19. stoletja, Steinacher oznaluje
juzni del KoroSke za jezikovno meSano
ozemlje. Nato omenja negativen vpliv
takratne Zelezarske krize na juznokoroko

nemitvo, saj so tedaj morale ,izoblene,
skoro vseskozi nemtke delovne mod&i“ v
velikem $tevilu preiti na Zgornjo Stajer-
sko, tem pa so sledili mladi delavci. Paé&
pa so bila na juznem Korotkem skoraj
vsa obrtna podjetja nemgka, prav tako
tudi mesta in vedji kraji. Ko razpravlja o
agrarni strukturi juzne Korolke, $e zlast
poudarja preteZno agrarni znacaj tega pro-
stora; po podatkih Stetja 1910 je Zivelo
od kmetijstva in gozdarstva 67 % prebi-
valcev, nasprotno pa je znafal ta odsto-
tek na celem Koroskem 51 %/p in pri Nem-
cih v Avstriji le 309%o. Nadalje na juz-
nem Korotkem ni planin za tako potreb-
no preusmeritev agrarnih dejavnosti na
zivinorejo. Prav tako prebivalstvu ple-
biscitne cone A primanjkuje gozd, ,gospo-
darski regulator” kmetijstva na Koroskem;
ta je tudi tu manj razéirjen ter v glavnem
ni v kmeckih rokah.

Orisani polozaj kmetijstva je po tej
razlagi oznadeval od konca sedemdesetih
let preteklega stoletja nara¥¢ajodi vpliv

Mesani zbor SPD .Bilka" v Bil¢ovsu pod vodsivom Joska Bostjanéi¢a
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tudi agrarnega prebivalstva. Ob tem je
zanimivo Steinacherjevo zagotovilo, da je
gospodarska kriza, podobno kot na
vzhodni nemski jezikovni meji, pokazala
biv$i kulturni nivo nemskega posestnika,
pa tudi njegove veje socialne zahteve.
Zato naj bi ga agrarna gospodarska kriza
wobéutljiveje zadela in prizadela® kot pa
Slovana, ki je na niZji kulturni ravni in
ima tudi drugaéne potrebe®. K temu naj
bi se pridruZilo $¢ pomanjkanje delovne
sile, saj so vedji kmetijski obrati na juz-
nem Korotkem vseskozi v nemskih rokah
ter so bolj odvisni od kmetijskih delav-
cev kot pa majhni, slovenski kmetijski
obrati, ki so veé¢inoma druzinski obrati.

Ko Steinacher govori o ,slovenskem na-
rodnem® (slovensko- nac1onqlnem) gibanju
na Korotkem, mu oita, da to gibanje ni
imelo avtohtoni znaéa], ampak ,je bilo
prinefeno ... z juga“ ter omenja njegov
klerikalni znaéaj. ,Slovanskim® (sloven-
skim) duhovnikom je otital, da so bili
polni ,fanatiénega nacionalizma® ter da
so posebej na vasi ,,povsod vodje ozivlje-
nega narodnostnega boja“. Zatem omenja
»hud boj“ med nemskimi in slovenskimi
zadrugami na juznem Koroskem ter sled-
njim oé¢ita, da so ,zelo desto gospodar-
ske pomisleke potisnile za politi¢ne®. Sku-
paj z ostalimi slovenskimi denarnimi za-
vodi so po tej trditvi slovenske zadruge
tudi izvajale ,bojne nakupe nemske zem-
lje“ ter naseljevale — nacionalne Sloven-
ce iz Kranjske in Spodnje Stajerske. Tako
ni ¢udno, da se je po Steinacherju zoper-
stavilo ,slovenski gospodarski ofenzivi®
leta 1899 ustanovljeno nem$ko raznarodo-
valno druitvo Siidmark, in to ,po nalelu
narodnjatke samopomodi(!)“.

Steinacher razpravlja o dejavnikih, ki
so (in ki $e) prispevali h germanizaciji
na juznem Koroskem. Nasteva razvoj pro-
meta, turizem (kot primer navaja Vrbsko
jezero), razcvet obrti (pri tem omenja Bo-
rovlje, Medborovnico ter Bistrico v Ro-
zu) ter, konéno, umno, bolj racionalno
kmetovanje. Ta napredek v kmetijstvu pa
je sovpadal s pripadnostjo posameznika k
,,llberalm t. j. nemski stranki (L“mdbund\
in nadal;e s sploSno povezanostjo z nem-
$tvom®; slednje je bilo v ¢asu priprave di-
sertacije $e zlasti vidno v sodnem okraju
Celovec in v velikovikem okraju. In kje
se potem ohranjajo Slovenci? Steinacher
odgovarja: ,v obédinah z neugodno pro-
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metno lego ter poloviénim naturalnim
gospodarstvom®. Socialno neugodna po-
sestna razdelitev ter slaba tla zavirajo
gospodarski napredek in s tem nemstvo,
slovenstvo pa ,se drzi“ dobro tudi tam,
kjer je prometno in zemljepisno Spodnja
Koroska odprta proti Spodnji Stajersln
(tu Steinacher misli na pliber$ki okraj), h
krepitvi slovenstva pa je po njegovem pri-
spevalo tudi odprtje karavanskega pre-
dora. Ne glede na to pa je bil Steinacher
(drugega tudi ni bilo pri¢akovati) zago-
vornik pripadnosti slovenskega dela Sta-
jerske nemskemu prostoru.

Ko razpravlja o plebiscitih po prvi sve-
tovni vojni, pravi, da je tedaj ,misel na
domovino (imela) v plebiscitnih bojih trd-
no podlago“ kot izhodi$¢e obrambe. Te<
danje ,propagandne argumente“ po po-
menu izenacuje z orozjem. Dalje podér-
tuje, da je v plebiscitnih bojih poleg na-
rodnostnih argumentov nastopala $e vrsta
drugih, med katerimi $e posebej poudarja
gospodarsko-propagandne.

Znatilno je zatem gledanje, da je ple-
biscitni bO] agltacuskl boj, ,se pravi boj
za mnozice“. Druga taka znalilna opaz-
ka pa je zagotovilo, da je treba ,ljudi s
kritiéno sodbo in izku$njami toliko manj
upostevati, kolikor bolj je lahkomiselna
in naS¢uvana... ljudska mnoZica“. Kot
primer ,lahkomiselnosti mnozice®, ki je
bila na $kodo nemstva, Steinacher navaja
zgornjeslezijsko industrijsko obmodje, na
katerem je prizadeta mnozZica verjela ,ne-
skropuloznemu  poljskemu  hujskastvu®.
Obratno pa je ofitno bilo na Koroskem,
kjer je bila jugoslovanska zasedba ple-
biscitne cone A oditno Jugoslovanom v

$kodo.

Med sredstvi, ki jih je na plebiscitnih
obmoéjih uporabljala nasprotna stran, je
bilo tudi gospodarsko podkupovanje, ali,
kot pravi Steinacher, nasprotne strani so
skusale ,zbuditi zaupanje ljudskih mnoZzic
s pomodjo posebnih gospodarskih ukre-
pov, oziroma ga ohramiti in okrepiti“. Na
Koroskem naj bi bili na avstrijsko-nemski
strani taka pomod krediti za vojno pomot
ter ,priprave za gradnjo karavanske
vzhodne Zeleznice (kot je znano, je bila
ta Zeleznica zgrajena Sele v zaletku Sest-
desetih let). O Jugoslovanih pa pide, da
so na prostoru med Vetrinjem in Zrelcem
gradili cesto ter v Velikoveu ustanovili
gimnazijo in uéiteljis¢e. O socialno podre-



jenem poloZaju slovenstva na Korotkem
nedvomno govori tudi dolofen rasistiéni
pogled na Nemce, ki jih v gospodarskem
pogledu stavlja nad prizadete Slovane
(Poljake, Slovence). Za Korotko ob tem
dobesedno pravi, da je imel argument ,o0
vi§jih produktivnih moéeh nemikega na-
roda odlodujodi pomen.®

Zanimiva je dalje Steinacherjeva ana-
liza ostalih gospodarskih faktorjev, ki so
se pojavljali kot propagandno sredstvo
pri vrsti takratnih plebiscitov. Ko govori
o razdelitvi jufne Korotke na dve ple-
biscitni coni, meni, da so pri tem uposte-
vali jugoslovanske politi¢ne interese (po-
dobno kot v Schleswigu danske). Nadalje
govori o jugoslovanskem pritisku na Ce-
lovec, saj so Jugoslovani za $tirinajst me-
secev ,popolnoma hermeti¢no® zaprli de-
markacijsko érto proti temu mestu za vsak
osebni in tovorni promet. In to — na-
daljuje Steinacher — ,v ¢asu velikega po-
manjkanja hrane, ko so bila nemikoav-
strijska osrednja mesta (kar se ti¢e hrane)
skoro izkljuéno odvisna od kmetijske oko-
lice®. To dejstvo — poudarja — je jugo-
slovanska propaganda tudi izkoris¢ala. Po
drugi strani pa Steinacher utemeljuje veli-
ko povezanost Celovca (pa tudi Beljaka)
z nemskim zaledjem, dejstvo, ki je po nje-
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govem zagotovilo ,relativnho samostoj-
nost“ tega mesta ter mu omogocalo ,tr-
den obrambni poloZaj“. Dalje izvemo, da
je Avstrija v podkrepitev svojih (otitno
gospodarsko-propagandnih)  argumentov
pred plebiscitom ustanovila poseben urad,
namenjen nadrtovanju (,trasiranju®) ,za
Celovec vazne vzhodne Zeleznice® (mis-
ljena je Ze omenjena karavantka Zelezni-
ca).

Zatem Steinacher poudarja pomen Ce-
lovca za njegovo SirSe agrarno zaledje.
Dalje omenja slovensko zadruZni$tvo na
Koroskem, ki mu je (paé v letih pred ple-
biscitom) pripisoval teZnjo po osamosvo-
jitvi slovenskega kmetijstva od Celovca.
Ko nato prehaja na koroski plebiscit, pra-
vi, da so Jugoslovani pri ukrepih za zapo-
ro (med obema plebiscitnima conama)
mislili le na ,osvojitev® Celovca ter pri
tem zanemarili interese kmetkega prebi-
valstva plebiscitne cone A. Temu sledi
Steinacherjeva razlaga zadevnih jugoslo-
vanskih ~ukrepov: gradnja zadruZnega
skladi$¢a (,bogatimi dr’avnimi podpora-
mi“) v Podjuni in v RoZu, Zeleznitka
tarifa z Ljubljano in Mariborom (,z obe-
ma bliZjima jugoslovanskima mestoma®)
naj bi bila umetno nizka, posebej pa naj
omenimo Steinacherjevo cvetko, po kateri
naj bi Sinfa vas — postala mesto.
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V nadaljevanju med drugim pravi, da je
bil udinek zapore demarkacijske érte med
obema plebiscitnima conama naslednji:
plebiscitna cona A je Zivo ¢utila odsotnost
z naravo dolodenih, tradicionalnih in veé-
stranskih trgovskih vezi s Celovcem in
ni videla zanje nobenega nadomestila.
Maribor in Ljubljana sta bila prometno
in zemljepisno neprimerno oddaljena, da
bi mogla konkurirati Celovcu in Beljaku.
Prav tako so se Jugoslovani zmotili glede
plebiscitne cone B, saj je bila poleti 1920
v Avstriji (in s tem v coni B) presezena
dotedanja navezanost Celovca na bliznjo
agrarno okolico. Ti ekonomski vzroki so
po Steinacherju tudi odlodilno vplivali na
1zboljfanje ,drugade tako brezupnega po-
lozaja Nemske Avstrije v primerjavi z
jugoslovanskim® (poloZajem). Jugoslovani
so z zaporo sami storili vse, da so se Siro-
ke mnozice prebivalstva pravoasno za-
vedle ,pomena lokalnih trznih odnosov®.
Dalje naj omenimo Steinacherjevo razla-
go, po kateri so gospodarsko napredni kra-
ji 10. oktobra 1920 glasovali za Avstrijo
in obratno. Steinacher ob tem pravi, da je
plebiscit tako e bolj potrdil razvojne ten-
dence med Slovenci, ki so se prifele kazati
fe pred prvo svetovno vojno.

Ko razpravlja o odmevnosti gospodar-
skih propagandnih dejavnikov, Steinacher
omenja tudi boroveljsko puskarstvo. Trdi,
da so ,,Jugoslovani® pred plebiscitom iz-
javljali, da je to puskarstvo v primeru
pripadnosti k Avstriji obsojeno na smrt in
da mu bo pripadnost k Jugoslaviji odprla
pot na Balkan ter mu dala v prihodnje
~neslutene® mo¥nosti. Nasprotno temu pa
je nems$kokorotka stran mogla ,ugotoviri®,
da je pomen Borovelj v izdelavi luksuzne-
ga orozja. Po njegovem bi mogle Borovlje
prodajati v balkanske deZele le ,grobo
masovno produkcijo®, medtem ko se iz-
voz luksuznih pusk usmerja vedno le proti
nemikemu severu.

Velik pomen je po Steinacherju dobilo
pred plebiscitom na Korotkem tudi vpra-
Sanje carin. Poleti 1920 je namred Jugo-
slavija (,radi velike finanéne potrebe®)
uvedla zlato uvozno in izvozno carino.
Steinacher pravi, da je plebiscitna cona A
kmalu &utila uéinek te po njegovem ,su-
rove finanéne prakse*; ne glede na to
pa njegov tekst dokazuje, da ta ukrep na
Koroskem ni prizadel slovenskega malega
¢loveka (,nacionalno fanatiziranega slo-
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venskega malega kmeta®), ampak pred-
vsem nemédki Zivelj.

V poglavju o plebiscitnih bojih ter o
socialni politiki Steinacher pojasnjuje dej-
stvo, da so v zgornjeilezijskem primeru
zlasti industrijski kraji zavradali nemsko
refitev vprasanja in to ne morda z ,na-
rodnopolitiéno® (dodali bi tudi razredno)
voljo, ampak z ,bolno strukturo iz dasa,
ko so nevarno gojili pozeljive socialne in-
stinkte ter jih podpihovali in jih izkori-
$¢ali za nacionalnopolitiéne potrebe polj-
skega imperializma“.

Proti tako zbujenemu ,fanatizmu polj-
skih mnoZzic® po Steinacherju nemski sin-
dikati niso mogli vel odloéno nastopiti.
Znadilno je, da so se le-ti trudili prika-
zati prizadetim delavcem prednosti nem-
$kega socialnopolitiénega napredka ter
delavcev na Poljskem, na grozedi priliv
med drugim opozarja na slabe dohodke
delavcev iz Galicije in kongresne Poljske,
na poljski militarizem in tudi na sicer$nji
polozaj delavstva na Poljskem. Podobno
kot na Korostkem, najdemo tudi v Zgor-
nji Sleziji trditev o zemljepisni in gospo-
darski povezanosti zgornjeSlezijskega go-
spodarstva z Nemdijo. Ceprav Steinacher
ne pove naravnost, vendar iz njegovega
pisanja izstopa srd nad ,fanatizirano mno-
zico® zgornjeslezijskega prebivalstva, ki
ni hotelo slediti tej in podobni nemski
propagandi.

Ob tem najdemo Steinacherjevo opozo-
rilo, po katerem je nemska socialnode-
mokratska stranka pred koroskim plebisci-
tom podértala, da je treba pri plebiscitu
pred narodnostnimi predvsem upostevati
politiéne, kulturne in socialnogeografske
dejavnike. Znadilno je tudi, da je nemska
socialna demokracija v Zgornji Sleziji od-
klonila uporabo ,narodnostnopolitiénih
argumentov®, medtem ko sta oklica so-
cialnodemokratske stranke na dveh de-
lih Prusije Se posebej poudarila ,socialno-
politi¢ne argumente®. Zlasti pa bi podér-
tali, da se je nemtka stran pri plebiscitu
v Holsteinu (plebiscit je bil 20. oktobra
1919) posluzevala podobne argumentacije,
kot jo najdemo na Korotkem, med dru-
gim poudarjanja republikanske ureditve
(v Neméiji) ter odprave vojatke obvez-
nosti.

Med vprafanji, ki so $e zlasti igrala
vlogo pri zgornjeslezijskem in korotkem
plebiscitu, je tudi vprafanje agrarne re-



forme (v Zgornji Sleziji je na primer pri-
padala polovica dezele 54 veleposestni-
kom, med njimi pa je imela sedmerica kar
detrtino zemlje). Razumljiva je bila zato
zahteva po agrarni reformi. Steinacher
poudarja, da so $e pred plebiscitom pri-
eli Poljaki deliti veleposestnitko zemljo,
ali pa obljubili njeno delitev po izvedbi
glasovanja. Enako obsodbo je izzval pri
njem tudi znani sekvester (drzavno nad-
zorstvo) jugoslovanskih oblasti nad nem-
$ko posestjo na juznem Korotkem. Tu be-
remo, da so (v primerjavi z Zgornjo Sle-
zijo) Jugoslovani izvajali ,$e bolj suro-
vo sleparijo ter pritisk z delitvijo zemlje*;
pri tem pa je pa¢ imel pred oémi dejstvo,
da bi v primeru pripadnosti plebiscitnega
ozemlja Jugoslaviji bila izvedena vsaj del-
na agrarna reforma, ki bi iz razumljivih
vzrokov seveda prizadela tamkaj$nja nem-
$ko veleposest. Steinacherjeva ost je uper-
jena proti sekvestrom, ob tem pa, zani-
mivo, govori o jugoslovanskem gospodar-
skem pritisku na najemnike na teh po-
sestvih, da bi glasovali za Jugoslavijo
(resnica je bila prav obratna). Znadilna
je tudi Steinacherjeva navedba, da je nem-
$ko korotka stran oznalevala jugoslovan-
ski sekvester nemske juznokoroike velepo-
sesti za ,jugoslovansko boljsevisko delitev
zemlje“; s tem je nemsko koro$ka stran
nedvomno nastopila proti tistim izhodi-
$¢em, ki so pritegovala malega slovenske-

Sreéanje
folklornih
skupin

v
Zelezni Kapli
— ena izmed
tradicionalnih
prireditev

9% Koroski koledar

ga koroSkega loveka k socialni avstrijski
republiki. Prav tako pa tudi drZi dej-
stvo, da jugoslovanska stran tega dejstva
ni znala izkoristiti. Zatem se Steinacher
Se dotika vpraanja oskrbe prizadetega
prebivalstva ter v tej zvezi obojestran-
skega, nemskega in slovenskega propa-
gandnega nastopa. Znadilno je, da ozna-
¢uje jugoslovansko podporo malemu &lo-
veku v glavnem za ,korupcijo®, medtem
ko se ne ustavlja ob podobnih nastopih
neméko koroske strani.

Ko v zakljuénem delu disertacije po-
vzema svoja staliS¢a in razmidljanja o ko-
roSkem dogajanju v letth 1918—1920,
Steinacher na nekem mestu postavi trdi-
tev, po kateri je Korotka deZela, kjer je
»dezelna mo¢ med drugim presegla tudi
jezikovna nasprotstva“.

In &e se sedaj povrnemo na zaletek na-
$ega porodila, moremo posebej podértati,
da je Steinacherjeva disertacija zlasti po-
uéno gradivo o avtorjevih pogledih na
Slovence, Poljake in Slovane sploh. Ra-
zumljivo je, da je ta pogled sooblikovala
scfasna nemékonacionalna publicistika, ki
jo je Steinacher — vsaj kar se tide ko-
roskega vpra$anja — v marsi¢em tudi sam
sooblikoval (na to fe zlasti kaZe njegova
vodilna vloga pri izdajanju in soobliko-
vanju plebiscitnega nemikonacionalnega
lista Kidrntner Landsmannschaft).

Tone Zorn
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Vezi od srca do srca

Sreanja planincev treh deZel, ki ga je priredilo Slovensko planinsko drustvo
v Celovcu 10. junija 1979 v Podnu, so se udelezili tudi planinci iz raznih krajev
Slovenije ter dezele Furlanije-Julijske krajine v Italiji. Tako je bilo sre¢anje po-
novna potrditev tesnih stikov in bratske povezave med rojaki, ki Zivijo v treh
dezelah, loéeni po drzavnih mejah, vendar nerazdruZljiva enota po krvi, jeziku in
skupni narodni pripadnosti.

Med udelezenci sre¢anja so bili tudi planinci iz Ajdovsi¢ine in Vipave in v
njihovem imenu je Danilo Remskar poslal Slovenskemu planinskemu drustvu
pismo, v katerem je takole opisal vtise s tega srecanja:

Dragi koroski rojaki, planinke in planinci!

Dan prezivet med Vami nam bo ostal za vedno v spominu. Kot smo bili Za-
lostni in razo€arani nad dejstvom, da je izpolnjevanje ¢lena 7 le parola, smo bili
veseli v stikih z domacini na prireditvenem prostoru. Govorniki, pevke in pevci iz
KoroSke so nas opogumili. Se Zivi na Koroskem na$ narod, nasa beseda. Mia-
dina se zaveda svojih korenin, spostuje izrogila dedov, to pa nas navdaja z upa-
njem, da bo desetletja bojevan boj proti asimilaciji uspel. Pred tem dejstvom bodo
morali koncem koncev kloniti tudi najbolj nazadnjaski krogi in priznati, da na
KoroSkem Zive tudi Slovenci.

V kolikor bo kdo od ¢lanov Vasega drustva potoval preko Primorske, bo pri
nas dobrodoSel gost. Razkazali mu bomo lepote naSe domovine in vse, kar smo
naredili v 34 letih, ko smo se osvobodili iz 25-letnega italijanskega suZenjstva.
Liudstvo ob Soci je doZivelo svoj narodni preporod, ki ga je s preroskimi bese-
dami napovedoval nas pesnik Simon Gregor¢ic.

Zelimo Vam tudi v bodoée mnogo uspehov v Sirjenju slovenskega planinstva
in preko tega nadaljnje utrjevanje narodne zavesti.

Obisk na KoroSkem pa je Danila Rems$karja navdihnil tudi za razmisljanje o
Koroski, ki mu je dal izraza v naslednjih dveh pesmih ,Gospa Sveta“ in ,Kje so
tiste stezice“. ;
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GOSPA SVETA ool i

Korotan,
(19:56. 43791 moreco soparico
morecih misli.
Moj dom,
moj rod,
moja beseda,
mojag pesem,
se bos Se vedno
glasila,
bo Drava in Zila
Topel poletni dan Se govorila
ko materina dlan po ,svovenje“.
boza prelep Korotan,
boza dezelo, prelesti Kdo ve za to nase
nase — bolesti. trpljenje,
ko nekdaj si bil
Zakaj je na svetn. tako, Sant. Vo] gospod,
da rete nekdo : sedaj pa te
To ni vale, silijo v kot.
wod vekomaj je nase® — T“:" te prestevajo,
ter brife t_)dstefaa;‘o
spomine na deda, mn I_’”-‘_"IU
babico, tvoje 1me.
spomin ng vojvodski stol, Bo fe kdaj dan,
Gospo Sveto. dan za nas Korotan,
ko bo tu nekdo
Beseda slovenska, toliko clovek,
ostala za vrati da bo dejal:
domov in dvorisé. tudi Slovenci
Na ulicah 50 th —
lazni blis¢ : ter bo poleg Maria Saal
bogastva, kulture, zapisano
civilizacije. tudi Gospa Sveta.

Slovensko
planinsko
drustvo

v Celoveu
Je v letu 1979
obhajale
25-letnico
opsioja
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Kje so
1istle silezice

Kje so tiste stezice —
se pesem stara glasi,
iz roda v rod prehaja,
kot topla rdeta kri.

Prepeval jo je ded,
prepeva sin, vnuk,
dg bi boljsi svet

vstal iz truda muk.

Da steza bo ostala

za bodoce nam rodove
ter nas popeljala

v Case svetle — nowve.

Ko se preroska misel
Zdravljice izpolni,
ki PreSeren pesnik

jo pel ze njega dni:

»Zive naj vsi narodi,

ki brepene dotakat dan,

da koder sonce hodi,

prepir iz sveta bo pregnan,

da rojak

prost bo vsak,
ne vrag, le sosed
bo mejak.”

Zato predragi bratje,
preljube ve sestre,

v slogi in edinstou
Cistimo steze.

Ne pustimo travi,
grmovju,

da mori,

kar mati nam Slovenija
je dala v dufo — kri!

Zato ez Karavanke
v svetel jasen dan
na obisk pojdimo

k bratom v prelepi
Korotan.

Pomagajmo in Cistimo
travo iz steza

in wvezi izstkimo

od srca do srca.

Pred

desetimi leti
so si nasi
planinci
postavili
svYojo
postojanko
~Ko&o nad
Arihovo
peéjo”

na Bleséeéi



Govorno obnasanje
ucencev dvojezic¢nih sol

Pravica do dela z druzbe-
nimi sredstvi in do samo-
upravljanja opredeljuje v
samoupravni socialistiéni ju-
goslovanski skupnosti ,po-
lozaj éloveka in medseboj-
ne odnose ljudi v sistemu
druzbene lastnine, tako, da
predstavlja podlago in vir
vrste neodtujljivih ekonom-
skih, materialnih in demo-
krati¢nih pravic, obveznosti
in odgovornosti éloveka v
zdruzenem delu in v druzbi
sploh”.1

Med neodtiujljive demo-
kraticne pravice sodi tfudi
pravica do enakopravnega,
nemofenega in vsesiranske-
ga narodnostnega razvoja,
ki jo pripadniki narodnosti
kakor tudi pripadniki naro-
dov uresni¢ujejo na podlagi
v ustavi in zakonih oprede-
ljenih doloéil v okviru od-
loéanja o rezultatih svojega
dela. Na ta nadin narodi in
narodnosti kot nosilci sa-
moupravno sprejetih odlo-
citev, ob vzajemni odgovor-
nosti na osnovi nacela sa-
moupravljanja in demokra-
ticnega pluralizma samo-
upravnih interesov v svo-
jih samoupravnih organiza-
cijah in skupnostih uresni-
€ujejo tudi svoje narodnosi-
ne interese.

Na takini podlagi narod-
nosti same ob podpori ce-
lotne druibene skupnosti
opredeljujejo svoje potrebe
in o zagotovitvi teh potreb
tudi soodloéajo. Skrb za
razvoj narodnostnih znadil-
nosti, kulture in jezika sodi
torej med neodtujljive de-
mokratiéne pravice in doli-
nosti.

Uresni¢evanje pravice do
enakopravne rabe materi-
nega jezika pripadnikov
narodnosti na obmoéjih, ki
jih ustava SR Slovenije (¢len

250) opredeljuje kot na-
rodnostno mesana, je nepo-
sredno odvisno od izpol-
njevanja dveh osnovnih po-
gojev. Zahievo po izpolnje-
vanju 3irdih druzbenih po-
gojev izrecno postavlja e
sama ustava SR Slovenije
ter jo podrobneje razéle-
njujejo statuti obéin, v kate-
rih zivi prebivalstvo mad-
zarske oziroma ifalijanske
narodnosti. Ta pogoj je iz-
razen z zahtevo, da morajo
institucije na narodnostno
mesanem obmodju zagoto-
viti prisotnost obeh jezikov,
ki ju prebivalstvo obmoéja
govori, pri vsakdanjem de-
lu v ustnem in pismenem
poslovanju ter pri oznade-
vanju objektov na narod-
nostno melanem obmodju.

Gre forej za zahievo po
uveljavljanju  institucional-
ne dvojezi¢nosti na vseh

ravneh druzbenega Zivlje-
nja: v vzgojnoizobrazeval-
nih ustanovah, v druibenih
in kulturnih dejavnostih, na
ravni sredstev mnoZicnega
obveiéanja, na sodiiéih, v
druibenopoliticnih  organi-
zacijah in  organizacijah
zdruzenega dela itd.

Drugi pogoj, usposablja-
nje posameznika za spora-
zumevanje v obeh jezikih,
ki sta na narodnostno me-
3anih obmoéjih enakoprav-
na, postavlja ustava SR
Slovenije implicitno z zago-
tavljanjem vzgoje in izob-
razevanja v materinem je-
ziku za pripadnike narod-
nosti ob hkratni cbveznosti,
da se tudi pripadniki slo-
venske narodnosti uéijo je-
zika narodnosti v slovenskih
3olah in vzgojnovarstvenih
ustanovah, oziroma z vzgo-
jo in izobraievanjem ofrok
na narodnosino me3anem
obmoéju v  dvojeziénih

vzgojnovarsivenih in izob-
razevalnih ustanovah. S tem
je zagotovljen razvoj dvo-
jeziénosti posamezniku, fo-
rej individualne dvojezié-
nosti.

Na narodnosino mesanem
obmoéju lendavske in mur-
skosoboike obéine je dvo-
jeziéna 3ola tista ustanova,
ki zagotavlja tudi nadaljnji
razvoj institucionalne dvo-
jezicnosti na teh obmogjih
s tem, da s poukom v obeh
jezikih razvija individual-
no dvojeziénost pri mladi-

ni obeh narodnosti. Ob
sploinih  vzgojnoizobraze-
valnih  smotrih v okviru

enotnega sploinega vzgoj-
noizobrazevalnega sistema
je dvojezicna 3ola tista
osnovna institucija na na-
rodnostno me3anem obmoé-
ju, ki daje izhodii¢ne po-
goje za to, da bo madzar-
skemu jeziku ob sloven-
skem v javnem in druibe-
nem Zivljenju zagotovljena
enakovredna druzbena
funkcija.

Z raziskavo o govornem
obnaianju uéencev dvoje-
zi¢nih 3ol skuiamo ugolo-
viti, kako ucéenci obeh na-
rodnosti vkljuéujejo v go-
vorno interakcijo madziar-
ski oziroma slovenski jezik
in kateri dejavniki se izka-
zujejo kot odloéilni pri iz-
biri malerinega oziroma
drugega jezika. V ta na-
men smo opravili povpra-
Sevanje po rabi materinega
in drugega jezika pri treh
skupinah 3olske mladine: pri
uéencih sedmih in osmih
razredov  dvojeziénih 3ol
pri uéencih srednjih in po-

Smeri raz-
voja politicnega sistema so-
cialistitnega samoupravlja-
nja, Ljubljana 1977, str. 113.

1 Edvard Kardelj:
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klicnih 3ol, ki so konéali
dvojezi¢no 3olo in so prefr-
gali stik z madzarskim jezi-
kom v 3oli (madziarski jezik
ie ni bil uveden kot pred-
met na srednjih in poklicnih
3olah) ter pri nekdanjih
uéencih dvojeziénih 3ol, ki
imajo na srednjih in poklic-
nih 3Solah moinost obisko-
vati pouk madzarskega je-
zika kot predmeta.

Pri naértovanju raziskave
smo izhajali iz teoretskega
izhodiica, po katerem
usmerjajo izbiro jezika na-
slednji dejavniki: govorec
in njegove govorne sposob-
nosti (kdo govori kateri je-
zik), sogovorec (s kom go-
vori) in njegove govorne
sposobnosti, tema pogovo-
ra (o &éem) fter situacija, v
kateri se odvija verbalna in-
terakcija (kdaj, kje) — go-
vorna situacija (Fishman
1972).

Upoitevali smo naslednje
govorne situacije: 1. doma,
2. v 3oli, 3. v druzbi s pri-
jatelji, 4. na posti, v tfrgo-
vini in drugih javnih usta-
novah in krajih.

Teme verbalne interakci-
je so razélenjene pri prvih
treh govornih situacijah in
obravnavajo: 1. Zivljenje v
druzini, 2. dogodke v 3oli,
3. film, televizijo, gledali-
$ke predstave, razstave in
druge kulturne dogodke, 4.
osebne zadeve, 5. akiualne
dogodke pri nas in v svetu.

Sogovorca smo opredelili
glede na narodnostno pri-
padnost (Slovenec — Mad-
zar) ter z ozirom na zna-
nje obeh jezikov (dobro/
slabo govori slovensko ozi-
roma madzarsko). Tak3no
klasifikacijo dopolnjujejo 3e
opredelitve, ki so za posa-
mezno govorno situacijo
znadilne.

V pricujoéem prispevku
se bomo omejili na prikaz
govornega obnaianja uéen-
cev obeh narodnosti v go-
vorni situaciji v 3oli, na oris
izbire jezika v govorni in-
terakciji s sogovorci v ftej
govorni situaciji in na ilu-
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stracijo rabe madziarskega
in slovenskega jezika v po-
govoru o doloéenih temah.

V Solskem letu 197576
smo opravili povprasevanje
po rabi materinega in dru-
gega jezika med uéenci
dvojeziénih %ol v murskoso-
bo3ki in lendavski obéini.

Na vpradalnik je odgovo-
rilo 334 uéencev sedmih in
osmih razredov dvojeziénih
3ol in oddelkov v obeh ob-
€inah, med njimi 120 (35,92
odstotka) Slovencev, 197
(58,98 %) Madzarov ter 17
(5,08 %) ucencev iz vrst dru-
gih narodnosti.2

1. RABA JEZIKA Y GOVORNI SITUACUI Y 5011

Govorna situacija V SOLI
sodi v formalne govorne si-
tuacije, kjer so pravila je-
zikovne rabe do doloéene
mere insfifucionalizirana z
dologili v uénem naériv in
predmetniku in kjer so so-

govorci  nosilci  razliénih
druibenih vlog (uéenec
utitelj).

Y govorni situaciji V SOLI
se med ucéenci slovenske in
madzZarske narodnosti po-
javljajo pomembne razlike
v obrazcih rabe madziarske-
ga in slovenskega oziroma
obeh jezikov. Materin jezik
je sicer pri obeh skupinah
najbolj pogosto prisoten v
komunikaciji v tej govorni
situaciji, vendar obstojajo
pomembne razlike v rabi
materinega jezika med obe-
ma skupinama. V skupini

Tabela 1

Madziarov je 38,17 odstot-
kov respondentov oznaéilo
madzarski jezik kot jezik, ki
ga izkljuéno uporabljajo v
tej govorni situaciji, Slo-
venci komunicirajo izkljuéno
v sloven3¢ini v 56,25 od-
stotkih. lzkljuéna raba dru-
gega jezika v govorni si-
tuaciji V SOLI doseie pri
Madzarih 33,60 odstotka,
pri Slovencih pa 12,25 od-
stotka. Pri nediferencirani
rabi obeh jezikov pri Mad-
zarih in Slovencih ni po-
membnih razlik. Slovenci v
govorni situaciji ,V SOLI"
uporabljajo oba jezika v
27,42 odstotkih, medtem ko
je pri Madziar)h komunika-
cija v obeh jezikih prisoina
v 25,41 odstotkih (glej tabe-
lo 1).

Raba materinega jezika (L1), drugega jezika (L2) ter ne-
diferencirana raba obeh jezikov (Li+L:) pri Madzarih in
Slovencih v govorni situaciji V SOLI.

Jezik

Madzari
Slovenci

Ce primerjamo rabo mad-
Zarskega in slovenskega je-
zika ter nediferencirano
rabo obeh jezikov, posebej
pri MadZarih in Slovencih,
se pokaze, da Madzari iz-
kazujejo dokaj enakomer-
no vkljuéevanje posamez-
nih jezikov v komunikacijo
v govornem poloZaju ,V
SOLI". Razlike med rabo
materinega in drugega je-
zika so zanemarljive, med-
tem ko je nediferencirana
raba obeh jezikov v tej
govorni situaciji prisotna v
nekoliko nizjem odstotku

Li L2 Li+Lz

% %o %%
38,17 33,60 25,41
56,25 12:25 27,42

kot izkljuéna raba materi-
nega oziroma drugega je-
zika. Pri  Slovencih raba
slovenskega jezika izrazito
prevladuje, saj je za komu-
niciranje v tej govorni si-
tuaciji materin jezik priso-
ten pri ve¢ kot polovici an-
ketiranih uéencev. Sledi mu
nediferencirana raba obeh
jezikov, kakor je oznatila

2 V pri¢vjotem gprispevku go-
vornega obnasanja uéencev
drugih . narodnosti- ne. bomo
prikazali.



dobra ¢Eetrtina anketiranih
uéencev slovenske narod-
nosti, izkljuéno madzarski
jezik pa uporablja v tej go-
vorni situaciji manj kot
osmina respondentov iz te
skupine.

Ob razélenjevanju orien-
tacije v rabi madzarskega
in slovenskega jezika ozi-
roma obeh jezikov, kakor so
jo pokazali uéenci obeh na-
rodnosti v govorni situaciji
YV 30Ll, je treba imeti pred
ofmi izhodii¢a, na katerih
je zasnovan dvojeziéni po-
vk ter smotre, ki jih naj dvo-
jezicna 3ola uresniéi ob do-
seganju splo3nih vzgojnoiz-
obrazevalnih ciljev. Med-
tem ko je v niZjih razredih
(do petega razreda) dvoje-
zicnost polna (oba jezika
sta v enaki meri prisotna v
podajanju, utrjevanju in
preverjanju snovi pri vseh
predmetih), pride na pred-
metni stopnji posredovanje
snovi v preteini meri na
slovenski jezik z obveznim
pojasnjevanjem osnovnih
pojmov v madiarskem je-
ziku. Na razredni stopnji
sme biti uéenec ocenjen
predvsem na osnovi odgo-
vorov, ki jih je dal v ma-
terinem jeziku (spreten ug&i-
telj lahko doseze, da je na
tej stopnji tudi do 75 od-
stotkov pouka v materinem
jeziku ugencev, to pomeni
bodisi v madzarigini bodisi
v sloveni¢ini). Tudi na pred-
metni stopnji naj bi uéitel],
ceprav poteka pouk pretez-
no v slovenskem jeziku,
vzpodbujal rabo materine-
ga jezika pri Madzarih in
po moZnosti uposteval v pr-
vi vrsti odgovore, ki so jih
ti u€enci dali v materinem
jeziku., Pouk v dvojeziéni
Soli je forej zasnovan tako,
da ugencu omogoéa razvoj
v njegovem materinem je-
ziku ali v obeh jezikih
(Kerémar 1976).

Takina organizacija po-
vka naj bi zadostila dvoj-
nemu namenu:

@® uéenci naj se seznani-
jo z obema kulturama in si
* pridobijo znanje obeh jezi-

kov ter tako postanejo po-
tencialni nosilci uresni¢eva-
nja politiénih smernic fer
pravnih doloéil o enako-
pravnosti Slovencev  in
Madziarov na narodnostno
meianem obmodju;

@ predvsem pa naj omo-
goéi uéencem obeh narod-
nosti uspeino nadaljnje 3o-
lanje in nemoteno vkljuce-
vanje v delo. Uéencem
madzarske in slovenske na-
rodnosti naj torej dvojezi¢-
ni pouk zagotovi takino
sploino in jezikovno zna-
nje, da bodo lahko nemo-
teno nadaljevali olanje na
srednjih 3olah s slovenskim
uénim jezikom.

Ce v tej luéi interpretira-
mo rezultate nade ankete,
je mogoée sklepati, da:

1. odrazajo obrazci rabe
materinega, drugega ozi-

roma nediferencirana ra-
ba obeh jezikov pri Slo-
vencih in Madzarih jezi-
kovno organizacijo pou-
ka na predmetni stopnji
(respondenti  so  ucenci
sedmih in osmih razredov
dvojeziénih osemletk);

2. odrazajo obrazci madiar-
skega in slovenskega je-
zika pri  Slovencih in
Madzarih raven dvojezié-
nosti, ali bolje reéeno go-
vorne sposobnosti v dru-
gem jeziku, ki so jo do-
segli uéenci obeh narod-
nosti;

3. odrazajo obrazci rabe
madzarskega in sloven-
skega jezika pri Madia-
rih motivacijo teh uéen-
cev, da se vkljuéijo v na-
daljnje 3olanje, ki pote-
ka v slovenskem uénem
jeziku.

2. NARODNOST SOGOVYORCA IN RABA
MADZARSKEGA TER SLOYENSKEGA JEZIKA
Y GOVYORNI SITUACII V S50OLI

V govorni situaciji ¥ 50-
LI nastopajo kot sogovorci
sololci madzarske narodno-
sti, sosolci slovenske narod-
nosti, uéitelji madzarske na-
rodnosti in uéitelji slovenske
narodnosti.

Opravili smo primerjavo
o vkljuéevanju obeh jezi-
kov pri Slovencih in Mad-
zarih, ki naj pokaze razlike
v jezikovni izbiri pri obeh
skupinah z ozirom na na-
rodnost sogovorca v govor-
ni situaciji V SOLI in sicer
v komunikaciji 1.) s sofol-
cem lastne narodnosti in so-
folcem druge narodnosti in
2.) z véiteljem lastne narod-
nosti fer uéiteljem druge

Tabela 2

narodnosti.

Zeleli smo ugotoviti tudi,
ali obstojajo razlike v jezi-
kovni izbiri glede na drui-
beno funkcijo sogovorca v
govorni situaciji V SOLI,
kar naj pokaie primerjava
o vkljuéevanju obeh jezikov
v govorno interakcijo 1.) z
uéiteljem ter uéencem slo-
venske narodnosti ter 2.) z
uéiteljem in uéencem mad-
zarske narodnosti.

1. Razlike v rabi obeh je-
zikov glede na narodnost
sogovorca so med Madiari
in Slovenci izrazite pred-
vsem, kadar gre za sogo-
vorca druge narodnosti.
(Glej tabelo 2)

Raba materinega jezika (L1), drugega jezika (L2) fer ne-
diferencirana raba obeh jezikov (Li+L2) v komunikaciji s
soolcem lastne in druge narodnosti.

Respondenti Madzari Slovenci
Sogovorec L 1.2 1.5 {2
%o %0 %/ %
L1 76,55 2,54 27,83 85,33
L2 0,30 64,87 27,00 0,76
Li+La 21,93 29,64 41,67 12,00

Legenda: 1.1.
|

= uéenec madzarske narodnosti
2. = uéenec slovenske narodnosti
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Pri Madzarih in Slovencih
raba materinega jezika iz-
razito prevladuje v govorni
interakciji s soSolcem lastne
narodnosti. Ob tem izkazu-
jejo uéenci slovenske na-
rodnosti veéjo odloénost pri
izbiri materini¢ine  kakor
Madzari (d = 8,78 odst.).
Vkljuéevanje drugega jezi-
ka je v tem primeru zane-
marljivo nizko pri obeh
skupinah. Komunikacija s
soSolcem iste narodnosti po-
teka torej bodisi izkljuéno
v materin3&ini, ali pa vklju-
¢ujejo respondenti nedife-
rencirano oba jezika v po-
govorno interakcijo s to
kategorijo sogovorcev.

Medtem ko v pogovoru s
sogovorcem lastne narod-
nosti izkljuéna raba druge-
ga jezika pri respondentih
obeh narodnosti ni prisot-
na, vkljuéujejo v pogovoru
s soSolcem druge narodno-
sti Madzari sloveniéino kar
v 64,87 odstotkih. Tudi pri

Tabela 3

Slovencih je v tem primeru
pogostost rabe drugega je-
zika precejinja in maloda-
ne dosega pogostost rabe
materiniéine, vendar dajejo
respondenti iz te skupine v
komunikaciji s sosolcem
madzZarske narodnosti ocit-
no prednost nediferencirani
rabi obeh jezikov. Nedife-
rencirana raba obeh jezi-
kov v komunikaciji s so-
folcem druge narodnosti je
pri Slovencih za 12,03 od-
stotka pogostejsa kot pri
Madiarih.

Obrazci rabe obeh jezi-
kov so pri obeh skupinah,
kadar gre za pogovor z
uéitelji lastne oziroma dru-
ge narodnosti, v globaly,
glede na razmerja med
vklju€éevanjem posameznih
jezikov, enaka kot pri go-
vorni interakciji s sofolci
lastne oziroma druge na-
rodnosti. llustrira jih tabe-
la 3.

Raba materinega jezika (L1), drugega jezika (L2) in ne-
diferencirana raba obeh jezikov (LitlL2) v komunikaciji z
uéiteljem lastne in druge narodnosti.

Respondenti Madziari Slovenci
Sogovorec 252; 252 21 222
% % % %
L1 70,05 355 28,50 83,33
L2 1,93 67,31 L 017
Li+L2 24,37 25,58 43,83 1247

Legenda: 2. 1. = utitelj madzarske narodnosti
2, 2. = ucitelj slovenske narodnosti

lzrazito prevladuje raba
materini¢ine v pogovoru z
uéitelji  lastne  narodnosti
pri obeh skupinah uéencev.
V¥ pogovoru z uéitelji druge
narodnosti pa veéina res-
pondentov madzarske na-
rodnosti uporabi materin
jezik sogovorca kot sred-
stvo komunikacije, priblizno
cetrtina izbere nediferenci-
rano oba jezika, mediem ko
je odstotek tistih, ki komu-

nicirajo izkljuéno v mate-
rinicini, zanemarljiv. Res-
pondenti slovenske narod-

nosti so v komunikaciji z
uéiteljem madzarske narod-

Tabela 4

nosti usmerjeni preteino k
nediferencirani rabi obeh
jezikov, na drugem mesfu
je raba materinega jezika z
nekoliko viijim odstotkom
kot raba madiarskega je-
zika.

Navedeni podatki nava-
jajo na“sklep, da je za na-
Se respondente narodnost
sogovorca pomemben ele-
ment, ki opredeljuje njiho-
vo izbiro jezika. Ob tem
se zdi, da je raba materin-
i¢ine pri Slovencih bolj sta-
bilna kakor pri Madzarih.
Rekli bi lahko, da Slovenci
bolj elasticno prilagajajo
izbiro jezika narodnosti so-
govorca ter da njihova
orientacija pri izbiri jezika
s sogovorcem druge narod-
nosti nakazuje, da se bolje
kot Madzari zavedajo dvo-
jeziénosti svojih sogovor-
cev. Zanimivo je, da Mad-
zari vkljuéujejo v priblizno
enakem odstotku nediferen-
cirano rabo obeh jezikov v
komunikacijo s sogovorcem
lastne in druge narodnosti.3

2. Razlike v jezikovni iz-
biri glede na druzbeno vlo-
go sogavorca vV govorni si-
tuaciji ¥ SOLI nas zanimajo
predvsem zato, da bi ugo-
tovili, ali se pojavljajo kak-
ina znamenja diglosicne si-
tuacije pri  Madzarih. Ta
bi se izkazovala v razlikah
pri izbiri materinega, dru-
gega oziroma obeh jezikov
v komuniciranju z ucencem
in uciteljem, ki se odvija v
okviru govorne situacije V
SOLI na formalni ravni.

Raba materinega (Li1), drugega (L2) ter nediferencirana
raba obeh jezikov (Li+L2) v komunikaciji z ucencem in
uéiteljem madzZarske narodnosti.

Respondenti Madzari Slovenci
Sogovorec 1a1s Py 1.1. iy (8
%o % % %
L1 76,55 70,05 27,83 2117
L2 0,30 1395 27,00 28,50
Li+L2 21,93 24,37 41,67 43,83
Legenda: 1.1. = uéenec madiarske narodnosti
2.1. = uéitel] madzarske narodnosti

3 Ceprav se narodnost sogovorca izkazuje pri uéencih iz vseh 3ol kot relevantna pri izbiri sred-
stva komunikacije, se med posameznimi 3olami pojavljajo zanimive razlike, ki med drugim po
vsej verjetnosti odraZajo tudi razlike pri uveljavljanju notranje jezikovne diferenciacije v uénem

procesu.
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Primerjava podatkov v
tabeli 4 pokaze, da Mad-
Zari sicer manj pogosto ko-
municirajo v materinem je-
ziku z uéiteljem lastne na-
rodnosti, kakor s so3olcem
lastne narodnosti (d = 6,50
odstotka), vendar se je ob
tem pogostost rabe druge-
ga jezika, sloveniéine le
malenkostno dvignila (d=
1,63 odstotka); nekoliko
bolj, vendar ne pomembno,
se Je dvignila pogostost ne-
diferencirane rabe obeh
jezikov (d=2,44 odstotka).

Slovence govorna infer-
akcija z uéiteljem madzar-
ske narodnosti stimulira k
pogostejii rabi drugega
jezika ter k nediferencirani

Tabela 5

rabi obeh jezikov. Vkljuée-
vanje teh dveh jezikovnih
moznosti je v komunikaciji
s tem sogovorcem pogostej-
Se kot v pogovoru s sosol-
cem madzarske narodnosti.

Podoben pojav opazimo
pri uéencih madzarske na-
rodnosti v govorni interak-
ciji z uciteljem slovenske
narodnosti. Vendar je v
njihovem primeru v pogo-
voru s tem sogovorcem ne-
kolike porasla fudi pogo-
stost rabe materinega jezi-
ka v primerjavi s pogostfost-
jo rabe materini¢ine v po-
govoru s sololcem sloven-
ske narodnosti (d=1,01 %).
(Glej tabelo 5).

Raba materinega jezika (Li), drugega jezika (L2) ter ne-
diferencirana raba obeh jezikov (Li+L:) v komunikaciji z
uéencem in uéiteljem slovenske narodnosti.

Respondenti Madzari Slovenci
Sogovorec 12 2.2 | P
% %0 % %
L1 2,54 3,55 85.33 83,33
L2 64,87 67,31 0,67 0,17
Li-+La 29,64 25,58 12,00 1247

Legenda: 1. 2. = uéenec slovenske narodnosti
2. 2. = uvcitelj slovenske narodnosti

Kakor Madzari, tako tu-
di Slovenci izkazujejo pa-
dec pogostosti rabe mate-
rinicine v komunikaciji z
uciteljem lastne narodnosti
v primerjavi s pogosfosijo
rabe materinega jezika v
pogovoru s sosolcem lastne
narodnosti. Razlika je ne-
pomembna (2 odstotka).

Ugotovimo torej lahko,
da ne obstojajo pomemb-

ne razlike pri izbiri jezika
z ozirom na vlogo posamez-
nih kategorij sogovorcev v
tej. govorni situaciji ter da
respondenti obeh narodno-
sti izkazujejo skladnost go-
vornega obnalanja glede
na relevantnost druibene
vloge sogovorca pri vklju-
cevanju doloéenega jezika
v govorno interakcijo.

3. TEMA POGOVYORA IN RABA MADZARSKEGA
TER SLOYENSKEGA JEZIKA

Ucencem smo dali moz-
nost, da izpricajo svojo
usmeritev pri izbiri obeh je-

zikovnih sredstev tudi z ozi-
rom na temo pogovora.
Vprasali smo jih, v katerem

jeziku govorijo, kadar se
pogovarjajo o zivljenju v
druzini, o dogodkih v 3oli,
o filmu, televiziji, gleda-
liskih predstavah ali drugih
kulturnih dogodkih, o svo-
jem osebnem Zivljenju fer
o aktualnih dogodkih pri
nas in v svetu. Razlike v
pogostosti rabe posamezne-
ga jezika v komunikaciji o
dolog¢eni temi je mogoce
pojasnjevati na dva naéi-
na: :

@® razlike izhajajo iz
stfopnje razvitosti govorne
sposobnosti govorcev, ka-
dar uporabljajo drugi je-
zik — torej od ravni dvo-
jezi¢nosti, ki so jo dosegli;4

@ razlike izhajajo iz dej-
stva, da govorci uporablja-
jo en jezik za pogovor o
doloéenih temah ter drugi
jezik za pogovor o drugih
temah,5 da torej obstoja
razmejitev funkcij, ki jih
opravlja eden oziroma dru-
gi jezik.

Rezultati nae ankefe ka-
Zejo, da tema pogovora ni-
ma veéjega vpliva na izbi-
ro- jezika pogovora. Raz-
like v pogostosti rabe dolo-
¢enega jezika v pogovoru o
doloceni temi so pri Slo-
vencih in Madzarih mini-
malne. Pogostost rabe do-
loéenega jezika ni odvisna
od teme govorne inferakci-

je. Ni opaziti znakov, ki
bi kazali na pojav diglo-
sije pri - Madzarih. Vedjih

odstopanj v pogostosti ra-
be materinic¢ine, kadar se
respondenti pogovarjajo ©
svojih osebnih zadevah ali
o zivljenju v druZini, v pri-
merjavi s pogostosijo rabe
materinic¢ine, kadar se po-
govarjajo o temah kot so
film, ftelevizija, gledalitke
predstave in drugi kulturni
dogodki, aktualni dogodki

4 Nedvomno je vpliv zunanje motivacije, da bi dosegli dobro znanje drugega, to je slovenskega
jezika, pri Madzarih moénejsi kakor pri uencih slovenske narodnosti, da bi dosegli dobro zna-
nje madiarskega jezika, Slevenski jezik je namreé jezik Sire druibene skupnosti, sredstvo spo-
razumevanja izven dvojezicnega obmoé&ja ter uéni jezik v nadaljnjem izobraZevalnem procesu.
Torej je mogote predvideti, da so Madiari v veéji meri dvojeziéni kot Slovenci, oziroma, da
je njihova govorna sposobnost v obeh jezikih bolj enakomerno razvita, kakor pri Slovencih.
Seveda bi bilo treba tak3no podmeno znanstveno preveriti, kar bi osvetlilo tudi obrazce rabe
obeh jezikov pri obeh narodnostih, ki jih ugotavijamo v nasi raziskavi. Menimo pa, da ob po-
marijkanju tovrstnih raziskav lahko zaupamo izkuinjam uliteljev dvojezi¢nih %ol, ki pritrjujejo

nasi podmeni.
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pri nas in v svetu ali do- liko v rabi materinega in
godki v 3oli, ne najdemo drugega oziroma obeh je-
niti pri MadzZarih niti pri  zikov glede na temo ver-
Slovencih. (Tabela é kaze balne interakcije pri Mad-
najveéjo ter najmanjio raz- Zarih in Slovencih).

Tabela 6

Maksimalna (D) in minimalna (d) razlika pri rabi mate-
rinega jezika (L1), drugega jezika (L2) in pri nediferencirani
rabi obeh jezikov (LiTL2) pri MadzZarih in Slovencih glede
na femo pogovora.

Razlika D % d %

Respond.  Madiari Slovenci Madzari Slovenci

L1 3,27 3,94 0,73 0,07

Lz 1,29 0,98 0,32 0,00

Li+L2 2,45 3,86 0,00 0,22

Zaporedje glede pogo- na pogostost nediferenci-

stosti rabe materinega jezi- rane rabe obeh jezikov (Li
ka v pogovoru o posamez- +L2) v primerjavi s pogo-
nih temah je pri obeh skupi- stostjo rabe materinega je-
nah (Slovencih in Madza- zika obrnjenc.
rih) razlicno in ne omogo- Tabela 7 kaZe zapored-
¢a primerjave z zapored- je tem glede na rabo ma-

jem tem glede na pogostost terinega jezika (L1), druge-
rabe drugega jezika v po- ga jezika (L:) ter nediferen-
govoru o posameznih fe- cirano rabo obeh jezikov (L
mah. Zanimivo pa je, da je  +L2) v pogovoru o razli¢nih
pri obeh skupinah respon- temah pri obeh skupinah re-
denfov zaporedje fem glede spondentov.

Tabela 7

Zaporedje tem glede na rabo jezika pri Madzarih in
Slovencih.

Vrstni Lt Lz Li+L2

red Madzari Slovenci Madzari Slovenci Madzari Slovenci
1 1.4 1.5. 1.2 1.2, T2 le

2 15 1.4. y 125, 3. 1.2,

3 121 1.3 S 1.4 1253 1i3.

4 j b 12 1.4. 1.5 | s 1.4.

- 12 o : b 2 1.3. 1.4, 15

Legenda: 1.1. = Zivljenje v druzini, 1.2. = dogodki v 3oli,
1.3. = pogovor o filmu, televiziji, gledaliféu in
drugih kuliurnih dogodkih, 1.4. = pogovor o
osebnem zZivljenju, 1.5. = pogovor o aktualnih
dogodkih pri nas in v svetu.

Ker se tema verbalne in- rom in Slovencem) zadostno
terakcije ne izkazuje kot govorno sposobnost, tako
spremenljivka, ki vpliva na da lahko komunicirajo v

izbiro jezika, lahko predvi- materinem jeziku tudi, kadar
devqmo, da daje dvojezit- gre za zahtevnejie teme.
na 3ola ufencem (Madia- Kar zadeva rabo druge-

ga jezika, ga Slovenci red-
keje vkljuéujejo v govorno
interakcijo kakor Madzari,
kar bi lahko pojasnili tudi
s tem, da njihova govorna
usposobljenost v tem jeziku
ne dosega govorne sposob-
nosti v slovenscini.

Opisani podatki kazejo,
da se govorno obnaianje
u¢encev madzarske in slo-
venske narodnosti, &e ga
opazujemo skozi pogostost
vkljuéevanja materinega in
drugega jezika (fer pogo-
stost nediferencirane rabe
obeh jezikov), pomembno
razlikuje. Ze ob ilustraciji
podatkov smo navedli ne-
katera  predvidevanja o
moznih razlagah tovrsinih
razlik. Navedli smo nekaqj
podmen, ki zadevajo go-
vorno sposobnost respon-
dentov obeh narodnosti,
opozorili smo na pomen
notranje jezikovne diferen-
ciacije pri pouku fer ob
tem izpostavili mplivacijo
uc¢encev madiarske narod-
nosti, da optimalno razvije-
jo svoje govorne sposobno-
sti v slovenskem jeziku, ker
je le-ta uéni jezik v na-
daljnjem izobrazevalnem
procesu. Navedeni elemen-
ti nedvomno vplivajo na
govorno obna3anje ucen-
cev madzarske narodnosti
ter odsevajo tudi v pogo-
stosti vkljuéevanja materi-
nega in drugega jezika v
komunikacijo kot dokaz ob-
jektivnih jezikovnih danosti
na Sirdi druzbeni ravni.

Poleg tega moramo v za-
klju¢ku opozoriti na po-
memben dejavnik, ki ga v
pri¢ujoéem prispevku nismo
posebej obravnavali: 20,19
odstotka uéencev sedmih in
osmih razredov obeh na-
rodnosti, ki so odgoveorili na
vpradalnik, je iz narodnost-
no in s tem jezikovno me-
3anih zakonov, Glede na

5 Strokovnjaki so postavili trditev, da gre v primeru narodnostnih skupnosti, ki ob svojem mate-

rinem jeziku govorijo $e jezik Sirse skupnosti (ponavadi

ezik velinskega naroda), za delitev

funkcij obeh jezikov v komunikaciji med pripadniki teh sll(upnosti. Jezik %ire skupnosti je po
tej teoriji obcasno primeren za komuniciranje v formalnih, institucionaliziranih govornih ‘situa-
cijah ter o temah, ki so povezane s takinimi govornimi situacijami, medtem ko je Jezik narodne
manjiine primeren za komuniciranje v neformalnih govornih situacijah (drufina, dom, v prijatel]-
skem krogu) ter o temah, ki so povezane s temi govornimi situacijami (Ferguson 1959).
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sociolingvisti¢cno okolje teh
respondentov  je klasiéna
opredelitev pojma materi-
nega jezika vprailjiva, saj
je po tej definiciji to jezik,
ki se ga otrok nauéi v zgod-
njem otroitvu. Ob predvi-
devanju, da sta v narod-
nostno mesanih  druZinah
oba jezika sredsivi komuni-
kacije v mikrookolju,8 ne
gre zanemariti mozZnosti, da
s6 -ti ucenci rasli hkrati v
dveh jezikih in sta jim oba
jezika, siovenski in madzar-
ski, materina jezika v kla-
siénem pomenu besede,
Raziskovanja govornega
obnaianja govorcev v dvo-
jeziénem okolju so pri nas
na zacetku, zato bo mogo-
¢e mnoge pojave, ki smo
jih opazili pri oblikovanju
obrazcev rabe nasih respon-
dentov, interpretirati, ko bo-
do raziskane druibene im-
plikacije rabe madzarskega
in slovenskega jezika na
Sirfem obmocju. Danes lah-
ko o razlogih za mnoge
obrazce rabe obeh jezikov,
ki so jih pokazali nadi res-
pondenti, govorimo le v ob-
liki predvidevanj. Ceprav
naii respondenti oblikujejo
obrazce rabe v prvi wvrsti
pod vplivom 3ole in druzi-
ne, namreé¢ nikakor ne mo-
remo zanemariti vpliva go-
vornega obnaianja Siriega
okolja, ki ga dozivljajo
uéenci sami neposredno, ali
pod vplivom ocen stariev.
Gotovo je, da zavest o je-
zikovhem mediju v nadalj-
njem izobrazevalnem pro-

cesu 7e na ftej stopnji pri-
speva k oblikovanju govor-
nih navad nadih responden-
tov, poleg tega pa je po
nasem mnenju osnovnega
pomena tudi predstava teh
uéencev o vlogi in funkeiji
materinega in drugega je-
zika v zdruzenem delu.

Ob interpretaciji podat-
kov o govornem obnasanju
nadih  respondenfov  smo
veckrat opozorili na pred-
videvanja o njihovi govorni
sposobnosti v materinem in
drugem jeziku, ki bi utegni-
la vplivati na oblikovanje
njihovih govornih navad.
Tudi fukaj se nismo mogli
opreti na ugotovitve raz-
iskav, ker je ugotavljanje
jezikovnih in govornih spo-
sobnosti uéencev dvojezié-
nih 3ol sporadiéno in 3ele
v zametkih.

Vsekakor so podatki o
govornem obnaianju uéen-
cev sedmih in osmih razre-
dov dvojeziénih 3ol, ki smo
jih zbrali, vzpodbudni ter
bi, ¢e bi gledali samo skozi
te podatke, lahko ocenje-
vali, da je perspektiva raz-
voja dvojezi¢nosti na na-
rodnostno me3anem obmoc¢-
ju pozitivna. Skozi obrazce
rabe materinega in druge-
ga jezika pri respondentih
obeh narodnosti in Se po-
sebej pri uéencih slovenske
narodnosti namreé¢ lahko
ugotavljamo pozitivhi so-
cializacijski vpliv 3ole, ki je
poleg znanja madzarskega
in slovenskega jezika pri-
spevala tudi k razvoju taks-

nih govornih navad ucen-
cev, da oba jezika dejan-
sko uporabljajo kot sred-
stvo verbalne interakcije.
Upoitevati pa je treba,
da so obrazci rabe materi-
nega jezika in drugega je-
zika ter jezikovne danosti
narodnostno meianega ob-
moéja (stopnja razvoja dvo-
jeziénosti v delovnih orga-
nizacijah in druzbeno po-
liticnih  organizacijah  in
skupnostih) v medsebojni
interakciji. To pomeni, da
po eni strani dvojeziéno
okolje vpliva na razvoj in
oblikovanje govornega ob-
na3anja 3olske mladine, po
drugi strani pa bo ta mla-
dina s svojim govornim ob-
nasanjem vplivala na na-
daljnji razvoj dvojezi¢nosti
v narodnostno me3anem
okolju. Primerjava obraz-
cev rabe obeh jezikov pri
uéencih  zakljuénih razre-
dov srednjih in poklicnih
%ol, ki se izobrazujejo v slo-
venskem uénem jeziku, ter
obrazcev rabe obeh jezi-
kov pri nasih respondentih
z dvojeziénih osemletk, bo
pokazala, ali se pozitivni
trend v govornem obnaia-
nju, ki so ga pokazali uéen-
ci dvojezi¢nih 3ol, ohranja
ali izgublja. S tem pa bo
tudi mogocée lazje predvide-
vati, kako bodo k razvoju
dvojezi¢nosti po vrnitvi na
narodnostno  me3ano ob-
moéje prispevali absolventi
srednjih in poklicnih 3ol.

ALBINA LUK

é Podatki o rabi madiarskega in slovenskega jezika v drufini v pogovoru z materjo, oletom ter z
brati in sestrami pri uéencih iz narodnostno mesanih zakonov kaZejo, da je tak$no predvidevanje

umestno.
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Prezihova rokopisna novela, Crtica
in literarna reportaza®

S faksimilirano izdajo treh kraj$ih besedil Lovra Kuharja — Prezihovega Voranca
Zelimo pocastiti nafega velikega pripovednika na pragu tridesetletnice njegove smrti
(1893—1950). Le nekaj ohranjenih rokopisov — veé bi nabrali tipkopisov — je nare-
koval naf izbor, po na$i presoji prvih zapisov njegovih besedil, hkrati z naklju¢jem,
da je pisatelj v razli¢nih, tudi kasnej$ih obdobjih $e pisal z roko v ¢asu, ko je v glavnem
ze uporabljal pisalni stroj, predvsem pri obseznejéih besedilih, romanih.

Z novelo Greh na odoru, v zbirki ,Samorastniki“ z naslovom Ljubezen na odoru,
prvim tukaj ponatisnjenim rokopisom, si zagotavljamo pogled na besedila, kakor jih
je zasnoval, napisal in natisnil v skupini svojih znamenitih ,samorastnikih“ novel
(1934—1940); to so v nekem pomenu njegove vrhnje stvaritve, obenem pa zgledni
primeri socialnega realizma pri nas.

Crtico Solzice iz zbirke értic v knjigi z istim imenom namenjenih otrokom -—
pobudilo jo je pomnjenje na otroftvo — je napisal vigrednega vojnega dne (1942) in
spravil tistikrat z drugimi svojimi spisi v skrivno hranisé¢e. Pomeni nam s értico Ajdovo
strnisce, v tisku je bila Ze 1941. leta, zaletek zbirke értic otroske beletrije; z njo smo
segli v zadnje obdobje Prezihovega pisanja.

Prav tako je med vojno napisal literarno reportazo Gosposvetsko polje. Repor-
taza obsega s svojimi sestavinami ob snovi iz obmoédja narodnostnega vprasanja, e snov
avtobiografske narave z opisom pisateljevega prvega odhoda v tujino, njegovega pisa-
teljskega zaletni$tva, pa tudi prvih sretanj z delavstvom, z brezposelnimi izpred
prve svetovne vojne v celovski grelnici, v neke vrste karitativni ustanovi takratnega
mes¢anstva.

Te tri razliéne prozne stvaritve: novela, értica, literarna reportaza, leprav iz
dveh obdobij in stopenj pisateljevega razvoja ne glede na uporabo zgodnje snovi, seveda
ne morejo izpriéati docela Prezihove pisateljske vsebine, nam ne povejo dovolj o nje-
govih zadetkih, pa tudi ne dovolj o njegovem vrhu, kajti v vrh Prezihovega dela sodijo
vsaj $e romani PoZganica, Doberdob, Jamnica, pa tudi $e povojne stvaritve, tudi kratka
proza s snovjo iz druge svetovne vojne iz zbirke Nasi mejniki {1946).

GREH NA ODORU

O genezi novele Ljubezen na odoru domneva Joze Koruza (ZD 11, str. 494), da
Prezih 1. 1937 ob zamisli za prvo izdajo zbirke svojih novel ,Samorastniki® e ni mislil
na snov in tako torej ne bi mogli za nisti ¢as govoriti o zarodku kasnejSe novele Greb
ﬂa odoru. O spremembi izraza grebh v ljubezen v naslovu novele bomo spregovorili

asneje.

O tem, da se je pisatelj ukvarjal s tem besedilom, da je dokonleval novelo na
jesen 1939. leta, nam sporoéa v spominih na Prezihovega Voranca njegov prijatelj, so-
borec v delavskem gibanju in sodelavec Tomo Brejc. Takole se spominja na takratne
Voranteve paritke ¢ase, ko je pisatelj po vrnitvi Zene v domovino prijatelja Toma
pogostokrat povabil, da sta si skupaj pripravila velerjo po domade... ,Po velerji
sva pri ¢a$i vina lesto obsedela in se razgovarjala dolgo v noé. Ob taki priliki mi
je nekoé¢ zaupal, da pife novelo, ki utegne biti ena najbolj$ih. ,Toda konec', je dejal,
,mi dela tezave. Glavnega junaka je treba ubiti, toda nisem $e popolnoma na jasnem na
kaksen nadin.® Iz njegovega nadaljnjega pripovedovanja o vsebini te novele sem izvedel,
da je glavni junak oseba, ki je neko¢ resniéno Zivela, da je bil to gozdni delavec. V

* Kot na$ prispevek k tridesetletnici pisateljeve smrti smo ponatisnili Spremno
besedo k faksimilirani izdaji Monumenta litterarum slovenicarum: Lovro Kuhar —
PreZihov Voranc — Greh na odoru, Solzice, Gosposvetsko polje, izSlo v Ljub-
ljani pri Mladinski knjigi 1979.
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tem podrodju sem bil jaz doma. Vso svojo mladost, polnih devet let, sem prezivel v
gozdu kot stalni gozdni delavec. Sam ne vem, kdaj sem mu zadel pripovedovat o
enem izmed najboljéih prijateljev iz mojih mladih let, ki se je bil na naéin, redek v
¥ivljenju gozdnih delavcev, smrtno ponesredil pri gozdnem delu. Voranc me je poslu-
$al z najvedjim zanimanjem in hotel vedeti vse podrobnosti o tej nesredi. Ko sem koncal,
se je nenadoma dvignil in rekel, da Zeli $e malo delati. Poslovila sva se. Tisti veler je
konéal — pozneje mi je sam povedal — svojo najmoénejo novelo ,Ljubezen na odoru’.
Mecnov Voruh v tej noveli je umrl na isti na&in kakor moj prijatelj, o katerem sem mu
bil isti veler v Parizu pripovedoval.® (Obzornik 1950, str. 353—354; ZD II, str.
494—1495.)

Vendar motiv tovrstne smrti drvarja ni bil Vorancu tako tuj, saj ga je uporabil
¥e v zaletnem obdobju v é&rtici V' zimi in mu je &rtico z zgodbo, kako je konéal pod
hlodi drvar Peter Narovnik, ¥e 1911. leta natisnila v ,Domacem prijatelju® Zofka
Kvedrova. (ZD I, str. 128—130.)

“Tudi Marjan Kramberger (Problem kmetstva v Prezihovih novelah, Perspektive
1960—1961, §t. 5, str. 593) omenja tri Prefihove novele: Boj na poZiralniku, Vodnjak
in Ljubezen na odoru, ki se koncajo s smrtno nesreéo pri delu. Hkrati opozarja na
neko razliko v primeru opisa nesrede v noveli Ljubezen na odoru in sicer, da smrt tukaj
ne izhaja nujno iz celotne zamisli in oblutja zgodbe kakor v prvih dveh novelah, tem-
ve! da temelji bolj v splo$nem Preihovem tragiénem oblutju, v pisateljevem smislu
za tragicnost.

To oblutje — da je &lovek v svojem boju fiziéno porazen od sil, ki so zunaj
njega, nad njim: Afra izgubi svojega ljubljenega v nepredvideni nesredi pri delu —
opravifuje v tem primeru tudi pisateljski postopek. Njeno, Afrino ravnanje vodi ven-
darle ob vsej tveganosti in nasprotju z druZbeno zavestjo vatke srenje k zmagi Ciste,
osvobojene ljubezni, ne da bi eden od obeh protagonistov izkori$¢al drugega. In prav
zaradi tega lahko tak¥no zasnovo obéutimo in vstejemo med primere pristne ,anti¢ne®
tragike. V tem $irSem pomenu se nam zdita tudi oba podatka iz geneze, oba motiva
o smrti drvarja prav uporabni sestavini za Prezihovo novelo in sta vsekakor v notra-
nji globlji zvezi z zamislijo povesti; ne gre torej za nekak3no zunanjo pritiklino.

Ze Kristina Brenkova pripisuje tej noveli ,klasi¢no formalno stavbo®. (Primerjaj
7D 11, str. 468.)

Ob spremembi izraza greh v ljubezen v naslovu novele, spremembi simbolne, idejne
oznaditve, temeljne metafore — nimamo neposredne obrazlozitve. Mogode je najti nekaj
opori¥¢ za podmeno, da je priflo od bolj plastiénega, éeprav arhaidnega izraza do bolj
literariziranega naslova po posegu urednika Ferda Kozaka.

Greh najdemo v noveli v dvojni rabi, najprej glede na disto arhaiéni odnos ob-
delovalcev zemlje, torej odnos do ene od sestavin proizvodnega poloZaja malega agrar-
nega proizvajalca. Vsekakor je to relikt iz zelo zgodnjega obdobja in ga pisatelj vnese
v pripoved s svojim znalilnim smislom za sestavine iz zgodnje druZbene zgodovine,
zgodovine nafega kmetkega &loveka, pa tudi s posluhom za ljudsko izrodilo samo. Ta-
kole se glasi prastari vzdih:

»Bog in ta svet kriz, menda ja ne bo greha!¢

Prezih nadaljuje $e s pojasnilom, da z njim opozori bralca: ,Po starem izroéilu je
greh prenadati zemljo, ta greh pa se je moral odkupiti s posebno pro¥njo, ki ji je
veljal ta storjeni vzdih.®

Le toliko iz opisovanja Radmance, kako ta prenata zemljo (ZD II, str. 405).
S tem naj opozorimo na prvo sestavino SirSega vsebinskega obmodja, ki ga obseze v
noveli z izrazom greh.

V drugem pomenu greha v isti povesti pa gre za kriitev moralne norme pri osvo-
bajanju ljubezni in sicer od trdnih vezi druZbene konvencije, ideolotko utrjenih z
religijskim pomenom, o kriitvi boZje, cerkvene zapovedi. Je to greh proti festi boZji
zapovedi, a hkrati odpor proti odvisnemu poloZaju Zenske v posestnitkem odnosu.
Radmanca se je namrel porodila z ostarelim kmetom vdovcem Radmanom, ,ker se je
bala, da bi se ji zgodilo tako, kakor njeni materi, ker na stare dni ni hotela biti na
potisku® (= v breme soseski).

144



Torej je $lo za spremembo druzbenega poloZaja in za tovrstno odvisnost, obenem
e za posredno odvisnost in tudi seksualno podrejenost zenske zaradi lastninske odvis-
nosti. Kriitev tega je pomenila kriitev vsesplofno zavezanega druZbenega dogovora,
ideolosko utrjenega, vkljuéno z anatemo soseske, z manj$imi ali huj§imi posledicami,
kakor so pa¢ ljudje v pripovedi zavzemali svoja stali¥¢a do Radmanidinega greha.

Zaradi tega ker je pisatelj povezal v svoji pripovedi dvojni greh: — pri prenafanju
zemlje in — ,gre$no® ljubezen Zene, ljubezen zunaj zakona, je videti sprememba besede
greh (rokopis) v ljubezen (prvi natis) v samem naslovu vprasljiva, saj pomeni tovrstna
racionalizacija osnovnega simbola vsebinsko oddaljitev in je v Sirfem kontekstu tudi v
vsebinskem nasprotju s celoto novele.

Z bolj ali manj upravifenimi posegi raznih urednikov v PreZihova besedila in
o lektorstvu urednika Sodobnosti Ferda Kozaka, ki je pripravil za prvi natis glavnino
Prezihovih del, se je ukvarjalo vet raziskovalcev. Zapisali so, da urednik ni poprav-
gal s pravim posluhom za lokalno izrazje in za besedni red (JoZze Koruza). Popravljal

a je, ,kot popravii, recimo, Solsko nalogo® (Marjan Kramberger o Kozakovih po-
pravkih novele Vodnjak). Izpuiéal je celo celotne stavke in vse to je s tistim vred,
kar smo Ze omenili, ,osiromailo slog“. (Marija Kolar, Prefihov slog v noveli Greh
na odoru, Koroski fuZinar 1970, ¥t. 1, str. 13—17.)

Urednik Ferdo Kozak je o tem, kako je sodeloval s PreXihom, povedal Marji
Bordnik, da je ,tudi Samorastnike po Prezihovem izboru sam priredil za izdajo®.
(Prezihov zbornik, Zalozba Obzorja, Maribor 1957, str. 26.) V tej izjavi sicer posebej
ne omenja nafe novele, paé pa pravi, da ,s to knjigo ni bilo veliko dela...“ Pre¥ih
se je strinjal s posegi v jezikovni in stilistiéni ustroj, ,razen v redkih primerih, ko je
$lo za nekaj dialekténih drobnarij“.

Oditno pa se Ferdo Kozak po vojni (1955) ni veé natanéneje spominjal, do kod
so segli njegovi popravki in kaj vse so obsegle spremembe.
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Nas tukaj zanima le novela, o kateri razpravljamo, in predvsem sprememba sim-
belne oznaditve v njenem naslovu; zato smo se nekaj veé pomudili pri njej.

Ob ponesrefenem liberaliziranju naslova smo pomislili $e na Prezihovo tendent-
nost. Izhajal je vsekakor iz povsem nalelnega stalif¢a in se Zelel s svojimi poudarki
bojevati tudi s to novelo za odpravo nesvobode v ljubezni, za-osvoboditev opisanega
medéloveskega — ljubezenskega odnosa od socialnih sovisnosti in proti anatemi, kakor
jo zapoveduje oznaditev z besedo greh.

Tudi Marjan Kramberger opozarja v svoji e omenjeni razpravi, da Ferdo Kozak
pri svojih ¢értanjih ni bil docela uspeSen pri noveli Boj na poZiralnikn, ki jo je skusal
docela odistiti mitoloske gradnje.

Kar nas mora vsekakor zanimati po objavi novele Ljubezen na odoru, je nje
sprejem vsaj pri kritikih, kajti ob nastanku in rojstvu stvaritve se nam zdi pomem-
ben odmev v éasu prve objave, saj je ta najblizji dnem, ki so spodbudili pisatelja k iz-
biri snovi, motiva. Natanéneje povedano, mislimo na tisto, kar vse je pa¢ botrovalo
ustvarjalnemu sunku in uresnidevanju; iz odmevov lahko zaznamo vsaj $¢epec duha
lasa.

In tako nam pogled na domade revijalne odmeve pove: medtem ko so eni pohvalili
»s0énost® novele in odobravali obilje rustikalne ¢utnosti (Stefan Zajc, t. j. Marja Bors-
nik v Sodobnosti, 1940), so drugi nasprotno zavrnili prav to in tak$no pisateljevo
neposrednost pri opisovanju mod¢i spolnosti kot ,odurno primitivno® in to fe oznadili
kot ,,podleganje skrajnemu naturalizmu®. Predvsem pa so odklonili ,prevratno socialno
tendenénost® v Prezihovih stvaritvah, pri Ljnbezni na odoru in Samorastnikib so videli
$e ,povelidevanje svobodne ljubezni“. (Tako Vinko Belidié v Domu in svetu 1940.)
Ob razli¢nih izhodii¢ih idejne in estetske narave, pogledih na PreZihovo novelistiéno
zbirko pa so vsi kritiki v revijalnem tisku priznavali avtorju nadarjenost ,epika —
realista® (Marja Bor$nik, Vinko Beliéié, Anton Slodnjak, Ivo Brndié.)

Ne glede na to, da je tudi Anton Slodnjak v Dejanju vitel prav naso novelo med
~najzlahtnejfe organe nase knjige* (ZD II, str. 471), pa nas tukaj zanima neki pose-
ben odnos, pa naj bi §lo za snov, za motiv ali ustvarjalno uresniéenje, za slog uresni-
denja in opisovanje eroti¢nega dogajanja v noveli. Mislimo na tisto posebno dudenje
takratne slovenske javnosti (naj bo dovoljeno, v nekem pomenu nazven ,puritanske®).
Na morebitni vzrok opozarja tudi Ivo Brndié — deprav se z njim docela ne moremo
strinjati — ki pa je z veliko erudicijo, estetsko zavzetostjo zelo laskavo ovrednotil
zbirko Samorastniki, ko je zapisal, da je ta knjiga .,vseskozi tendenéna v najbolj$em,
najplemenitejfem pomenu besede®. Le-to zaradi pisateljeve teznje, da bi pokazal
»neizmali¢eno oblidje resnice® in da bi pripomogel k rojstvu &loveku primernejéih med-
sebojnih odnosov in tudi njegovega polozaja pri delu. Vendar o Prezihovem upodab--
ljanju eroti¢nih situacij ugotavlja tudi Brnéié, da se pisatelj ne razume .na neZnejse,
tifje utripe ¢lovetkega srca®. Po kritikovem mnenju se to posebej izpricuje ,v red-
kih ljubezenskih prizorih, ki jih ni opisal z ni¢ kaj nezne plati®. Pa $e s tem, da
»galerija njegovih osebnosti ni kdo ve pestra in raznolika®; e v dejstvu, da ,seZe
Prezihov katerikrat svojim ljudem nekolikio premalo v globino®. (ZD 11, str. 471—472.)

Kritika kot sprotni spremljevalec literarnih stvaritev se pa¢ ne utegne dovolj
vsestrano ukvarjati s posameznim delom, novelo, dostikrat tudi ne z zbirko novel. Tega
ne more opraviti zaradi raznih okolis¢in in tako ne pride do globljih analiz in se pogo-
stokrat to dogodi $ele kasneje ob priloZnosti monografskih raziskovanj. Sele pri novej-
$ih analizah so raziskovalci Ze poznali zaletni opis erotine snovi v PreZihovi povesti
V mraku. Ta spis so na$li v zapu$tini Zofke Kvedrove, nekdanje urednice Domadega
prijatelja, kjer je Prezih objavljal svoje prvence; povest je bila objavljena v Novih
obzorjih (1955).

Opis z motivom ljubezenske nezvestobe Ze izpri¢uje nekaj tistih sestavin, ki jih
sreCamo vsaj po Sirsi analogiji v nadi noveli; gre za tragien splet in celo surov, bo-
lesten obra¢un z nezvesto zensko. Prav tako je kasnejsi interpretator in raziskovalec
Prezihove literature lahko prebral njegovo zadetno zgodbo o smrti drvarja pri delu
V zimi (1911), hkrati ko je lahko opravil analizo sloga in vrsto primerjav po ohra-
njenih rokopisih, posebej tudi nase novele.
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In tako torej opozarja Marjan Kramberger v svoji ze omenjeni Studiji tudi na
povsem dolocene znadilnosti Prezihove kratke proze — na idealizirane like Prezihovih
kmelkih Vener: Hudobivike Mete in Radmance. Spu$éa se prav v podrobnosti in opo-
zarja, da je Prezih za njihovo oznalitev uporabljal na primer takele pridevnike in
prislove: neZen, svetel, globok, tih, topel, vrod, Zejen, drhted, mlad, dekliski (str. 591).
Dalje — Radmanca je na primer lepotica $e pri sedmih otrokih in vse na njej je tako,
»da je prav obliknjeno®.

Vendar tak Krambergerjev razmislek, da kmedke erotike kot ,kulturne éutnosti,
najverjetneje sploh ni“ in da si je zato Prezih pri me$éanih sposodil paé ,neki odnos
do te zadeve, kar je v noveli mogode prepoznati in je seveda marsikje oditno in izdaja
svoje poreklo“, — bi bilo treba seveda $e raziskarti (str. 595).

Dalje isti pisec misli, da pisateljev motiv erotike v Ljubezni na odoru ni uspel,
in da so res ,nekatera mesta kriviéna in povrina“. Tako ob vseskozi negativnem slika-
nju Radmana, v bistvu pa zaradi pisateljeve &érno-bele pozicije pri opisovanju obeh
likov: nezveste Zene in njenega postaranega moza.

Posrelilo pa se je zdruZiti tudi v tej noveli ljubezen s proizvodnim procesom; tej
ugotovitvi se lahko pridruzimo. Manj pa, kot smo Ze zapisali, podmeni, da je pisatelj
opis kmecke ¢utnosti nadome$éal z me$éanskimi rekviziti.

Najprej je Prezih s svojim postopkom povsem doloéenih stilizmov vnasal ,,primitiv-
nejfo stopnjo ¢lovekove zavesti“ (Kramberger) v prvi plan svoje stvaritve — rudi pri
odnosu med motkim in Zensko. Seveda pa njegov pisateljski postopek ni tako preprost.
Nastopi npr. ze s prvimi znanilci, s slutnjo prihodnje bliZine med obema protagonisto-
ma ljubezni. Izpisali smo jih nekaj. Za Radmanco: ,,...¢udna radovednest jo je ob-
fla. .., ji je Sumelo skozi ude..., se je stresla, kakor bi se zalotila pri prepovedanem
opravilu.“ Za Voruha omenja, da je bilo slifati njegov ,¢mokotast glas®.

Joie Boschitz: KOROSKE NOEI ()
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Ob tem pa nam Prezih uvodoma $e upodobi, pravzaprav ustvari, pravi estetski
vzorec kmecke lepote, in se le-to glasi: ,Bila je srednje velika baba, krepka, bedrata
in prsata, a vse tako, da je bilo ravno prav obliknjeno. Njen obraz je bil Sirok, lep,
zdrave, malo zagorele koZe, ki je rada zardevala, kadar je kdo kvantal. Posebno ¢udna,
zivljenja polna in vabefa so bila njena isto tako $iroka usta, polna moénih, belih zob,
ki so ti¢ali v vlaZnih, obilnih dlesnih in so ob smehu prihajali od zadnjega kotnika
na beli dan. Kadar se je rezala, je postajalo motkim sitno. Imela je rjave, velike in
lesketajode o0& in érno, sila razko$no kito na glavi. — Taka je bila Radmanca, ko se je
pri hisi zibal Ze sedmi otrok.® (ZD TII, str. 404.) Manj gostobeseden je pisatelj pri opisu
Voruha. Oznatuje ga, da je bil to ,krepak, pledat fant... njegova prikazen je Eila
3e bolj siroka. .., o njem se je govorilo, da je ,na $tija® (= slaboumen).. ., v resnici
je bil le malo podasen...“. (ZD II, str. 407.)

Predvsem pa so v ospredju Prezihove pozornosti ¢utne zaznave. Na primer slub:
»- - . slisati je njegov ¢mokotast glas...; po odmevu sodel so morale sekiro vihteti ne-
navadno moéne in zdrave roke.“ Vid: ,...je izpod njenega krila blisnila njena lepa
mod¢na noga, gola do stegna...; se je zdaj zablestelo pred oémi celo razkosno pod-
stegnje . . .; se ji je krilo moéno privzdignilo, da se je pokazalo belinkasto, jamasto pod-
kolenje, iz katerega so rasli prvi zadetki okroglinastih stegen.® ;

Vonj: ...od Radmance je ,difalo po zdravi Zeni, po razgretem medstegnju, duh
radman$kega hleva in radmantkih zibelk...“; od Voruha pa ,...je zaudarjalo...
po neki ovnini®, .. Ona ,je difala po zemlji, on po smoli...".

Naj dodamo, da poudarja opis telesne oblike zdravje in moé¢, kjer bi lahko po-
mislili na tako imenovano mes¢anovo vrnitev k naravi. Le-to omenja tudi Kramberger,
a vendar pripisuje pisatelju predvsem hvalo kmetstvu in morebiti literarni vpliv.

Pomembnejie pa se nam zdi vpralanje ¢utnih zaznav, ki se upirajo civiliziranemu
cutenju. (Vemo, da smo nasploh vsestrano zatrli élovekov duh, v socialnem stiku pa
Se posebej!) A prav tu so tovrstne zaznave vseskozi navzole: Voruhu se zdi, deprav
marogasta od hlevskega blata, Radmandina noga prava lepota. Se na nekaj opozarja
vseskozi tudi Ze pogosto omenjeni recenzent, na neke vrste bolestnosti, ki se kaZejo tako
pri spopadih pri delu kakor med ljudmi; v skrajnostih gre tudi za sadizem.

Ne da bi mogli tukaj vsestransko obse¢i probleme, smo vendar sku$ali opozarjati
na dolocene sestavine, ki nam $e danes ohranjajo stik s stvaritvijo, z motivi in opisom
odnosov med ljudmi, na bolj zna&lne odnose za predindustrijsko druzbo; v &asu, ko je
obdobje komaj segalo v odroéne hribovske okolife, je motiv osvobajajofe se zenske
ljubezni bil bolj na konici revolucionarnega zagona kakor pa je dandanes, ko nas od
¢asa do ¢asa preplavlja popularizirano pisanje z bolj§imi ali slabdimi opisi erotike in
seksualnosti.

SOLZICE

Po zapisu v dnevniku Kristine Brenkove, (glej ,,Kruh upanja®, Partizanska knjiga,
Ljubljana 1978, str. 38) je PreZih napisal érrico Solzice, po kateri je pozneje poimeno-
val vso zbirko otrotkih értic, na vigred 1942. leta. To zgodbo o globadi, imenovani
Pekel, pripoved o svojem otroSkem strahu pred tisto pogreznino, v kateri naj bi pre-
bival sam ,te hudi“, in o materini Zelji, da bi odnesla solzice (= $marnice) v cerkev,
pa $e 0 svoji navezanosti na mater, je najprej nekega vojnega dne povedal svoji kurirki,
¢ez dan dva pa ji je prinesel $e rokopis. Tega je shranil dr. France Mesesnel z drugimi
Prezihovimi teksti v skrivno hrani$ée v Narodnem muzeju. Pisatelj tiste ¢ase $e ni
mislil na zbirko otrotkih értic; tako sklepamo po seznamu in razvrstitvi hranjenih
spisov.

Novo zunanjo pobudo za zbirko értic namenjenih otrokom mu je posredovala
Kristina Brenkova takoj po vojni kot urednica Mladinske knjige. Vendar nimamo
podatkov, da bi se pisatelj odtlej v vedji meri posvedal zbirki Solzice.

Po notranjih ‘vzgibih za pisanje literature, namenjene otrotkim bralcem, nam je
kot zrel ustvarjalec (1934) zapisal.: ,To kar &lovek do¥ivlja v mladih letih, kar se
kali skozi otrokovo psiho, to ostane odlodilno pri odraslem, iz tega rasejo nagibi, de-
janja. Ce so ti v mladih letih do &esarkoli vsadili ljubezen ali sovraftvo v srce, to ostane
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in se pozneje v taki ali drugi obliki pokaZze. Cemur se ¢lovek pozneje priudi to rase
najraj$i na temelju tega, kar si je osvojil v mladosti.“ (Jirs in Bavh, ZD II, str. 485.)

%e na svojem pisateljskem zadetku je mladi Lovro Kuhar nameraval pisati za
otroke, a se tega, vsaj kolikor je doslej znano, ni polotil. (ZD III, str. 588.)

Sestavine otroskih spominov je uporabil Ze v avtobiografski novell Borba (1921,
ZD 1, str. 512—514), vendar v proz.1 za odrasle. Snov in motivi so socialno izraziti
orisi, ob ostri razmejitvi med revezi in bogata$i. Naj omenimo le nekaj motivov: motiv
o menjavi ¢rnega in belega kruha, med revnimi in bogatejimi otroki; grofov obisk pri
najemniku — pisateljevem odetu in poniZujoée oletovo obnafanje, ki prizadene mlade-
ga Voranca; opis otrotke (tudi vse druzine) molitve s pros$njo ob naravnih ne-
zgodah, tod.

Vsi ti prvi pretresi otrokove, Voranéeve dufevnosti, vsi ti zgodnji sunki vanjo,
v dufevnost bajtarskega otroka in otroka kmetkega najemnika so v tej avtobiografski
pripovedi prvo Prezihovo obfirnejie sporodilo o usodnih dozivetjih v njegovih mla-
dih letih.

Iz pisateljevih Zivljenjepisnih podatkov pa zvemo, da so mladega Lovra, prvoro-
jenca najemniskega kmeta, %e zgodaj vkljuéevali v dela pri mnogih kmedkih opravilih
(moral je pasti zivino in podobno); za igre ni bilo dosti &asa.

In kasnejfe umetnitko pridevanje o tistem obdobju je prineslo v nafo literaturo
bogastvo novih pripovedi. Tako so neponovljivi opisi njegovega zivljenja v hlevu v
noveli Jirs in Bavh (ZD II, st. 46—82). Opis odnosa kmeckega detka do Zivine po-
meni vsaj pri nas &isto novo dozivljajsko sporolilo o tem, kako je otrok delil svoja
upanja, svoje veselje in Zalost z Zivalmi; dalje tudi pripoved o njegovi veliki zauplji-
vosti do Zivali, o ¢utenju neenakem celo glede na prijatelje in obenem sporotilo o ob-
cutenem skrivnem slovesu z njimi, preden so pa¢ volida odgnali od hie (ZD II, str. 55).

Joie Boschitz: KOROSKE NOEI (I1)
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Ze v zgodnji uporabi otrotkih spominov v noveli Borba pa se pri opisu sporov
med materjo in ofetom, sam $e kot otrok, postavi na materino stran.

To omenjamo prav zato, ker je motiv predanosti materi, ljubezni do matere osred-
nji motiv v ¢&rtici Solzice.

Pre¥ihova navezanost na mater ima veé razseznost, od otrotkega zavetja, ob-
¢utij ljubezni do matere, do pobudnice in vira pisateljevanja. Bila je, kakor je zapisal
v Listnici uredniStva, prvi kritik njegovega prvega natisnjenega dela. Mati ni vedela
le za ime vsake hife, temve¢ je poznala tudi zgodovino hii, tako pripoveduje v opisu
romarske poti; $e kot otrok je el na romanje z materjo (Od Kotelj do Belib vod).
Tudi v ¢asu druge svetovne vojne je v pismu takole opozarjal brara: ,Skrbi zanje
dobro in zapomni si dobro vse, kar povedo iz zgodovine na$e vasi, oni so prava kro-
nika.* Tudi po materini smrti piSe v pismih, da je bila mau ,povzroéiteljica vseh nje-
govih del®. (ZD I, str. 479.)

O Solzicab je zapisal Prezihov prijatelj Beno Kotnik Prezihovo izjavo, da je vse
otrofke &rrice napisal materi v spomin; le-to pa je lahko samo posredno pojasnilo,
saj je zbirko izoblikoval e preden je preminila njegova mati.

Med nadelnimi pobudami za tovrstno prozo in oblikovanje pridejo v postev fe
pisateljeve izjave o njegovem namenu, da bi s svojim primerom zavrnil tako imeno-
vano ,cicibanstvo® — epigonstvo po Zupanditu — v slovenski mladinski knjiZev-
nosti. S svojimi stvaritvami naj bi popravil sicer splosno veljavni, a napa¢ni pogled
na otrokovo duSevnost. Prezih sam je pojasnjeval, da se je o tem pogovarjal tudi z
Zupanc¢iem, ki se je strinjal z njegovim namenom (ZD III, str. 591).

“Znano je, da je Oton Zupandi¢ napisal tudi poetiden uvod k zbirki Solzice, ki je izla
pri Mladinski knjigi z ilustracijami Franceta Mihelida, 1949. leta v 45.000 izvodih.
Oton Zupan¢i¢ je v Besedi z Vorancem in o Vorancu uvodoma o PreZihovi stvaritvi
takole zapisal: ,Brez vsakr$nega sentimentalnega spakovanja in sprenevedanja nezna,
nezna ljubezen do svojcev, velika ljubezen do domade hide, do zemlje in kar raste na
nji, do sosedov, do vsega obdajajolega, tako silna, strastna ljubezen, da si vse to, kar
te obkroZa ti sam, da ne ve$, kdaj je konec &loveka in kje se zaéne vnanji sver.“
(ZD 111, str. 595—596.)

Kritiki so pohvalno spregovorili o zbirki, ki je dozivela izrazito hvalezen spre-
jem med mladimi bralci. Tako értico Seolzice kakor zbirko istega imena redno e po-
natiskujejo.

Crtica je prevedena v srbohrva$dino, alban$dino, slovasdino, makedonidino, ruséino,
italijan§¢ino, $vedsdino in madzarslino.

GOSPOSVETSKO POLJE

Ohranjeni rokopis literarne reportaze Gosposvetsko polje sodi z drugimi tovrst-
nimi rokopisi in tipkopisi v zbirko domadih reportaz, z naslovom Od Kotelj do Belih
vod (1945). Sam pisatelj je predvidel to delo v naértu za leto 1941. Prvotno je zbirka
imela naslov ,Kadar Zila noj Drava nazaj potako.“ Nas tukaj zanima predvsem roko-
pis, ki ga je ohranil Ciril Vidmar, predvideni zaloZnik zbirke teh potopisnih reportaz.

Vedina kritikov se je pri obravnavi zbirke reportaz ustavljala ob dveh sestavinah
reportaze Gosposvetsko polje, nekaj izmed njih celo ob treh sestavinah: ob pisateljevem
spominu na njegova najbolj zgodnja leta, ob doZivetju Gosposvetskega polja in spominu
‘na njegovo novejse ilegalstvo na Koroskem, hkrati z neuresnienim srecanjem Prezi-
hove druZine na bozi¢ 1932. leta.

Tako kritik Anton Slodnjak posebej pohvali opis zimske poti matere z otrokom
k pregnanemu oletu in opis grelnice, ki jo primerja z Zivljenjem v Gorkega ,Na dnu®.
Opisa Gosposvetskega polja se mu zdita najlepfa krajinska orisa v domaci literaturi.
(ZD IX, str. 641.)

Tudi Filip Kumbatovid se najprej ustavi pri reportazi Gosposvetsko polje, v kateri
pisatelj obuja spomine na ilegalno delo v stari Jugoslaviji. Misli, da je napisano kot
spomin in kot borbena vzpodbuda med ilegalnim delom v ¢asu sovrazne zasedbe leta
1942, Sklene, da je pisatelj ,tak literarni opazovalec in razsodnik, kakrinega nafa
pisarija doslej $e ni poznala*“.
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Literarni zgodovinar Anton Ocvirk ugotavlja, da pisatelj nenehno rije v osréje
peredih vprafanj, pa naj e tava po stezah drabosnjaskih ali pa ¢aka na redilno vozilo
na Gosposvetskem polju. Potopis Gosposvetsko polje se mu je sprevrgel v ,prave spo-
mine, opise dozivetij iz mladosti in kasnejsih let”. -

Tukaj objavljeni potopis obravnava tudi, kako je pisatelj prvi¢ potoval po slo-
venskem naselitvenem obrobju (Trst, Gorica, Celovec). Ze takrat, od jeseni 1911 do
pomladi 1912, se je sredal z dvakrat tujim okoljem. Pred: vrnitvijo domov se je znalel
v Celovcu med brezposelnimi, med deklariranimi potepuhi, na dnu, v celovski grel-
nici, kar je najprej opisal po svoji vrnitvi v Zapiskih iz grelnice (fragment je ponatis-
njen v ZD I, str. 425—437). Hkrati se je prvikrat sretal z Gosposvetskim poljem;
mnogo kasneje, po tridesetih letih je v drugo ugledal Gospo sveto. Dvoje zgodnjih do-
zivetly — dozivetje manj znanega, nekmeckega okolja in Ze v mit privzdignjenega
gosposvetskega staroslovenskega (karantanskega) prizori$¢a slovenske drZavnosti, sa-
mostojnosti, kjer ,so si nekdaj nasi predniki volili svoje voditelje, se je ohranilo kot
dvoje bistvenih sestavin v reportaZi.

Zunanje pobude pa tudi notranje; spomini so paé storili svoje. Najprej sredanje s
tujim krajem, z lumpenproletarci v grelnici, pa hkrati z intimnejfo navezanostjo ko-
roSkega Slovenca na Gosposvetsko polje; vse to je vzniknilo v omenjeni reportaZi v
ospredje. Lahko bi pomislili, da je to histori¢no zavest pobudila situacija v okupacij-
skih dneh in to je usmerjalo tudi v znatni meri takrat pisateljevo pero.

Kot vemo, je pisatel] med 19. in 20. majem 1930 predel jugoslovansko-avstrijsko
mejo. Njegov beg pred politiénim pritiskom zadenja njegovo pot v tujino ez bliZznjo
Korotko v republiki Avstriji in pot v Evropo. Prezih je odiel &ez mejo po skrivnem
kanalu ﬁoliticnih preganjancev, ki ga je sam organizacijsko zagoravljal vse od dasov,
ko so oblasti z ,obznano® prisilile komuniste v politiéno ilegalo.

Joie Boschitz: KRAL] MATJAZ IN PRIKAZEN



Raziskovanje pisateljevih potovalnih nagnjenj terja seveda e razmislek o sicer
kasnem Prezihovem pojasnilu o pobudah, ki so ga prvi¢ napotile v svet. V reportazi
pife, da ga je gnala v tujino utesnjenost domadega kraja, dalje trdo in skopo Zivljenje
— tedaj beg iz okvira socialno odvisnega vatkega prebivalstva. Lahko pa bi nasli e
razne druge pobude, ki jih tukaj ne nameravamo opisovati. Ve¢ o tem glej v opom-
bah k ZD IX in v spremni besedi k zbirki Od Kotelj do Belih vod. (Mladinska knjiga,
Ljubljana 1975.)

Med sestavinami reportaZe naj naposled omenimo $e izrazito pisateljski opis (samo-
stojno natisnjen celo kot odlomek z naslovom Cez goro k oletx), opis poti njegove
Zene in dveh otrok, héerk, dez tako imenovane ,kapelske hribe“, na snidenje z oletom,
politiénim preganjancem v Celovec, do katerega ni prislo. Ta sestavina se odlikuje
po svojih leposlovnih prvinah: liri¢nih opisov narave in ozradja, pa z dramati¢nim
stopnjevanjem, na primer posebej v odlomku, ko popotuje druZina, Zena s hlerkama
Cez zasnezene hribe. Zanimivo bo, da je prav ta del odlomka v reportazi pisatelj
pisal vsaj dvakrat, da bi dramatiéno ozradje Se pobolj$al. Tako je na primer ponovno
opisal prizor, ko nosi planinski mejni kmet ¥ zimski no&i utrujenega otroka. Pisatelj
je prvotni opis fe razdiril, pripoved intenziviral s tem, da jo je dramati¢no stopnjeval.
(Podrobnejsi opis tovrstne gradnje za reportazo je v ZD IX, str. 607—708.)

Naj opozorimo naposled $e na Casnikarsko napisani in izrazito avwobiografski del
spominskega potopisa o Gosposvetskem polju. V tej sestavini opisuje Prezih, kako so
mu pri Mohorjevi druzbi — in to sam tajnik druzbe Valentin Podgorc — zavrnili $e iz
Kotelj poslani prispevek za Mohorjev koledar. Obenem ga je ta funkcionar politié-
nega drultva koroskih Slovencev napotil nazaj v domaéi kraj, nazaj na kmete, od-
koder je Zelel v firni svet. Pri tem je e povedal, da ve in pozna Kuharje (oleta in
strica), vsi ti so v Kotljah stebri slovenstva; stric Lenart je bil v tistih éasih zaupnik
»KatoliSkega politinega in gospodarskega drustva za Slovence na Korotkem®, pre-
‘mozen kmet; drugi stric Martin, pa je bil nadelnik Krajevnega lolskega sveta, po po-
klicu tesar in izdelovalec mlinov in Zag.

Lahko razumemo, da je mladi Voranc tistikrat preZivljal resniéno hude dase;
njegova pot v svet se mu ni posretila. V ponemdenem Celovcu je obdutil v celoviki
klavnici narodnostno nestrpnost: ker se ni hotel priznavati za vindifarja, zanj, za Slo-
venca, ni bilo zasluZka.

Konéno nam pisatelj z vso zanimivostjo in hudomuinostjo %ivo opife pobeg iz
celovikega zapora, hkrati pa tudi avstrijske prijatelje iz vrst organiziranega delavskega
gibanja, ki so mu pomagali naprej — na Dunaj. Njegov opis v veliki meri ustreza ta-
kratnim razmeram in nas tudi Se danes navaja na razmislek o kontinuiteti nepolnih
70-let, vsaj kar zadeva preostanke narodnostne nestrpnosti (1912—1979).

Drago Drukovié
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Novi aspekti otroske literature

Na trgu otroske literature prevladuje
slej ko prej tradicionalna pravljica pred
drugimi didakticnimi knjigami. Ravno
prot: pravljici pa je bilo slisati v zad-
njib letih in desetletjih mnogo glasov.
V Sestdesetih letih se je zacela diskusija
o pravljici, predvsem proti njeni wvse-
bini, ki na noben nalin ne odgovarja
resnicnosti, ker v Zivljenju ni polarizacije
med dobrim in slabim. Otrok namreé teh
druzbenih vzorcev, ki se z njimi sreCuje
v pravljici, v resniénosti ne dozivlja ozi-
roma ne doZivlja veé: druzbena struktura
princev in kraljicen na eni strani in nbo-
gih pastirjev na drugi.

Ker je v zivljenju paé wvse drugace kot
v pravljici, ker dobro in slabo samo na
sebi ne eksistira in ker dobro v Zivljenju
ne more vedno zmagati kot v pravijici.

V' zadnjih dveh desetletjih so posku-
Sali pravljice spreminjati, prilagoditi se-
danjosti in upoStevati danainje wvzgojne
smernice. Mnogi pisatelji so prvotne prav-
ljice tudi parodirali. Tako poroli ng pri-
mer Rdefa kapica v predelavi, ki jo je
priredil Tomi Ungar, volka. Pa Se wvec!
Volk ob koncu celo pravi: ,Jaz te bom
osrecil, ti pa bo$ osredila mene, tako kot
v pravijici.”

Vse te obdelave pa ne morejo biti al-
ternativg za pravljico. Parodije pravlji-
co kritizirajo, nolejo je pa nadomestiti.

Spet drugi literati so skuSali napraviti
pravijico sodobno in aktualno s tem, da
so obnovili rekvizite, to pomeni izde-
lali socialnokritiéne aspekte.

Glavni wvzrok temu, da mnogi odkla-
njajo pravljice, je v tem, da se v njib
dogajajo krutosti, umori, kanibalizem in
podobno.

Zelo. odloéno nastopa proti. tradicio-
nalni otroski literaturi Otto F. Gmelin,
ki pravi, da pravljice zavirajo pri otroku
vsako alternativno misljenje, ker ustreza-
jo ustalieni morali bistoricne druzbe. Prav-
liica zabteva od otroka, da se ukloni uka-
zom, da se odrele vsakemu wporu in po-
korno uboga.

Pravljiéne osebe so najbolj na varnem,
¢e se pasivno vdajo v svojo usodo. Starse
prikaze pravljica zelo pogosto kot bar-

bare, n. pr. Janko in Metka (Hinsel und
Gretel), ki jib starSi izpostavljajo v gozdu,
kjer je najuvelja tema.

Nevarna je tudi tipicna dodelitev viog:
nepremiéna hierarhija od kralja, princa,
kraljice, princesinje, wviteza do wubogega
mlinarcka. Maleha je v pravljicah zmeraj
hudobna in zbudi v otroku napacno sliko.

Trenutno wvedno bolj prevladuje mne-
nje, da mora literatura pomagati otroks,
da razvije svojo fantazijo, ga spodbujati,
da misli naprej in da kriticno gleda na
okolje in svet,

Tradicionalno pravljiéno literaturo je
treba danes wporabljati zelo previdno,
ker prikazuje svet v napacni luli, kaze
druzbene modele, ki jib ni, in shematizi-
ra ljndi. Otrok mora Ziveti v resnicnem
svety in se sam znajti v njem; ravno
pravljiéng literatura pa otroku zamegli
pogled za njegov resnicni svet.
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Ob zatonu vinogradni$tva v Podjuni
Iz domoznanske skicirke koroskih starosvetnosti

Ko so naSi predniki spomladi leta
1907 ustanavljali izobraZevalno drustvo
za Zitaro vas in okolico ter mu dolo-
¢ali ime, so se po predlogu Zitrajskega
kmeta JoZeta Kurata, prvega drustve-
nega knjizni¢arja, odlocili za ime TRTA.
Kaijti trta je bila za kraj znacilna v dvoj-
nem pomenu: Zitara vas (s Sentlipsko
in globasko okolico vred) je bila v za-
¢etku tega stoletja zadnje obseZnejse
zatodiS¢e nekdaj mocCno razSirjenega
koroSskega vinogradniStva in vino
.Starc” ali ,Strajc“, poimenovano po
Zitari vasi, je bilo v starih &asih znano
po vsej dezeli. Dandanes pa bi nasli le
redkokje Se koga, ki je zamlada oku-
Sal vse tezastvo in skrbi, razocaranja
in radosti podjunskega vinogradnistva.
Nekdanji nas ,vinotok” se je spremenil
v prozai¢ni oktober, topi¢i ne pokajo
ve¢ pod ,nogradi“, vrisk in pesem na
prisojnih hribih sta potihnila, korci so
odleteli. Pred polstoletiem so 3e tisti,
ki so najdlje vztrajali, zaceli vinograd-
nistvo opuscati. Slute€¢ nezadrznost
gospodarskega razvoja so postavili zi-
trajski kulturniki trti spomenik in ob-
enem skopali ziv studenec ljudske
omike in kulture. Slovensko prosvetno
drustvo ,Trta* v Zitari vasi sodi med
najbolj razgibana in dejavna kulturna
druStva na Koroskem.

Raz8irjenost vinogradnistva. V prejs-
njih stoletjih je bilo tod vinogradnistvo
pomembna gospodarska veja in razSir-
jeno po veéjem delu dezele. O tem pri-
¢ajo z ene strani Stevilna krajevna, le-
dinska in hisna imena, z druge pa li-
stine, urbarji in drugi stari zapiski. Na
Koro8kem je znanih kar enajst takih
krajev ali zaselkov, pretezno v sloven-
skem ali dvojeziénem delu dezele, po-
sebno v Podjuni. Na zahodu, pod Ko-
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stanjami so Vinare, omenjene ze leta
1235; pri Vetrinju sta kraja Nograd
(1417) in Vinée (1142); pri Kotar&ah
(Guttaring) se omenja 1473 ,Wein-
darff“, pri Sentjurju ob jezeru 1156
~Weinerdorf®, pri Sentvidu ob Glini
1369 ,Weincz“ (Wainz), pri Ettendorfu
v Labotski dolini je ze 1096—1102 izpri-
¢an ,Winsperch", pozneje ,Winperch".

V sami Podjuni so znani kraji Vino-
grad ali Pod Vinogradi pri Zitari vasi
(tako se neuradno imenuje tudi del
Globasnice), ,na Vrheh*, tj. na planoti
zahodno od Dobrle vasi pa Zgornje in
Spodnje Vinare. V velikovski okolici
spominjajo na vinogradnistvo Vinare
pri Sentpetru na Vasinjah, Nogradi za-
hodno od Velikovca in Sentjurij na Vi-
nogradih. Tudi nekaj domadij je po-
imenovanih po vinski trti: v Mod&uli pri
Suhi, v Globasnici, v Sentvidu ob Gli-
ni, v Stari vasi pri Grebinju, v Dobju
za Velikovcem, v Sentkolmanu pri Rudi
in Se kje, medtem ko na Zgornjem Ko-
roSkem (sodni okraj Milstat, Lurnsko
polje) kakor tudi v spodnjem RoZu
(Bistrica — Borovlje) in na Gurah (Zih-
polje — BilCovs) zaman is¢emo taka
imena.

Kdaj je prisla trta na Korosko? Ne-
kateri so domnevali, da so jo udoma-
¢ili ze Rimljani in je morda ponekod
prezivela nemirno dobo preseljevanja
narodov. V listinah se vinogradnistvo
najprej omenja na prelomnici tisoéletja:
Briksenski Skofi so imeli konec 10. sto-
letja vinograde na prisojnih bregovih
Kamenske gore v Podiuni. V 13. stol.
daruje grof Bernhard Sponheimski sa-
mostanu v Sentpavlu vinograde ,Sirne-
co” in ,Sirnouik”. Po Megiserjevem
porocilu so (ok. 1335) vojaki tirolske
grofice Marjete , Krivouste“ (Margarete



Maultasche) opustosili vinograde v
okolici Visoke Ojstrice in Launsdorfa.
Po spodnjekoroSkem izrocilu, omenje-
nem pri H.L-Estocqu, je doseglo vino-
gradniStvo svoj viSek in razcvet pred
zacetkom turskih vpadov, v drugi polo-
vici 15. stoletja.

V Podjuni so bili skoraj vsi kolikor
toliko prikladni hribi, gri¢i in holmi za-
sajeni s trto in tja do 18. stoletja in-
tenzivno obdelovani: vse danes gozd-
nato poboc¢je med Grebinjskim klos-
trom in Staro vasjo, obdravski bregovi
pod Velikovcem, Lisna pri Rudi (do
konca 18. stoletja), v dobrolskem okra-
ju Kamenska gora, Kicelj, Gracarca,
ves preval z Vrhov proti reki Beli od
Maléap do Zg. Vinar (to vino je imelo
posebno dobro ceno), hrib Proboj pri
Zitari vasi, holmi pri Sentlipdu in Ze-
neku pa vse do Globasnice in Vecne
vasi (VeCani so imeli svoje vinograde
do ok. 1860 severozahodno od cerkve).
Zeio znana sta bila tudi Homec s kme-
tom Kletjakom in kraj ,v Kruglah® pri
Krdni vasi, kjer je imelo 60 nekdanjih
Zeneskih podloznikov v ozkih pasovih
svoje vinograde. V spodnji Podjuni je

bilo vinogradnistvo manj pomembno in
so ga prej priceli opus¢ati. Trto so go-
jili na Katarinskem hribu, pri Pliberku,
na Humcu, pa $e spodaj na Sentjur-
skem hribu pri Zvabeku in doli pri Suhi.
Do nasega stoletja so se obdrzali le
nekateri vinogradi v Globasnici, Sent-
lipSu in Zitari vasi, v dvajseta leta tudi
Se en vecji vinograd pod Velikovcem,
last Sentpavelskih benediktincev. Vrsta
trte je izvirala po podjunskem izrogilu
iz Spanije, odkoder so jo prinesli men-
da v 15. stoletju. RazSirili so jo Zeneski
grofi in dobrolski menihi. Z boljSim ob-
delovanjem strmin in boljSo trto so si
izboljSali dohodke, ki so jih prejemali
od podloznih kmetov-vinogradnikov.
Vinogradniski zbori v Zitari vasi. Raz-
merja med samimi vinogradniki (gorni-
ki) ter med zemljisko gospodo in gor-
niki so — poleg pokrajinskih ljudsko-
pravnih izro¢il — urejale doloc¢be, ki so
jih v 16. stoletju na Stajerskem strnili
v tako imenovani ,perkrechtspuechl”
in ga je potrdil dezelni knez kralj Fer-
dinand. Nemski izvirnik je izSel leta
1543 na Dunaju in 1559 v Gradcu. V
rabi je bil tudi na Kranjskem in celo na
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Koroskem. NajstarejSi slovenski pre-
vod so znane ,Gorne bukve” Andreja
Reclja, zupnika na Reki pri Sti¢ni, iz
leta 1582. Iz 17. stoletja so znani trije
slovenski rokopisni izvlec¢ki, iz 18. stol.
jih je Se pet, ki so se nam ohranili.

Ta vinogradniski zakonik ali pravilnik
vsebuje tudi dologila o vinogradniskih
zborovanjih in ,gorskih* pravdah, upo-
rabljali so jih tudi na podrocju dohrol-
ske zemljiSke gosposke. Deloma so
ohranjeni tudi zapisniki gorskih pravd
in vinogradnidkih zborov v Zitari vasi
(,die pergrechtstatuta und prothocolla,
auch pergrechts- und zechentsregister
von Sittersdorff“) iz 15., 16. in 17. stol.
Zapisnike je vodila in hranila zemljiSka
gosposka, prodtija avgustincev v Do-
brli vasi. Ti povzetki zborov navadno
navajajo kraj, ¢as, vodjo, predmet in
sklep, pisani so deloma v latinskem,
vedinoma pa v nemskem jeziku. Zboro-
valo se je po raznih hiah v Zitari vasi,
konec 18. stol. so bile seje v Zitrajskem
Zupniscu.

Carovniski proces Petra Enzija. Tudi
v drugih zapisnikih pravnega znacdaja
se omenjajo podjunski vinogradi: v
sodnih protokolih z zasliSevanj ,arov-
nikov“ in ,Carovnic“, obdolzenih po-
vzroganja to¢e in neviht. Taki procesi
so v koro$ki pravni zgodovini znani od
15. stol. pa Se dale& v 18. stoletje. Clo-
vek se zgrozi, koliko ljudi je v stradnih
mukah izgubilo Zivljenje zaradi podiv-
jane zaslepljenosti posvetnih in cerkve-
nih oblasti.

Tak postopek, ki je bil samo posle-
dica drugega podobnega procesa, je
sproZila sodnija januarja 1715 proti 33-
letnemu Petru Enziju, poro¢enemu in
ocetu dveh otrok. Pri navadnih zasliSe-
vanjih in med prvimi stopnjami muce-
nia ni¢esar ni priznal in odloéno za-
nikoval vsakrino zvezo z vremenskimi
~coprnijami* in ,coprniki“. Po petih
urah na ,mucilnem stolu“ pa je spre-
govoril, kot so sodniki Zeleli. ,Priznal*
je, da je Ze tri leta ,copral* in togo
delal — notri v Kapli pa v Jadovcah pri
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Grabstanju pa za Velikovcem, enkrat
je ,skuhal” nevihto v Rakolah in jo od-
nesel nad vinograde v Globasnici, dru-
gi¢ je too usul na Zitrajske vinograde.
Ker muke 3e ni bilo konec (na ,Carov-
niskem stolu“ je bil od desetih dopol-
dne do 3estih zvecer), je Se naprej
.priznaval“, da je videl ,na svoje o&i“
pri coprnidki gostiji na Svinski planini
tudi Zupnika iz Otmanj in z Radi§, tinj-
skega kaplana in nekega kanonika pa
$e mnogo drugih ljudi, ki so z njim vred
,delali* to¢o in nevihte. Stiri dni po tem
muéenju je Enzi v zaporu izdihnil.
Zblaznela justica $e ni odnehala. Na
povelje deZelnega glavarja je dala tru-
plo ,coprnika“ sezgati in pepel globo-
ko zagrebsti.

Vzroki opuséanja vinogradnistva in
poskusi pozivitve. Vremenske neprilike,
Se posebej pomladanska slana in je-
senski mraz, so delale pogosto Skodo
po vinogradih. V zadnjih stoletjih so
vinogradnis$tvo vse bolj opus&ali in kr-
Cili. Nekateri so domnevali, da je temu
kriva neugodna sprememba podnebja.
Pridelek je bil ¢esto majhen in tudi ka-
kovostno ni vedno ustrezal. Korosko vi-
no je bilo navadno precej kislo, vsaj
za okus tistih, ki so poznali vina dru-
gih dezel. Ko so se zboljSale prometne
prilike in zlasti ko je cesar JoZef Il. ko-
nec 18. stol. odpravil dezelno vinsko
carino, so zalila Korosko Stajerska vi-
na, s katerimi domaci ,Starc” ni mogel
konkurirati. Tedaj — konec 18. stol. —
je bilo v Podjuni $e nad 200 johov (nad
120 ha) skrbno obdelanih vinogradov.
Kljub neugodneiSim pogojem so kmetje
Se dlie kot stoletie vztraiali pri viro-
gradnistvu, kaipada ne zgolj iz konser-
vatizma ali celo romantizma. Treba je
upostevati, da so bile podjunske vasi
19. stoletia Se vedinoma brez sadov-
njakov, torej ni bilo tolcka, hruSevca
in iabol&nika. V Labotski dolini se ie
sadjarstvo zacelo nekje v 18. stol., za-
sluae zani so si pridobili posebno bam-
berski Skofje. Pri nas so naoravili sa-
dovnjake — po pripovedovanju starih



Podjun¢anov — 3ele ,nasi oCovi" (nasi
oletje) — torej Sele v zadnjih deset-
letjih 19. stoletja.

Celo nekaj poskusov s strani oblasti
je bilo, da bi omilili krizo podjunskega
vinogradniStva. Leta 1900 je poljedel-
sko ministrstvo po pobudi drZzavnega
poslanca Lamberta Einspielerja odre-
dilo posebno komisijo, ,da pregleda
vinograde okrog Zitare vasi, Sentlipda
in Globasnice ter se izjavi, kaj bi se
moglo storiti v pospesitev vinogradov
po onih krajih, da bi se pridelalo veé
Zlahtnega ,zitarca‘, ki ima $e vedno do-
bro ceno.“ Komisija se je mudila v Zi-
tari vasi in SentlipSu 25. julija. Ogle-
dovanja so se udelezili poleg drZavne-
ga poslanca L. Einspielerja po en za-
stopnik poljedelskega ministrstva, de-
Zelne vlade in kmetijske druzbe ter Zu-
pana prizadetih obé&in. Ugotovili so, da
sta dve tretjini nekdanjih vinogradov
Ze opudceni. Se leta 1868 je bilo pri
davkariji naznanjenih 70 oralov (dobrih
40 ha) vinogradov, leta 1898 pa samo
Se 53 oralov (kakih 30 ha). Nadalje so
ugotovili, da kmetom manjka predvsem
pouka, ,da s trto niso prav ravnali in
zato so bile letine tako slabe. Trtne usi
ni bilo, a zemlja je zelo ope3ala. Trte

so pregosto nasajene, Skropilo se je o
nepravem &asu, obrezovalo nepravilno,
najve¢ je Skodovala peronospera (trt-
ni palez, vrsta plesni na listih) in grozd-
na plesnoba“. Zastopnik ministrstva in
Einspieler sta si ogledala naslednjega
dne 3e vinograde v Globasnici. Zboro-
vanja se je udelezil ves obcinski svet
in 60 kmetov.

Za pospesitev vinogradnistva je ko-
misija izdelala tri ukrepe: Ustanovili
naj bi vzorni vinograd, ob katerem bi
se ljudje ucili, kako naj dobro obdelu-
jejo vinograde. S pomoc&jo drzave in
deZele naj bi omogoé€ili mlaj§im po-
sestnikom, da se udeleze vinorejske
Sole v Mariboru. Kmetijska druZzba naj
poskrbi, da se bo njen slovenski po-
tovalni ugitelj izugil tudi v vinoreji. Si-
cer pa je bil prav letnik 1900 med bolj-
Simi. Grozdja sicer ni bilo posebno ve-
liko, toda dozorelo je. Vesela trgatev
je bila teden dni pred koncem oktobra.

Brez ucinka ta akcija gotovo ni bila,
toda nadaljnjega propadanja ni mogla
zaustaviti. Tik pred prvo svetovno vojno
je bilo med Globasnico in Zitaro vasjo
Se okoli 50 vinogradov, nekatere v Zi-
trajskih ,Nogradih“ je subvencionirala
dezela Koroska. Leta 1921 je Se okoli
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10 lastnikov obdelovalo svoje vinoagra-
de, pet let kasneje pa je gojil trto v
SentlipSkem kraju samo Se pd. Jozap v

Banji vasi st. 9. Ceprav trgatve ni vec -

bilo, so jo praznovali $e nekaj let, la-
ko priljubljena je bila. Vinski most sta
nasledila jabolénik in hruSevec. Sadjar-
stvo (za tolcek) je v Podjuni kmalu nad-
krillo pomen nekdanjega vinograd-
nistva.

Zadnja prica iz Globasnice. Za ko-
nec dajmo besedo Matildi Kosutnik,
héeri globaskega ljudskega pevca, vi-
Zarja in citrarja Franca Ledra Lesicja-
ka. Ta domacinka, ki je zamlada ,slu-
Zila" pri Fistru in okoli leta 1919/20 Se
delala v ,nogradih”, pripoveduje:

Kmetje so vino navadno prodali ali
pa ga doma ,tabernali” (tocili gostom)
in s tem, kar so skupili, placali davke.
Tako je bilo Se okoli leta 1920, ko je
vinogradnistvo povsem zamrlo. Obdelo-
vanje vinogradov je bilo ve¢inoma Zen-
sko delo. Ze pozimi so navozili gnoj
pod ,nograde“. Ko so bile po hribu Ze
kopnice, so Zenske po poldnevih za-
cele nositi gnoj v vinograde. Ena je
spodaj basaia v ,korpe“, druge so pa
niosile, pet ali Sest naenkrat, ¢e je bil
vinograd vecji, tudi ve¢. Naiprej so no-
sile na vrh, glede na Sirino vinograda
na vecje ali manj$e kupe. Delo je bilo
urejeno na vasi tako, da so nosile en-
krat pri eni, drugi¢ pri drugi hisi. Ne-
katere so hodile nosit od kmeta do
kmeta. Za malico so bile navadno , kvo-
ce” (kuhane suhe hruske) in fizol, mesa
ali Speha tedaj ni bilo. Pa¢ pa so za
priboljSek dajali strdeno Zganie, da so
bile nosilke precej ,volje“. To je bil
prvi vigredni zasluZek, plagevali so po
dva ,zekseja“ ali tri. Naslednji opravek
je bilo obrezovanje, zelo odgovorno
delo, samo nekaj moskih je znalo ob-
rezovati. Kako trto so pustili in jo ,po-
gruebali“ — naredili so jamo, trto va-
njo polozili in zagrnili z gnojem in
prstjo. Te ,gruebanke“ so potem naj-
bolje nosile. Ko je bil nograd obre-
zan, se je pognojilo, kolikor je bilo
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gnoja. Sledila je kop, okopavanje je
bilo spet Zensko delo. Moski so imeii
medtem opravka s koli, vsak ,panj” je
potreboval kol. Ti so bili macesnovi,
klani (cepljeni), od starega, debelega
macesna, taki so najdlje drzali. Ko je
trta pognala, so jo s slamnatimi pasici
privezali ob kol. Pozneje so Se trgali
sperje” (liste) in Skropili proti bolez-
nim. Skropili so ,ta plavi sepliev®, ne-
ko ,Stupo”, ki so jo raztopili v vodi. S
tem je bilo delo v glavnem opravljeno.
Ko je zalelo grozdje zoreti, so najeli
.uetarja“, varuha, da je nograde stra-
zil. Na hrani je bil po hiSah, ki so imele
vinograde. Najve¢ trte je bilo po hri-
bu, ki se danes Nogradi imenuje, in"v
.Sliemeneh” — tja proti Podjuni. Ko
je prisel ¢as trgatve, si je zataknil za
klobuk veliko rozo kakor kak ,camar®,
hodil po vasi in vabil na trgatev. ,Zen-
stvo” so trgale grozdje v slamnice in
koSare, drugi pa so ga nosili v ,pu-
tah®, lesenih podolgovatih 3kafi¢ih na
hrbtih h kleti pod hribom. Tam so
grozdje najprej stlaéili in nekaj casa
pustili, da je ,zgonilo* (nekoliko za-
vrelo), niso takoj sladkega stiskali. Pod
preso je bila klet, da je vino kar v po-
lovnjake teklo. V&asih namreé kleti ni-
so imeli doma, marve¢ pod vinogradi.
Tudi breskve so bile nasajene po vi-
nogradih in so lepo zorile.

Pa zakaj so nehali gojiti trto? Ker
se ni splacalo in je slabo zorilo. Pri-
povedovali so tudi, da je zategadelj
,dol prislo“, ker so ljudje bili prevzetni
pa je prisla bozja kazen. Doli pri Pa-
harju so napravili ples, vse z grozdjem
ovencali, padalo je na tla in so po njem
rajali. Pa tu na vasi je bil neki ,Pri-
moz“, tam so se nekoé zbrali trije taki
Llumpeji“, so na most postavili celo
.mevtro“ (3kafi¢ na dve rocici) ,Star-
ca“ pa sveée okoli prizgali pa s .po-
novcami“ (zajemalkami) ga ¢&repali in
take norcije uganjali z vinom. Od tiste
dobe je bilo vse ,gmajneSi pa gmaj-
nedi“. Tako so stari ljudje pripovedo-
vali.



Sklep. S kilometrskimi $kornji smo
,obhodili“ tiso¢ let vinske trte v Pod-
juni in 500 let ,Starca“, po Zitari vasi
poimenovanega, slavnoznanega, dosti-
krat obrekovanega. Hudomusnezi so na
primer pravili, da ga je bilo mogole
piti samo v druzbi treh ljudi: dva sta
drzala, tretji pa vlival, da je ¢etrti lahko
pil. Drugi obrekovalci so ponujali do-
mislico, ¢e§ ,vcasih“ cerkovniki tod
niso zvonili le jutrnico, poldne in ve-
¢ernico, marve¢ tudi ,polnoénico”, da
so se ljudje prebudili in obrnili, sicer
bi jim vinska kislina Zelodec presmo-
dila. Veckrat kak letnik je bil zares ki-
sel (sladkorja mu kajpada niso doda-
jali), kako ,zirano“ vino pa zagotovo
ni bilo, Ceprav mogoce ni vsakomur
prijalo. V 8kodo ocitno ni bilo, neka-
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teri so mu pripisovali posebno zdravil-
no mo¢. Vsekakor je stoletja pomagalo
gasiti nasim prednikom Zzejo ter jim
v€asih tudi olepSalo nadvse trdo Ziv-
ljenje.

Vseeno se ne nameravamo vracati
k ,Starcu®, dokler nam teCe Stajerska,
dolenjska, kraska in istrska kapljica —
na zdravje! Casten spomin pa tudi do-
macemu ,Starcu” ali ,strajcu”: Ce ima-
te kje ,na gorici“ ali za hiSo Se staro
Zitrajsko trto, grozdje z drobnimi, pla-
vimi (modrimi) trdno gostimi jagodami,
ne pokoncujte je brez potrebe, ocedite
in gojite jo. Ob toplih, sonénih jesenih
vam bo dajala izredno okusno grozdje.
Naj bo nekak3en naravni spomenik na
Zivljenje nasih prednikov.

Sestavil Pavel Zdouvc, Pliberi

Quelle. Diss. d. Univ. Wien 134/1 u. Il, Wien
1977. — Eberhard Kranzmayer, Ortsnamen-
buch von Kdrnten, Il. Teil. Klagenfurt 1958.

Hermann L’Estocq, Beitrdge zur Geschichte
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thia 1/1928, 13—131. — 1. Mitterdorfer, Etwas
Uber Kdarntens verdndertes Klima. Carinthia
1816 (4. 2. 1816). — Prof. Burger, Das gegen-
wdrtige Klima in Kérnten ist wdrmer, wie in
der Vorzeit. Ein Gegenstiick zum Aufsatze
des Herrn Mitterdorfer. V: Carinthia 1816
(2. 3. 1818).

IV Anton Mell, Das Sittersdorfer Bergtaiding.
Ein Beitrag zur Geschichte der bé&uerlichen
$§¢h1'5CIuellen Karntens. V: Carinthia 1/1913.
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Slovenci v Sirnem svetu

Na svetovnem zemljevidu so le redke bele lise, na katerih ne Zivijo Slovenci,
saj jih kar nad 650.000 Zivi izven meja svoje domovine.

Kolikor koli dolga je Ze zgodovina Slovencev, doslej $e nikoli nismo uspeli
z neko priblizno natancnostjo ugotoviti, koliko Slovencev v resnici je. Statistika
vsebuje dokaj natanéne Stevilke le o tistih, ki Zive v domovini, za Stevilne rojake,
ki so jeli odhajati v svet Ze v prejSnjem stoletju, pa se zadovoljujemo z bolj ali
manj posre€eno zaokroZenimi ocenami.

Leta 1973 je Slovenska izseljenska matica prek svoje revije ,Rodna gruda“
skuSala s pomocjo bralstva Sirom po svetu narisati vsaj kolikor toliko realen
zemljevid o demografski razpredenosti slovenskega Zivlja, a pri tem ni imela
najbolj srecne roke.

In vendarle smo na najboljSi poti, da bomo v bliZnji prihodnosti uspeli opra-
viti popis Slovencev, ki Zive po svetu, kajti prav v teh dneh je Geografski in3titut
v Ljubljani dokonéal (ne pa Se objavil) Studijo o Slovencih v Kanadi, ki bo ne-
mara sluzila kot model in metodologija za poenoteno raziskavo o Slovencih tudi
v ostalih drZavah sveta na domala vseh kontinentih.

Cenimo, da je vseh Slovencev zdaj blizu 2,500.000, od katerih jih okrog
650.000 Zivi izven meja maticne domovine. Za majhen narod to ni majhna 3te-
vilka, saj pomeni, da Zivi v tujini pribliZno ena cetrtina vseh Slovencev.

Zato naj ne bo odvec, ¢e se v tem zapisu odpravimo za njimi na pot in sku-
Samo vsaj v grobem orisu izvedeti, kje Zivijo, kako, kdaj so zapustili domovino,
zakaj in Se marsikaj.

AMERIKA

V  Zdruienih  driavah
Amerike Zivi danes 267.000
Slovencev in njihovih po-
tomcev, po nekaterih po-
datkih v zadnjem casu pa
celo 296.000. Priseljevanje
Slovencev v ZDA se je v
glavnem zacelo sredi 19.
stoletja. Najved se jih je
naselilo v industrijsko moé-
no razvitih vzhodnih dria-
vah, zlasti v jugovzhodnem
delu drzave Pennsylvanija
ter v drzavah Ohio in Illi-
nois. Se v letu 1970 je bilo
v teh drzavah tudi najveé
slovenskih druifev in sicer v
Pennsylvaniji 259, v Ohio
188 in v lllinoisu 105 slo-
venskih druitev, ki pripa-
dajo v glavnem osmim ve-
likim podpornim organiza-
cijam ameriskih Slovencev.

Pennsylvanija po 3tevilu
Slovencev daleé¢ prekaia
vse ostale driave, kar je
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sprico njene moéno razvi-
te industrije, ki je omogo-
¢ala zaposlitev  velikemu
stevilu prebivalstva, sprico
velikanskega rudnega bo-
gastva in 3tevilnih premo-
govnikov popolnoma ra-
zumljivo.

Stevilo v domovini roje-
nih priseljencev moé¢no pa-
da, narai¢a pa 3tevilo dru-
ge, tretje in Ze cefrfe gene-
racije, ki pa se Ze mocno
amerikanizira.

Najveéja slovenska na-
selbina v Pennsylvaniji je
Pittsburgh, velje slovenske
naselbine pa so $e v mestih
Johnstown, Forest City, Ca-

nonsburg, Strabane, Irwin,
Hermenie, Bridgeville in
drugih.

Y Ohiu zivi najveé Slo-
vencev v mestu Cleveland,
ki velja tudi za ,metro-
polo” ameritkih Slovencev.

VY njem je skoraj sto dru-
itev, podpornih organizacij
in 3e precejinje 3tevilo sa-
mostojnih drustev ter kar
devet slovenskih narodnih
domov. Tu izhajajo 3e dnev-
nik in drugi <casopisi, tu
imajo nadi ljudje svoje 3o-
le, knjiznice in tiskarne ter
denarne zavode. Veéje slo-
venske naselbine so 3e v

Euclidu, Akronu, Barberto-
nu, Lorainu, Wickliffu itd.
Med Pennsylvanijo in

Ohiom se na jugu vriva dr-
zava West Virginia, kjer so
tudi manjie slovenske na-
selbine.

Znatno pa je 3tevilo slo-
venskih naselbin v Illinoisu,
ki se razprostirajo skoraj v
nepretrgani vrsti od sever-
ne driavne meje ob Michi-
ganskem jezeru prek vse
driave prav na jug. Naj-
veéja slovenska sredii¢a so
na severovzhodu driave ob
obali Michiganskega jeze-



ra, kjer je tudi Chicago, ki
je poleg Clevelanda naj-
pomembnejse drustveno in
kulturno sredii¢e ameriskih
Slovencev. Tudi tu izhaja
3e slovenski dnevnik.

Ob Tihem oceanu so ite-
vilneje slovenske naselbi-
ne predvsem v Kaliforniji in
Washingtonu. V Kalifornijo
so se zaceli seliti Slovenci
zlasti v éasu, ko so tudi njih
dosegle vesti o kalifornij-
skem zlatu. Najstarej$a na-
selbina je v San Franciscuy,
kjer so nasdi ljudje zaposle-
ni v tovarnah in drugod;
dalje Fontana, Los Angeles
in Hollywood.

V Kaliforniji je bilo leta
1970 se 14 slovenskih dru-
Stev in v Washingtonu 16.
Najveé Slovencev je v isto-
imenskem glavnem mestu.
Prvi naseljenci so bili iz
Domial, Mengia in okolice,
ki so se zaposlili v tam-
kajinji industriji slamnikov.
Najbolj znane slovenske
naselbine so Brooklyn, Go-

wanda, Liffle, Falls, Ridge-

_wood itd.

Y drzavi Wisconsin so
Slovenci najbolj strnjeni v
mestu Milwaukee, ki je tu-
di eno izmed pomembnih
slovenskih sredisé¢ v ZDA.
Zelo znani sta fudi sloven-
ski naselbini v Sheboyganu
in West Allisu, v New Ber-
linu ter naselbina sloven-
skih farmarjev v Willardu.

Najveéja slovenska na-
selbina v drzavi Michigan
je Detroit, kjer so nadi
ljudje zaposleni v veliki ve-
¢ini v avtomobilski indu-
striji; najstarejia naselbing,
v katero so prihajali zlasti
nasi rudarji, pa je Calumet.
Mesto Traunik so ustanovili
nasi farmarji, doma iz Trav-

nika pri Lotkem potoku.
Znani kraji s slovenskim
Zivlilem oz. njegovimi po-

tomci so 3e: Dearbon, Troy,
Birmingham, Grand Haven
itd.
Slovenske
Minnesoti so na

naselbine v
skrajnem

severu drzave, ze blizu ka-
nadske meje. Prvotni nase-
lienci so zadeli s kmetova-
njem, ker rudniki tedaj 3e
niso bili odkriti. Naselili so
se blizu St. Clouda, kjer so
ustanovili  dve naselbini
Broackway in Albani. Ko pa
so zaceli obratovati zelez-
ni rudniki v mestu Tower
in v bliznjem Elyju, so tu-
di Slovenci postali rudarji.
Ko so v ,Mesabi rangeu
naidli nova lezii¢a zelezne
rude, je naseljevanje hitro
naraiéalo, nastale so cve-
toc¢e slovenske naselbine v
mestih  Chisholm, Deluth,
Eveleth, Virginia, Aurorag,
Biwabik, Gilbert, Gibbing,
Buhl, Nashwauk in Corelai-
ne, ki vse razen zadnje 3e
obstajajo. V severni Minne-
soti je prece] slovenskih far-
marjev.

Slovenske naselbine so po-
membne zlasti zato, ker so
v manjiih krajih, kjer pride-
jo Slovenci moéno do iz-
raza, saj predstavljajo po-

Med obiskom pri Slovencih v Ameriki so si nadi predstavniki ogledali tudi tamkajinji
rexervat Indijancey

11 Koroski koledar
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nekod cetrtino ali veé vseh
mestnih prebivalcev in so
zato élani raznih mestnih
zastopstev.

V Floridi sta najbolj zna-
ni slovenski naselbini v
New Smyrni in v Samsuli,
kjer imajo naidi rojaki tudi
slovenska druitva. Slovenci

AVSTRALIJA

so tu zadeli kréiti zemljidéa
in so znani farmarski pio-
nirji.

V Coloradu je 3e danes
80 slovenskih druitev.

Slovenci pa Zivijo verjet-
no 3e v drugih ameriskih
drzavah, a zanje ne ve-
Mo

Priseljenci so odigrali po-
membno vlogo v povojnem
razvoju  Avsifalije. Lela
1945 je bilo v Avstraliji se-
dem in pol milijona prebi-
valcev, do leta 1970 pa je
prebivalsivo te celine na-
raslo na veé kot 12 milijo-
nov. V obdobju 25 let je
Avstralija stalno sprejema-
la priseljence, ki skupaj z
ofroki, rojenimi Ze v Av-
straliji, sestavljajo najvedji
del povecanja prebivalstva.

Po podatkih avstralskega
statisticnega urada je bilo
I. 1971 v Avsiraliji 118.730
prebivalcev, ki so rojeni v
Jugoslaviji.

V osmih glavnih mestih
in freh manjsih Zivi 17.355
Slovencev. Po  pribliznih
ocenah pa Zivi danes v Av-
straliji od 20.000 do 22.000
Slovencev. Razlika je 4.645
nadih ljudi, ki Zivijo v dru-
gih krajih Avstralije.

Do prve svetovne vojne v
Avstraliji praktiéno ni bilo
Slovencev. Prvi so prisli
okrog leta 1910, toda o teh
ni nobenih zanesljivih po-
datkov. Slovenci so zaceli
dejansko prihajati Sele po
prvi svetovni vojni. Prvi so
prisli leta 1924, ko je ltalija
zasedla Primorsko. Tedaj so
mnogi  zapustili  domadi
kraj; 3li so v Francijo, Jui-
no Ameriko, nekateri pa tu-
di v Avsiralijo.

Mnogi od teh so se po
drugi svetovni vojni wvrnili
domov. Leta 1948 je jugo-
slovanska ladja ,Partizan-
ka” pripeljala v domovino
723 jugoslovanskih izseljen-
cev iz Avstralije, med nji-
mi fudi Slovence. Tedaj so
se vrnili gozdni delaveci, ki
so v Avstraliji natesali iz
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najtriega avstralskega lesa
milijone zelezniskih pragov
in posekali tiso¢e vlakov
lesa za rudnike. Vrnili so se
rudarji, ki so v globokih
avsiralskih  rudnikih nako-
pali gore zlate rude, ki so
v Novem Juinem Walesu in
Victoriji kopali premog. V
domovino so se vrnili pri-
staniski delavci iz vseh av-
stralskih pristani3¢, delavci
na Zagah in v apnenicah,
strizadi ovac, sekaéi slad-
kornega trsa, ribi¢i, gradi-
felji avstralskih cest, vrinar-
ji in vinogradniki. Oprav-
ljiali so najtezja dela in po-
magali graditi  Avstralijo.

YV veéjem Sifevilu so se
Slovenci naseljevali v Av-
straliji po drugi svetovni
vojni. Med temi je bilo naj-
ve¢ biviih vojnih ujeinikov,
ki so se ob koncu vojne
znasli v raznih taboriscih,
najveé v Nemdéiji, precej pa
je bilo tudi politiénih be-
guncev. V Avstralijo so pri-
hajali Slovenci kot ekonom-
ski, deloma kot politiéni
emigranti, nemajhno pa je
stevilo tudi tistih, ki so iz
najrazliénejiih vzrokov od-
ili v svet in se prijavili kot
politiéni begunci, misle¢, da
jim bo {ujina tako bolj na-
klonjena. Nekaj je tudi ta-
kih, pri katerih je bila mla-
dostna zelja videti svet edi-
ni motiv odhoda.

Avsiralija je danes mo-
derna industrijska driava,

ARGENTINA

katere zivljenjska raven so-
di med najvidije na sveiu.
Za razliko od nadih prvih
izseljencev so nasi ijudje v
Avstraliji, moski in Zenske,
v vedini delavci v tovarnah
razliénih industrij, v rudni-
kih, le nekaj jih dela na
farmah. Stevilni so se pri-
véili raznih obrti, ki jih po-
trebuje hitra izgradnja v
dezeli, in delajo ,za sebe”.
Tu so stevilni zidarji, mizar-
ji, kleparji, pleskarji in fisti,
ki delajo usluge za avio-
mobilizem. Nekaj je lastni-
kov in najemnikov bencin-
skih é&rpalk z mehani¢nimi
delavnicami. Manjii del je
tistih, ki so se s pridnostjo
in znanjem povzpeli med
ugledne podjetnike.

Lahko reéemo, da najde-
mo danes Slovenca skoraj v
vseh poklicih in malodane
v vseh predelih Avstralije.
Vedina poseduje enodru-
zinske hi%e, razpolaga z
dobrinami sodobnega stan-
darda, h kateremu pridejo
ie pocitnitka hidica v pla-
ninah ali na morju in po-
tovanja po dezeli in svetu.
Seveda pa so morali prva
leta za svoj obstoj trdo de-
lati, 3tevilni so vzeli dvoj-
no ali celo trojno delo in
niso poznali nedelj in praz-
nikov. Ko so to preizkuinjo
sreéno prestali in se nauéili
jezika, je bilo zZivljenje la-
ie, zlasti e, ko so odpla-
¢ali kredite za hiso in avto-
mobil. Razveseljivo pa je,
da se v zadnjem &asu vse
veé¢ Slovencev oklepa in
zbira okrog svojih druitev
in slovenskih narodnih do-
mov, ki jim ohranjajo in
razvijajo narodnostno za-
vest; prav tako pa prispe-
vajo k uveljavitvi nasih lju-
di v okolju, v katerem Zi-
vijo.

V Argentini Zivi okrog
32.000 Slovencev in njiho-
vih pofomcev.

Po nekaterih podatkih so
7e lefa 1880 v juini Argen-

tini Ziveli posamezni slo-
venski izobrazenci. Prvi Slo-
venci, ki so bili doma iz
Goritkih brd, so se prese-
lili v Argentino leta 1882 iz



drzave Parana v Braziliji. V
manjiem 3tevilu so zadeli
prihajati Slovenci leta 1919
zaradi neurejenih povojnih
gospodarskih razmer v Ev-
ropi. Po letu 1922 so bili
primorski Slovenci oropani
vseh narodnosinih  pravic.
Tedaj se je zacelo mnoiié-
no izseljevanje nasih ljudi
iz Julijske krajine v Argen-
tino, v manjiem 3tevilu pa
fudi v Brazilijo in Urugvaj.
Leta 1924 je bilo v Argen-
tini 25,000 Slovencev, veci-
noma iz Slovenskega Pri-
morja. To letnico 3tejemo za
nastanek slovenske naselbi-
ne v Argentini.

V glavnem so se naselili
v Buenos Airesu in po vseh
veéjih mestih v notranjosti
driave. Spri¢o neznanja je-
zika, dolgotrajne gospodar-
ske krize in brezposelnosti
so morali prijeti za vsako
delo, da so se skromno
preziveli. Ko so se gospo-
darske razmere uredile, so
si opomogli, dobili zapo-
sliftev v tovarnah in raznih
obrtih, nekateri pa so si
ustvarili celo trdna gospo-
darska podjetja. Skoraj vsi
so si zgradili hife, najveé
v okolici Buenos Airesa. Po-
lovica vseh Slovencev, ki
zivijo v Argentini, prebiva
v Buenos Airesu in bliznji
okolici. Slovenci pa so 3e v

Avellanedi, ki je z Buenos
Airesom docela strnjena in
jo od mesta loéi le na go-
sto. premostena reka. Veéi-
noma so tu ostali Prekmur-
ci, ki so priili iz Urugvaja
in sestavljajo jedro naselbi-
ne. Na obmoéju Avellane-
de je bilo v letu 1940 ka-
kih 1500 Slovencev.

Po drugi svetovni vojni je
prislo iz Slovenije v Argen-
tino okrog 7000 politiénih

AVSTRIJA

beguncev, najveé¢ iz tabo-
ris¢ iz ltalije in Avstrije. Ta
skuping je prisla v mnogo
bolj urejene razmere kot
nadi prvi naseljenci. Veéi-
na se je zaposlila v tovar-
nah in pri javnih delih, ali
pa so se gospodarsko osa-
mosvojili. Zivijo v Buenos
Airesu in okolici, v veéjih
skupinah pa $e v Mar del
Plati, Mendozi, San Luisu
in v Barilochah.

Ncjvecji del Slovencev v
Avstriji predstavljajo koro-
ki Slovenci, ki so tukaj pr-
votni, aviohtoni prebivalci.
Vendar tudi zaposlovanje
Slovencev iz drugih pokra-
jin v Avstriji ni novo. Tu so
si iskali zaposlilve Zze konec
19. stoletja tisti Slovenci, ki
jim je bilo potovanje v
prekmorske dezele predra-
go. Mnogim je zmanjkalo
tudi poguma za potovanje
v dezele prek oceana in so
si raje poiskali delo v bli-
zini doma, tckoj za mejo.

Tako so se naselili v in-
dustrijskih  predelih  bivie
avstroogrske monarhije,
zlasti na srednjem in zgor-
njem Stajerskem. Iz statistik
je razvidno, da je izselje-
vanje zavzelo velik obseg,

ni pa natanénih podatkov
o stevilu nadih izseljencev
in o razporejenosti sloven-
skih naselbin v 3tajerskih in-
dustrijskih predelih. Vendar
razberemo iz statistik, da so
se Slovenci zaposlili zlasti
v Gradcu in okolici, v
Brucku na Muri, Judenbur-
gu, v okrajih Leoben in
Voitsberg. Manjie stevilo
se jih je ustavilo v okrajih
Hartberg, Weiz in Feldbach
v vzhodni Stajerski, nekaj
pa tudi v krajih severoza-
hodne Stajerske. Zaposle-
ni so bili v industriji in v
javnih sluibah. V nemikem
okolju pa so se hitro asi-
milirali in izginjali.

V Avstriji je ostalo fudi
nekaj nasih ljudi, ki so se
tja izselili med zadnjo voj-

V klubu
jugosiovan-
skih delavcev
v Beljaku
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no, nekaj pa tudi tistih, ki
so_tja zbeiali po zadnji
vojni.

Okrog leta 1960 so zaceli
odhajati na sezonsko delo
v Avstrijo delavci iz Pomur-
ja, ki ostanejo tam od dveh
do devet mesecev. Zapo-
sleni so predvsem v kme-

BELGIJA

tijstvu, gradbenistvu in v
gostinstvu. Iz vseh stirih po-
murskih ob&in — Murske So-
bote, Lendave, Ljutomera
in Radgone — pa je precej
prebivalcev tfudi na stal-
nem delu v Auvstriji. Zapo-
sleni so v tovarnah, gostin-
stvu in v tfrgovini.

V Belgiji so se zaceli na-
seljevati Slovenci po prvi
svetovni vojni, ko je neko-
liko zaostalo izseljevanje
prek morja. Prvi Slovenci so
prihajali v Belgijo iz West-
falije, kasneje pa tudi iz
Francije. Glavno naseljeva-
nje je bilo v letih 1923—
1929. Po podatkih belgij-
skega statistiénega urada
je bilo leta 1936 v Belgiji
5500 jugoslovanskih drzav-
ljanov, od tega 50—60 od-
stotkov  Slovencev. Leta
1939 je bilo tam samo 3e
okoli 2500 Slovencev. Po vi-
rih iz leta 1972 je v Belgiji
le e okrog 2000 Slovencev
z druzinskimi &lani, vitevii
povojnih priseljencev.

Vecina nadih izseljencev
Zivi v severovzhodnem delu
drzave, v provincah Lim-
burg in Liege. Zlasti v Lim-
burgu so Slovenci precej
naseljeni v kolonijah, ki so
nastale v blizini rudnikov.
Veéje naselbine so v kra-
jih:  Eisden, Waterschel,
Winterslag, Zwatberg, Zol-
der, Beeringen.

Precej jih je raziresenih v
okolici Liega ter v Serain-
gu, kjer delajo v rudnikih
in v Zelezarnah. V srednji
Belgiji Zivijo Slovenci v
okolici Charlerola in so za-

BRAZILIJA

posleni v Zzelezarski indu-
striji. Na3e rojake najdemo
tudi zahodno od tod v oko-
lici Monsa, v krajih: Fra-
merie, La Bouverde, Patu-
rages. Tu Zivijo raztreseni,
zaposleni so veéinoma v
tamkajinjih stevilnih rudni-
kih. Manjii odstotek nasih
ljudi Zivi od obrti, nekaj je
gostilni¢arjev in uradnikov.

Prvo slovensko druitvo je
bilo ustanovljeno leta 1925
v Eisdnu v pokrajini Lim-
burg. Tu sta 3e danes dve
drustvi, eno je tudi v Se-
raingu, pri Liegeu, pevski
zbor pa imajo rojaki v
Charlerolu.

V Braziliji Zive Slovenci
raztreseni po vsej dezeli,
najve¢ pa jih je v Sao Pau-
lu. Po neuradnih podatkih
jih je z drugo generacijo
okrog 3000. Prvi Slovenci so
prisli v Brazilijo okrog leta
1888 in so se v vegjih in
manjiih skupinah naselje-
vali vse do leta 1900. Sem
so se naseljevali vedinoma
Dolenjci, Primorci in No-
tranjci. Starih priseljencev
iz Slovenije, ki so priili v
Brazilijo v drugi polovici
preteklega stoletja, je bilo
na prelomu stoletja okeli
200 druzin in priblizno toli-
ko posameznikov. Druzine
so se tedaj zaposlile vedi-
noma na plantazah kave in
sladkornega  trsa, samski

Moj krik

A wseeno mi je v uteho:
tudi njim,
i so me pognali v puséo molka,

je sel v ubo.
In le mukoma
prikrivajo spomin

Moj krik

se je ubil v steni nica.
Bil je silovit,

vendar je bil le

na tisti dan;

bolj so razdrazljivi
kakor jaz;
sprijaznil sem se

glas samotarja v puSéavi. z usodo molka.
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delavci pa fudi pri grad-
nji cest in pri eksploataci-
ji gozdov. Delovni pogoji
so bili zelo teiki, zato so
nadi ljudje teiko vzdrievali
in so si poiskali delo dru-
god, tudi v drugih driavah
Juine Amerike ali v Zdru-
zenih driavah  Amerike;
nekaj pa se jih je vrnilo.

V letih 1924—1928 se je
preselilo v Brazilijo kakih
30 slovenskih druzin iz kra-
jev, ki jih je zasedla Ita-
lija, predvsem iz Vipavske
doline in s Krasa. Fasistic-
ni oblastniki so izseljeva-
nje podpirali, da bi tako
fe hitreje raznarodovali
slovenski zivel] v okupirani
Julijski krajini.

Precejinje tevilo se jih je
priselilo v Brazilijo s stop-
njevanjem fadisti¢cnega fe-
rorja na Primorskem in v
Istri v letih 1929—1933. V
Sao Paulu je nastala naj-
veéja slovenska naselbina.
Po drugi svetovni vojni so
prisle le manjse skupine, ki
so se naselile na jugu dr-
zave.

ITALIJA

V dezeli Furlanija-Julij-
ska krajina so Slovenci pr-
votni prebivalei in jih je

Andrej Kokof 125.000. Od tega v pokra-



jini Trst 65.000, v pokraji-
ni Gorica 20.000 in v po-
krajini Videm 40.000.

Na zacasnem delu v Ita-
liji je po nekaterih ocenah
okrog 3000 Slovencev. Za-
posleni so predvsem v indu-

FRANCIJA

strijskih predelih severne in
srednje ltalije. Najveé jih je
v Milanu, potem v Trsiy,
Gorici, Yidmu, Rapallu, To-
rinu, Pisi, Vicenzi in Forli-
ju; precej jih je v Rimu,
Bariju in celo na Siciliji.

Po pribliznih ocenah je
danes v Franciji okrog 25
tiso¢ Slovencev in sicer
okrog 3000 ,zacasnih”,
ostali pa so rojaki, ki so se
izselili v Francijo v letih
1919 do 1929, ko je prise-
ljevanje z nastopom go-
spodarske krize prenehalo.
V gornjem 3tevilu so viteti
tudi njihovi potomci.

Po prvi svetovni vojni, ko
so Zdruiene drzave Ameri-
ke zaprle vrata priseljen-
cem, jih je veliko, ki so bili
namenjeni tja, ostalo v Ev-
ropi. V letih 1919 do 1923
je prislo v Francijo veliko
Slovencev iz Westfalije. Iz
Jugoslavije so zaéeli odha-

jati v Francijo rudarji iz za-
savskih revirjev leta 1923,
ko so po neuspelih stavkah
ostali brez dela. Ti izseljen-
ci so se v glavnem naselili
v francoskih rudarskih ko-
lonijah v pokrajinah Pas-
de-Calais, Nord, Moselle,
Meurthe et Moselle in Meu-
se. V letu 1926 so se siste-
matiéno priseljevali v Fran-
cijo kmetijski delavci, kas-
neje pa tudi rudarji in in-

dustrijski delavei. Ze leta
1929 je bilo v Franciji
okrog 23.000 Slovencev,

pred drugo svetovno vojno
pa celo 34.000. V zgorqj
naitetih pokrajinah je bilo
ve¢ kot polovica v Franciji

ziveéih Slovencev, v drugih
departmajih pa jih je bilo
po 2000 in manj.

Razen v rudnike severne
in vzhodne Francije so pri-
hajali Slovenci tudi v rud-
nike srednje Francije v po-
krajinah Nievre in Saone
et Loire, v premogovno
kotlino v pokrajini Puy de
Dome ter v rudnike juine
Francije v pokrajinah Gard
in Aude.

Hkrati so prihajali tudi
Prekmurci kot poljedelski
delavei predvsem v okolico
Pariza, Zene in dekleta pa
so se zaposlovale kot sluz-
kinje. Vsako poletje je pri-
$lo ve& fiso¢ prekmurskih
sezonskih delavcev na po-
lja sladkorne pese in so
mnogi za stalno ostali v
Franciji.

Zelo pomembno je bilo
tudi 3tevilo primorskih Slo-
vencev v Franciji pred dru-
go vojno, in sicer jih je bi-
lo kar 11.000.

|
4
!

Nasi prosvetasi ob Niagarskih slapovih v Ameriki
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KANADA

Danes je v Kanadi okrog
130.000 Jugoslovanov; od
tega je 55.000 Hrvatov . in
nad 30.000 Slovencev, osta-
li pa so pripadniki drugih
jugoslovanskih narodnosti.

Slovenske naselbine v
Kanadi so nastale v glav-
nem med leti 1924—1930,
ko so se nadi ljudje nase-
ljevali tod, ker v Zdruzene
driave Amerike niso vec
mogli. Pred drugo svetov-
no vojno je bilo v Kanadi
od 6000—9000 Slovencev,
njih 3tevilo se je povecalo
v letih 1948—1952 s povoj-
nimi begunci in od lefa
1952 dalje z ekonomskimi
izseljenci. V manjiem 3fevi-
lu Slovenci 3e vedno priha-
jajo v Kanado.

Prvi nasdi izseljenci v Ka-
nadi so bili zaposleni veci-
noma kot rudarji v zlatih
rudnikih  provinc Ontario,

NIZOZEMSKA

Quebec in Alberta. Ker pa
je bila zemlja poceni, so si
mnogi kupili zemljid¢a in so
postali farmarji. Od vseh
jugoslovanskih narodnosti v
Kanadi se s farmarstvom
vkvarja najve¢ Slovencev.

Ddnes so Slovenci zapo-
sleni v tovarnah, gradbeni-
§tvu in, kakor Ze omenje-
no, v kmetijsivu in rudar-
stvu. Povojni izseljenci, ki
so priili v Kanado ze 3ola-
ni in kot kvalificirani de-
lavci, so si naili laZje za-
poslitve, mnogi med njimi
so intelektualci, stevilni pa
imajo tudi svoje obrti.

Od 12 kanadskih provinc
so se Slovenci naselili v
sedmih in fu so naseljeni
3e danes. Te province so:
Ontario, Britska, Kolumbija,
Alberta, Manitoba, Que-
bec, Nova Skotska in Sas-
katchewan.

Pred prvo vojno je bilo
na Nizozemskem le kakih
50 slovenskih druzin, ki so
se priselile iz Nemcije. Vsi
drugi nasi izseljenci so pri-
§li v driavo v letih 1925—
1930, ko so zaceli izkori-
3¢ati limburike premogov-
nike. V letu 1922 je bilo na
Nizozemskem okrog 4000
Slovencev, leta 1940 pa ne-
kaj ¢ez 2000. Po letu 1930
je priseljevanje na Nizo-
zemsko prenehalo. Stevilo
nasih rudarjev se je skréi-
lo tudi zaradi gospodarske
krize; odhajali so v Fran-

cijo, Belgijo, Rusijo in tudi
v domovino. Tudi zadnja
vojna je pognala precej
nadih ljudi iz Nizozemske,
tako da se je Stevilo skréi-
lo na eno tretjino, to je na
okrog 800.

Slovenci so se na Nizo-
zemskem naselili precej sir-
njeno v nizozemskem delu
driave, ob belgijski in
nemiki meji, na prostoru
premera najveé 20 km, kjer
so veliki premogovniki. Po
vecini so bili rudarji, le ma-
lo je bilo industrijskih de-
lavcev (Maastricht).

SVEDSKA

Najveé Slovencev zivi in  strém, Vilshut, Strémsnas-
dela v juinih provincah bruck, Alstermo, Vetlanda,
Svedske v mestih Malmé, Alvesta, Nybro in Oskar-
Landskrona, Hdalsingborg, v hamn.

blizini teh pa v manjiih
krajih: Arlév, Velinge, Bjuv,

Kristianstad, Hogands,
Halmstad, Oskarstréom  in
Kavlinge. Proti  vzhodni

obali najdemo Slovence v
naslednjih  krajih:  Olof-
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Severno od teh krajev so
zaposleni Slovenci v vecjem
stevilu v pristaniskem mesiu
Géteborg ter v bliznjem
Torslandu in Uddevalli. Pre-
cej Slovencev si je nailo
delo v glavnem mesiu

Stockholmu, v Nyképingu,
Norttalju, Sodertalju in ver-

jetno 3e drugod. Tudi v
mesiu  Uppsala najdemo
nade ljudi.

Kako so prihajali Sloven-
ci na Svedsko? Nekaj jih je
ostalo tu Ze med drugo
svetlovno vojno, nekateri so
pri3li kot ujetniki iz nem-
$kih taboris¢ na Norveikem,
nekateri so pobegnili iz
nemike vojske, nekateri pa
so bili ob izbruhu vojne v
diplomatski sluzbi stare Ju-
goslavije. Najveé pa jih je
prislo po letu 1958 in do le-
fa 1965 iz taborisé v Ilaliji
in Avstriji, od koder so jih
sprejele 3Svedske ustanove.
Ko pa so Svedi ukinili “vi-
zum, so v letih 1964-65 pri-
hajali v veéjem 3tevilu.

Po letu 1970 Slovenci
skoraj ne prihajajo veé na

Svedsko.

v

@ w
Se je ¢as
Zbiranje
odvrzenib zelez
je bilo zaman.
Grmade
je sproti
razzirala rja.

Nas ponos

smo prezgodaj
razdali

riavim valovom
nasilja.

Izbrusene

osti sonca
bodejo v odi,
A tema

Ze napoveduje
svoj ¢as.

Mravljam

sveze krtine

se ponujajo

svoja zavetja.
Andrej Kokot




SVICA

Med obema vojnama in
v prvih povojnih letih so
se v Svico priselili le redki
Slovenci. Sele okrog leta
1960, ko je Svica zaradi
moénega gospodarskega
razvoja pofrebovala delov-
no silo, so se v veéjem ob-
segu usmerili v fo dezelo.

Danes je v Svici prav go-
fovo veé kot 3500 Sloven-
cev iz SR Slovenije. K temu
moramo pristeti Se Sloven-
ce iz zamejstva, s Korogke,
Goriskega in  Triatkega,
najve¢ pa jih je iz Beneske

URUGVAJ

Slovenije — skoraj okrog
2500. Tako dobimo skupno
Stevilo okrog 6000 Sloven-
cev.

Veéina naiih ljudi iz Slo-
venije je v Svici le na za-
casnem delu. Skoraj vsi so
kvalificirani delavei, precej
jih je s srednjeiolsko, viijo
in visoko izobrazbo. Dekle-
fa so zaposlena kot medi-
cinske sesire ali delavke v
domovih za ostarele, v go-
stis¢ih in hotelih. Nasi de-
lavei v Svici so stari od 18
do 40 lef.

Po prvi svetovni vojni se
je preselilo v Urugvaj
okrog 7000 jugoslovanskih
izseljencev, danes pa jih je
le Se okrog 3500. Slovencev
je od 800 do 1000, med te-
mi jih je nekaj, ki so se
preselili po drugi svetovni
vojni.

Zaradi slabih gospodar-
skih razmer ni priseljevanja
mladih ljudi v to juino-

V vasSih rokah

V wasih rokak je
nafa usoda

po zgodovini

in raznih pogodbah.

Vase roke imajo
lepo obrezane nohte,
v njin ni spomina

na kri,

ki je v teh krajib

I[’kld.

Takrat ni bilo samo
dvesto pet vasi.
Takrat so nasli
vsako wvas,

vsakega od nas.

Andrej Kokot

amerisko driavo in v zad-
njih letih se ni priselil no-
ben Jugoslovan.

Slovenci Zivijo v glav-
nem mestu Monfevideo in

VELIKA BRITANIJA

njegovi okolici. Prefezni del
je doma iz Prekmurja in
imajo tudi svoje ,Prvo slo-
vensko prekmursko  drus-
tvo”, ustanovljeno |. 1935,
ki je e danes zelo akfiv-
no. Pohvalijo se lahko z

novim domom, ki so ga
zgradili pred sedmimi lefi
in ga imenovali Slovenski

‘ dom, da bi tako dali moz-

nost enakopravnega sode-
lovanja vseh Slovencev.
Sprico fega, da druitvo se-
daj razpolaga z najvedji-
mi -prostori v jugoslovanski
naselbini, je tudi pomemb-
no sredii¢e meddruitvenih
manifestacij. Nadi stari iz-
seljenci so e skoraj wvsi
vpokojenci in smrt hitro
redéi njihove vrste. Mladi-
na je odtujena, je pa po-
nosna na svoj rod in rada
zahaja v druitva, ki so jih
ustanovili njihovi starii in

dedi.

Danes zivi v Veliki Brita-
niji okrog 800 Slovencev,
ki so se naselili tu po zad-
nji vojni. Stevilo pa je
znatno veéje, ¢e priiteje-
mo tudi Stevilo otrok, ki so
se rodili Ze v Veliki Brita-
niji. Slovenci v iej dezeli so
zelo razireseni po raznih
manjiih krajih, najveé sku-
paj jih Zivi v Londonu in

100 km severno od fu, v
Bedfordu, kjer imajo tudi
najbolj razvito narodno,
kulturno in druziabno ziv-
ljenje.

Najve¢ nadih ljudi je za-

ZR NEMCIJA

poslenih v industriji, so pa
tudi podjetniki, uradniki in
precej jih je v intelekiual-
nih poklicih. Vsi so zaradi
svoje poitenosti, delavnosti
in strokovnosti zelo cenjeni.
Zenske so najveé zaposle-
ne v bolnidnicah, gospo-
dinjstvu in gostinstvu. V teh
poklicih najdejo zasluzek
tudi tisti, ki prihajajo v An-
glijo na 3tudijska izpopel-
njevanja.

Novega dofoka sloven-

skih priseljencev skoraj ni
ved,

Po pribliznih ocenah de-
la v Zvezni republiki Nem-
¢iji med okrog 500.000 Ju-
goslovanov tudi okoli 60
tisoé slovenskih delavcev.
Prenekateri so si v tej de-
zeli ustvarili druzine, s temi
vred pa Zivi v ZR Nemdiji
$e vec Slovencev.

Nadi delavci so razire-
seni v vecjih in manjsih me-
stih po vsej driavi. Najveé

jih dela v kovinski indu-
striji, precej jih je tudi na
gradbiicih, v intelektualnih
poklicih pa jih je le malo.
Zene in dekleta delajo
predvsem v gostinstvu in
bo!nisnicah ter v raznih za-
vodih.

Najve¢ Slovencev zivi in
dela v nemskih dezelah Ba-
den-Wirtemberg (Stuttgart)
in na juinem Bavarskem
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(Munchen, Augsburg, Ingol-
stadt). Sledijo deiele Nord-
rhein-Westfalen (Disseldorf,

Duisburg, Essen) Zahodni
Berlin, Essen (Frankfurt) in
severna Bavarska (Nirn-
berg).. ¥V manjiem 3tevilu
delajo v pokrajini Rhein-
land-Pfalz-Saarland  (Kob-

lenz, Mainz), v Niedersach-
sen, Bremen ter v pokraji-
ni Schleswig-Holstein (Ham-
burg), kjer so zaposleni v
famkajinji ladjedelniki in
drugi industriji.

Po posredovanju Komu-
nalnih zavedov za zaposlo-
vanje se je v letih 1968—
1972 izselilo v Nemcijo 15
tisoé¢ nadih delavcev. Naj-
ve¢ jih je odilo iz obé&in
Maribor, Ljubljana, Celje
in Murska Sobota, manj pa
iz obéin Kranj, Novo mesto,
Velenje in Koper. Precej se
jih je zaposlilo v Neméiji
ze pred letom 1968. Po le-
tu 1958 jih je nekaj ,pri-
bezalo” v Neméijo (in Av-
strijo) zaradi boljiih delov-
nih pogojev.

Ob tej priloznosti mora-
mo omeniti, da so se v

Nemdijo izseljevali Sloven-
ci ze za &asa avstroogrske
monarhije. Rensko-wesifal-
sko industrijsko obmoéje in
industrijsko obmoéje v se-
verni Stajerski v Avstriji sla
veljali za najstarejie sloven-
sko izseljenisko obmoéje v
Evropi. Industrijsko obmoé-
je severne Stajerske v Av-
striji je omembe vredno za-
fo, ker je bilo revnim pre-
bivalcem Koro3ke in Kranj-
ske, ki jim je bila izselitev
v prekmorske dezele iz fi-
nanénih razlogov nemogo-
éa, prehodna baza za do-
konéno izselitev v ruske
revirje.

Prvi priseljenci so priili v
Nemdijo ze v 80. letih prej3-
njega stoletja in najstarejsi
slovenski rudar, ki ga ome-
njajo zapiski, je bil prijav-
ljen leta 1878 kot kopaé na
jasku Konigsgrube v kraju
Wanne-Eickel. Med temi iz-
seljenci so bili veéinoma si-
novi kmeckih druzin s 3te-
vilnimi otroki, ki se na svoji
zemlji niso mogli veé¢ pre-
zivljati. Zaradi gospodar-
ske nuje in pa zaradi izred-

no majhnih moznosti zapo-
slitve v drugih poklicih so
si ti mladi ljudje izbrcli oot
v tujino, ki jim je nudila de-
lo in kruh. Ceprav so se
skoraj vsi izseljevali z na-
menom, da se po nekaj le-
tih zaposlitve- vrnejo s pri-
hranki v domovino, je raz-
meroma le majhen odstotek
izseljencev uresnigil svojo
namero. Nekateri so od tod
odili s svojci tudi v Zdru-
zene drzave Amerike.

V obdobju po prvi voj-
ni je bilo v Neméiji od 40
do 45 tisoé¢ Slovencev. Na-
selili so se po vsem Porur-
ju, najve¢ pa v naslednjih
mestih: Bochum, Botiropp,
Dortmund, Duisburg, Ham-
born, Essen, Gelsenkirchen,
Horst, Gladbeck, Herne,
Hamm, Oberhausen, Reck-
Iigghuusen, Wanne-Eickel
itd.

Danes naii ljudje v Nem-
¢iji zZe cutijo veliko potre-
bo po zdruievanju in usta-
navljajo vedno nova drus-
tva, v okviru katerih goji-
jo slovensko kulturo in
sport.

Marjan Remic
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,Povsod je Poljska“*

(Utrinki z nekega potovanja)

Povpretno informirani asociira s Polj-
sko Siroka polja in kmelki ambient, polj-
sko glavno mesto Varfavo ob reki Visli in
Krakov nekje bolj na jugu blie k Ce¥ki.
O poljskem jeziku meni, da je izmed vseh
slovanskih jezikov najteji, o Poljakih in
njihovi zgodovini pa ve, da so nekdaj ¥i-
veli tudi v rajnki Avstriji in so med drugo
svetovno vojno doprinesli visok krvni da-
vek v boju proti nacizmu. Iz nalega radia
in televizije je zvedel povpreéno informi-
rani $e, da ima Poljska velike probleme
s svojim gospodarstvom, predvsem s polje-
delstvom, da véasih primanjkuje mesa in
da so bile v zadnjih letih vedkrat delav-
ske stavke. Znano mu je tudi, da je na
Poljskem dosti ¢rnega premoga in da Av-
strija uvaza iz Poljske elektri¢no energijo.
Odkar pa je Wojtyla pape?, so se tem in-
formacijam pridru¥ile $e nove, pod Dal-
movo rezijo seveda dokaj pristranske. Go-
tovo pa je vsaj ob obisku Janeza Pavla II.
na Poljskem mnogo ljudi v Evropi ¥ele
zvedelo kaj veé o tej deZeli. Vendar so
se komentatorji predvsem omejevali na
vprafanje odnosa Cerkve in drzave; pri
tem so tudi kaj povedali o zgodovini Polj-
ske, mnogi drugi vidiki pa so ostali v
ozadju. ;

Tako so povpreéno informiranemu manj
znani tudi veliki uspehi, ki jih je Polj-
ska kljub tefavam in protisloviem do-
segla v povojnih letih. Manj znano je tu-
di, da Steje moderna poljska literatura v
sam vrh svetovne literature, da imajo na

Poljskem svetovno znana lutkovna gleda-
hi$da itd.

POLJSKA PROTISLOVJA

Dve stvari sta, ki se skoraj vsakemu
obiskovalcu globoko vtisneta v spomin,
de prepotuje nekaj Poljske. Na eni strani

** Tako je naslovil Karl Dedecius neko knjigo o
oljski literaturi. Prim. K. Dedecius, Uberall
st Polen. Zur polnischen Literatur der Gegen-
%grl. Suhrkamp Taschenbuch 195, Frankfurt/M.
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je to vtis o burnem druZbenem in gospo-
darskem razvoju z marsikaterimi proti-
slovnostmi in kréi, na drugi strani pa vts
o izjemni skrbi in kar sentimentalni pri-
zadevnosti Poljakov za njihovo nacional-
no tradicijo, kulturo in sploh vse, kar so
v preteklosti ustvarili.

Medtem ko je bila Poljska do druge
svetovne vojne izrazito agrarna dezela,
se je v povojni dobi zadela moéneje in-
dustrializirati, tako da je danes po indu-
strijski proizvodnji Ze deseta na svetu.
Industrializacijo so pospesili zlasti po le-
tu 1970, ko so delavci s stavkami izrazili
svoje nezadovoljstvo z gospodarskim po-
lozajem in tedanjo vladno politiko. No-
vo vodstvo pod Gierekom je nato skufalo
s pospefeno modernizacijo in $e hitrejim
razvojem industrije zagotoviti poljskemu
gospodarstvu boljfe pogoje. Zdi se, kot da
hoce Poljska v enem desetletju dosedi to,
za kar so ,stare“ industrijske drZzave po-
trebovale stoletja. Nekdo je za ta blisko-
viti razvoj industrije naSel tole primero:
akt oploditve je bil hkrati akt rojstva brez
vmesne nose¢nosti. Za noseénost ni bilo
lasa. Jasno je, da je v takih okolif¢inah
marsikaj ostalo nedodelano. Tako se je na
primer nesoglasje med industrijo in polje-
delstvom le $e poglobilo. Posebno na jugu
dezele, kjer prevladuje drobna kmelka
posest, je ta disharmonija oditna: poleg
najmodernejsih tovarn lahko vidimo kme-
te, ki 3e s koso spravljajo %ito. V zadnjem
casu skudajo omiliti ta nesoglasja s tem,
da z ugodnimi krediti omogo¢ajo kmetom
mehanizacijo.

KONTINUITETA KULTURE

Hitro in s cenenim materialom zgraje-
ni stanovanjski bloki v vseh vedjih me-
stih na eni strani, z ogromnimi denarnimi
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sredstvi, z zavidljivo skrbjo in stilno do-
slednostjo obnovljena stara mesta v Var-
Savi, Gdansku, Wroclawu, Szczecinu in
drugod na drugi strani — tudi ta ,dishar-
monija“ je, kot kaze, poljska posebnost.
Obiskovalci strmijo nad avtenti¢no rekon-
strukcijo celih mestnih Cetrti v VarSavi,
Gdansku in Szczecinu. Nemci, ki poznajo
ta mesta izpred vojne in si jih danes ogle-
dujejo, venomer vzklikajo: ,Kako lepo
ohranjenc!“ Ne morejo verjeti, da je vse
s temeljev zgrajeno znova, a v nekdanji
obliki. Sele filmski dokumenti jim doka-
zujejo, da so tam, kjer je danes varSavski
Stary Rynek, bile leta 1945 same ruSevine.

Medtem ko so drugod v Evropi, pred-
vsem $e v Nemdiji, pospravili rufevine in
na njihovem mestu zgradili nove, enolié-
ne trgovske hise, stanovanjske bloke in to-
varne, so se na Poljskem odlodili drugade:
sklenili so obnoviti vse kulturnozgodovin-
sko pomembne spomenike, cerkve, gra-
dove, cele mestne Cetrti. Ponekod so jih
obnovili po vzorcih iz starej$ih dob in za-
to danes udinkujejo stilno homogeno in
enotno. Pri tem delu so si nabrali toliko
izkufenj, da danes veljajo kot najbolji
restavratorji in rekonstruktorji v svetu.
Gotovo so na Poljskem leta 1945 imeli
ni¢koliko drugih, mnogo huj$ih proble-
mov: podhranjenost in lakoto, razsulo go-
spodarstvo, primanjkovanje stanovanj,
analfabetizem. In vendar taka odloditev!
Danes jih marsikje, posebno Se v tistih
mestih, ki so po drugi svetovni vojni zgu-
bila nekdanjo podobo in atmosfero, za-
vidajo za to odloditev. Zakaj so vzeli nase
tolik$ne Zrtve, da bi obnovili razrufena
mesta v historiéni podobi? Razlago mo-
remo najti le v poljski zgodovini.

V 19. stoletju, v ¢asu torej, ko so se
vsepovsod v Evropi prebujali k nacional-
ni zavesti in stremeli za drzavno samo-
stojnostjo, je bil veliki poljski narod brez
lastne drzavnosti. Razdeljen je bil med tri
evropske velesile: Prusijo (poznej$o Nem-
&ijo) Avstrijo in Rusijo. Povsod je bilo na
dnevnem redu nacionalno zatiranje: ger-
manizacija in rusifikacija. Zaradi vedna-
cionalne strukture Avstro-Ogrske in poli-
tike izigravanja enega naroda proti dru-
gemu so prav v avstro-ogrski monarhiji
imeli Poljaki 3e relativno najved nacional-
nih pravic. Po prvi svetovni vojni je bila
Poljska obnovljena kot samostojna drza-
va, a le za kratki dve desetletji: 1. sep-
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tembra 1939 se je z nem$kim napadom
na Poljsko zadela druga svetovna vojna
in Poljska je spet izginila z zemljevida.
Vzhodni del, kjer so povedini ziveli Ukra-
jinci in Belorusi, je zasedla Sovjetska zve-
za. Nacisti¢ni okupatorji so naértno zadeli
iztrebljati poljsko kulturo, uniéevau polj-
sko inteligenco in zasuznjevati ves poljski
narod, ki naj bi bil hlapec ,vifjega® nor-
dijskega ¢loveka. Var$ava naj bi po Hit-
lerjevi zelji bila le e geografska tocka.
Sest milijonov Poljakov, med njimi veé
kot 2 milijona Zidov, je bilo ubitih. Padli
so na mnogih vojnih poljih vsepovsod v
Evropi, umirali so po je¢ah in koncentra-
cijskih tabori$éih ali kot prisilni delavci
v ,rajhu® Vsepovsod po Poljski, ob vsa-
kem koraku srecavamo spomenike, ki spo-
minjajo na ¢as barbarstva.

Prav te zgodovinske izkuinje pa so
ustvarile pripravljenost, da se Poljaki ni-
so zbali truda in stro$kov, ko so z obno-
vitvijo Varfave, Gdanska, Szczecina in
drugih mest zavarovali nacionalno kon-
tinuiteto. Kot da so hoteli dokazati, da
VarSava nikdar ne bo ,geografska tocka®.
Vsepovsod v dezeli éuti$ to skrb za nacio-
nalno kulturo in tradicijo, voljo in zdra-
vo trmo, da se ne dajo izkoreniniti.

KRAKOW — STARO GLAVNO
MESTO

Pravijo, da ne bi bilo Poljske brez
Krakowa. Od 11. do 17. stoletja je bil
poljsko glavno mesto. Tu je najstarejia
poljska univerza, ustanovljena leta 1364,
eno leto pred dunajsko. Cela vrsta kultur-
nih in umetni$kih spomenikov pri¢a o ve-
liki in pisani zgodovini tega mesta. V
19. stoletju je bilo sprva ,svobodno®,
ob vstaji leta 1846 pa so ga zasedle av-
strijske ¢ete. Nato je bilo duhovno in kul-
turno sredi$¢e ne samo avstrijskega dela
Poljske — ki so ga imenovali Galicijo, ker
so hoteli, da izgine ime ,Poljska“ — tem-
vet vseh Poljakov. Mesto je tedaj in Se
v nasem stoletju veljalo kot oporiice polj-
skega meSéanskega in magnatskega kon-

servativizma. Drugo svetovno vojno je
Krakow prezivel — in to je na Poljskem
res izjema — skorajda popolnoma nepo-

rufen. Rdeéa armada je tako hitro obko-
lila mesto, da nacistiéna wvojailina ni
utegnila izvesti svojega nadrta, razstreliti



krakowsko staro mesto. Krakowski grad
Wawel nad Wislo, kjer.so pokopani $te-
vilni poljski kralji, $teje med nacionalne
svetinje, ravno tako kot Wieza Mariacka
(Marijina katedrala) z znanim oltarjem

Veita Stofia.

Na Wawelu je pokopan tudi najvedji
poljski pesnik Adam Mickiewicz, rojen
eno leto pred Puskinom in dve leti pred
Presernom, pesnik, ki je kot le¢a, ki zbira
vse, kar je poljskega. V {&asu nacionalne
nesvobode je kor emigrant v Parizu spra-
vil v evropsko zavest poljsko literaturo.
Mistiéno navdahnjen je bil njegov nauk
o posebnem poslanstvu Poljakov, ki da
so kot najbolj zatiran narod v Evropi
poklicani, da se borijo za svobodo ne sa-
mo lastnega naroda, temved tudi drugih.
V tem boju je tudi pesnik sam sodeloval.
Ko je v turtkem Istanbulu zbiral prosto-
voljce za boj proti cabrizmu, je umrl za
vrodico. Bil je pesniski talent, ki je s svo-
jimi pesniskimi improvizacijami izzval
navdudenje, ki se je pri enih javljalo v
zivénih zlomih, pri drugih v spontanem
jokanju.

Poljaki so cele mestne Eetrti,
poruiene med vojno, spet obnovili 8
po starih naértih, za kar jim

zavidajo v mnogih drugih driavah

CZESTOCHOWA NI LE
ROMARSKA POT

Czestochowa ni znana v prvi vrsti kot
pomemben industrijski kraj, temved kot
najve¢ja romarska pot najbrz najbolj ka-
tolidke evropske drzave. Po izvolitvi Woj-
tyle za papeza — s ¢emer so se kardinali
oddolzili vnetemu katoliStvu Poljakov in
posredno tudi drugih slovanskih narodov
— in njegovemu obisku v domovini, se
je brzéas polozaj Cerkve na Poljskem
e bolj utrdil in so tudi odnosi med Cer-
kvijo in drZavo dobili bolj sproféene ob-
like.

Vpliv katoliske Cerkve na Poljskem si
ne moremo razloziti le iz dolocene social-
ne strukture, kmeckega tradicionalizma,
tudi ne samo kot neke vrste opozicijo do
nominalno ateisti¢éne drzave. KaZe, da
ima opravka s posebnim zgodovinskim
razvojem poljkega naroda. Prav czesto-
chowsko Marijo so zaleli astiti po uspes-
ni obrambi czestochowskega samostana
proti protestantskim Svedom. Ta Marija
je bila nekakina priporo¢nica proti pro-
testantizmu, ki pa je obenem pomenil
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tudi nem$tvo. Druga Manyja, ostrobram-
ska v Wilni — in zanimivo, da sta dve! —
pa naj bi branila poljski narod proti pra-
voslavju, ki je pomenilo tudi ruski vpliv.

Bolj kot v katerikoli drugi evropski
drzavi je bilo na Poljskem katolistvo isto-
vetno z narodom. Zaradi zgodovinskih
okoli$¢in je bila katolilka wvera hkrati
sredstvo pri obrambi nacionalne kulture,
nacionalne identitete. Neki kulturni zgo-
dovinar je zato upravifeno dejal, da je
Poljak versko vnet, ker hode pokazati,
da je Poljak, in so mnozi¢na romanja
v Czestochowo ne samo izraz vernosti,
temve¢ obenem nekake nacionalne mani-
festacije. Da je ta tesna povezanost med
Cerkvijo in narodom ostala neskaljena, je
razloZljivo tudi iz dejstva, da je poljska
Cerkev med nacisti¢no dobo vseskozi de-
lila usodo ljudstva in ni bilo primerov
narodnega izdajstva; in $e iz dejstva, da
so Poljaki po letu 1945 marsikatere ele-
mente socialistiéne poti subjektivno do-
zivljali kot importirane, &etudi so velike
socialne spremembe odobravali, in jim je
zato prav Cerkev bila nekak garant na-
cionalne kontinuitete.

IZ RUSEVIN NOVA VARSAVA

Varfava Steje danes spet toliko prebi-
valcev kot pred vojno — poldrugi mili-
jon. Med vojno je kar 800.000 Var$avcev
zgubilo Zivljenje. Unidenje poljskega glav-
nega mesta se je izvriilo v treh etapah:
1939 ob napadu na Poljsko, ko so Poljaki
tri tedne junatko branili Varfavo; 1943
ob vstaji v zidovskem getu; 1944 med ve-
liko varSavsko vstajo, ki so jo SS-ovci
zatrli v veltedenskih pouliénih bojih za
vsako hiSo in z nenehnim bombardiranjem
mesta. 85 % mesta je bilo porufenega. V
Varfavi skorajda ni bilo veé ljudi.

Danes se le fe tu pa tam vidijo sledovi
tega straSnega razdejanja. Staro mesto s
Starim trgom (Stary Rynek), mestne Ce-
trti, palade in kulturnozgodovinsko po-
membna poslopja desno in levo od ulice
»Krakowskie Przedmestie in ,Novy
Swiat“ so popolnoma obnovili. Rekon-
strukcijo kraljevske palade so konéali fele
pred kratkim. Ostali deli mesta so zgra-
jeni v modernem stilu s Stevilnimi pro-
stranimi parki navmes. Povezujejo jih Siro-
ke magistrale, kot so cesta Marszatkow-
ska, Jeruzalimskie aleje in novo zgrajena
»Irasa Lazienkowska®. Ne dajo se na-
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$teti vse zanimivosti, ki jih nudi turistu
poljsko glavno mesto. Vsakomur pa se
nepozabno vtisne v spomin nezamenljivo
vzdudje obnovljenega starega mesta.

GRUNWALD — MALBORK

Oba kraja sta povezana z zamotanimi
odnosi med Poljsko in nemikim viteskim
redom, ki so ga zaletka poljski knezi po-
vabili v dezelo, pa si je ze kmalu v krva-
vih bojih proti baltskim Prusom in Litov-
cem ustvaril drZavo, ki je ogrozala tudi
Poljsko. Sele ko je bila ustvarjena ved
stoletij trajajoa zveza med Poljsko in
Litovsko, so se v bitki pri Grunwaldu in
dokonéno z zavzetjem trdnjave v Malbor-
ku (Marienburg) otresli nevarnosti, ki je
pretila s strani nemikega vitetkega reda.
Se danes je v predstavah mnogih Polja-
kov Nemec kar istoveten s Prusom. Med
drugo svetovno vojno pa so nacisti¢ne
okupatorje ponekod imenovali tudi kri-
Zarje.

ZACETEK VOJNE V GDANSKU

Gdansk je danes najpomembnejfe polj-
sko pristanis¢e z velikimi ladjedelnicami.
Tudi tega mesta se je v srednjem veku
polastil nemski viteski red. Vendar so se
gdanski me$dani, ki so deloma bili Nemci,
uprli in viteze pregnali. Gospodarski in-
teresi so jih namrel prejkone vezali na
Poljsko, ki je ¢ez gdansko pristanisce bila
povezana s svetom. Poljski kralj je dal
Gdansku veliko privilegijev, ki so omo-
golili mestu bujno gospodarsko rast. Ze
vsa arhitektura razodeva izredno bogastvo
gdanskih me¥¢anov. Po prvi delitvi Polj-
ske (1772) je Gdansk pripadel Prusiji.
Med prvo in drugo svetovno vojno pa je
imel status ,svobodnega mesta“. Leta
1939 je prav ta okolis¢ina sluzila Hitler-
jevi demagogiji kot povod za vojno. V
Gdansku so padli prvi streli druge svetov-
ne vojne, ko je bojna ladja ,Schleswig-
Holstein® zadela obstreljevati polotok
Westerplatte. Tu se je majhna poljska
posadka ved dni junatko borila proti ved-
kratni neméki premo& in s tem dokazala
odpornitko voljo poljskega naroda proti
nacistiéni agresiji. Gdansk je bil leta 1945
popolnoma razruen, v povojnih letih pa
so ga obnovili s kar neverjetno umetnisko
in stilno doslednostjo.

Se danes je v Gdansku baje opazna
mesanica- ljudi iz razliénih koncev Polj-
ske. Po 1945 so se sem — podobno kot v



danes zahodne predele Poljske — selili
Poljaki z vzhoda. Njihov mehkej$i polj-
ski dialekt je zadel ob trfega Kasubov,
ki so ziveli v Gdansku in njegovi okolici.
(Mati znanega nembkega pisatelja Giin-
therja Grassa je bila Ka$ubka; v romanu
»Blechtrommel“ opisuje med drugim tudi
Gdansk in njegove ljudi.) Neslucajno se
je v gdanskem kvasu rojevala in se fe
rojeva romanti¢na in surealisti‘na umet-
nost in je ze v petdesetih letih zavel z
gdanskih Studentskih odrov svez, ziv,
artistiéni nemir.

WROCLAW IZ STARIH
SLOVANSKIH KORENIN

Poljske meje so se leta 1945 pomaknile
za 100 km proti zahodu. Odlodile so o
tem tedanje velesile, zavezniki protihit-
lerjevske koalicije. Tako je val ,nomad-
stva“ zajel tudi Slezijo, kjer so Poljaki
predstavljali manjdino nasproti Nemcem.

Pred mnogimi stoletji so Ze bila tod
slovanska naselja. Izkopanine v Biskupi-
nu -pri¢ajo o -slovanski naselitvi- Zze  pred
3000 leti. Prvo poljsko glavno mesto
Gniezno je nastalo prav v tem predelu
Poljske. Pomorska in Slezija sta pozneje
bili prikljudeni k nem$kemu cesarstvu in
so jih kolonizirali Nemci. Tako je bil
Wroclaw zaletka poljski (ime je slovan-
skega izvora), nato &eski, zatem v rokah
HabsburZzanov, ki so ga morali odstopiti
Prusiji. Od 1945 pa je s Slezijo vred spet
del Poljske.

Tudi to slikovito mesto ob sotoéju $te-
vilnih redic z Odro je bilo skoraj popol-
noma porufeno in ga $e obnavljajo.

OSWIECIM — AUSCHWITZ

To mesto je postalo inadica za najvedje
barbarstvo 20. stoletja. To je kraj, kjer so
nacisti pomorili okrog 4 milijonov ljudi:

Zidov, Poljakov, Rusov in pripadnikov
$tevilnih drugih evropskih narodov. Bo-
di¢asta Zica in nad vhodom napis ,,Arbeit
macht frei“; v blokih sobe polne ¢loveskih
las, oblek, éevljev, bergelj; vitrine z otro-
$kimi oblekicami, éeveljéki in igradkami,
na vitrini svezi nageljni; pogradi s slamo
postlani; pred blokom vislice in strelidde,
kjer so padale Zrtve; nato krematorij in-
plinske celice, celi kupi praznih doz ciklo-
na B; slike nedolznih otrok, starcev, Zensk
in moskih — to so dokumenti nacistiéne
podivjanosti, nalrtnega, ,znanstvenega“
— in v tem je $e posebna komponenta
grozote — iztrebljanja milijonov ljudi.
Auschwitz je kot $ola v dejavnem anti-
fadizmu, Auschwitz naj bi bil del nae
politi¢ne izobrazbe.

POVSOD JE POLJSKA

Vse, kar je v tem sestavku omenjeno,
je le malo v primeri s tem, kar nam nudi
obisk te zanimive deZele. Premalo je, da
bi napolnilo vrzeli, ki jih je polno v najem
pozravanju Poljske. Manjka beseda—o-
Nikolaju Koperniku, ki je s svojo ,De
revolutionibus orbium coelestium® poma-
gal odpirati ljudem pogled na nafe veso-
lje. Ni omenjen Tadeusz Kosciuszko, polj-
ski general v vojni za amerisko neodvis-
nost in vodja upora 1794. Ni¢ ni zapisa-
nega o Stevilnih Poljakih, ki Zivijo danes
raztreseni po svetu; ni¢ o slavni poljski
revolucionarni tradiciji, o komponistu
Chopinu, o pisatelju Sienkiewiczu, o Ste-
vilnith poljskih uspehih na podrodju kul-
ture in gospodarstva, pa tudi o njihovih
neuspehih in problemih.

Ampak najbolje je, da kar vsak sam
obi$ée Poljsko, ker le tedaj jo bo res do-
zivel.

PROF. PINTER 5TEFAN
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Kljub temu -
Slovenkal!

Jesensko sonce polasi vstaja. Rahlo si
i5¢e pot skozi jutranjo meglo. Skozi okno
polzi tja do postelje in naprej. Dokler
je ne wvzdrami. Nase junakinje. Neino
jo boza. In ljubeznivo. Kot rabel poljub
liubljenega. Spet in spet. Zbudi se deklica,
in se razveseli novega dneva — polnega
novibh spodbud, novih doZivljajev. ..

Vendar se pokaze na obzorju rabla
senca. Hitro mora wvstati in pobiteti na
vlak. Vlak. Daljava. Carljivi svet. Bese-
da vlak pa v posameznibh primerih zbuja
tudi Cisto druge asociacije. Taksne, ki
jih ne razume wvsak. Ki pa so kljub temu
realnost.

»Im Zug wird deitsch gredet, du bléde
Tschuschin, merk dir das .. .“

Tudi to je del¢ek njenega jutra, delcek
njenega sveta. Ne wsak dan. A wvendar
zelo pogosto. Prepogosto. Rahlolutna je.
In — skoraj jo je sram — welkrat se
je ze zalotila pri misli, da bo drugié¢ go-
vorila tisti ,deitsch®, ki je priljublijen, ki
ga akceptirajo. Da bodo akceptirali tudi
njo. Tako, kot na delovnem mestu. Prvo
so ji odpovedali. V prvem letu. Ker se
ni hotela podrediti. Ker je hotela biti to,
kar je. Zdaj pa ni vet tako labkomiselna.
Brez denarja pal ne gre — v danainjem
svetw, Ekonomiéna odvisnost od deloda-
jalca. Saj to je znano. Asimilirala se je
pri delu. Osem wur na dan funkcionira.
Kot avtomat. Zjutraj pritisnejo na gumb.
Ko odpre vrata v svojo delovno sobo,
postane to, kar hoclejo, kar nenazadnje
menda tudi placajo. Ti izZemalci.

Pa ne postani agresivna, deklica. Saj si
liubka blondinka, z modrimi ofmi. Saj si
Slovenka. Kljub temu. Saj Cuti kot Slo-
venka. Saj si Se Slovenka, v vlaku in
doma.. Predvsem doma. Tuoj bratec niti
ne razume nemscine. Naucil se je bo dru-
go leto, ko bo wstopil v Solo . ..

Kot receno, ni bilo pruié, da se je za-
lotila pri misli, da se bo moralg podre-
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diti tudi v vlaku. Saj povsod odloéa

vecina — o usodi manjsine.

In sprejeta bi bila v wveliki germanski
svet. Povohala bi torej ,v wveliki svet” ...
»Den Duft der weiten Welt erleben —
JDeitsch® reden...”

Publa reklama . . .
Zelje . .

Saj samo to holejo. Zbuditi takine
zelje, ki nazadnje wodijo v slepo ulico
asimilacije.

Ne, tako pa ne, dragi moji. Ne dam
se, ne. In e enkrat ne! Ze mama je rekla,
da sem trmasta. Ze kot otrok sem skuSala
iti svojo pot. Nolem delati tega, kar
odlotajo zame drugi, kar pa ni izraz mo-
je osebnosti. Kar nisem jaz.

Pravica ¢loveka je in ne samo pravi-
ca, temvel tudi dolinost, biti to, kar je
in se v druzbi k temu priznati.

Pogleda se v zrcalo. V notranje zrcalo.
Saj ni na njej milesar, Cesar bi se mo-
ralg sramovati . .

Je, kar je. Ceprav je véasib tezko. Po-
trebno je veliko samozavesti in moéi, v
dnevni borbi za obstoj. V borbi za svoje
pravice.

A, kot releno. Je, kar je. Kljub temmn
— Slovenka!

Odlocala bo o tem vedno sama.
Dano pa ji je bilo v zibelko.

Stefka Vavti

Joie Boschitz: SANJE



Noéni lokal

(Odlomek)

Noéni lokal se stiska v starikavo stav-
bo, da od nikoder ni mo¢ videti belega
dne. Iz zevajole gostilnitke veze vodijo
vanj majhna vrata, na temacéno dvorisée
pa gleda okno, ki ni okno, marveé de-
bela, domala neprozorna, steklena stena.

Za stekleno steno se ne da ugotoviti,
kdaj je zunaj no¢ in kdaj dan. Prav zato
so nekateri oznadevali lokal ,bunker. Spo-
minjal jih je pa¢ na &ase, ko so bili $e
vojaki v zadnji, izgubljeni vojni. Drugi
spet so ga imenovali ,navtilus, s &imer
so namigavali na svojo obveiéenost o do-
gajanjih zunaj v svetu: ,Nautilus® je bila
tista ameriska podmornica na atomski po-
gon, ki je pod ledom plula &ez severni
tedaj.

Lokal s stekleno steno je okusno oprem-
ljen in privablja goste. Vrhu tega je maj-

en, in kjer je tesno, se gostje raj§i zbi-
rajo. Prostor ne vzbuja vtisa, da je pre-
tesen. Za to poskrbijo zrcala, ki so spret-
no razporejena po stenah in dajejo vsemu
§ir$i prostorninski oblutek. Neonske ludi,
pravtako posreleno porazdeljene, lokal
razsvetljujejo in ustvarjajo privlaéno,
sprod¢ujode vzdusje.

Vidji uradnik Nacejnik je - bil skoraj
vsak dan gost v lokalu... Zdaj pa $e po-
gosteje, tudi po dvakrat dnevno, ko je
Eri§la Ivanka za natakarico v bar s ste-

leno steno. Posestnica lokala je takoj
opazila, da je s prihodom dekleta obratni
promet zadel nara$éati. Tu pa tam je spet
rada sama kratko pogledala v bar, da
prijazno pozdravi tega odliénega in onega
nevsakdanjega gosta. Z Ivanko je ustres-
ljivo ravnala. Iskrih odi je pogledovala
za brhko natakarico, kadar je le-ta od-
nesla naroleno jed iz kuhinje. ,Tako Ziva
sem bila tudi jaz za svoja deklitka leta,
da prav tako®, se je spominjala, in ves
dan je bila dobre volje, tako, da je kuha-
rica ob prvi priliki povedala Ivanki, kaj
je vzrok, da je pri hisi tako prijetno. Res
se nihée ni mogel pritoziti, dekle je bilo
pri vseh priljubljeno. Najmlaja od vseh

je bila in morda so jo tudi zaradi tega vsi
imeli radi — pa tudi zato, ker je bila
ljubka kot lutka.

Ivanka je prihajala s podeZelja in de iz
inozemstva povrhu. Sprva se je dozdeva-
lo ¢loveku, da ji pri vsaki besedi gre na
jok. Mili prizvok njenega glasu pa je Se
hitreje pridobival dobre ljudi in prijazne
goste. Lepo je govorila, izrazito in zvon-
ko. Bilo jo je prijetno poslufati. Ni ¢uda,
da so tako mladeniéi kot starejdi radi za-
hajali k njej in jo poslufali. Kdor je &ul
njen glas, se je Cutil prav posebno nago-
vorjenega, tako da je mnogo ljudi hlepelo
po Ivankinem glasu. Dedcem se je me-
salo v sanjah, mladci pa so se sladkali v
pri¢akovanju, da jo popeljejo na ples.

Ivanka je imela spoletka domotozje.
Veliko in vrole. Prvi¢ v Zivljenju. Cetu-
di ni bila prvi¢ zdoma. Tudi v inozem-
stvu je Ze sluZila, toda le tri tedne. Zdaj
pa se je dogovorila, da ostane leto dni.
Na to Se misliti ni znala.

Tako so ravno modki zrelejsih let, ki
se jim je mlado dekle zasmililo, radi ho-
dili k njej, jo tolaZili in se oletovsko z
njo pogovarjali. Kot da so prav zato na
svetu. Kar tekmovali so med seboj. Ivan-
ki je bilo to viel. Ze po naravi mlada
dekleta zrelejfemu mofkemu prej zaupa-
jo, kot pa zelencu zapeljivcu. Ljudje vsaj
tako pravijo.

Ivanko je v majhnem lokalu marsikaj
odbijalo. Nobenega sonénega Zarka, nobe-
nega luninega smehljaja, ne vetra in prtic-
jega petja — ali vsaj golobjega grlenja, ne
vonja trav in gozdov ali celo cvetja in
vrtov ni bilo. Vedno le isti $umi. Grgra-
nje, sikanje in kolcanje espresnega stroja,
brnenje hladilnikov, obéasno klokotanje
in zamolklo $umenje po vodnih ceveh ter
odtoénicah in vedno brenéanje neonskih
ludi... Vsi ti glasovi so pomnoZeni glo-
dali Zivce in ojafeni mudili posluh, &e je
bar bil prazen. Pestrosti podnevnih hru-
$¢ev ter notnih glasov, kadar je bil ,bun-
ker® odprt in natrpan, pa se na kratko ne
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da opisati. Pravijo, no¢ ima svoje glasove,
no¢ ima svojo moc.

Visji uradnik Nacejnik je Ivanki oitno
dvoril. Kot bi obvohal, je vedno, &eprav
je le poredko bila sama, takrat vstopil,
se ji laskal ter sladkal, pa silil vanjo. Tu-
di tikati ga je morala.

,Ga pa bom. Ce {loveka tikas, ga tudi
lazje ozmerja$’, si je dejala.

Pogosto jo je povabil na pijado. Izbi-
rala je lahko sama.

»5aj ne vem, kaj bi mi difalo?“ se je
branila.

Pa ji je Nacejnik svetoval. Samo sreca
je bila, da je dekle olividno prenesla tu-
di mocno pijado.

Tilka, natakarica v gostilniski sobi, je
Ivanki svetovala, kako je treba samemu
sebi servirati nenevarno pijac¢o. A Ivanka
je imela pomisleke glede takega podetja.

~Edini namen gosta je, da te upijani®,
je pojasnila Tilka. ,Ko bi ti vedela, ka-
ko se je godilo Barbi, ki je bila pred leti
tukaj v baru. Dedci so jo opojili, nato
so jo vlekli s seboj tja nekam na Polje,
pa so cel dan z njo popivali. Barba je klju-
¢e od lokala izgubila, denar pa vsega,
ki ga je imela pri sebi, zapravila, To ti
povem, kaj vse se lahko zgodi, kadar so
pravi dedci in babe skupaj pijani! Ne pra-
vijo nala¥d, da po pameti ga pijmo, da pa-
meti ne izgubimo!“

Ivanka se je nasmehnila, a Tilkine be-
sede si je vzela k srcu.

Tilka je $e dejala, da tako vrode se si-
cer malokje je kot se kuha. In da je na-
vsezadnje tako, da vsak dela za denar.
Kako do njega priti, je pa stvar vsakogar
samega.

Tisti dan je bil Nacejnik dolgo edini
gost v baru. Tilka je bila z Ivanko zme-
njena, da bo v takem primeru prihitela
k njej v ,bunker’. Dedcu se je — obe na-
takarici ob sebi — kar samo od sebe
hehetalo. Zdaj je nazdravljal tej in ji lezel
pod krilo in v oéi, potem spet oni.

Ivanka je bila spet nekod sama z wvsi-
ljivim zatelebnjencem, ko vstopi Amz. Bil
je srednje velik, dobrega nastopa, prijet-
nih kretenj in izobraZeno se je izrazal.
Pogled njegovih sivih oéi je bil zamidljeno
resen.

Ivanka ga namenoma pozdravi kot do-
brega prijatelja. ,Samo da si prifel. Da
le nisem veé¢ sama s tem divjakom®, so pri-
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povedovale njene od, ko je AmZa po-
spremila v kot k dasopisnemu regalu in
magnetofonu. Vsedla se je k njemu in go-
vorila nanj, da se je fant Cisto zmedel.
Nato mu je prinesla neko barvasto pi-
jato, ki je fant sploh ni narodil. Amz se
je ¢udil in si mislil svoje.

Visji uradnik Nacejnik je zagodel na
muzikboks — in Ivanko povabil na ples.
AmZ pa je sedel v sviojem kotu, brskal po
kupu ilustrirank, vmes poskudal pijaco
ter zafudeno gledal predse. Vsakokrat,
ko je pogledal na plesoda, je sredal Ivan-
kine odi.

,Kaj da me danes tako gleda? Je mar
pijana? Saj se nikoli ni posebno brigala
zame. Se je pal Ze tako pokvarila, kot se
vsaka natakarica, ki hode iz ¢loveka zad-
nji krajear izvleéi...*

Ivanka se je med plesom $e naprej ozi-
rala za Amzem. Zdaj mu je celo rahlo
pomeziknila.

Seveda si lepa‘, si je mislil AmZ. ,Ker
pa nisem nor, da bi se dal za nos vledi, si
lahko navadno prijazna do mene. Ali pa
nié. Pridem tu sem, kadar me je volja,
lahko pa tudi grem, kadar se mi ljubi’, si
misli in porine pijado od sebe. ,Pil bom
pa, kar si bom sam narodil.f

Spet Ivankine odi. ..

Am? je vstal v svojem kotu in dakal.
Sam ni vedel, kaj &aka. Zelel je, da gra-
mofon utihne.

,Nisem prifel, da bi tega dedca gledal,
kako se pijano slini okrog nje‘, si misli.

Konéno je zaklopotalo v aparaturi in
nefvidna roka je polozila novo ploio pod
safir.

Ivanka se je ubranila tega plesa. Svig-
nila je k AmZu in mu 3epetaje pojasnje-
vala poloZaj. Rotila je strmelega fanta,
naj vsaj taas ostane pri njej v lokaly,
da pridejo drugi gostje in se znebi vsi-
ljivea.

~Pojdi, greva rajat,“ je nenadoma de-
jala.

Zvenelo je tako neprisiljeno, da je
AmZ res wstal in plesal tango, ki ga je
plaéal in pri muzikboksu izbral — Na-
cejnik.

,5aj ni tako majhna‘, ugotavlja Amz.
JLjudje pa %e vsakogar obirajo. No, o
prej$nji natakarici so pravili, da je tanka
in dolga kot fizolova ranta.’

Amz je prvi¢ plesal z Ivanko. V zrca-
lih se je gledal, ob sebi mlado plesalko.



Uzival je sliko, $e bolj pa toplo blizino
Ivankinih grudi. Vsega ga je prevzela.

,Tono do ramen mi seze‘, je sanjaril,
,obraz bi si lahko ohladil v njenih laseh.
Kaj bi le rekla, ¢e bi ji zalepetal ,moja
mala‘?

Ko sta doplesala, ga je dekle vprafalo,
s ¢im mu naj postreze.

» I'voje drobne odke mi prinesi in povej
mi kaj sladkega®, se je zaljubljeno pofalil.

Sedel je in narodil dva ,puskina‘. De-
kle je pijado prinesla ter jo nedolZno na-
sobljenih ustnic pokusila.

Amzu se je le$nja v zganju zdela opoj-
na kot Ivankine odi, pijata pa zapeljiva
kot dekletov pogled. Zaljubljen je pil nje-
ne oli in opojno pijaco, in je kar mimo-
grede spil nekaj ,pulkinov.

Od takrat naprej AmZ ni zamujal no-
bene priloZnosti stopiti k Ivanki na po-
zirek ,puskina‘ in na pogled v cvetodi de-
kletov obraz...

Ivanka je Sele ob desetih odpirala svoj
lokal s stekleno steno. Spat pa je pogosto
hodila 3ele, ko so zgodnji delavci Ze vsta-
jali. Dobila je &isto tuj obéutek za 'das in
njen svet se ji je zdel obrnjen narobe. Saj
je zaspala s svitom, vstajala pa pozno
dopoldan, estokrat komaj naspana.

Amz in Nacejnik sta zadela na tihem
tekmovati, kdo bo prvi dopoldne pri
Ivanki. Drug drugemu sta si bila napoti,
postajala sta ljubosumna. Ivanka pa je
imela svoj ljubi mir pred zalezovalnim
grabezem in Nacejnikovim vsiljivim ob-
jemanjem med plesom.

Nekega dne opoldan je bil Ivankin lo-
kal nabito poln petja, razZivetih gostov
in mladega vrveza. Vse mize so bile za-
sedene. Mlada druzba je sedela, se sme-
jala in razgovarjala, vmes pa spet in spet
zapela slovensko pesem. Vse je bilo do-
bre volje. Najbolj pa Ivanka, ki je komaj
utegnila vsem stredi. Amz, ki je sedel v
,svojem koti¢ku®, je ujel iz drobecev pogo-
vorov, dovtipov in $al, da so preferni
ljudje ¢lani pevskega zbora, ki je gosto-
val v soseski.

Ivanka je prisedla zdaj tu, zdaj tam.
Pela je in pordevala kot rofa. Am% je
opazal na njenem obrazu navdulenje, ki
ga dekle drugade nikoli ni kazalo. Spom-
nil se je ujete ptice, ki jo je v svojih
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v kletki v topli sobi. Kako je bila sretna,
ko jo je vigredi izpustil. Vsa nora je ves
dan gostolela s svojimi druZicami pred
oknom. In prav taka se mu je zdaj za-
zdela Ivanka. Toplo mu je postalo pri
srcu.

Sredid¢e druzbe je bil Slave. V besedi,
pa tudi pri dirigiranju petja. Sedel je med
dvema dekletoma. Vsi so prilivali dobro
voljo po njegovem zgledu. Spet in spet
je zakroZila pesem, vmes pa so ogrevali
doZivljaje z gostovanja.

Ivanka se je le kratko zadrZevala pri
Amzu.

Prihajali so novi gostje. Pevci so se stis-
nili in jim dali prostora. Novodofli so
prisluhnili petju. Ko so Ivanko vprafevali,
od kod so pevci, je s ponosom v ofeh
odgovarjala, da iz domadega kraja. Ce-
prav to ni toéno drzalo, jo je dvigalo
nad povprecje gostilniske vsakdanjosti.
Morda je bilo treba njen odgovor tako
razumeti, da je vsak pevec sosed kraju
slehernega pevca, kjer petje Zivi. Tedaj je
imela Ivanka prav, saj je bilo petje del
njene biti. Zdaj pa, ko je bila zdoma, je
to Se jasneje zalutila.

* e e
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Zagledala se je v Slavca, in nekaj se je
premaknilo v njenem srcu. Videla je,
kako se zabava z dekleti in ni ji bilo
vseeno.

Slave je pred kratkim Ze enkrat bil v
,navtilu‘. Le &sto kratko. Bezno pa ga je
poznala Ze dalj &asa in utila se je poca-
$¢eno, ko jo je obiskal in z njo pokram-
ljal. Njen ole, pevec in godec, je vetkrat
govoril o Slavcu, ¢igar pesmi je rad pel
in igral.

Vse Ivankine misli so se spletale okoli
Slavca. Morda me povabi, da z njim za-
pojem, je upala in bolete sladko ji je
igralo srce v vznemirjenih prsih.

Tako globoko se je potopila v sladke
misli okrog Slavca, da jo je nekdo moral
dvakrat poklicati, preden se je odzvala.
Ljudje pa so se poredno nasmejali 3ali,
ki ni mogla izostati in je cikala na dekle-
tovo zasanjanost. Mlada natakarica se po-
taplja v strdi zaljubljencev. Kdo jo bo
refil, da se ne bo utopila vprilo tolikih
postavnih fantov, ki ¢akajo nanjo?

Ivanka se je na glas nasmejala z vese-
ljaki vred. Z ofmi je iskala Slavca, ki ji
je vrnil pogled. Njene rjave ofi so po-
temnele, ko je vstal in pridel k njej. Me-
zikaje ga je gledala. Ce je bila vznemir-
jena, je dekle pomezikavala in podalo se
i je.

Pevci so zapeli. Bila je ena Slavievih
priredb. Slavc je objel Ivankina ramena
in z olmi opogumil dekle, da zapoje z
njimi. Rada ga je ubogala. S svojim bari-
tonom jo je nosil ko na rokah in zlahka
mu je sledila. V njenem srcu je vrelo in
rdedica je plala v njena lica. Sama ni ve-
dela, kdaj je zalela stiskati njegove lehti.

Pesem je pripovedovala o mladem de-
kletu, ki odhaja v tuj svet. Svet, ki ni ta-
ko roZnat, kot ga opevajo laZnjive po-
pevke. Zato, dekle ti, pazi, da se ne po-
tujéi§, da ne bo¥ postala laZna, kot so laZ-
ne vse popevke iz mrzle tujine. Ostani
sebi zvesta, kakor so zveste narodne pe-
smi, ki Zivijo iz noda v rod. Kakor do-
made pesmi, ki so podobne vrelcem v
nadih gorah, podobne vetrovom natih
gozdov, pesmi, ki so kot starodavne do-
made zdravilne roZe.

Pesem se je unesla, Slavc in Ivanka pa
sta sedla k mizi v kotu.

»Clovek brez znanja narodnih pesmi je
podoben analfabetu®, je zalel Slavc raz-
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pletati svoje misli. ,Neobhodno vaZen,
da, bistven mejnik v razvoju clovekove
dude so. Saj ¢lovekovo Zivljenje oblikuje
njegova mladost, njegov izvor. To pa
je materini¢ina, to so domadi kraj in ro-
jaki, to je duhovna dedi$¢ina njegovih
prednikov. To pa je tudi narodna pesem,
zakoreninjena v veselju in v boli naroda,
v zivljenju narodovem. Vsega tega zaledja
popevke nimajo. ZakroZijo semtertja po
vsem svetu, so pa vendarle duhovne brez-
domke, ki so povsod doma in nikjer.
Zato jih tudi najveckrat doleti usoda
kratkozivih enodnevnic. Slifimo jih, pa
jih spet pozabimo. Narodno pesem pa
smo prevzeli ze otroci. Kot smo jedli
domadi kruh in pili z domadih vrelcev,
poslufali domade ptice in domade vrelce.
Njena neminljivost je v tem, ker smo z
njo doras¢ali kot z molitvijo, veseljem in
boledino.“

Ivanka je z zadrZanim dihom sledila
njegovim ustnicam, in ko je utihnil, je
nagnila glavio na njegova prsa.

»Kako lepo zna¥ povedati. Ti
zlato srce!® je dahnila.

.in ne pozabi, da zapovedi in po-
stave pa¢ so in so vedno bile. Ali take, ali
pa take.”

Starcema, ki sta se pravdala s tisto
znatilno gostilnisko vnemo, so Zarele oéi.
Z vzburjenim mahanjem rok sta podér-
tavala odkritje svojih Ze vinjenih mozga-
nov. Tako sta se potopila v problematiko
Zivljenja in druzbe ter v razlago njenih
ugank, da nista opazala prihoda velera
in novih gostov v lokal s stekleno steno.

»In vsakdo®, je nadaljeval prvi, ,je
pravzaprav primoran zavzet stalifée do
idej in ciljev druzbe in uresnititve le-teh.
Vsakdo je prisilijen, da najde neko raz-
merje do vsega tega. Prvi se identificira s
predpisi in zakoni ter vidi v njih svoje
ideale, drugi spet se stalno zamotava v
konflikte s silami, ki jim posameznik ne
more biti kos. Tako je eden v oleh so-
druzbe njen neoporelen in ploden c‘.lan,
drugi pa je pogosto osamljen, neuspelen,
in se nemalokrat znajde celo v zaporu.
Taks3ne in podobne so lahko posledice za-
vzemanja stallsca. k oblikam druzbe.
Druzba sama je le abstrakten pojem, le
zasilna reditev, takoreko¢ kompromis za
celo zmes poedincev. Je pa vedno v ve-
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¢ini in tako zlahka vsakega zmelje, ki
se ji postavlja po robu...“

»Jaz pravim, tudi neumne midi so po-
trebne, da se z njimi nasitijo veliki macki,
ki so preleni, da bi sami prezali pred
misjo luknjo. Tako pa se vedno spet naj-
dejo midi, ki jim kar same skadejo med
zobe. Ni tako“? je pripomnil drugi in se
z nagubanim delom modrijana ozrl po
morebitnih pritrjevalnih obrazih.

»Vedno ista pesem. Vse se sude le okoli
tega, kdo bo koga prej ud&ipnil®, se je
nekdo naveli¢an oglasil.

Ostali pa se olividno niso bogvekaj
zanimali za gostilnitka modrovanja. Tud:
ne moz, ki je v levem kotu zamifljen bral
svioj casopis. Bil je upokojen postajenadel-
nik Zeleznice in ljudje so pravili, da je iz-
obrazen ¢lovek. Za dasa cesarja je bil ba-
je prapor$éak. Kadar je bil Zzidane volje,
se je s tem rad pobahal. Igral je na gosli,
bil organist v cerkvi, in govoril je veé je-
zikov. Z Zenskami je imel smolo. Bil
je ze v tretje loéen. Klicali so ga za Frica.

Fric je prenehal z branjem in si prizgal
cigaro. Nekajkrat je globoko potegnil dim
vase, in se znova posvetil branju.

»Tako je! Neprevidne mi¥i morajo biti,
leni macki morajo biti, natakarice morajo
biti, taki morajo ¥ived, ki vsakogar sku-
$ajo okoli prsta naviti, pa tudi taki, ki
se okrog prstov navijat pustijo®, je pre-
del vinjem ,modrijan‘ svojo $treno naprej.

Poklical je Ivanko in si narodil nove
pijade.

»Pa e meni nalij“, se je spomnil njegov
tovari§ svojega praznega kozarca.

Ivanka je rada poslufala pogovore go-
stov. Kaj vse so govorili! Ni je preved
brigal vsakdanji puhli klepet. Privlade-
valo jo je duhoviéenje. Sicer je dostikrat
bila prisiliena prislu¥kovati  plehkemu
marnju, vendar so nemalokrat prifli v
bar tudi gostje, ki so pravili mnogo le-
pega in zanimivega.

Posebno mikavne pa so za dekle bile
ure, kadar je prifel Slavc. Rada ga je vi-
dela. Navadno je imel kakega umetnika
ob sebi. Ljudi, ki pifejo pesmi in bogve
kakine modre knjige, ¢udake, ki znajo
nisati in slikati, in kdo ve koga e wvse.
Ob¢udovala je Slavca, da pozna toliko
nenavadnih ljudi, pa da vsakemu ve kaj
povedati. Videla je, da ga vsi cenijo.

Zadnji¢ je prifel s tremi iz gledali$éa.

12» Koro$ki koledar

Dve Zenski sta bili zraven. Pili so sekt.
Ivanki se je zdelo, kot da tekmujejo, kdo
se bo prej upijanil. Kakor da holejo v
pija¢i neko nevsecnost utopiti.

Slavéevo vedenje ji tokrat ni bilo prav
po volji. Preved je dvoril Zenskama. Zdaj
je zlezel k eni, zdaj spet rastel v drugo.
V Ivankino srce se je prikradlo ljubo-
sumje in nerodno ji je bilo.

Namesto da bi séasoma postali veseli
in glasnejéi, so se zaleli prostasko objemati
in poljubljati.

Ivanka se je namenoma zaposlovala z
umivanjem kozarcev. Nestrpno je dakala
novih gostov, da bi se s katerim malo
spogledovala in morda opozorila Slavca
nase.

»Vsi so enaki®, je vrelo v zaljubljeni in
ljubosumni Ivanki. ,Dela z Zenskami kot
preobjedenec na sejmu, ki mede na pol
objedena lectova srca od sebe. Zakaj le
pride sem k meni in podenja to? Si mar
le domitlja, da me ljubi? Saj dobro wve,
kako rada ga imam jaz! Je morda tako
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pijan, da ne ve, kaj polenja? Saj tako
lp(ljan vendar ne more biti, da bi pozabil,
ako rada ga imam.

Na jok ji je Ze §lo, ko je na vsem le-
pem vstopil Amz.

»Tebe je bilo $e treba“,
sre¢na mislila.

si je vsa ne-

AmzZ pa je narolil samo cigarete in po-
vabil dekle na kavo, ker ni marala kaj
drugega. Nato je p]aho zdrobil nekaj
praznih stavkov v wustih, pladal in spet
odéel.

Ko se je pridelo veleriti, se je nabralo
v ,bunkerju‘ spet precej gostov in Ivanka
je imela cel veder kar dosti opravka. Ob
delu je njena uZaljenost spet malo splah-
nela, in ko ji je Se Slavc poSepetal nekaj
sladkih besedi na uho, preden je odel,
je dekle svoje razolaranje Ze skoroda po-
zabilo.

ANDIE) EINSPIELER
*1813+1883

Zasluinemv narodnemu in kulturnemu
delavcu Andreju Einspielerju
je SPD ,Koéna"
postavilo spomenik v Sveéah
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Ni vsako srce kos nevarnostim in mam-
ljivim vabam, ki jim je nenchno izpostav-
ljeno v obJemu svojstvenega gostilniskega
okolja. Prenekatero otopi in propade. Le
trdni znadaji se ubranijo, da pod vplivi
takega zivljenja ne utrpijo trajne dusevne

$kode.

Ivanka je bila vesela, da je imela neka-
ko oporo v starejsih gosrlh ki so pogosto
zahajah v njen lokal. Upokojenec Fric
ji je bil izmed teh najljubdi. Ker je bil
mozakar v stalni denarni stiski, mu je to
bilo celo v korist. Ivanka mu je rada dala
kako brezplaéno pijao. On pa ji je
resno, dasi je sicer slovel kot $aljivec, in
zaskrbljeno razlozil, da je zanjo noéni
lokal nekaj podobnega, kot za obéutljive
Studente medicine prosektura v bolnici.
So na svetu stvari, ki jih ne prenese vsak
zelodec, ne vzdrzi vsako oko in ne pre-
stoji vsako srce. Sicer bo pa sebe in oko-
lico po lastnih izku$njah najlaZe prav
ocenila in sama spoznala, kaj ji lahko
$kodi.

Fric je s Slavcem imel le beZne osebne
stike, slifal pa je Ze dosti o njegovi glas-
beni dejavnosti. Visoko jo je cenil. To je
bil tudi povod, da se mu je Ivanka pri-
bliZala in se mu nekako kot héerka oéetu
zaupala. Fric pa se je trudil, da je ote-
tovsko vlogo, ki mu je nepri¢akovano
pripadla, tenkodutno in prijateljsko izpol-
njeval. Ivanka je bila skoraj vedno dobre
volje ter je svoje delo 3¢ naprej opravljala
lahkega srca in v zadovoljstvo vseh. Svi-
gala je po lokalu, pogosto distila pepel-
nike, menjavala namizne prte, $la na roko
zdaj temu zdaj onemu.

,Gost je gost. Vsak je posebne pozor-
nosti vreden, saj mi tudi skoraj vsi da-
jejo napitnino. Zakaj ne bi bila prijazna
do vseh’, si je mislila. ,Smehljaj ne stane
nicesar, meni pa je pruetno pri dudi, de tu
in tam koga razveselim .

Na zadnji tiskovni konferenci je tas~
nikar Popec zbudil posebno pozornost s
svojo kratkoostrizeno glavo. Razen nje-
ga so se skorajda vsi ponasali z razboho-
tenimi dolgimi lasmi. Celo malce plefasti
Prodek je spet in spet zmajeval glavo z
busasto grivo, ki mu je sicer zlezla Ze
disto v zatilje, a jo je imel razdesano lez



siroko lobanjo tako, da je delal vts ¢lo-
veka, ki se ponada z uspelo pridesko.

 Bilo je $e nekaj ¢asa do pridetka kon-
ference in navzodi so ubijali &as s tem, da
so zadeli hvaliti prednosti in posebnosti
vsak svojega pisala. Eni niso mogli pre-
hvaliti svojih nalivnikov, drugi spet so
prisegali na zanesljivost svinénikov.

Tudi Popec se ni mogel vzdrzati, da ne
bi dodal svojega popra.

»Veste, jaz imam vedno svoj svinénik
pri roki. Vsepovsod jih imam potaknjene.
Po zepih, po hladah, po pla¥ih, aktov-
kah, v avtu, v denarnici, da, celo v ciga-
retni $katlici.”

Kaj vse bi $e navedel Popec v svojem
navdusenju. Ponosen je bil na svojo funk-
cijo lokalnega dopisovalca véasih never-
jetno nepomembnih novic, ki jih je napi-
hoval z bombastiénim slogom in véasih
ze domala sme$no dramatiénostjo.

»Le v postelji 3¢ nima$ kaks$nega sviné-

nika“, ga je konéno ustavil Prodek, ki je ~

sedel tako, kot sedi vsak, ki se zaveda
svoje predsednitke veljave.

Popec bi gotovo kaj odgovoril, ako ne
bi vstopil magistratni poobla$¢enec, ki naj
bi otvoril tiskovno konferenco o ,slav-
nostnem tednu sretanja folklornih sku-
pin‘,

Konferenca je potekala kar v najbolj-
Sem vzdu$ju. Novinarji niso stavljali ka-
kih zvitih vpra$anj. Popec je bil eden red-
kih, ki je ves ¢as vreel svoj dobro ofiljeni
svinénik, in si, vrag ve kaj, venomer ne-
kaj zapisoval.

»Ko bo$ pisal svoj ¢lanek, le debelo
namazi! Bralci vse pozro®, mu je pri vra-
tih Sepnil Prodek, ko so odhajali.

Po konferenci je magistratni poobla$de-
nec povabil novinarje na kazarec vina.
Zmenili so se, da zavijejo k Ivanki.

Gostitelj je narodil pijade.

Popec in Prodek sta prisedla k Fricu.

,Gotovo mi bosta ponudila kaj pitif, se

je razveselil Fric. Pa je prisedel $e nekdo
in kaj kmalu so bili sredi vnete debate o
pisanju in pisateljevanju.

~Recimo, da pifete értico”, se je obrnil
moski, ki je zadnji prisedel, na Popca,
»na primer doma v svojem neprecenljivo
udobnem naslanjau. Radijski sprejemnik
je vkljuéen. Prijetno obdutje domaénosti
vam leze na krilo. Eksotiden cigaretni dim
vam omotkuje, ali ¢e holete, poZenskuje
ozracje v sobi. Nidesar ne pogrefate. Iz
spalnice slisite sincka, kako se poigrava s
svojim glaskom. Iz kuhinje puhtijo zape-
ljivi vonji obetajoce se vederje. No, vi pa,
recimo, opisujete bojno sceno kozorogov
ob ljubeljski cesti, ki se po njej pripelje
nekdanji esesovec, ki je prav v teh krajih
za C¢asa vojne igral kruto vlogo ‘herren-
menscha®. Kaj boste storili? Boste vrata
v otrosko spalnico zaprli? Ali kuhinjska
vrata? Boste prekinili svoje delo? Preki-
nili, ko ima vada fantazija najboljsi polet?
Ali vas bodo premagale sline v ustih, po-
zelenje po pecenki, po kumariéni solati in
¢eSpljevem kompotu? Boste. ..

Popec se ni mogel premagati in je pla-
nil vmes.

»1o je seveda druga zadeva, kar ste
vi kolega, & smem tako reli, zdaj pri-
povedovali. To je Ze nadrtno pisateljeva-
nje, umetnitko ustvarjanje. Mi novinarji
pa gledamo le, da porolamo resni¢no in
zanimivo. Biti moramo realisti, ker po-
dajamo dejstva in dogodke, kakor so se
le-ti pa¢ dogajali. Pisatelji pa se posluzu-
jejo fantazije. Pravijo, da poustvarja-
ORI

Prodek je dregnil gobezdaéa.

»Tudi novinarji razlikujemo med pisci
in pisuni. Pisec brez fantazije, pa ¢e je
to tudi samo zivahen, pristen in Ziv jezik,
]naj bi raje poslufal ljudi v noénem loka-
T

VALENTIN POLANSEK

181



Grenak sade”

Marjanino otroStvo ni bilo obsijano s soncem. V vlazni kletni sobi poleg hisne
pralnice je podnevi in ponoé¢i kapljalo iz pipe. Odmev tega vecnega udarjanja je
spadal k ritmu takratnega siromasnega Zivljenja. Tako dale¢ je segal njen spo-
min v &as, ko je pocasi, oprijemajoC se z rokami, stopicala preko Sestih stopnic v
preddverje hiSe, kamor jo je babica pripeljala k materi v mesto.

Se dalje se odvija njen spomin. Kot bi se odblesk modrine spojil z oblakom,
vstaja ob njej kocica ob vinogradu. Od tam jo je babica pripeljala k materi, ki je
tedaj delala v veliki tekstilni tovarni. Kadar je bila poredna, ji je babica zapretila,
da jo bo poslala v mesto k mamici, kadar jo je hotela mamica vzeti s seboj v
mesto, pa je babica zajokala. Tako je Marjanca ostala pri njej do tistega .dne,
ko je babica nasula zjutraj veliko zrnja kokoSkam in vrgla tri korenje zajckom ter
Zalostno dejala: ,Morava v mesto k mami“... In tisti dan se ni ve¢ vracala z
babico, ostala je v mestu. Babica je jokala in jo boZala po laseh. Mama je babico
tolaZila in Marjanci v mrzle rocice stisnila svetlo rumeno pomaranéo. Dotlej taks-
nega plodu Se nikoli ni videla.

Babica se je pocasi, obotavljajo¢ vzdignila s stola, zahlipala proti vnucki in
z globokim vzdihom odsla, ne da bi se bila rokovala z materjo.

Marjanco pa je lepa, velika, svetlo rumena pomaran¢a premotila, da ni
zacela jokati ali te€i za babico. Tako se je lo€ila od nje, ki je bila vedno dobra z njo.

Njeni drobni prstki so se oklepali tega sadeza in v njem je nasla izpolnitev
svojih otroskih sanj, ko je revi€ina enakovredna z bogastvom in ko naj bi bili
vsi otroci deleZni enake sre¢e. Pomaranca ji je nadomestila ljubo babico, vsaj za
tisti éas, ko je diSeci sadeZ drzala v roki.

Naprej je rasla Marjanca brez pomaranc. ..

Mnogokrat si je premraZena ogrela otrdele roc¢ice v pralnici, kjer so stranke
iz hide .prale. Stiri stranke, Stirje dnevi, Stirikrat topla pralnica... Vendar je
smela vstopiti vanjo le tedaj, ko so perice Ze opravile z delom. Ta hisni red je mo-
rala mati vcepiti v otroSko glavico. Tudi sedeti ni smela na stopnicah, da ne bi
ovirala stanovalcev. , Hisni red”, uokvirjen in pod Sipo, je visel nad kletnimi stop-
nicami. Vsak dan je plaho gledala nanj. Ta je bil zanjo zmaj iz pravljice. Cesar
koli ni smela storiti (in kaj so tedaj otroci iz kletnih stanovanj sploh smeli storiti?),
je bilo povezano s ,hiSnim redom”. Mati je samo s prstom pokazala nanj in
Marjanca je utihnila.

Ko je njeno otrosSko obzorje premostilo razdaljo od hisnega dvori§¢a do ceste
in.po njej do s kockami tlakovanega predmestnega trga, je stala neko& vso
uro in ve¢ v blizini stojnice, ki se je Sibila pod kupom zlatorumenih pomaranc.
Tudi v spanju je sanjala, da preSteva sadeze, ki jih nikoli ni zmanjkalo, nobenega
pa ni smela obdrZati zase. Tedaj se je prebudila vsa potna s praznimi rokami.
Naslednji dan je gotovo spet stala ob stojnici in hrepenece zrla v to njej nedo-
segljivo bogastvo.

Nekateri kupci so si kar ob stojnici olupili vabljivi sadeZ in lupine vrgli na tla.
Mala Marjanca je odvrzene lupine na tleh ogledovala. Laéna, kakor je bila tisti
dan, se je sklonila in njena roka jih je hlastno pobrala.
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»Ali te ni sram, da pobira$ lupine s tal?"ji je dejala nakupovalka in odhitela s
polno torbo lepih, odbranih, kupljenih pomarané.

Rdecica je zalila drobni, bledi obrazek male deklice in prestrasena je spet
odvrgla pomaranéne lupine. Vedno znova jo je vleklo k tisti stojnici in v€asih se ji
je posrecilo, da je odvrzene velike lupine pobrala, ne da bi jo bil kdo opazil,
in potem jih je glodala in cuzljala na kletnih stopnicah.

Neko& pa je imela sre€o. Tisti dan na stojnici ni bilo mogoéne branjevke,
prodajal je mladeni¢, ki je opazil drobno, boje¢e dekletce in ji vrgel poma-
ranco. Kot bi jo obsijalo sonce, jo je Marjanca stisnila k sebi in odhitela po ulici
na domace dvorisce. V roki je kréevito drzala podarjeno pomaranc¢o. Srce ji je
trepetalo od veselja.

Otroci so jo na dvoriS¢u obkolili, ko so zagledali v njeni roki veliko poma-
ranco. Nekdo izmed njih je zavpil: ,Ukradla si jo, saj nima$ denarja, da bi jo ku-
pilal* Iztrgal ji je iz rok podarjeno pomaranco, jo razkosal, najvecji del vzel zase,
ostalo pa razdelil med druge otroke, ki so se mnogokrat doma sladkali z' njimi.

Marjanca je kot prikovana stala ob hudobnem dec¢ku in strmela v otroke.
Ni mogla ubraniti pomarance, niti lazne obdolzitve. Gledala je v svoje site vrst-
nike in solze so polzele iz njenih Siroko razprtih prepladenih ogi. Stala je v kotu
dvoriS¢a Se tedaj, ko so se otroci Ze vracali na svoje domove.

Stala je tam Se do vefera, ko se je njena mati vrnila z dela iz tovarne in
tedaj je glasno zaihtela. Zajokala je iz dna svojega otroSkega srca, zajokala
ob bolecini, ki je Se ni mogla do dna doumeti.

Te krivice ni nikoli pozabila. Spomin nanjo jo je spremljal skozi zivlijenje in
Se danes ji pogled na pomarance obudi trpko sliko iz davnih grenkih otroskih let.

PAVLA ROVAN

e ® Iz grude zruvana
Spomllll zdaj rodna smo trta.
, Vibarji, neurja

odnesli so krove

in Casa zla burja

skopala je rove.

Glas tuje besede
v njib skaZeno rjove.

{.e enkrat bi mogla Mi njive in trate

Se prag prestopiti, je smrt pokosila
prag hise domacle, in stariSe, brate

ah, ki je podrta. ze krije gomila.

Le enkrat bi mogla Le dusa mi plaho

Se wse poljubiti, razpenja zdaj krila,
ki bili drufina smo —— da bi vsaj spomine

a je razdrta. v blag venec si zvila.

Milka Hartman
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Zaj¢ja pesem

Zivel je neko& majhen siv zajéek.
Prav ni¢ posebnega ni bil. Njegov ko-
Zudcek je bil siv — tak, kot so ga imeli
vsi zajci v okolici, rad pa je prevracal
kozolce in uganjal neumnosti, pa tudi
jokal je kdaj pa kdaj kot vsi zaj¢ji otro-
ci, Ce je padel in se pobil.

Njegova zaj¢ja mati je skrbela zanj,
ga oblacila in umivala, mu nosila sve-
Zega sladkega korenja, kaj dosti veé
pa se ni ukvarjala z njim. Le kdaj naj
bi se, ko pa je imela poleg Sivéka Se
pet malih gobCkov, ki so bili nepresta-
no lacni in neugnani kot nas junak. Le
véasih, za lahko noé¢, je mati zajklja
zapela svojim malékom uspavanko.
Lepa pesem je bila to — o sonénih
travnikih, temnozelenih gozdovih, mo-
gocnih gorah in o kristalnih jezerih,
koder se ponoéi ogleduje mesec in se
nasmiha sebi in celi Zajé¢ji dolini. In
otroci so vselej smehljaje zaspali.

Tako so tekla leta in Sivéek je zra-
sel. Postal je resnejsi in rad je tuhtal
sam zase. Lepega dne se mu je zazde-
lo, da mora biti svet onkraj Zaj¢je do-
line lepsi kot tu, kjer je bil doma. Skle-
nil je povpra3ati popotnike, ki so kdaj
pa kdaj hodili mimo domadgije.

.Stric lisjak, povej, kako je drugje
po svetu?" je bil radoveden.

+Ej, Sivéek, z menoj pojdi, vse ti raz-
kazem,” je bil prijazen lisjak.

~Morda,” se je izmikal Sivéek. .Jaz
bi Sel, ampak mama mi ne bo pustila!"

.Kak8en otrok si Se,“ se je namrdnil
lisjak. ,Mame se boji!“

».Kje pa, prav ni¢ se ne bojim,“ je
predrzno lagal Sivéek. ,Ampak vseeno
mi povej, kako je onkraj Zajc¢je doline!*

Lisjak je vaino sedel na svoj kosati
rep in pricel:

»Ha, to ti je svet... Tu pri vas Se ve-
ste ne, kaj je Zivljenje. Dan in pol hoda
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od tod pa je vse Cisto drugace! Kupis
si lahko oblacil, kakrSnih hoce§, ové-
jih in volg&jih kozuhov je na izbiro, celo
medvedje in levje imajo. Tak bi bil v
njih, da bi nihée Se pomislil ne, da si v
resnici zajec. Potem pa zabave! Ve-
selice vsak dan, glasba, da se ti v glavi
zvrti, pijaée in jedade toliko, da ti oéi
izstopijo. In pa kokoSi, kokoSi..." Lis-
jak se je kar zasanjal.

Sivéek je zavzdihnil. Tisto o kokos$ih
mu sicer ni bilo €isto jasno, ampak ver-
jetno mora biti sila imenitno v njihovi
druzbi, ¢e je lisjaku toliko do njih.

S teZkim srcem se je vrnil domov in
se spravil v posteljo. Mati zajklja ni re-
kla ni¢, le ¢elo mu je potipala, ¢e nima
vro€ine, ko je bil tako tih. MlajS§im brat-
cem pa je bilo Cisto vseeno, kakSne
volje je Sivéek in so vpili drug ¢ez dru-
gega:

.Mama, zapoj nam pesem, daj, zapoj
nam!*

.i’rav, ¢e bo potlej mir,“ je posku-
Sala mati biti stroga. In je zapela —
¢udovito, tisoCkrat znano pesem. Otro-
ci so polozZili glave na blazine in mize
prisluhnili.

Sivéku pa danes ni bila po volji
uspavanka. Ha, mati ne opeva ni¢ dru-
gega kot njihovo Zaj¢jo dolino. Le kaj
naj bi bilo tukaj lepega? Travniki so
travniki, Cisto navadni, misi in krti so
tu doma, v:. gozdu ni prav ni¢ posebne-
ga, trnje ga prepreda in mu cefra ko-
Zuh, kadar se lovi s tovari$i. Gore mu
zakrivajo pogled v Sirni svet in jezero —
kakSen kristal neki! Voda, mokra in
mrzla, da se bog usmili! Se za &evlje
ni dobra.

.Ne zna$ zapeti kdaj kaj drugega?“
je butnilo iz njega. ,Vselej isto, kot bi
ne bilo ni¢ drugega na svetu! Tak dolg-
cas!"



Mati je obmolknila, sklonila glavo in
rekla: ,To je edina pesem, ki jo znam.*“

Sivéek se je pokesal; vedel je, da je
uZalil mater, a trma mu ni dala, da bi
se opraviCil. Nasprotno — ujezil se je
sam nase, na mater, na brate in na ce-
lo Zaj¢jo dolino.

»Sel bom, da ves, po svetu. Sit sem
vseh zajcev tega svetal!”

,1udi ti si zajec,” je rekla mati.

Temu se ni dalo ugovarjati, kar je
Sivéka Se bolj razdrazilo.

»Kupim si koZuh — voléji — ali pa
levjitl"

.Norcek,“ se je prizanesljivo na-
smehnila mati, ,zaspi raje.”

Sivéek pa ni zaspal. Ko je bil pre-
pri¢an, da nihée ve¢ ne bdi, je vstal,
si obesil ¢evlje ez ramo in — odSel.
Tekel je do ranega jutra: malo iz stra-

hu in malo zaradi mraza. Kar je zagle-
dal pred seboj koSat lisjakov rep.

»Pa si nisem mislil, da bo$ res tako
korajZzen. Bova kar skupaj potovala —
v dvoje je lepSe. Koliko denarja pa
imas s seboj?“

.Denarja?” je osupnil Sivéek. ,Za-
kaj?“

,0, ti bedak ti! Menda nisi brez fic-
ka?*

~Jaz...jaz...“ je jecljal Sivéek. ,Ni&
nimam."

»Glej ga! Kako si bos pa nov koZzuh
kupil?*

,Bom pa delal, zasluzil," je hitel zaj-
cek.

Lisjak ga je pomilovalno pogledal:
.Imam pa Ze nekaj boljSih idej. Bova
Zze prisla do denarja. Samo mene se
drzi, pa bo vse prav.”
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In sta nadaljevala pot. Lisjak mu je
pripovedoval o Sirokih mestih, kjer je
vsega na pretek in kjer kraljuje samo
veselje, Sivéek pa je malo pozabil na
slabo vest, ker je uSel od doma.

Bila je Ze trda noé&, ko so se jima
zableS¢ale nasproti prve mestne sve-
tilke.

».Danes si bova najprej poiskala pre-
nocisce,” je rekel lisjak. ,Jutri bova pa
videla, kako in kaj. Vem za prazno klet,
ki ni nikoli zaklenjena.“

Sivéek ga je poslusal le na pol. S
Sirokimi oémi je opazoval vrveZ na uli-
cah, bleSCee reklamne napise, ele-
gantne avtomobile. Toliko Zivali na ku-
pu Se svoj Ziv dan ni videl!

»Zdaj pa previdno, da naju nihée ne
zaloti!“

Sivéek je bil preutrujen, da bi kaj do-
sti spraSeval. Odstopical je za lisja-
kom v mrzlo klet, se zleknil na kup
umazane Zakljevine in v hipu zaspal.

Naslednjega dne je lisjak prebudil
Sivéka: ,Vstani, kmalu bo poldne. Zdaj
je Ze &as, da greva iskat sre¢o. Samo
glej, da me bo3 v vsem poslusal in
ubogal, drugac¢e nama bo trda predla“.

Sivéek se je konéno le prebudil: ,Za-
kaj nama naj bi trda predla? Saj nisva
ni¢ hudega storilal®

+Ej, ti zelenec, kaj misli§, da tu v
mestu radi gledajo taka dva pticka kot
sva midva? Lac¢na, umazana in brez
prebite pare v Zepu? Cakaj, da prideva
do denarja, potem se nama bo klanjal
vsak; pecene piS€ance bodo kar za na-
ma nosili. No, tebi pa korenje, ko ne
ves, kaj je dobro.”

Sivéku je zakrulilo v Zelodcu. Sel je
za lisjakom. Hodila sta mimo izloZb,
polnih najokusnejSe zelenjave, in Sivé-
ku se je poCasi zacelo svetlikati, da v
mestu le ni vse tako, kot mu je lisjak
opisoval. Zakaj neki morata oba tako
strasno laéna mimo vseh teh dobrot?

Lisjak se je ustavil. Stala sta pred
veliko trZnico.

»Oglej si tistega jazbeca,” je rekel
lisjak. ,Pravkar je prodal svoj krompir
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in koruzo. Zdajle ima denarja kot
peska. Ostaniva mu za petami.”

Sivéek je posludno hodil za lisjakom
in nekaj mu ni bilo prav. Ni §e natanc¢-
no vedel, kaj ima njegov tovari§ za
bregom, a slutil je, da ni¢ dobrega.

Nenadoma je lisjak priviekel iz svoje
torbe vrv in noZ. Sivéka je zmrazilo.

».Kaj namerava3?“ je zasopel.

»Ah, ni¢ mu ne bom storil, le malo
prestrasila ga bova,” je jezno odvrnil
lisjak.

Sledila sta jazbecu in kmalu so pri-
§li do majhne temne ulice. Ze je lisjak
imel pripravljeno zanko. Ozrl se je na
levo, na desno — nikjer Zive duSe. Hop!
Vrgel je zanko okrog jazbeCevega vra-
tu, na hrbet pa mu nastavil noz.

,Denar sem — ali pa dobi$§ nekaj lu-
kenj v kozuh!“ je grozece zarencal lis-
jak. ,In ne oziraj se!”

PrestraSeni jazbec je zastokal: ,Pri-
delek celega leta sem danes prodal. Ce
mi vzame$ denar, bo morala moja dru-
Zina vse leto stradati. Usmili se me!*”

~Jezik za zobe!“ je odvrnil lisjak in
Se mocneje potegnil za vrv.

Ubogi jazbec je s tresoco roko iz-
viekel mo&nji€ek in ga spustil poleg se-
be na tla.

»Poberi, neroda,” je siknil lisjak Sive-
ku in le-ta ga je prestraSeno ubogal.

. Tako. Zdaj ga bova pa zvezala, da
ne bo mogel tako hitro vpiti na po-
mod."”

Receno — storjeno. Zvezala sta ne-
sre¢nega jazbeca, potem pa sta jo
ucvrla, kar so ju nesle noge. Ustavila
sta se Sele v drugem koncu mesta.

»No, vidi§, kako enostavno je to.
Zdaj bova lahko vsaj dva meseca Zive-
la kot grofa,” se je zadovoljno hahijal
lisjak. Sivéek pa ni rekel ni¢. Topo je
gledal predse in ko sta odS$la na ko-
silo, mu ni di3alo. Mislil je na jazbeca,
ki ima doma laéne otroke. Z grozo se
je zavedel, da lisjak ni ni¢ drugega kot
navaden ropar. Srh ga je spreletel.
Zazelel si je pro¢ od tod, stran, domov.



»,Le zakaj nisem ostal raje doma,” je
nenadoma zajokal.

,Ti, pazi se,” je trdo rekel lisjak. ,Ce
misli§ delati tezave, je konec najinega
prijateljstva in potem lahko postanem
zelo neprijeten. Ce ti mama %e ni po-
vedala, ti bom pa jaz: mi lisjaki se tu-
di zajéje pecenke ne branimo.”

SivEka je postalo strah. Umolknil je
in sklonil glavo.

Naslednje dni ga je lisjak vodil po
najboljSih gostilnah, mu kupil krasen
vol&ji koZuh, Sla sta na zabaviS¢a, kjer
je igrala godba in je kraljevalo ve-
selje. Ampak Sivéek ni bil vesel. Nekaj
grdega mu je leZzalo na dudi, imel je
eno samo Zeljo: pro¢ od tod.

Lisjak je zaman posku$al razvedriti
mladega tovarida: ,Danes zvecder gre-
va na tekmovanje. Ve§, vsako leto en-
krat pridejo zivali iz vse dezele v me-
sto, da pokaZejo svoje spretnosti. Pevci
bodo tu, akrobati, recitatorji, komiki,
glasbeniki in kaj vem $e kdo. Najbolj-
Si dobi visoko nagrado, ki jo podeli
kralj."”

Zveler sta oba stala med mnozico,
gledala in posluSala sta vse mogoce
umetnije, pa Siv€éku tudi zdaj ni bilo
laZze pri srcu.

Kar naenkrat zasliSita krik:

.Roparja! Tatova! Tukaj sta!”

Lisjak se je takoj zna3el: ,Jazbec na-
ju je prepoznal! BezZiva! Vsak na svojo
stran!" In Ze jo je ubral. ZajCek se je
prestraSeno oziral. Ni vedel, kaj naj
stori. Jazbec je tekel za lisjakom.

Sivéka je nekdo potresel za ramo:

»Ali bi ti tudi rad 3el?" Sivéek je po-
kimal. Seveda bi Zel rad domov, je
pomislil. Oni pa je zavpil:

»Tukaj je Se eden, ki bi Sel rad na
oder!” V hipu so zvlekli Sivéka pred
zarecCe reflektorje.

»No, na§ mladi gost — kako vam je
ime — aha, aha, torej gospod Sivéek —
kako — aha, zajec po rodu — torej, od
kod ste doma, gospod zajec Siviek?
A, iz Zaj¢je doline, lepo, lepo, torej,
nasd mladi gost gospod zajec Sivéek iz

Zajc¢je doline nam bo... torej, kaj nam
boste pokazali?“

Zajtek se je domislil, da pravzaprav
ni¢ ne zna, pa je rekel: ,Nic."

Ljudje so planili v smeh. Napovedo-
valec pa je nadaljeval:

»Aha, torej nam boste kaj zapeli?
No, in kaj bomo imeli &ast slisati, go-
spod zajec Sivéek?"“

Sivéek se je domislil, da pozna eno
samo pesem, tisto, ki ga jo je naucila
mati. Bom pa to zapel, samo da bom
hitro reSen teh pogledov, si je mislil.

Zapel je; in ¢im dlje je pel, tem huje
mu je postajalo pri srcu. Spoznaval je,
da res ni nikjer na svetu mehkejsih
travnikov, bolj zelenih gozdov, kristal-
nejSih jezer in bolj ponosnih gora kot
tam, odkoder je priSel. Pel je o vsej tej
lepoti, pel o svoji materi in svojih bra-
tih, o vseh skromnih in poStenih zajcih
svoje domovine in pozabil na stotine
parov oéi pred seboj. Ko je odpel, se je
zmeden ozrl naokrog. Vse je Se kakSen
trenutek molcalo. Potem pa je mnozica
zaploskala, da je odmevalo.

.Bravo, bravo,” je vse kri¢alo. Kralj
lev se je pomembno nagnil k svojim
svetovalcem, poc&asi dvignil Zezlo in ko
je vse utihnilo, je oznanil:

»~Moja kraljevska milost je odlogila,
da dobi prvo nagrado gospod zajec
Sivéek!”

In mnozica je spet navduSeno za-
ploskala. Siv€ek pa je Sepnil:

.Ne maram nagrade. Dajte jo jazbe-
cu. Jaz bi Sel rad domov.”

V tem trenutku je tredcil na oder jaz-
bec.

»Ha, prijateljéek, nikamor ne bos Sel!
Zaprli te bomo! Tat! Razbojnik!“

Med mnoZico je zaSumelo. Kaj, taka-
le majhna, mlada stvarca, takle zajcek,
pa naj bi bil razbojnik? Nemogocel!
Vse je utihnilo Sele, ko se je kralj dvig-
nil in ukazal, naj prideta jazbec in zaj-
¢ek do njega. Najprej je poslu3al jaz-
beca, ki se je zraven seveda strahovito
razburjal, nakar je ukazal zajéku, naj
mu 3e sam razlozi dogodivi€ino. Siv-
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¢ek ni ni¢ olepSeval, povedal je vse po
pravici in koncal z besedami: ,Saj vem,
da sem kriv. Vem, da zasluzim kazen.”
Lev se je zamislil. Konéno je potrkal
z Zezlom ob stol in razsodil: ,Sivéek,
nisi ravnal prav. Ni najhuje to, da si po-
begnil iz Zaj&je doline. Hudo je, ker se
nisi uprl lisjaku, éeprav si natanko ve-
del, da je razbojnik. Kljub vsemu mi-
slim, da ima$ dobro srce. Samo iz Ci-
stega srca lahko pride tako cista pe-
sem, kot je tvoja. Nagrado bo$ odsto-
pil jazbecu, kot si Ze rekel sam, ti pa
si svoboden. Ce hoée$, lahko ostane$
pri meni za dvornega pevca. Ne bo ti
zal. Medvedji kozuh ti podarim.”
MnozZica je spet zatulila od navduse-
nja, kako modrega kralja ima, samo
lisjak, ki sta ga dva policista trdno dr-
Zala, je tulil: ,lzdajalec! Reva! Jaz ni-
sem ni¢ kriv! Zajec me je nagovorill®
Pa ga ni nih¢e poslusal.

Sivéek se je levu priklonil in rekel:
»Rajsi bi odsel spet domov. Ne potre-
bujem medvedjega koZuha, ker nisem
medved, paé pa zajec. In — pri nas do-
ma je tisockrat lepSe kot v mestu, brez
zamere."

Tako se je zajéek vrnil domov. Ni-
koli ve¢ si ni zelel stran od doma. In
kadar so ga rojaki spradevali o dogo-
divi€inah v mestu, je samo zamahnil s
tacko in rekel:

sNikjer na svetu nimajo tega, kar
imamo mi v na8i Zaj¢ji dolini. Najlep3o
pesem imamo — ne medvedjo in ne
voléjo — ampak naSo. Dokler jo bodo
nasi otroci poslusali, preden gredo

spat, dokler jo bodo vsi zajci nosili v
svojem srcu, so varni pred zlom in hu-
dobijo. In vselej bodo ponosni na svoj
dom.*

ST
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Za vrati

»Zakleni vrata.®

Moski ob pedi v hipu dvigne glavo:
govorjenje, cul je govorjenje, ne, najbrZ
se mu je sanjalo, spet se skloni, da bi dre-
mal napre;j.

»Zakleni vrata, &uje$, Liné.“

Zaklenem naj vrata? pomisli $e ves v
dremeZu. Skozi okno se ozre pa proti vra-
tom: zaprta so in v oknu se $e ne sveti.

Najbrz se Juli blede, spet blodi.

»Zakleni vrata,“ se oglasi s postelje
krhko in zelo jasno.

»Ja, bom,“ zamrmra Lin¢ in priige
karbidovko, pa jo nese k postelji umira-
jole; posveti ji v obraz.

Juline o0& so jasne, belina v oleh je
bistra in temna pundica se v svetlobi
iskri, lesketa; ne, ne blodi se ji, njen po-
gled je razumen in &st.

»Pa, pa... kako se kaj zdaj poduti¥?“
spravi iz sebe ves v zadregi in hitro
umakne pogled z njenega kot sneg rahle-
ga obraza.

»Te zdaj ne boli. .. noga?* spet vpraa
obotavljivo.

»Zakleni vrata,“ ponovi Jula.

Vrata? Zakaj pa — vrata? Saj vendar
vsi spijo, vse tri héere in sin, vsi vendar
spijo. Ozre se na steno: ura je tri.

»Pravim, da bi malo zadremala, Jula,“
re¢e zelo glasno, mogode pa bodo otroci
slifali, da govoriva, slifali, da je mati pri-
$la k zavesti. Zakaj vsi tako mirno spijo?

»Skusaj no zadremati, jutri -bo bolj
spodita.“

»Jutri bom jaz Ze mrtva,“ mu zamrmra
v odgovor tako naravno, kot bi rekla
kaj povsem nevafnega.

»Ne govori tako, groza me je,“ zalepe-
ta in blodi s pogledom po stenah, po
oknih. Ce bi jo zdajle pogledal, pomisli,
¢e bi jo zdajle pogledal ..., bi videl ne-
kaj neznanskega, zagledal bi nekaj, &esar
ne bi mogel prenesti; zakaj se ga ne usmili
in ne umre hitro in tiho.

»A naj sama vstanem in grem zaklenit
vrata?“

»Oh jaaa, vrata!“ olajfano dahne Lin&.
Obidajni ton njenega glasu ga takoj po-

miri, kot da je zdaj nastala katerakoli
druga no¢, ko je treba vstati in zakleniti.
Gre zaklepat. Mogode pa se ji vseeno ble-
de, vse se ji staplja, mefa, saj to ja niso
veZna vrata.

Stifa korak in zadrZzuje dihanje, potiho
bo sedel k pedi, ne bo ga ¢ula in tudi go-
vorila ne bo.

»Semle pridi, Lin,“ se oglasi rahleje,
blazje kot kdajkoli, in od tega glasu mu je
tesno.

Uboga in gre k njej.

»Pomagaj mi tja na tvojo posteljo!*

Lin¢ odgrne odejo na svoji postelji, po-
stoji in ¢aka, da bo spet kaj rekla, da bo
spet vedel, ali jo fe ima smisel ubogati.
g;ka in jo gleda: njena roka skufa spra-
vitl odejo s sebe.

»10, to daj pro¢, pa me potem z rjuho
vred potegne$ tja!“

Njeno dolgo, prej kdaj tako Siroko in
¢vrsto telo je lahko in medlo.

»Ne pogleda$ noge? Se ti gnusi?“

»INe gnusi se mi, neee,“ se brani Liné.
»1le boli?“

~Ne boli me ved,“ odgovori Jula in
njen glas je nedopovedljivo miren, spre-
den iz drobnih, drobcenih glaskov, ki so
zanj muka in boleéina. -

~Seveda te boli,“ rele Lin¢ odloéno,
»mora te boleti.“ Pogrne jo.

»Noge ¥e ¢utim ne.“

»No, vidi§!*

Joie Boschitz: POKRAJINA
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V karbidovki zacvréi, potem pa pla-
men enoliéno $umi, ko se pouZiva v suhem
molku med njima.

»Zunaj snezi, ali ¢uje$?“ premika ust-
nice Jula.

»Pa menda res snezi,“ kar tako zine
on, kot bi res ni¢ ¢udnega ne bilo, ko bi
sredi pomladi snezilo.

»Sleci se in pridi spat.“

»Spat? Tjale?* pokaze Liné na golo
zimnico in spet aka, ¢aka, da bo rekla
ali storila kaj, kar mu bo potrdilo misel,
da ni pri zavesti.

»Kar pridi.“

»Bojim se pa res ne,“ se lu$&i v zlogih
iz njega. Cuje samo, kako mu kljuva srce.

Jula zapre o¢i in stisne ustnice, dolgo
je tako mirna.

»Se dihas, Jula?“ vprasa pobozno, kot

i se pogovarjal z vecnostjo.

»5¢,“ odgovori mirno. ,Poéakaj..."

»5a] imava ¢as, jo miri. Zazdi se mu,
da mu teh besed m treba ved pojasnje-
vati, ona jih razume, saj tudi on ve, da
mora mirno ¢akati brez nestrpnost, da-
kati mora, da si ona nabere modi, da se
zbere. Morda bi pa zdaj Jel tiho odklenit
vrata, tako da bi lahko otroci, e se kateri
zbudi . . .

Podnice pa kar pojejo pod njegovimi
koraki.

»Pa se menda res bojif.“ Njen Sepet
ga dose’e tik pred vrati, obrne se in gre
sedet k pedi.

»Otroci bi te lahko pri$li pogledat, sem
mislil.“

»Kaj pa da otroci! Oni ja Zivijo &sto
drugadle, oni so nekaj drugega kot midva,
nekaj zase.“

»Tako bo menda, tako,“ ji pritrdi.

»Pa ja nist vse zadnje velere kar pri
pedi dremal?

»5aj je kar v redu tule, ne skrbi.®

»Moral bi spati v postelji... kot na-
vadno.“ Njena roka se dvigne in obvisi
za hip v zraku, potem mlahavo in z lah-
nim tleskom pade na odejo.

»Kaj bo$ kar tamle!“ Njena roka se spet
zasveti in v blagem loku omahne.

Lin¢ se zalne sladiti.

»Kar tole rjuho vzemi...“ Obrnjena
je k njemu, 3epetaje mu pravi, da je v sa-
njah videla toliko redi, nidesar se ne mo-
re spomniti, bilo pa je tako prijetno.
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»Kar to tule. .. rele in, moj bog, drzi
se na smeh. Lin¢ obsedi na postelji.

»Kaj misli§ reci?

» 10, da pride$ spat kot navadno in da
te ni preved strah.“ Jula se smeje!

»Ne, ne!” jo miri, ,zdaj se pa preglas-
no smejes.“ LeZe na posteljo in ko stegne
svoje telo, zauti, kako strano so ga utru-
dili vsi ti dolgi dnevi in nodi Zeninega
umiranja, no, pomisli, mogole pa ne bo
umrla, saj se $e smeje, zaspal bi, ah, da
ni pustila, da bi odklenil vrata, potem bt
lahko brez skrbi spal, ob svitu pa bi ga
zbudili otroci.

»Hotela sem ti povedati... nekaj vaz-
nega, kar se mi je prikazovalo, ko sem
bila v nezavesti, no... nisem bila disto,
dula sem vale korake in vale govorje-
nje... Ze kar spi$?“ V njenem glasu je
o¢itek tako jasen in grenek, da je Liné
spet popolnoma buden.

»Ne bom zaspal, ne skrbi.”

»Daj mi roko semle,“ ga zaprosi s trd-
nim $epetom. Njena suha dlan se odtrga
s prsi in mehko zdrsne med njen in nje-
gov bok. Ta dlan je $e vsa svilena in
topla.

»INa bolje ti gre, vidi§,“ ji rede Ze skoraj
prepridan v svoje besede.

»Ni¢ mi ne gre na bolje, jutri bom ...

»INe govori tako, samo utrudi$ se, samo
utrudis.©

»Tebi se ne zdi vazno? Ti ni zame?“

Spreleti ga to nenavadno, med njima &i-
sto neobiajno govorjenje, spet ga obide,
da se ji najbrz blede in da se ne zaveda
pomena svojih besed, med njima vendar
nikdar ni bilo posebne neZnosti.

Kakor da zdaj to nima nobenega po-
mena, kako je bilo kdaj med njima.

»Blede se ti,“ odseka Liné.

Mogode se bo tako spomnila, da Ze le-
ta in leta ni spal v zakonski postelji, v oni
sobi je leZal, kjer zdaj spijo otroci. Ona pa
ga samo gleda. Moral bi ugasiti karbidov-
ko, da ve¢ ne bi videl njenega obraza,
ne sretal ve¢ njenega tako neobilajno
mehkega pogleda.

»Ne blede se mi... Tebi se ne zdi
vazno, tebi ni zame?“ ga vpra$a trmasto
kakor otrok.

»Meni se zdi vaZno, meni je zate,“ rele
pomirjujole, ,bodi kar brez skrbi.“ Last-
ne besede so mu zoprne. Vsa utrujenost
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se je razblinila, zdi se mu nemogode, da
bi de kdaj mogel spati. Pustil jo bo govo-
riti, moléal bo in ji pritrjeval, ée bo ho-
tela. Rahlo ji skufa odtegniti svojo roko,
ne more, ona se ga zaveda, njeni prsti se
zivo premaknejo, zato obmiruje, zelo mir-
no bi moral lezati, pomisli, tako bi ona
pozabila name. Ko bi se vsaj kak otrok
zdramil, rekli so, da bodo ¢uli ob materi,
zdaj pa vsi spijo. Vzdihne, pogleda na
uro: $ele pol $tirih.

»Vidi, kako polasi gre naprej, tako
imava pred seboj fe veliko ¢asa.®

Strmi vanj s svojimi prebujenimi oémi.

»Otroci spijo,“ spet zafepede njen glas,
»tako je prav, da sva sama in se bova
mogla pogovoriti.“

»O fem?“ vprafa vznemirjen.

»O vsem,“ zafepele.

»Pa bi se jutri pogovorila.®

Ne odgovori mu. Zdajle prebira nje-
gove misli. Ve, ona ve, da se ne bi rad
pogovarjal z njo.

Dolg molk je med njima. Ura zapoje
Stirikrat, kot bi kdo s temi udarci oznanil
$tiri strani neba.

Pogleda jo: smehlja se, tudi z odmi,
njen 1zraz je tako odkrit in naraven, vse
ostre poteze, vse gube so zglajene. Popol-
noma neznana mu je, neznana in nova;
pripada nekemu novemu svetu, ne njemu,
ne otrokom, nekemu svojemu sveru...
za tistim smehljajem, za ¢elom, pod meh-
ko koZo roke.

Odtegne ji dlan in si jo spravi za tilnik.
Dotakne se njegovega boka in dotik je kot
profnja, in ko ji spet uklene roko, mu
je, kot bi se skrivnostno povezal s svojo
in njeno mladostjo.

»H kateremu bof pa potem Sel Zivet?
H kateremu otroku?“

olazes

»Eden bo ja moral skrbeti zdaj zate,®
preudarno in nezno Sepeta mjen glas.

»Ne vem,” prizna. Kako naj vendar ve,
pri katerem otroku, ali sploh pri katerem,
to je $e vse nekje daled, on si zdaj ne
more niti predstavljati tega votlega pro-
stora.

»Niko ima samo eno sobo, pri njem
ne more$ biti, Evica Zivi pri njegovih
starSih, Stefka tudi ni taka, Marija pa
gradi hiSo... Zdaj vidi§, da ne bo¥ imel
kje biti.“

»Pa res,“ ji pravi Liné, &e, prav ima$,
zdaj pa lahko te misli kar pozabiva.

Drhtece
roke

Izdajajo drhtece roke
nemirno srce,

ko skriti prsti
posestnisko krivijo se?

lzdajajo drhtee roke
castihlepno srce,

ko stopala oblastno
premikajo se?

Izdajajo nemirne roke
dobrohotno srce,

ko otrocji pogledi
zamotavajo te?

Izdajajo drhte¢e roke
Saljivo srce,

ki iz sebe in drugih
norcuje se?

Izdajajo drhte&e roke
preclovesko vse,

kar zate in zame

je -— ali ne?

Valentin Polaniek
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»Utrudi te, ne bi smela toliko govoriti.“

Ne odgovori mu. Zdajle prebira njego-
ve misli.

»Jula,“ jo poklide $epetaje,

»Vase govorjenje sem cula... kora-
ke... zapiranje vrat...®

Njene ustnice se komaj fe pregibajo. ..
»In videla sem most, tamle je bil nape-
R

Njena prosta roka napravi nezanesljiv
gib proti oknu. ,...kar nad vrtom, pa
nad drevesi gor v lepem loku... v zrak.“

»Pravi most?“ vprasa Lin¢.

»Pravi, navaden.”

»Pa res,“ pritrdi Lind.

»Zdaj lahko odpred okno,“ ga zaprosi.
Ze se pripravi, da bi ji ugovarjal, potem
pa_vseeno vstane in odpre okno na ste-
Zaj.

Hladen zrak puhne v sobo. Pokrije jo
«do brade in se sam zavije v odejo.

Zebe ga, ves drgeta in $klepeta z zobmi.

»Jula, jaz bom kar zaprl okno,* pravi.

»Zaprl bom okno,“ ponovi Ze skoraj na-
glas. Dvigne karbidovko in ji posveti ¢&-
sto od blizu v obraz. Takoj spozna, da je
umrla, najbrz prej, ko je odpiral okno.

Nobene groze ne ¢uti, mogode tudi zato
ne, ker se svita, v vrtu vidi obrise dreves-
nih kro$enj. Obstoji pred odprtim oknom.
Kot da ga nidesar ne lo¢i od vrta, nobena
stena, kot bi stal kje zunaj pod milim
nebom. Jula je zdaj tam nekje stopila s
svojega mostu, pomisli.

Pomisli na pogreb, na spede otroke...
Potem se bo spojila z zemljo, z vsem, kar
je kdaj bilo, kar biva ne glede na nale
misli; Zivela bo potem v smrui, v negib-
nih, tihih stvareh.

Naglo se svita. Ze vidi veje dreves, za-
molklo sivkast kos neba. Cuje pi$ med ve-
jami. Zamisli se v korenine in liste in neka
neznana zalost zraste v njem, dopolni se v
njem, da obstoji pri oknu, kot bi okame-
nel.

Ivanka Hergold
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industrija gumijevih, usnjenih in kemiénih izdelkov

DO SAVA KRAN] — ASORTIMAN

Radialni plaséi za osebna vozila z jeklenim pasom — radialni
plaséi za osebna vozila s tekstilnim pasom — radialni plaséi
za tovorna vozila z jekleno karkaso — diagonalni plaséi za
osebna in tovorna vozila — plasdéi za poljedelska vozila —
zraénice za osebna, tovorna in poljedelska vozila — pladéi in
zraénice za dvokolesa, mopede in mali transport — stiskani
izdelki — gumeni izdelki za obutev — transportni trakovi — kli-
nasti jermeni — gumene cevi — gumeni profili — gumene ob-
loge valjev, posod in koles — vulkellan-tesnila, obloge valjev
in koles — gumiran tekstil — lefalne blazine — lepila — pomoi-
na éevljarska sredstva — polivinilkloridno umetno usnje —
poliuretansko umetno usnje — lovski material — kartonska em-
balaia — lovsko oroije — orodja in stroji







Vsem somi§ljenikom, znancem, prijateljem,
gostom in odjemalcem Zzelim, da se Vam v
novem letu 1980 izpolnijo vse Vase Zelje,
posebno pa nasa skupna zelja, da bi nas nasi
sodezelani koncno priznali kot enakopravne
sodezelane.
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JANKO OGRIS

9072 BILCOVS - TEL. ST. (042 28) 22 49
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Ko pridete v Globasnico,

obigéite naso
A&O-TRGOVINDO
IN GOSTILNDO
z dvorano

za vsakovrstne prireditve

Smrecnik-Sostar

GLOBASNICA TEL. (042 36) 20 05 01




Posluzite se

Posojilnice in
menjalnice Celovec

ey Lo/ N

BahnhofstraBe 1 v Celovcu (Priesterhaus)
telefon: (0 42 22) 82 1 29
telex: 42075 po cel a

ki

@® izvaja za Vas vse banéne posle,
@® sprejema hranilne vloge in Vam pomaga s posojili ter
@ Vam svetuje v vseh denarnih zadevah

Podjetje za elektri¢ne instala-
cije vseh vrst in izdelavo mo-
dernih stikalnih naprav

STROKOVNA
ELEKTROTRGOVINA

T; Schiapper

ST. JAKOB V ROZU
tel. (042 53) 216

Projektiranje in izvedba vseh
elektri¢nih kurjav

LR GG N TN
@ tujske sobe in
@ trafika

Vs B INCR O VSIS

Gasper
Ogris-Martic¢

tel. (04228) 2251

SE VAM PRIPOROCA




Posojilnica

St. Jan7
v Rozu

@ sprejema hranilne vloge
@ daje posojila

@ izvaja razne denarne
posle

Za vse denarne in banéne posle se
priporoca

Posojilnica
Velikovec

s poslovalnico
na Djeksah

Obisé¢ite nas v prenovljenih in po-
vecanih prostorih.

V blagovnem prometu vam nudimo
razne pijace
po izredno nizkih cenah.

PENZION IN GOSTISCE

Janez Wutte-Luc

se priporoca za

vse

VEE-S B E
OB ZABLATNISKEM JEZERU

gostinske usluge




ZDRAVILISCE
ROGASKA SLATINA

ROGASKA SLATINA ponudi dnevno trzi-
$¢u tisoce steklenic dveh bistveno razlié¢-
nih vod:

@ DONAT Mg zdravilna, po bogastvu magnezija (1237 mi-
ligramov na liter) brez primere v Evropi.
(Ni primerna za mesanje z vini, kajti zaradi velike koli-
¢ine mineralnih snovi vino potemni.)

@ TEMPEL namizna, prijetnega okusa, odli¢na za mesanje
z vini in drugimi pija¢ami; vsebuje nadpovpreéne koli-
¢ine magnezija (127 mg/l), kalcija in drugih koristnih
mineralov.

Obe mineralni vodi iz Rogaske Slatine sta bakteriolo$ko
popolnoma Ccisti!

Dokazano je delo- DONAT Mg krepi sposobnost jeter, da nevtrali-
vanje magnezijeve zirajo strupene snovi v organizmu. Pospesuje ob-
naravne mineralne navljanje toksiéno poskodovanih jeter.

yoce DONAT  higs DONAT Mg pospeiuje zdravljenje posledic kro-
ni¢nega alkoholizma.
DONAT Mg uspesno zdravi bolezni zolénika, kro-
nicno vnetje, atonijo in diskinezijo.

DONAT Mg zaradi bogasiva magnezija pomirju-
joCe deluje na zivéni sistem. Preventivho deluje
proti kréem, ki jih povzro¢a pomanjkanje magne-
zija (spazmofilija)!

Pitje Donata Mg
ne koristi samo bolnikom, temved tudi zdravim ljudem.
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%
@ NEDRCKI
@ STEZNIKI ‘ ‘ i
@ KOPALNE

S SEVNIEA

TOZD Ilirija

hoteli, gostinstvo, n. sub. o.

Trg prekomorskih brigad 4
61000 LJUBLJANA

PRIFOROCAMO SE Z NASIM| GOSTINSKIMI PONUDBAMI




sozd revirski
energetski kombinat
edvarda kardelja

DO TERMOELEKTRARNA

trbovlje

telefon: 061/821-633
telex: 35 129 YU TET

Janez in Franci
Pretnar

RADOVLIJICA, GRADISKA 7

@ Izdelovanje turistiénih spominkov,

@ znaék, kolajn in plaket




Cankarjeva

zalozha
AT ZALOZBA

V VSAKO SLOVENSKO HISO —
KNJIGI, KAKRSNE NA SLOVENSKEM IZIDEJO
ENKRAT ALI DVAKRAT V STOLETJU!

ZGODOVINA SLOVENCEV

je knjiga, ki jo je Cankarjeva zalozba pripravila s skupino najvidnejsih
slovenskih zgodovinarjev, je po mnogih desetletjih spet reprezentativen
prikaz nafe zgodovine v eni knjigi, po nainu in celovitosti pisanja ter z
bogastvom slikovnega in ponazorilnega gradiva pa izrazita novost sodob-
nega modernega zaloznidtva.

format 16X 24,5 cm
Podatki o knjigi ca. 1000 strani

650 barvnih in ¢érnobelih

slik

60 barvnih zemljevidov

60 grafikonov, preglednic

in diagramov

ZAKLADI SLOVENIJE

je knjiga, ki Zgodovino Slovencev dopolnjuje, a prav tako zivi sama zase.
Govori o vsem vrednem, izrednem in lepem, kar je, kar je bilo in kar je
ostalo na zemlji, kjer Zivimo Slovenci. Vse naravne dragotine in umetnije
slovenskega duha, zbrane v sliki in besedi — to so ZAKLADI SLOVE-
NIJE. Vredno jih je videti, imeti, spoznati.

Zupanéiéeva nagrada za leto 1979

formar 21,3X28,5 cm
Podatki o knjigi 320 strani

411 barvnih in

147 ¢érnobelih slik
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MARIBORSKA
CESTA 86

@ Emajlirana, pocinkana in alu posoda,
@ gospodinjska in sanitarna oprema,

@ kotii in radiatorji za centralno in etazno ogrevanje.




INDUSTRIJA OBUTVE

 Novormesto

IZDELUJEMO

VSE VRSTE

MOSKE IN ZENSKE OBUTVE
TER

ZASCITNO OBUTEV

Mohorjeva druzba
v Celju

@ REDNA ZBIRKA 1979 (koledar 1980)
6 knjig: bros. 130 din, vez. 220 din

@ IZREDNE KNJIGE
verske, vzgojne, znanstvene, kulturno-zgodovinske,

leposlovne
@ REVIJA ,ZNAMENJE”: poglobljeno obravnavanje
verskih vprasanj

ZAHTEVAJTE NAS KNJIZNI PROSPEKT!
Mohorjeva druzba, p.p. 36, Zidanskova 7, 63001 CELJE
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/ | 9020 CELOVEC
¥ TEL: 04222/86096
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IR NP LS B bd § \ 7 { g 4%
MUK D, % i $1¢% i3 ¢

r LINSENGASSE 59

LET: O4¥538518€0ae
l ) 8030 CETOAEC

FIM2ENCY22E 28

3
B
g
=

SGP GRADBINEG

n. sol. o. KRANJ, Nazorjeva 1

Splosno gradbeno podjetje
~GRADBINEC”, n. sol. o.
Kranj,

sestavljajo temeljne
organizacije:

@ TOZD Stanovanjske in visoke
gradnje Jesenice, Titova 16

@ TOZD Strojno kovinski obrati
Kokrica, Cesta na Rupo, Kranj

@® TOZD Industrijske in nizke
gradnje Javornik,
Jesenice, Kurirska pot 2

® TOZD Stanovanjske in visoke
gradnje Kranj, Drazgoska 3

® TOZD Industrijske in nizke
gradnje Kranj, Drazgoska 8

@® TOZD Gradbena operativa
Ljubljana, Gorazdova 17

@ TOZD Gradbena operativa
Kamnik, Bakovnik 5a

® TOZD Betonsko zelezokrivski
obrat Jesenice, Spodnji Plavz 4

@® TOZD Gradbena operativa
Trzié, Bistrica 139

® TOZD Lesni obrati Kokrica,
Cesta na Rupo, Kranj

® TOZD Projektivni biro Kranj,
Nazorjeva 1

@ TOZD Druzbeni $tandard
Jesenice, Verdnikova 38

Sedez delovne organizacije
je v Kranju, Nazorjeva 1,
telefon: 26-361




Radio-televizija
Ljubljana

TOZD
PRODUKCIJA KASET IN PLOSC

NUDIMO VAM SIROK IZBOR PROGRAMOV NA GRAMO-
FONSKIH PLOSCAH IN KASETAH

PEVSKI ZBORI

NARODNA IN NOVA NARODNA GLASBA
ZABAVNA GLASBA

ROCK

JAZZ

KLASICNA IN SODOBNA GLASBA

OPERA, OPERETA




l-iﬂll‘.:l‘ a Eelie n. sol. o.

63001 CELJE, GREGORCICEVA 7

PROMETNO

GOSTINSKO
IN

@ TURISTICNO
PODJETJE

SESP RIP OROC ALS SV MIIEEUISHEU GeadMsl]




Industrijski kombinat za izdelavo in predelavo usnja,
gume in plasti€énih mas

i P A XA
e EPILANI
64000 KRANJ, SAVSKA LOKA 21

Tel.: (064) 25 861
Teleks: 34 548

Proizvodni program:

@® modna Zenska in moska obutev
@ s3portna obutev po licenci ADIDAS
@ sestavni deli obutve
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'I!ILIRIJA—VEDROG

Ljubljana, n. sol. o.

61000 Ljubljana
Trzaska 32

Telefon: 266-461
Telegram: lIlirija-Vedrog
Telex: 31-154

Proizvodni program obsega:

® prvic
sredstva za ¢iS¢enje in nego obutve, Cistila in
pripomocke za gospodinjstvo, svee (CISTO, TRULEX,
SCOTCH BRITE itd)

@ drugic

kozmeti¢na sredstva za popolno nego las (NARTA,
EHOTON, SUBRINA, KOLESTON itd.)

@ tretjic

kozmeti¢na sredstva za nego obraza (preparativno in
dekorativno kozmetiko INKA, TOKALON, INBLUE)
zobne paste (SIGNAL, PEPSODENT)

deodoranti (REXONA, GIBBS SPORT itd.)




Telefon: h. c. 061/851-511

< ITAS

INDUSTRIJA TRANSPORTNIH
SREDSTEV IN OPREME

n. sol. o. Kocevje
Slovenija - Jugoslavija

Generalni direktor: 061/851-297

Telex: 31147 YU ITAS

Kom. direktor: 061/851-526 6
Telegram: ,,ITAS" R

3e3+0 KOCEVIJE
S KivA

1
E C g BEESLETwUATMS o s

PROIZVODNI PROGRAM:

prikolice in polprikolice

kiper prikolice in polprikolice

polprikolice za prevoz kontejnerjev

avtomesalci za prevoz betona

cisterne za prevoz materialov v razsutem stanju
betonarne

oprema za prevoz in vskladis¢enje Zivinske krme
stabilni silosi za Zitarice in druge materiale

v razsutem stanju

pretovorne postaje za materiale v razsutem stanju
kompletna oprema za pnevmatski transport materialov
v razsutem stanju

kontejner-cisterne za prevoz materialov v

v razsutem stanju

PREDSTAVNISTVA:

11000 BEOGRAD, Zmaj Jovina 7, telefon: 011/636-821; 637-946
41000 ZAGREB, Mrazovi¢eva 5, telefon: 041/441-727

61000 LJUBLJANA, Trg komandanta Staneta 4, telefon: 061/557-512
78000 BANJA LUKA, Branka Radicevi¢a 20, telefon: 078/32-745




ELEKTROTEHNA

n. sol. o.
Ljubljana, Titova 51
Tel. 320-241, Telex 31-130, 31-184 yu etehna

Dejavnosti TOZD:

trgovina na debelo z blagom za mdusto in 51roko potrosnjo
1ZVoz in uvoz bla°1 za industrijo in $iroko potroinjo
trgovinska mreza s prodajo na drobno

proizvodnja in servisi

proizvodnja in servisiranje radunalniskih sistemov DELTA
@ :zastopanje tujih firm

@® maloobmejni promet

SIROKA DEJAVNOST NAM OMOGOCA SODELOVANJE
Z NAJVECJIMI FIRMAMI DOMA IN V SVETU

V Induplati smo ponosni na razvoj vedno novih in zahtev-
nih izdelkov. Prizadevamo si slediti okusu potrosnikov na
podro&ju zaves, prtov in garnitur. Stalno izpopolnjujemo
svoj program turistiénih Sotorov. NasSe zra¢ne hale, kori-
dorji in drugi tehni&ni izdelki so plod nenehnega strokovne-
ga dela.

Nasa prednost so nase 53-letne izkusnje —
in nasa fleksibilnost.

Stalen razvoj je pogoj konkurencnosti in ta-
ko je pri Induplati — Jarse

a . Industrija platnenih izdelkov
Induplatl INDUPLATI, Jarse, p. Domzale n. sol. sub. o.




HOTELI ,GORENJKA"
KRANJSKA GORA IN
JESENICE
TER
ZICNICE V KRANJSKI GORI

PRIPOROCAJO
SVOJE USLUGE




SLOVENSKE ZELEZARNE

tovarna vijakov

plamen kropa.,.

posta: 64245 kropa

telefon: 70-137, 70-168

brzojav: plamen kropa

ziroracun: 51540-601-11784 sdk radovljica
telex: yu plamen 34524

ZelezniSka postaja podnart

Gorenjska predilnica

SKOFJA LOKA n. sol. o. Kidri¢eva cesta 75

GORENJSKA
|IPREDILNICA

PROIZVAJA IN PRIPOROCA
TEKSTILNI INDUSTRIJI:
@ volnene, sintetiéne in me$ane ¢esane preje, visokokvalitetno

OE bombaZno prejo ter preje, prirejene za pletilnice,
@ jersey pletenine za konfekcije.

TRGOVINI IN POTROSNIKOM:

@ modne pletenine ,LOKA-JERSEY" iz sintetike in meSanic za vse
letne Case in prilike,

@ prejo za rocno pletenje ,LOKA®“ v modnih barvah, izdelano iz Ciste
volne ali preizku$enih mesSanic, v sodelovanju s svetovno znano
firmo BAYER.

KUPUJTE KVALITETNE IZDELKE GORENJSKE PREDILNICE!




KEMICNA INDUSTRIJA MEDVODE

DONIT

TELEFON:71106 TELEX:31365

TOZD ,FILTRI*
filtri za gorivo, zrak in olje za motorje z notranjim izgorevanjem in
industrijski filtri

TOZD , TESNIT*
tesnilni materiali

TOZD , TESNILA*®
kovinsko plastiéna tesnila za motorno in drugo industrijo

TOZD ,KEMOSTIK*
lepila in tekoca plastika v gradbenistvu, polirne in brusne paste,
Cistilna sredstva

HEOZRN =SSV G

elektroinstalacijski vozli in razdelilne omarice za elektrodistribucijo in
individualno gradnjo, elektroinstalacijski material iz porcelana,
okrasna keramika

TOZD ,TRIVAL"
armirani poliesterski proizvodi za elektroindustrijo,
elektroimpregnacijski materiali, antene, gumbi

TOZD ,PLETILNICA®

zicne in plastiéne tkanine in pletiva
TOZD ,PLASTOR*“

poliesterski laminati

TOZD ,LAMINATI*
tehnic¢ni laminati

TOZD ,FENOLIT*
sinteticne smole, mase za stiskanje, odpreski iz plasti¢nih mas in
frikcijskih materialov, servirni pladnji




AERODROM LJUBLJANA

64210 BRNIK telefon 064 - 257 61

Aerodrom Ljubljana predstavlja s svojo lego, ki
je na prehodu iz srednje v juzno Evropo in iz za-
hodne v vzhodno Evropo, $iroko okno v svet za
slovensko kot tudi za ostalo jugoslovansko pod—
rotje, pritegne pa tudi gospodarske in turistiéne
tokove iz sosednje Avstrije in [talije.

Letalis¢e razpolaga z moderno pristani$ko stavbo, ki lahko sprejme letno
do 1,000.000 potnikov, kot tudi z modernim blagovnim terminalom, ki
je opremljen za paletno-kontejnerski prevoz blaga. S 1. septembrom 1978
je bila rekonstruirana steza, ki ima sedaj dol¥ino 3. 300m ter 2. katego-
rijo. Na njej lahko pristajajo in vzletajo najvedja letala vkljuino
Boeing 747.

Mednarodne linije:

New York, London, Amsterdam, Pariz, Frankfurt
Domade linije:

Beograd, Sarajevo, Skopje, Titograd, Dubrovnik, Split

TOZD

Mercator-Velepreskrba sfﬁﬂﬁgﬁ’: g

Mercator nsubo 61000 LJUBLJANA, CELOVSKA 275

TOZD ,SPECTRUM“ — PROIZVODNJA, INZENIRING

Prevzema v projektiranje in izvajanje z lastnimi obrati in kooperanti
vsa investicijska dela, povezana z vgrajevanjem stekla,
keramike in drugo:

aluminijske fasade (ploi¢e peskane, preSane. matirane itd.)
zasteklitve: termopan, termoreflekcijska in varnostna stekla
zasteklitve poslopij (pritli¢ja), kristalna, float stekla d=do 15 mm,
obesana stekla sistema HAHN, Frankfurt
ostale zasteklitve, steklena vrata, avtomatska vrata, sendvici. ..
bazokislinske kerami¢ne obloge, tlaki. ..
plavalni bazeni pokriti in odprti, naprave za &iS¢enje ter ogrevanje
vode, stenske in talne obloge, predelne stene, dekorativhe ploskve
(talne in stenske ploskve), svetlobne kupole, obeseni stropi




V VSEH DENARNIH POSLIH
IN PRI MENJAVI VALUT
VAM JE VEDNO

NA RAZPOLAGO

Posojilnica
Smihel
pri Pliberku

tel. (04235) 2517

INSEVAMPRIPOROCA

Q' almira

ALPSKA MODNA INDUSTRIJA

64240 RADOVLJICA, JALNOVA 2




KO

t KOTO - koteks tobus - proizvodno in trgovsko
podjetje n. sol. o. Ljubljana,
61000 Ljubljana, Miklosi¢eva 5

KOTO koteks tobus je eno izmed vodilnih
specializiranih proizvodno-trgovskih podjetij
v SFR Jugoslaviji na podroé¢ju koz, usnja in
usnjenih izdelkov, industrijskih surovin
Zivalskega izvora ter reprodukcijskih
materialov in naprav za usnjarsko-predelovalno
industrijo.

Poleg tega nudi neposrednim potrosnikom
visoko kvalitetno blago v specializiranih
trgovinah Boutique v Ljubljani, Kopru,
Zagrebu in Sarajevu.

whtalis

PIVOVARNA

TOVARNA ALKOHOLNIH IN BREZALKOHOLNIH
IZDELKOV

KISARNA

62000 MARIBOR, Meljska cesta 10, pp 116
Tel. 062/22 091 do 94 - telex 33230 YU Talis




Jsira-benz

TRGOVSKO PODJETJE
Z NAFTO IN NAFTNIMI DERIVATI
NA DEBELO IN DROBNO

KOPER

VOJKOVO NABREZJE 10




400 LeT
IKQBILARNE
LIPICA

KOBILFIRNA
LIPICR1S2D

)

JUGOSLAVI 4

TIMAV — HOTELI IN GOSTINSTVO, SEZANA
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i POLZEI.A
WRE| € | TOWRNA NOGAVC/POLZELA

S svojo 52-letno proizvodno tradicijo
nudimo trziscu

vse vrste kvalitetnih

moskih nogavic iz volne,

volnenih mesanic,

bombaza in sintetike

ter vse vrste zenskih nogavic

ter hla¢ne nogavice

iz cantrece prediva in

super touch cantrece prediva.

Modne barve in razli¢ne velikosti
omogocajo Siroko izbiro

kvalitetnih proizvodov nogavic
.Polzela” z zad&itnim znakom lastovke.




zalozba borec
ljubljana
mikloSiceva 28

izdaja knjige s tematiko narodnoosvobodilne
vojne ter sodobnih in osvobodilnih gibanj v
svetu, revijo Borec, revijo Kuriréek in ¢asopis
TV-15. Nudi usluge na podroéju ekonomske
propagande, v svojih poslovalnicah v Ljub-
ljani, Titova 17 in Stari trg 15 ter Mariboru,
Partizanska c¢. 3—5. Nudimo vam tudi keramic-
ne izdelke, izdelke iz stekla in lesa ter izdelke
domace in umetne obrti.

Autohaus Vorvo
NIEDERDORFER KX

SERVICE @ REPARATURWERK @ VERKAUF

BENELLI-MOTORRADER
SPORTRADER ® ZUBEHOR

-TANKSTELLE

9500 VILLACH, PiccostraBe 16 - Telefon (042 42) 28 0 17




TITAN

tovarna kovinskih izdelkov
in livarna .. ... o

KAMNIK

proizvaja:

@ fitinge &rne in pocinkane

@ vulitke iz temprane litine za strojno, motorno in
elektroindustrijo

@ ventile za enocevni sistem centralnega ogrevanja

@ clektrine stroje za rezanje in mletje mesa in mesnih
izdelkov

@ kljucavnice vseh vrst in dimenzij za stavbeno mizarstvo
in pohistvo

@ ostale proizvode za iroko potrosnjo

Cenjenim

potrosnikom
priporo¢amo
nakup

nasih kvalitetnih
izdelkov.




ﬁ
slovenija \§[¢, avto

tehniéna trgovina, izvoz-uvoz in servisi
ljubljana, celovika 150, telefon: 57-351, telex: 31-237yu slavto, p. p. 35




Posojilnica
Pliberk

telefon (042 35) 2583

se v novih prostorih priporo¢a za vse

_denarne posle
menjavo valut
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1Vl pesniki
Zaokrozena zbirka, ki sistematiéno predstavlja poezijo povojnega rodu,

ki je v teh letih nastajala, se razvijala in zorela ter postala nenado-
mestljiv del naSe sodobne kulture.

Komplet 16 knjig bo izSel v 4 serijah po 4 knjige, izSli sta prvi 2 seriji.

Prva serija Druga serija
Miroslav Kosuta: PESMI France Forstneric: PESMI
Tone Pavcek: PESMI Niko Grafenauer: PESMI
JoZe Snoj: PESMI Dane Zajc: PESMI
Gregor Strnisa: PESMI Ciril Zlobec: PESMI
Cena kompleta: pl. 480 din Cena kompleta: pl. 520 din
é DrZavna zalozba Slovenije
>y s MESTNI TRG 26 61000 LJUBLJANA

TAPO

PROIZVODNO PODJETJE
POHISTVA IN OPREME

LJUBLJANA - CELOVSKA 317

IZDELUJE KVALITETNO, SODOBNO OBLIKOVANO
OBLAZINJENO POHISTVO, TAKO ZA JAVNE PROSTORE,
KINO DVORANE, PISARNE, KAKOR TUDI ZA STANOVANJA




TINEX
POTOVALNA AGENCIJA

poslovalnica
LJUBLJANA, TITOVA CESTA 25

poslovalnica
MARIBOR, VOLKMERJEV PREHOD 4

se priporoéa s svojimi uslugami:

organizira izlete
potovanja

strokovne ekskurzije
in letni oddih

Zahtevajte nase ponudbe:

INEX Ljubljana, tel. 061/312-995 - teleks 31279
INEX Maribor, tel. 062/24-571 - teleks 33243




DELOVNA ORGANIZACIJA

BLAGOYNO
TRANSPORTNI
CENTER
LJUBLJARNA

SMARTINSKA 152, tel. 43-322

S

TOZD Pretovor Ljubljana, Smartinska 152
TOZD Javna skladis¢a Ljubljana, Smartinska 152
TOZD Restavracija Ljubljana, Smartinska 152
TOZD Skladis¢a Novo mesto, Ljubljanska 27

opravlija
KVALITETNO, HITRO IN POCENI

@ oddajanje skladidénih in drugih prostorov v zakup,

@ vse posle javnih carinskih skladi3g,

@® skladiséenje in hrambo blaga v zaprtih skladis¢ih in
odprtih skladis¢nih prostorih,

@ Vse storitve preko sodobno urejenega in z najmoder-
nej3o mehanizacijo opremljenega kontejnerskega
terminala,

nakladanje, razkladanje in prekladanje blaga z
najsodobnej$o mehanizacijo,

storitve z avtodvigali do 20 ton obremenitve,
prevoz blaga s tovornimi avtomobili.

S POSLOVNIM SODELOVANJEM SE BOSTE O SOLIDNOST]I
OPRAVLJENIH USLUG PREPRICALI SAMI!




emona posavje hreZice

COENSET K T RIRAN I H " B IOR C E:V i35

Kolektiv trgovsko trgovinskega podijetja na veliko
in malo EMONA POSAVJE Brezice vabi cenjene
potrodnike k nakupu vseh vrst trgovskega blaga
v dobro zalozenih skladi$¢ih, poslovalnicah v Bre-
zicah in okolici.

V Turist hotelu in drugih gosti$¢ih priporo¢a go-
stinske usluge, kjer boste vedno kulturno postre-
zeni po konkurenénih cenah.

Pt Lo i ah Clia i sV el R o0l el oK Bt

uniles
krasoprema | I I

l[ ] KRASOPREMA
TOVARNA POHISTVA
SN DUTOVLJE

Tovarna pohistva KRASOPREMA
DUTOVLIJE je proizvajalec ploskovnega
pohistva, specializirana za izdelavo
kvalitetnih spalnic

Priporodamo svoje izdelke
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UGOTEKSTIL

IMPEX

JUGOTEKSTIL IMPEX
LJUBLJANA
Titova 1-3

Telefon: 23-942 do 23-849
Telegram: Slovtex, Ljubljana
Telex: 31393 YU JTX Lj
POB: 237 A

Dejavnost: I. lzZvozno - uvozni posli v tekstilni industriji, posebno za:
tekstilne surovine, polproizvode, finalne proizvode,
barve, laki, kemikalije, kavCuk
usnje in usnjeni izdelki,
papir in papirna konfekcija,
medicinski in farmacevtski proizvodi ter medicinski
instrumenti,
oprema za rudarstvo in gradbenistvo,
strojno, Zelezno in drugo industrijo.

Il. Posredovanje v zunanjetrgovinskem prometu
1. Zastopstvo inozemskih firm

IV. Trgovina na veliko z neprehrambenimi proizvodi

Predstavnistva: 11000 Beograd, Topli¢in venac 3/l, tel. 623-790
41000 Zagreb, Savska 41/1X, tel. 511-607
51000 Reka, Dositej Obradovi¢a 14/11, tel. 22-015
71000 Sarajevo, BoriSe Kovacevica 14/1l, tel. 37-686
91000 Skopje, Gradski zid blok V, tel. 21-125
Praga, CSR
Nairobi, Kenija




TOZD
predelava Vipava

priporoc¢a priznana vipavska vina:

Rebula Moo

Barbera VIPAVEC




Tovarna
kemicnih
izdelkov

n. sol, o.

T
CESTA 1. MAJA 33

se priporoca s svojimi

izdelki barvne kemije,
specialnimi fosfati za prehranbeno industrijo in

kozmeti¢nimi preparati za dekorativo in preparativo




NEDELJSKEGA tiskamo Ze
vrsto let v poprecni nakladi
207.000 izvodov. Najnovejse
analize kaZejo, da bere en izvod
NEDELJSKEGA 3,4 ¢lana druii-
ne (gospodinjstva). To pomeni,
da ga bere okrog-70 odstotkov
vseh Slovencev v mati¢ni domo-
vini.

IN KOLIKO JE SLOVENCEV
@V ZAMEJSTVU

® PO SVETU ?

Postanite tudi vi élan te velike
slovenske druline;
NAROCITE NEDELJSKI |

.
<
ceu.gvec REITIR o
MARIBOR D]
fya X 5 L
< Ry, ® VARAZDIN * <
= = CELJE s
= GOZICA  LyuBLIANA
E

TRST METLIKA
[

NEDELJSKI
V SRCU
VSAKEGA
SLOVENCA

PRUUATEL) NEDELJSKI
TRKA NAVRATA

]
1
1
I
1
i
1
i
1
1

NAROCILNICA

Ime in priimek
Kraj, ulica

Posta, drzava

Naroéam NEDELJSKI — najveéji slovenski tednik.

CELOTNA NAROCNINA 460 SILINGOV i

Kraj in datum ______ Podpis:




almira

modne pletenine

RADOVLIJICA - SLOVENIJA

Proizvajamo Industrijske prodajalne v
mosko, zensko in otrosko Radovljici: Linhartov trg 3
vrhnjo trikotaZo in oblaéila Jalnova ulica 2

- Fur schoneres Holz

Resistan Lasur

die wetterfeste Holzimpragnierung, besonders
farbbestandig, geruchlos, losungsmittelfrei, enthalt kein
Pentachlorphenol. In 6 Holzfarbtonen lieferbar.

Chemische Fabriken ="
SRS CHETTEGEEEN. Avenarius—AQro
Qualitatsprodukt von RS éogvvels

Burgring 1 IndustriestraBe 51




Od leta 1828 dalje je ,Grazer Wechsel-
seitige” petim generacijam nudila za-
nesljivo zavarovalno varstvo. Pravila iz
leta ustanovitve veljajo 3e danes: ,Usta-
nova temelji na nacelu vzajemnosti.
Skupnosti naj nudi zanesljivo zavaro-
valno varstvo in s tem povezane naloge
izpolnjuje v splosno blaginjo.”

Gut aufgehoben

GRAZER
WECHSELSEITIGE

VERSICHERUNG




Vas partner pri blagovni izmenjavi s sosednjimi
dezelami

intrade

zunanjetrgovinska organizacija

ZA LES
SUROVINE
IN
KOVINE

9020 KLAGENFURT./ CELOVEC
VIKTRINGER RING 5

TELEFON (042 22) 33184
TELEX 42304




DOMACIM IN TUJIM GOSTOM
SERPIRIE PO RIGIGEIA ]G

@® AVTOBUSNO PODJETIJE

Linde-Reisen

V PECAH

@ GOSTISCE S TUJSKIMI
SOBAMI IN RESTAVRACILIO
V PECAH

@ GOSTISCE NA TROMEIJI
Z I1IZVRSTNIMI SMUCISCI

Pece-Pockau
pri Podklostru-Arnoldstein

telefon (0 42 55) 373 in 374




Emona hoteli
T0ZD Hotel Slon

Hotel z modernim komfortom v strogem centru mesta. Restavracija s
prvorazredno mednarodno kuhinjo. Narodna restavracija s tipi¢no de-
koracijo, s slovenskimi in jugoslovanskimi specialitetami. No¢ni bar z
mednarodnim artisticnim programom. Kavarna z godbo, odli¢éna sla-
S€icarna, senc¢nat vrt. Bistro Slon z delikateso, ekspresom in snack
barom. Lepo urejeni klubski prostori in banketna dvorana za konfe-
rence, sprejeme, slavnostna kosila, cocktail parties in razne prireditve.
Menjalnica v hotelu.

Naslov: 61000 Ljubljana, Titova 10
P. O. Box 33, tel.: 24-601/616, telex 31254 YU Slon,

telegram: Slon Ljubljana
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HOTEL

Njegove dejavnosti:

HOTEL

HOLIDAY INN
RESTAVRACIJA

KLETNA RESTAVRACIJA
VRTNA RESTAVRACIJA
KAVARNA
SMREKARJEV HRAM
TAVCARJEV HRAM




HELIOS

kemiéna industrija DOMZALE, n. sol. o.
Ljubljanska cesta 114
telefon h. c. (061) 721-711, telex YU 31275

TOZD Tovarna barv, lakov in umetnih smol KOLICEVO, Koliéevo 11
TOZD Kemicna tovarna Domzale, Ljubljanska cesta 114

TOZD Tovarna jedilnih in tehniénih olj ,OLJARNA" Domzale,
Sonéna §t. 2

TOZD TKK, Tovarna kemiénih izdelkov in proizvodnja krede
65224 SRPENICA

DS Skupne strokovne sluzbe Domzale, Ljubljanska cesta 114

BARVE — LAKI — EMAJLI — KITI — SKROBI — DEKSTRINI —
LEPILA — UMETNE SMOLE — KREDA — DODATKI ZA BETON
IN MALTE — TESNILNE MASE — JEDILNA IN TEHNICNA OLJA




Hotel OBIR

ZELEZNA KAPLA

Kam ob koncu tedna?

Kje preziveti zasluzen pocitek?

Kje pogostiti vase goste in poslovne partnerjed
Vabimo vas v Zelezno Kaplo.

Sprejeli vas bomo v HOTELU OBIR.

Postregli vam bomo z domalimi in tujimi specialitetami v sodobno oprem-
ljeni restavraciji ob dobrem vinu iz dobro zaloZene kleti.

Hotel razpolaga s 100 lezis¢i v komfortno opremljenih sobah (tus, wc,
telefon). Na voljo so vam primerni_prostori za 71a]m21’rcnc}se kulturne pri-
reditve, poslovne sestanke, seminarje, praznovanije jubilejev ter za svatbe
in veselice.

Zwvecer se labko sprostite v DISCO BARU ob zvokih zabauvne glasbe.
Pridite! Hotel Obir vas pricakuje.

Informacije: HOTEL OBIR
A-9135 Eisenkappel/Zelezna Kapla
telefon (042 38) 381 ali 382




telefon: uprava: (064) 2%-575, 21-580
telex: 34657 YU GS KR

mednarodni sejmi, razstave,

jubilejev

komerciala: (064) 22-234, 22-235

Gorenjski sejem Kranj

POSLOVNO PRIREDITVENI CENTER

4
@ organiziranje kulturno-zabavnih prireditev, proslav,
®

ekonomska propaganda in oblikovanje

@ zunanje trgovinska dejavnost (uvoz, izvoz)

PROGRAM SEJMOV V LETU 1980

19;

30.

13.

21

MEDNARODNI KMETIJSKI IN GOZDARSKI SEJEM

04.—14. 04.

— razstava lovskega programa: trofeje, lovsko orozje, municija,
optika, gojitveni program, ocenjevanje lovskih psov, mednarod-
no tekmovanje v streljanju na glinaste golobe in taréo srnjak

— razstava ovac in ocenjevanje

— razstava plemenskih telic in ocenjevanje
— razna tekmovanja

— ekskurzije

MEDNARODNI SEJEM MALEGA GOSPODARSTVA
— seminar :
— poslovni dnevi

SEJEM OPREME IN SREDSTEV CIVILNE ZASCITE
— seminar
— demonstracije

MEDNARODNI GORENJSKI| SEJEM

— promenadni koncerti in folklorni nastopi
— vecerni zabavni program

— zabavni park

MEDNARODNI SEJEM OPREME
— dekorativa in stanovanjsko bivalni artikli
— gobarska razstava

NOVOLETNI SEJEM
— zimsko Sportna oprema
— sejem rabljene smucéarske opreme

16.—21. 05.

02.—07. 06.

15.—25. 08.

17.—24.10.

P 1L pak

Na vsakem sejmu ocenjevanje eksponatov in podelitev medalj za ka-
kovost in inovacije.

TRADICIONALNE
ZABAVNO-GLASBENE PRIREDITVE
NA RAZSTAVISCU

GORENJSKEGA SEJMA V HAL! A

Pustovanje

Majski ples

s LRI

Silvestrovanje

29. november

Dan Zena (8. marec)




Posojilnica
Zelezna Kapla

se priporo¢a za vse denarne in banéne posle, kot so

tekoci banéni racuni
prenakazila
hitri in ugodni krediti

izplacila pokojnin,
penzij in plag

trajni nalogi za placila stanarin
in drugih rednih gospodinjskih
placil

V. &te shiasliosgeess ddriveerd eymida s Ziacuiipinio




Z NAJBOLJSIMI ZELJAMI OB NOVEM LETU

Vas vljudno vabimo

v nase gostisce,

da ohranimo nase stare,
dobre odnose.

Nasledniki Jozefa Malleja

ST. LENART V BRODEH/ST. LEONHARD IM LOIBLTAL
9163 UNTERBERGEN /PODGORA

TRGOVINA @ GOSTILNA @ BENCINSKA CRPALKA
@® L[ASTNI PARKIRNI PROSTOR @ POSTREZBA V SLO-
VENSCINI @ PRODAJAMO TUDI ZA DINARIJE




Mihael Antonic

TRGOVINA
GOSTILNA

STISKALNICA
ZNSSTANC B

REEKEA T PIR L ST e S AR KGO RIS Ve REO Y

Brigita Zupanc

@ Izdeluje po meri vso zensko modno konfekcijo
@® Ugodne cene in individualna postreZba

ZELEZNA KAPLA — SPODNJI KRAJ
telefon (0 42 38) 341




VSE BANCNE POSLE OPRAVLIJA

ZA VAS

Posojilnica
Lacilg o

(oW UREZCE-NCPEA S S G R )

Zglasite se pri nas, ko se peljete ¢ez Koren ali v Italijo!
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MARIBORSKA LIVARNA @ |
MARIBOR

LIVARNA

62000 MARIBOR, KEJZARJEVA 11

ARMATURE sanitarne

vodovodne

armal ogrevalne

Proizvodni program:

izpustni, prepustni, regulirni in izplakovalni ventili
za prikljucitev na hisno vodovodno omrezje

mesalne baterije za opremo kopalnic, kuhinj, pralnic in
sanitarij

baterije za nizkotlaéne bojlerje

bide garniture

sifoni za umivalnike

odlivno-prelivne garniture in odlivni ventili

radiatorski ventili s primarnim reguliranjem in
radiatorski prikljucki

zasuni




Zalozba Lipa iz Kopra

SVETUJE BRALCEM ==
NEKAJ NOVEJSIH DEL
SLOVENSKIH AVTORJEV

Pavle Zidar : JAKOBOVE SANJE
Vasja Ocvirk : HAIJKA

Drago Bajec : DREVO SEM

Joze Vilfan : DELO, SPOMINI, SRECA
Pavle Zidar :  PASJANSA

Ana Pracek-Krasna: MED DVEMA DOMOVINAMA

IN ZELI VSEM KOROSKIM SLOVENCEM
SER RGOS N B SR ERSahEGR ENFOT V@ i BT @

Komunaino, obrtno in
gradbeno podjetje Kranj

Zins soltios

SH@ZD):

@ KOMUNALA, b. o.
@ GRADNJE, b. o.

@ OBRT, b. o.

@ OPEKARNE, b. o.
@ DS SKUPNE SLUZBE

PRIPOROEA SNV OIESZDELKEINUSIEORECE]




sozo €MONa |_|U bljana

PROIZVODNJA

TRGOVINA

TURIZEM IN
HOTELIRSTVO

INZENIRING

proizvodnja
trgovina
turizem
hotelirstvo
InZeniring

@ kmetijska, zZivilsko-predelovalna,
Mesna industrija Zalog, Tovarna moénih
krmil, Ribarstvo, Pekarna Center

@ 86 marketov, 386 klasi¢nih in speciali-
ziranih prodajaln, 7 blagovnic
Maximarket, Supermarketi Ljubljana,
Maribor, Osijek, Centromerkur

® uvoz-izvoz, zastopstva inozemskih firm,
oskrba ladij, jaht in letal

@ turistiéna agencija Globtour

® Emona hoteli: Bernardin in Riviera
Portoroz, Hotel Slon in GH Union Ljub-
ljana, Hotel Evropa Celje, Hotel Slavija
Maribor, Hotel Turist llirska Bistrica,
Zdravilis¢e Cateske Toplice,
Grad Mokrice

@ projektiranje in izvajanje kompleksnih
inzeniringov za kmetijstvo, trgovino,
skladisca




Posojilnica
Dobrla vas

PLIBERSKA CESTA 6
TELEFON (042 36) 2076

Poslovalnica v Sentprimozu

SE PRIPOROCA ZA OPRAVILO
VSEH DENARNIH IN BANCNIH POSLOV




KDOR POTUJE Z OMNIBUSOM, SE ZAUPA SIENCNIKU

Nudimo Vam:

vodstvo v domacem jeziku
mednarodne izkusnje
ugodne cene

moderne avtobuse
prijetno domacnost

Zato se bomo vsepovsod vozili samo z

ATV il O PiE Ok R TS d S E AV

Slencmk

FarlEig] D2:0 B R LA

in se
udelezili potovanj s tem podjetjem z dolgoletno tradicijo




CARIMPEX

UVOZ IN
VELETRGOVINA
S POHISTVOM

CELQVEC -“KLAGENFURT

GABELSBERGERSTRASSE 24 - TEL. (04222) 82498
POSLUZITE SE GRRO SRS En SR EranE
DOMACEGA

DENARNEGA ZAVODA J U E N A

ALOJZ IN LENKA GREGORIC

CEPICE-GLOBASNICA
TELEFON (0 42 36) 210505

Sodobno opremljeno
gostisce v osr¢ju Podjune

Posojilnica
Glinje

Dobra jedila
izbrane pijace
avtomatsko kegljisce




TISCHLEREI — MIZARSTVO

Johann LEITGE

9143 ST. MICHAEL OB.BLEIBURG
SMIHEL PRI PLIBERKU 47

produziert/izdeluje:

@ Bienenstocke/panje za cebele
@ Handwebrahmen/statve

@ Mobel aus Massivholz
pohistvo iz
masivnega lesa

@ Kinder- und Jugend-
mobel /pohistvo za
otroke in mladino

Auf Wunsch werden
Prospekte zugesandt.

Po Zelji posljemo tudi
prospekte.




IZBRANA

marles

PONUDBA

KUHINJSKE OMARE IN OMARICE,

MINI KUHINJE, MIZE, STOLI IN KLOPI,
MLADINSKO, GARDEROBNO IN
KOPALNISKO POHISTVO, MONTAZNE
STANOVANJSKE HISE, OTROSKI VRTCI,
JASLI, SOLE, TELOVADNICE, DVORANE,
BOLNISNICE, AMBULANTE, TRGOVINE,
GOSTISCA, UPRAVNE PA DRUGE
MONTAZNE POSLOVNE STAVBE

LESNA, STAVBNA IN

POHISTVENA INDUSTRIJA n. sol. o.
62000 MARIBOR, JUGOSLAVIJA




Presernova

druzba

Ljubljana

Knjizni dar leta 1980 za ¢lane Presernove druzbe

@ REDNA LETNA KNJIZNA
ZBIRKA

Cena celotne redne knjiine zbirke bo
znasala 190 dinarjev (brodirana izdaja)
oziroma 240 dinarjev (vezana v platno).
Nagradno knjigo bodo brezplaino pre-
jeli vsi, ki bodo poravnali narocnino do
30. junija 1980. Tisti, ki bodo naroénino
peravnali pozneje, bodo ,nagradno knji-
go” dobili le proti pladilu.

@® ZBIRKA ROMANOV
1Z SVETOVNE KNJIZEVNOST!
»LJUDSKA KNJIGA®
Naroénina za celotno, v platno vezano
zbirko, je 440 dinarjev (v prosti prodaji
bodo knjige precej draije).
Naroéniki navedeno vsoto lahko
tudi v obrokih.

pla¢ajo

1.
. SLOVENSKE OTROSKE PESMI po

. Prof. dr.

. Max von der Grin:

. Janosch (Horst

PRESERNOV KOLEDAR 1980

izboru
ilustra-

Janeza Menarta in z izvirnimi

cijami

. Anton Ingoli¢: DELOVNI DAN SESTRE

MARIJE, roman

. Stevan Jakovljevi¢: VELIKA ZMEDA,

kronika
Miha Likar:
ZINI, priro€nik

ZDRAVIE V DRU-

BLODNI OGENJ IN
PLAMEN, roman (nagradna knjiga)

. Richard Rive: OBSEDNO STANIE
. Carlo Sgorlon: BOGOVI SE BODO
1

VRNIL!
Eckert): HOLONEK ALl

LJUBI BOG IZ GLINE

. W. Somerset Maugham: TESNO DOMO-

VANIE

. Josef Hen: JOKOHAMA

6. Kurt Vonnegut: MACJA ZIBKA

+Obzornik” je mesecna revija z raznoliko in vse-
stransko zanimive vsebino. Poleg é&rtic, novel in
pesmi znanih in tudi manj znanih domaéih in tujih
avtorjev izhajajo v njej zanimivi in poljudno pi-
sani ¢lanki z vseh podroéij znanosti. Revija vse-
gpje tudi dovolj informativnega slikovnega gra-
Iva,

»OBZORNIK*
@ MESECNA REVIJA
PRESERNOVE DRUZBE

Letna naro&nina za vseh
12 Stevilk znasa 200 dinarjev.

® POEZIJE DR. FRANCETA Cetrta izdaja Presernovih Poerzij obsega vse zna-

PRESERNA ne in tudi manj znane PreSernove pesmi; med nji-

mi so tudi PreSernove nemske pesmi skupaj s

prevodi. Poleg kratkega Zivljenjepisa in razlage

k posameznim pesmim vsebuje knjiga zgodovin-

ski oris ¢&asa in razmer, v katerih je Zivel in
ustvarjal Preseren

Cena brosirani izdaji z barvnim
plastificironim ovitkom znasa
80 din, vezani v celo platno pa
120 din.

PRESERNOVA DRUZBA, Opekarska-Borsetova 27 61000 Ljubljana




ZDRAVA IN
/
- OSVEUJQCA

i i

SVETOVNO ZNANA
NARAVNA
MINERALNA VODA

Tudi na Korofkem priznana in razirjena mineralna voda’

Glavni zastopnik za Korosko in Vzhodno Tirolsko:
Firma Kristijan Breznik A-9020 Celovec, Vélkermarkter StraBe 99



¥

: - R .- # - &
TITOVI ZAVODI
lzdelujemo: opremo za hidroelektrarne
opremo za ¢rpalne postaje

opremo za industrijo
opremo za preoblikovalno tehniko

opremo za ladjedelnistvo
industrijska dvigala

talna vozila in naprave
neobdelane in obdelane ulitke

telegram: Litostroj Ljubljana
telefon: 556 021
teleprinter: 31 100
postni predal: 308

Lasten industrijski tir




INEX ADRIA
AVIOPROMET
LJUBLJANA

Ob Novem letu 1979 Zzeli Inex Adria
aviopromet vsem koroskim Slovencem
obilo zadovoljstva in zdravja z Zzeljo,
da se posluzujejo letalskih uslug, ki jih
nudi to podjetje tako v domacem kot
tudi inozemskem prometu.

LETALA DC-9 SO GARANT UDOBNOSTI, HITROSTI IN VARNOSTI

Inex Adria aviopromet, Ljubljana, Titova 48  tel. 061/313-366




SUPERMARKET
Blazej

A 9130 - PLIBERK ter: (04235) 2104

velika izbira
nizke cene
postrezba v
domacem jeziku




ORODJE
S TRILETNO
GARANCI1JO!

Z NI EXTRA

UNIOR KOVASKA INDUSTRIJA ZRECE

Nudi:

Slikoplast

Obrtno sobo-¢rkoslikarsko in
pleskarsko podjetje

66000 KOPER, INDUSTRIJSKA CONA

polaganje parketa, plasti¢nih tlakov, podolita in linoleja,
gume, vinil azbesta in tapet, soboslikarske in pleskarske
usluge, izdelavo plastiénih svetlobnih napisov in é&rkosli-

karske usluge




lesna industrija
64260 bled ljubljanska c.32
telefon:064-77384
telegram:lip bled

telex:34 525 yu lipex

blgg "fg)

~ Srs;?f;)dni program: lahko

S = gradis,
e i ce imas
vse
pri roki

Kdor kupuje izdelke LIP Bled, ta varcuje,
gradi hitreje in ceneje.




Vas obisk v Sloveniji dopolnite tudi
z ogledom nase ponudbe blaga Siroke porabe.

VaErEaE Bel ArG: O2V NEITCLE

IN{ nama

v Ljubljani, Kocevju, Skofji Loki, Cerknem,
Velenju, Slovenj Gradcu, Ravnah na Koros-
kem in Zalcu

vam vedno zagotavljajo moznost
zdruziti prijetno s koristnim.

Potem, ko boste zakljucili razgledovanje nase izbire blaga
— za dom, druzino in gospodinjstvo — v enem prostoru,
vas vabimo tudi v

RESTAVRACIJO
na terasnih etazah nasih veleblagovnic

v Skofji Loki, Kocevju, Velenju, Slovenj
Gradcu, Ravnah na Koroskem in Zalcuv,

kjer boste ob razgledovanju lepih panoram-
skih pejsazov v prijetnem ambientu lahko
okusili tudi nase priznane specialitete in
pijace.

Rrr s steves pi o at bl vevntist




4l lskra

KAJ JE ISKRA

Iskra je najvedje jugoslovansko elekiroindustrijsko
zdruzenje, ki ustvarja cetfrtino vrednosti proizvodnje
jugoslovanske elekiroindustrije.

29 000 SAMOUPRAVLIJAVCEV

Povprecno stevilo vseh sodelavcev Iskre v letu 1976
je znasalo 28 232, od tega 1835 z visoko in viijo iz-
obrazbo, 3755 s srednjo in 6650 kvalificiranih delavcev.
Hkrati je Iskra lani $tipendirala ali $olala 3708 oseb.

66 TOZD — 47 TOVARN

Iskra zdruzuje 66 temeljnih organizacij zdruZenega
dela, ki tvorijo 7 delovnih organizacij proizvodnega
tipa in 4 delovne organizacije skupnega pomena.
Slednje so: komercialna organizacija Iskra Commerce,
Institut za produktivnost in metrologijo, Center za avio-
matsko obdelave podatkov in Iskra-invest servis.

PROIZVODNJA

Iskrine proizvodne kapacitete so grupirane v 7 spe-
cializiranih delovnih organizacijah: industriji telekomu-
nikacij, industriji za aviomatike, industriji elementov,
industriji za avtoelekiriko, industriji izdelkov Siroke po-
trosnje, kovinsko-predelovalni industriji ter industriji
kondenzatorjev.

Fiziéni doseg proizvodnje se je lani povecal za 16,8 %.




TRZENJE

Iskra ima lastno domado in zunanjo trino organiza-
cijo. Zunanjo organizacijo tvori 7 trgovskih podjetij
in 8 predstavnistev fer dve proizvodni organizaciji,
katerih realizacija je v lanskem letu presegla 130 mili-
jonov dolarjev, od Eesar izvoz 67 milijonov dolarjev.
Domaca frina organizacija razpolaga s 14 filialami,
27 trgovinami, 34 servisnimi centri in ve¢ kot 300 po-
godbenimi servisnimi delavnicami, ter z inzeniring bi-
roji in 3tevilnimi montainimi enotami na delowviiéih.

RAZISKAVE IN RAZVOJ

Na raziskavah in razvoju dela v Iskrinih proizvodnih
organizacijoh 1600 strokovnjakov, od &esar veé kot
500 z visoko izobrazbo.

Razen tega razpolaga Iskra z lastnim institutom za
kakovost, ki opravlja testne meritve, preskuia funk-
cionalnost, trajnost in zanesljivost izdelkov.

Iskrini industrijski in grafiéni oblikovalci so prejeli ze
preko 230 domadih in mednarodnih nagrad in pri-
znanj.

3l Iskra
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KOVINOTEHNA

Celje, Mariborska 7




SGP GRADBINEC

K

R A N J

NAZORIJEVA 1

izvaja vse vrste visokih, nizkih in hidrotehni¢nih gradenj

izdeluje investicijske elaborate, projektira, izdeluje
tehni¢no dokumentacijo in inzeniringe
(izvajalski in investitorski)

opravlja strojne storitve, prevoze in transporte vseh
vrst, izvaja kljucavnicarska, kleparska in
mizarska dela

proizvaja vse vrste gradbenega materiala, polizdelke,
izdelke in elemente

prodaja na debelo in drobno gramozne agregate
vseh vrst

opravlja vse vrste storitev za nastanitev, prehrano in
rekreacijo za lastne potrebe in tretje osebe




Idrija po risbi Hacqueta iz leta 1781

RUDARJI RUDNIKA ZIVEGA SREBRA IDRIJA
ZELIJO
VSEM BRALCEM
KOROSKEGA KOLEDARJA
IN CLANOM
SLOVENSKE PROSVETNE ZVEZE
MNOGO DELOVNIH USPEHOV TER SRECE V LETU 1980!




TEKSTILINDUS

KRANJ

proizvaja
bogat asortiman tiskanih, pestrotiskanih in
enobarvnih tkanin

() ZENSKE OBLEKE

(O MOSKE SRAJCE

(O LETNO IN ZIMSKO PERILO

(O POSTELJNINA IN DEKORACIJA
(O JERSEY

Obisc¢ite nas
INFORMATIVNO PRODAJNI CENTER v hotelu
CREINA v Kranju, Koroska cesta 6

Prepricajte se
o bogati izbiri tkanin iz naSega proizvodnega programa

Qdli¢na postrezba in
tovarniske cene tkanin bodo Se povecale vase preseneéenje




BORENJSKA OBLAGILA KRANJ

KRANJ,
CESTA JLA 24a

PODJETJE ZA PROIZVODNJO
ZENSKE KONFEKCIJE
n. sol. o.

proizvaja v svojih temeljnih organizacijah zdruzenega
dela v Kranju in na Jesenicah zensko modno konfekcijo




IHR GLASERMEISTER

BERAT SIE GERNE

IN ALLEN FRAGEN DER
MODERNEN GLASANWENDUNG

GLAS
HOLZER

GLASHANDEL

9100 VOLKERMARKT

GewerbestraBe 2
Telefon (0 42 32) 569

9020 KLAGENFURT
Ramsauer StralBe 2/St. Peter
Telefon (0 42 22) 34 3 55

EEERLLEG B EINGSH e SR 2 NWACHRT T M A 6585




Elektrotehnisko
podjetje

KRANJ| KRANJ, Korogka c. 53¢

projektira proizvaja instalira prodaja servisira

Projektira in instalira vsa elektromontazna dela jakega in
Sibkega toka. lzdeluje elektriéne razdelilce serijsko in po
narocilu, opremlja obdelovalne in druge naprave.

Prodaja elektrotehniéni material na debelo in drobno.
Servisira izdelke priznanih firm: Iskra, Tiki, Ei, Riz, Candy,
Elind, Cajavec, Grundig, Fein in Ransburg.

FARMACEVTIKA, KEMIJA, KOZMETIKA,
KRKA ZDRAVILISCA IN GOSTINSTVO

n. sol. o.

NOVO MESTO

© Zdravilisée Dolenjske Toplice
) P

Indikacije:

- primarni kroni¢ni revmatizem

- degenerativna obolenja sklepov, hrbtenice in ostalega
veznega tkiva

- stanja po poskodbah in operacijah na lokomotornem
sistemu

@ Zdravilisée Smarjeske Toplice
Indikacije:
- kroni¢ne bolezni na srcu in ozilju

- stanje po srénem infarktu
- menagerske bolezni




9141 dobrla vas/eberndorf - tel.04236 2181
brezpla¢no nac¢rtovanje, moderno, stilno,
rustikalno pohistvo za zahtevne in

UJSELE} TUDI ZA VAS
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TOVARNA ELEKTROKOVINSKIH IZDELKOV — MARIBOR

ELEKTROKOVINA

Elektrokovina - Maribor vam nudi:

Svetilke za vse vrste notranje, zunanje
razsvetljave in za industrijo

Svetilke za varnostno razsvetljavo in
obvestila

Centralne napajalnike za napajanje
varnostne razsvetijave

Alarmne naprave

Dusilke: za fluorescenéne cevi, za viso-
kotla¢ne Zivosrebrne in metalhalo-
gene Zarnice

Elektromotorje: za izmeniéno in tri-
fazno napetost ter kolektorske
motorje

Rotodinamicéne ¢rpalke

Hidrobloke

Hidropostaje

Podvodne ¢rpalke

Brusne stroje

Muljne &rpalke

Rineze

ELKOM — Elektrokovina, tovarna
elektrokovinskih izdelkov — Maribor

Trzaska cesta 23
Telefon (062) 32251 - Telex 33 131




OPREMA ZA VAS DOM

MEBLO

INDUSTRIJA POHISTVA
IN NOTRANJE OPREME

Nova Gorica, Jugoslavija

Telefon (065) 22611
Telex 34316 YU MEBLO




TOVORNJAKI

AVTOBUSI

SPECIALNA VOZILA

ZRACNO HLAJENI DIESELSK! MOTORJI
SPECIALNE AVTOMOBILSKE NADGRADNIJE
TIRNA VOZILA

TOPLOVODNI KOTLI IN TOPLOVODNA TEHNIKA
ODLITKI IN GRADBENI STROJI

ODKOVKI

TERENSKA VOZILA

ZDRUZENA INDUSTRIJA
VOZIL

n. sol. o.
MARIBOR




TOZD IGRALNICA CASINO LJUBLJANA

OD 1. 1. 1980 DALJE POSLUJE

casino ljubljana

V HOTELU Iev, VOSNJAKOVA 1
61000 LJUBLJANA, TEL. (061) 310 555, 27208

CASINO JE ODPRT VSAK DAN OD 18. URE DALJE

ROUEE BN TE
BLACK YACK
CHE N ENEDESEER
SLOTS MACHINES

LJUBLJANA - VOSNJAKOVA 1

hOte| IeV tel. (061) 310 555 - telex 31350

vam nudi

209 sob s kopalnico in tusem, wc, telefon - apartmani -
restavracije - aperitiv bar, diskoteka - razgledna terasa -
konferencne dvorane - klubske sobe - frizerski salon - me-
njalnica - informacije - taksi - boksi za pse - lastno par-
kirisCe - hladilnica za divjaéino - podzemne garaze -

casino

DOBRODOSLI| - WELCOME - WILLKOMMEN - BENVENUTI
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Koledarski del \
Prezihov Voranc — borec proti narodnemu in socialnemu zatiraniﬁ
Veliko pismo nasih pravic je staro petindvajset let
Dr. Franci Zwitter: Leto 1980 — leto pomembnih jubilejev
Karel Prusnik: Petintridesetletnica osvoboditve
Dipl. inZ. Feliks Wieser: Vedeti moramo, kako naprej
Izidor Predan: Polozaj beneskih Slovencev
Nandor Burany: Narodnosti v Vojvodini

Zvone Zorko: Radijske in televizijske oddaje za nemskogovore¢o manjsino
na Juznem Tirolskem

Gasper: Brez boja ni zmage...

-ej: S kulturnimi prireditvami izrazamo naso Zivljenjsko voljo

Jo&ko Wrolich: Kulturno delo je delo za narod

Danijela Kezar: Iz bogate dejavnosti SPD ,Danica“ v Sentvidu v Podjuni
Mag. Malle-Wieser Marija: Utirajmo slovenski knjigi pot med nase ljudstvo
Glasbena $Sola

l.ojze Gobec: Pred jubilejem likovne kolonije v Vuzenici

Ancka Kokot: Zahtevno delo vzgojiteljev v zamejskih dijaSkih domovih

Dr. Avgustin Malle: Slovenska publicistika na Koroskem

Teodor Domej: Nekaj o poloZaju sloven$cine na KoroSkem

Radovan Gobec: Koroska narodna pesem se je uveljavila tudi na gramo-
fonski ploséi

Andrej Vovko: Nekateri izmed stebrov ,,Druzbe sv. Cirila in Metoda*“
na Koroskem do leta 1918

Dr. Dusdan Neéak: Vpliv socialne in upravne prestrukturacije dvojeziénega
podrocja Juzne Koroske

Tone Zorn: Slovenci in Poljaki v disertaciji dr. Hansa Steinacherja

Vezi od srca do srca

Albina Lik: Govorno obnasanje uéencev dvojezicnih Sol

Drago Druskovi¢: PreZihova rokopisna novela, ¢rtica in literarna reportaza

stran

31
32
33
40
42
47
56

62
67
69
72
74
82
83
86
91
93
98

106

110

119
124
132
135
143



M. K.: Novi aspekti otroske literature

Pavel Zdovc: Ob zatonu vinogradnistva v Podjuni
Marjan Remic: Slovenci v Sirnem svetu

Prof. Pinter Stefan: Povsod je Poljska

Stefka Vavti: Kljub temu — Slovenka!

Valentin PolanSek: Nocni lokal

Pavla Rovan: Grenak sadez

S. B.: Zaj¢ja pesem

lvanka Hergold: Za vrati

Pesmi

Marko Kravos: Slovenska lipa
Milka Hartman: Dogorele zvezde izgnancev
Nasa lipa ob potoku
Trdi kamni
Spomini
Danilo Remskar: Gospa Sveta
Kje so tiste stezice
Andrej Kokot: Moj krik
Se je éas
V vasih rokah
Valentin Polansek: Drhte¢e roke

Slika na ovitku:
Hanzi Reichmann — Pogled na RoZ

1563
154
160
189
174
175
182
184
189

47

68

31
105
183
133
134
164
166
167

191



Koroski koledar

[zdala in zalozZila

Slovenska prosvetna zveza
v Celovcu

Uredil:

Rado Janezi¢

Za vsebino odgovoren:

Andrej Kokot

Celovec, Gasometergasse 10

Tisk:
Zaloznitka in tskarska druzba
z 0. j. Drava
Celovec - Borovlje



Sedaj v svoji novi hi§i vam nudi
IZVEDEO VSEH DENARNIH POSLOV

IVEZASLOVENSKIH ZADRUS V CELOVC

A-9020 CELOVEC, PAVLICEVA 5-7
Telefon (042 22) 70 565, 70 566, 70 567 — Telex 04/2162

Hranilne vioge © Ziro racuni ® Mezdni
konti @ Premijsko varéevanje @ Stano-
vanjsko varcevanje @ Krediti @ Ekspresno
prenakazovanje in plagevanje v tuzemstvu
in v inozemstvu

MENJALNICA po najugodnejsih tecajih
Safeji
Depot knjizic in vrednot
Postni predali
Noé&ni trezor
Povezava z bankami v drzavi
in_preko-nje




StudiJska kniiznica
DZ 05
KOROSKI
1980

i

1888733
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